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Le Moniteur belge du 18 décembre 2013 comporte
trois éditions, qui portent les numéros 378, 379 et 380.

Het Belgisch Staatsblad van 18 december 2013 bevat
drie uitgaven, met als volgnummers 378, 379 en 380.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

4 DECEMBER 2013. — Wet tot wijziging van de wet van 17 juni 2013
betreffende de motivering, de informatie en de rechtsmiddelen inzake
overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen
en diensten en tot bekrachtiging van de bepalingen inzake rechts-
bescherming van twee koninklijke besluiten genomen met toepassing
van artikel 80, derde tot vijfde lid, van de wet overheidsopdrachten en
bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten van
15 juni 2006, bl. 99678.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

17 MAART 2013. — Wet tot wijziging van artikel 344 van het wetboek
van strafvordering. Duitse vertaling, bl. 99679.

8 JULI 2013. — Wet tot wijziging van de wet van 16 maart 1968
betreffende de politie over het wegverkeer om gedragingen inzake de
inschrijving waardoor men zich aan vervolging kan onttrekken in te
delen als overtreding van de tweede graad. Duitse vertaling, bl. 99680.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

17. MÄRZ 2013 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 344 des Strafprozessgesetzbuches. Deutsche Übersetzung, S. 99679.

8. JULI 2013 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei im Hinblick darauf, die
Verhaltensweisen im Zusammenhang mit der Fahrzeugkennzeichnung, die es ermöglichen, sich der Strafverfolgung zu entziehen, als Verstöße
zweiten Grades einzustufen. Deutsche Übersetzung, S. 99680.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

4 DECEMBRE 2013. — Loi modifiant la loi du 17 juin 2013 relative à
la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière de
marchés publics et de certains marchés de travaux, de fournitures et de
services et portant confirmation des dispositions concernant la protec-
tion juridictionnelle de deux arrêtés royaux pris en application de
l’article 80, alinéas 3 à 5, de la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés
publics et à certains marchés de travaux, de fournitures et de services,
p. 99678.

Service public fédéral Intérieur

17 MARS 2013. — Loi modifiant l’article 344 du Code d’instruction
criminelle. Traduction allemande, p. 99679.

8 JUILLET 2013. — Loi modifiant la loi du 16 mars 1968 relative à la
police de la circulation routière en vue de classer comme infraction du
deuxième degré les comportements en matière d’immatriculation
permettant de se soustraire aux poursuites. Traduction allemande,
p. 99680.
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Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

24 SEPTEMBER 2013. — Koninklijk besluit betreffende de evaluatie
in het federaal openbaar ambt. Duitse vertaling, bl. 99681.

Föderaler Öffentlicher Dienst Personal und Organisation
24. SEPTEMBER 2013 — Königlicher Erlass über die Bewertung im föderalen öffentlichen Amt. Deutsche Übersetzung, S. 99681.

Federale Overheidsdienst Financiën

8 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het
reglement van 22 oktober 2013 van de Nationale Bank van België tot
wijziging van het reglement van 15 november 2011 van de Nationale
Bank van België op het eigen vermogen van de kredietinstellingen en
de beleggingsondernemingen, bl. 99688.

15 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
diensten bij de Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
waar de uitoefening van een functie afhankelijk wordt gesteld van een
veiligheidsverificatie, bl. 99689.

13 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit houdende toekenning
van toelagen bij wege van overgangsmaatregel aan sommige perso-
neelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën, bl. 99691.

13 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van diverse
bepalingen betreffende sommige toelagen en vergoedingen, bl. 99697.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

11 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende hervorming
van de structuren van de NMBS Holding, Infrabel en de NMBS (2),
bl. 99702.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

22 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uit-
keringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, bl. 99702.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot vaststelling van een
derde verhoging van het bedrag van de alternatieve financiering met de
kostprijs van de dienstencheques voor het jaar 2011, bl. 99703.

Ministerie van Landsverdediging

7 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 september 2003 betreffende de werving van de
militairen, bl. 99704.

7 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit betreffende het behoren tot
de geschiktheidscategorie c voor medische of fysieke redenen en tot
wijziging van diverse bepalingen betreffende de medische geschiktheid
van de militairen, bl. 99720.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding en Sociale Economie

19 JULI 2011. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van de
regels voor de verdeling en de toewijzing van de financiële middelen en
voor de controle daarop voor het jaar 2008 in het kader van het
samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, de Gewesten en de
Duitstalige Gemeenschap betreffende de meerwaardeneconomie.
Addendum, bl. 99723.

Service public fédéral Personnel et Organisation

24 SEPTEMBRE 2013. — Arrêté royal relatif à l’évaluation dans la
fonction publique fédérale. Traduction allemande, p. 99681.

Service public fédéral Finances

8 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant approbation du règle-
ment du 22 octobre 2013 de la Banque Nationale de Belgique modifiant
le règlement du 15 novembre 2011 de la Banque Nationale de Belgique
relatif aux fonds propres des établissements de crédit et des entreprises
d’investissement, p. 99688.

15 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal déterminant les services de
l’Administration générale des Douanes et Accises dans lesquels
l’exercice d’une fonction peut requérir une vérification de sécurité,
p. 99689.

13 DECEMBRE 2013. — Arrêté ministériel relatif à l’octroi d’allo-
cations, par mesure transitoire, à certains agents du Service public
fédéral Finances, p. 99691.

13 DECEMBRE 2013. — Arrêté ministériel portant modification
de diverses dispositions relatives à certaines allocations et indemnités,
p. 99697.

Service public fédéral Mobilité et Transports

11 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant réforme des structures
de la SNCB Building, d’Infrabel et de la SNCB (2), p. 99702.

Service public fédéral Sécurité sociale

22 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, p. 99702.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

15 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal fixant une troisième majoration
du montant du financement alternatif du coût des titres-services pour
l’année 2011, p. 99703.

Ministère de la Défense

7 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
11 septembre 2003 relatif au recrutement des militaires, p. 99704.

7 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal relatif à l’appartenance à la
catégorie d’aptitude c pour motif médical ou physique et modifiant
diverses dispositions relatives à l’aptitude médicale des militaires,
p. 99720.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

19 JUILLET 2011. — Arrêté royal fixant les règles de répartition,
d’affectation et de contrôle des moyens financiers pour l’année 2008
dans le cadre de l’accord de coopération entre Etat fédéral, les Régions
et la Communauté germanophone au sujet de l’économie plurielle.
Addendum, p. 99723.
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Der Föderale Öffentliche Programmierungsdienst Sozialgliederung, Armutsbekämpfung und Sozialwirtschaft
19. JULI 2011 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Regeln für die Verteilung, Zuteilung und Kontrolle der Finanzmittel für das Jahr 2008

im Rahmen des Zusammenarbeitsabkommens zwischen dem Föderalstaat, den Regionen und der Deutschsprachigen Gemeinschaft über die
Solidarwirtschaft, S. 99723.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

8 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
facilitering van de infrastructuurfinanciering via de alternatieve inves-
teringswaarborg, verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor
Persoonsgebonden Aangelegenheden, bl. 99725.

8 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van artikel 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van
22 oktober 2010 tot vaststelling van de aanvullende voorwaarden en de
procedure voor de erkenning als sociale huisvestingsmaatschappij en
tot vaststelling van de procedure voor de beoordeling van de prestaties
van sociale huisvestingsmaatschappijen, bl. 99744.

29 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 maart 2007 tot
instelling van een tegemoetkoming in de kosten bij de renovatie van
een woning en van het Energiebesluit van 19 november 2010, wat
betreft de openbaredienstverplichtingen van de distributienet-
beheerders of de beheerder van het plaatselijk vervoernet van elektri-
citeit aangaande de sociale energiemaatregelen en ter stimulering van
het rationeel energiegebruik, bl. 99746.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot organisatie van de interne budgettaire en boekhoud-
kundige controle en audit en van de administratieve en
begrotingscontrole, bl. 99771.

28 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 13 december 2012 houdende verschillende
maatregelen betreffende de uitvoering van de begroting en betreffende
de begrotingsboekhouding en de algemene boekhouding, bl. 99779.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

28 NOVEMBER 2013. — Decreet tot strikte beperking van de
bekendmaking en de verspreiding op papieren drager van de jaarlijkse
verslagen van de openbare diensten en van de instellingen van
openbaar nut van het Waalse Gewest uit zorg voor het leefmilieu en
voor een goed budgettair beheer, bl. 99783.

28 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot
organisatie van de interne controle en de interne audit met betrekking
tot de begroting en de boekhouding, evenals van de administratieve en
begrotingscontrole, bl. 99799.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

28. NOVEMBER 2013 — Dekret zur strikten Einschränkung der Veröffentlichung und Verbreitung in Papierform der Tätigkeitsberichte der
öffentlichen Dienststellen und der Einrichtungen öffentlichen Interesses der Wallonischen Region aus Gründen des Umweltbewusstseins und der
verantwortungsvollen Haushaltsführung, S. 99782.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

8 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand facilitant
le financement de l’infrastructure par le biais de la garantie d’investis-
sement alternative, octroyée par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor
Persoonsgebonden Aangelegenheden » (Fonds flamand de l’infrastruc-
ture affectée aux matières personnalisables), p. 99735.

8 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 octobre 2010 fixant les
conditions complémentaires et la procédure pour l’agrément comme
société de logement social et établissant la procédure d’évaluation des
prestations des sociétés de logement social, p. 99745.

29 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand modi-
fiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 mars 2007 instaurant une
subvention aux frais de rénovation d’une habitation et modifiant
l’arrêté relatif à l’Energie du 19 novembre 2010, pour ce qui concerne les
obligations de service public des gestionnaires de réseau de distribution
ou du gestionnaire de réseau de transport local d’électricité en matière
des mesures sociales en matière d’énergie et visant à promouvoir
l’utilisation rationnelle d’énergie, p. 99754.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

28 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française portant organisation des contrôle et audit internes
budgétaires et comptables ainsi que du contrôle administratif et
budgétaire, p. 99763.

28 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 13 décembre 2012 portant diverses mesures relatives
à l’exécution du budget et aux comptabilités budgétaire et générale,
p. 99779.

Région wallonne

Service public de Wallonie

28 NOVEMBRE 2013. — Décret visant à limiter strictement la
publication et la diffusion sous format papier des rapports annuels des
services publics et des organismes d’intérêt public de la Région
wallonne dans un souci environnemental et de bonne gestion budgétaire,
p. 99780.

28 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
organisation des contrôle et audit internes budgétaires et comptables
ainsi que du contrôle administratif et budgétaire, p. 99785.
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28. NOVEMBER 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Organisation der internen Kontrolle und des internen Audits des Haushalts
und der Buchhaltung sowie der Verwaltungs- und Haushaltskontrolle, S. 99792.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Financiën

9 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit houdende verlenging van
het mandaat van directeur van de Nationale Bank van België, bl. 99806.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

13 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit ter uitvoering van het
koninklijk besluit van 6 juli 1997 houdende de opdracht en de
samenstelling van de Filatelistische Commissie, bl. 99806.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 maart 2008 tot benoeming van de leden van
het algemeen beheersorgaan en van de bijzondere beheerscomités van
het Intern compensatiefonds voor de diamantsector, bl. 99807.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Gewestelijke
commissie van de Geneeskundige raad voor invaliditeit van de
provincie Waals-Brabant, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen.
Ontslag en benoeming van een lid, bl. 99808.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

10 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit houdende vaststelling
van de nadere regels, technische vereisten en hoogten van de premies,
bedoeld in artikel 6.4.1/1, artikel 6.4.1/1/1, artikel 6.4.1/1/2, arti-
kel 6.4.1/3, artikel 6.4.1/4 en artikel 6.4.1/5 van het Energiebesluit van
19 november 2010, bl. 99808.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 99816.

Autres arrêtés

Service public fédéral Finances

9 DECEMBRE 2013. — Arrêté ministériel portant prorogation du
mandat de directeur de la Banque Nationale de Belgique, p. 99806.

Service public fédéral Mobilité et Transports

13 DECEMBRE 2013. — Arrêté ministériel pris en exécution de
l’arrêté royal du 6 juillet 1997 fixant la mission et la composition de la
Commission philatélique, p. 99806.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er DECEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
10 mars 2008 nommant les membres de l’organe de gestion général et
des comités de gestion spéciaux du Fonds de compensation interne
pour le secteur du diamant, p. 99807.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Commission régio-
nale du Conseil médical de l’invalidité de la province du Brabant
wallon, institué auprès du Service des indemnités. Démission et
nomination d’un membre, p. 99808.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

21 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
remplacement de membres de divers comités de remembrement, de la
Commission consultative du remembrement d’Erneuville et de divers
comités d’échange, p. 99817.

Aménagement du territoire. Remembrement, p. 99821. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la « BV Rompen Transport », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 99822. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « EBVBA Transport
Werner », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 99823. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la « VOF Martina », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 99825. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ophalers van afvalolie, bl. 99846. — Ophalers van gevaarlijke
afvalstoffen, bl. 99846.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenningen als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1,
bl. 99846. — Erkenningen als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1, bl. 99847. — Erkenningen als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1, bl. 99849. — Erkenningen als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1, bl. 99851. — Erkenningen als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1, bl. 99853. — Erkenningen als
erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1, bl. 99856. — Erken-
ningen als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1, bl. 99859. —
Erkenningen als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1,
bl. 99861.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 139/2013 van 17 oktober 2013, bl. 99868.

wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRLU MN Services, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 99826. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « NV NDB Logistics », en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 99828. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la « NV Trafuco », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 99829. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Salvatore Provato,
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 99831. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Travapac, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 99832. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la SA TPRecup, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 99834. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
« BV Gorissen-Peerboom Maastricht », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 99835. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
M. Yannis Naour, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 99837. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « GmbH Memath », en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 99838. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la « BVBA Trans Europe Express Tee », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 99840. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la SARL C.L.L., en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 99841. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Int. Transportbedrijf
Albert Van Uden en zn », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 99843. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Transport en Container-
bedrijf Wielemaker », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 99844.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Collecteur d’huiles usagées, p. 99846. — Collecteur de déchets
dangereux, p. 99846.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Agréments en tant que technicien chaudière agréé de type G1,
p. 99846. — Agréments en tant que technicien chaudière agréé de
type G1, p. 99847. — Agréments en tant que technicien chaudière agréé
de type G1, p. 99849. — Agréments en tant que technicien chaudière
agréé de type G1, p. 99851. — Agréments en tant que technicien
chaudière agréé de type G1, p. 99853. — Agréments en tant que
technicien chaudière agréé de type G1, p. 99856. — Agréments en tant
que technicien chaudière agréé de type G1, p. 99859. — Agréments en
tant que technicien chaudière agréé de type G1, p. 99861.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 139/2013 du 17 octobre 2013, p. 99866.
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Verfassungsgerichtshof
Auszug aus dem Entscheid Nr. 139/2013 vom 17. Oktober 2013, S. 99871.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

12 DECEMBER 2013. — Omzendbrief betreffende de toekenning en
de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige personeelsleden
van de overheidssector. Referentiejaar 2013, bl. 99874.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Justitie

15 OKTOBER 2013. — Ministeriële omzendbrief GPI 75. Gemeen-
schappelijke richtlijn van de Ministers van Justitie en Binnenlandse
Zaken betreffende de door de politiediensten na te leven procedure-
regels in het kader van de onrechtstreekse toegang tot de persoons-
gegevens die zij in het kader van de uitoefening van hun opdrachten
van gerechtelijke en bestuurlijke politie verwerken in de algemene
nationale gegevensbank, bl. 99928.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 99932.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid. Te begeven betrekking,
bl. 99935.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 99938.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. Vacature van werkleider
(klasse SW2) van de wetenschappelijke loopbaan. Vacature-
nummer HRM S1801 (ETNOGRAFIE), bl. 99938.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een adjunct van
de directeur Fotogrammetrie-Topografie (m/v) Afdeling Algemene
Technische Ondersteuning met standplaats Brussel statutaire functie
(rang A1), graad adjunct van de directeur voor het Departement
Mobiliteit en Openbare werken (Selectienummer 17146), bl. 99943.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een communi-
catieverantwoordelijke (m/v) voor het Agentschap Wegen en Verkeer
met standplaats Brussel statutaire functie (rang A1), graad adjunct van
de directeur, Beleidsdomein Mobiliteit en Openbare werken (Selectie-
nummer 17066), bl. 99946.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een specialist
prijzen in overheidsopdrachten (m/v), afdeling Algemene Technische
Ondersteuning met standplaats Brussel statutaire functie (rang A1),
graad adjunct van de directeur voor het Departement Mobiliteit en
Openbare werken (Selectienummer 17370), bl. 99949.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

12 DECEMBRE 2013. — Circulaire concernant l’octroi et le paiement
d’une prime syndicale à certains membres du personnel du secteur
public. Année de référence 2013, p. 99874.

Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral Justice

15 OCTOBRE 2013. — Circulaire ministérielle GPI 75. Directive
commune des Ministres de la Justice et de l’Intérieur relative aux règles
de procédure à suivre par les services de police dans le cadre de l’accès
indirect aux données à caractère personnel qu’ils traitent dans la
banque de données nationale générale dans le cadre de l’exercice de
leurs missions de police judiciaire et de police administrative, p. 99928.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 99932.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Institut scientifique de Santé publique. Emploi à conférer, p. 99935.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 99938.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Musée royal de l’Afrique centrale. Vacance d’un emploi de chef de
travaux (classe SW2) de la carrière scientifique. Vacance numéro
HRM S1801 (ETHNOGRAPHIE), p. 99938.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

Sectorovereenkomsten tussen de Waalse Regering en de Federaties
Agoria, Carmeuse, Cobelpa, Essenscia, FBB-Fedicer, Febelcem, Fediex,
Fedustria, Fetra-Febelgra, Fevia, FIV, GSV en Lhoist betreffende de
verbetering van de energie-efficiëntie en de vermindering van speci-
fieke broeikasgasemissies. Ontwerpen van overeenkomsten betreffende
de invoering van milieuovereenkomsten ″sectorovereenkomsten″.
Advies, bl. 99952.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

Branchenvereinbarungen zwischen der Wallonischen Regierung und den Verbänden Agoria, Carmeuse, Cobelpa, Essenscia, FBB-Fedicer,
Febelcem, Fediex, Fedustria, Fetra-Febelgra, Fevia, FIV, GSV und Lhoist bezüglich der Verbesserung der Energieeffizienz und der Verringerung der
Treibhausgasemissionen Übereinkommensentwürfe zur Einführung von Umweltvereinbarungen (″Branchenvereinbarungen″). Bekanntmachung,
S. 99952.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 99953 tot bl. 99990.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Accords de branche entre le Gouvernement wallon et les fédérations
Agoria, Carmeuse, Cobelpa, Essenscia, FBB-Fedicer, Febelcem, Fediex,
Fedustria, Fetra-Febelgra, Fevia, FIV, GSV et Lhoist relatifs à l’amélio-
ration de l’efficience énergétique et à la réduction des émissions de gaz
à effet de serre. Projets de conventions portant sur la mise en place de
conventions environnementales « accords de branches ». Avis, p. 99952.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 99953 à 99990.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2013/206906]

4 DECEMBER 2013. — Wet tot wijziging van de wet van 17 juni 2013
betreffende de motivering, de informatie en de rechtsmiddelen
inzake overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken,
leveringen en diensten en tot bekrachtiging van de bepalingen
inzake rechtsbescherming van twee koninklijke besluiten geno-
men met toepassing van artikel 80, derde tot vijfde lid, van de wet
overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leve-
ringen en diensten van 15 juni 2006 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 18, 1o, van de wet van 17 juni 2013 betreffende de
motivering, de informatie en de rechtsmiddelen inzake overheids-
opdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en
diensten worden de woorden ″overeenkomstig het door de Koning
vastgestelde model″ vervangen door de woorden ″overeenkomstig het
model opgenomen in Uitvoeringsverordening (EU) nr. 842/2011 van de
Commissie van 19 augustus 2011 tot vaststelling van standaardformu-
lieren voor de bekendmaking van aankondigingen op het gebied van
overheidsopdrachten en tot intrekking van Verordening (EG)
nr. 1564/2005″.

Art. 3. In dezelfde wet wordt een artikel 29/1 ingevoegd, luidende :

« Art. 29/1. Met uitzondering van de opdrachten die worden
gesloten met een aanvaarde factuur is artikel 10 toepasselijk op de
opdrachten waarvan de goed te keuren uitgave zonder belasting op de
toegevoegde waarde de van toepassing zijnde drempelbedragen
vermeld in artikel 29, § 1, niet overschrijdt. ».

Art. 4. In artikel 35 van dezelfde wet wordt het derde lid opgeheven.

Art. 5. Bekrachtigd worden met ingang van hun respectieve dag van
inwerkingtreding en tot 30 juni 2013 :

1o de bepalingen van hoofdstuk 5 ″Regels inzake motivering,
informatie en rechtsmiddelen″ van het koninklijk besluit van 12 sep-
tember 2011 tot vaststelling, wat de procedure van de concurrentie-
dialoog betreft, van de inwerkingtreding van de wet overheidsopdrach-
ten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten van
15 juni 2006 en van de uitvoeringsbepalingen ervan, alsook van de
nadere toepassingsregels van die procedure;

2o de bepalingen van hoofdstuk 2 ″Regels inzake motivering,
informatie en rechtsmiddelen″ van het koninklijk besluit van
24 januari 2012 tot vaststelling van de inwerkingtreding van de wet van
13 augustus 2011 inzake overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten
voor werken, leveringen en diensten op defensie- en veiligheidsgebied,
alsook van de regels inzake motivering, informatie en rechtsmiddelen
voor deze opdrachten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2013/206906]

4 DECEMBRE 2013. — Loi modifiant la loi du 17 juin 2013 relative à
la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière de
marchés publics et de certains marchés de travaux, de fournitures et
de services et portant confirmation des dispositions concernant la
protection juridictionnelle de deux arrêtés royaux pris en applica-
tion de l’article 80, alinéas 3 à 5, de la loi du 15 juin 2006 relative aux
marchés publics et à certains marchés de travaux, de fournitures et
de services (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 18, 1o, de la loi du 17 juin 2013 relative à la
motivation, à l’information et aux voies de recours en matière de
marchés publics et de certains marchés de travaux, de fournitures et de
services, les mots ″conformément au modèle fixé par le Roi″ sont
remplacés par les mots ″conformément au modèle figurant dans le
Règlement d’exécution (UE) no 842/2011 de la Commission du
19 août 2011 établissant les formulaires standard pour la publication
d’avis dans le cadre de la passation de marchés publics et abrogeant le
Règlement (CE) no 1564/2005″.

Art. 3. Dans la même loi, il est inséré un article 29/1, rédigé comme
suit :

« Art. 29/1. A l’exception des marchés constatés par une facture
acceptée, l’article 10 s’applique aux marchés dont la dépense à
approuver hors taxe sur la valeur ajoutée ne dépasse pas les seuils
applicables mentionnés à l’article 29, § 1er. ».

Art. 4. Dans l’article 35 de la même loi, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 5. Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée en vigueur
respective et jusqu’au 30 juin 2013 :

1o les dispositions du chapitre 5 ″Règles relatives à la motivation,
l’information et aux voies de recours″ de l’arrêté royal du 12 septem-
bre 2011 fixant, en ce qui concerne la procédure de dialogue compétitif,
l’entrée en vigueur de la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics
et à certains marchés de travaux, de fournitures et de services, et de ses
règles d’exécution, ainsi que les modalités particulières d’application
de cette procédure;

2o les dispositions du chapitre 2 ″Règles relatives à la motivation,
l’information et aux voies de recours″ de l’arrêté royal du 24 jan-
vier 2012 fixant l’entrée en vigueur de la loi du 13 août 2011 relative aux
marchés publics et à certains marchés de travaux, de fournitures et de
services dans les domaines de la défense et de la sécurité, ainsi que les
règles relatives à la motivation, à l’information et aux voies de recours
concernant ces marchés.
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Art. 6. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2013,
met uitzondering van artikel 4, dat in werking treedt de dag volgend op
de bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 4 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
53-3000 - 2012/2013 :
001 : Wetsontwerp.
002 : Amendement.
003 : Verslag.
004 : Tekst aangenomen door de commissie.
005 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden

aan de Senaat.
Integraal verslag : 24 oktober 2013.
Stukken van de Senaat :
5-2313 - 2012/2013 :
Nr. 1 : Ontwerp overgezonden door de Kamer.
Nr. 2 : Amendementen.
Nr. 3 : Verslag.
Nr. 4 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning

ter bekrachtiging voorgelegd.
Handelingen van de Senaat : 21 november 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00801]
17 MAART 2013. — Wet tot wijziging van artikel 344

van het wetboek van strafvordering. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
17 maart 2013 tot wijziging van artikel 344 van het wetboek van
strafvordering (Belgisch Staatsblad van 19 maart 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2013/00801]

17. MÄRZ 2013 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 344 des Strafprozessgesetzbuches — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 17. März 2013 zur Abänderung von Artikel 344
des Strafprozessgesetzbuches.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

17. MÄRZ 2013 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 344 des Strafprozessgesetzbuches

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 6. La présente loi produit ses effets le 1er juillet 2013, à l’excep-
tion de l’article 4 qui entre en vigueur le jour suivant la publication de
la présente loi au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 4 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Documents de la Chambre des représentants :
53-3000 - 2012/2013 :
001 : Projet de loi.
002 : Amendement.
003 : Rapport.
004 : Texte adopté en commission.
005 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

Compte rendu intégral : 24 octobre 2013.
Documents du Sénat :
5-2313 - 2012/2013 :
No 1 : Projet transmis par la Chambre.
No 2 : Amendements.
No 3 : Rapport.
No 4 : Texte Adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale.

Annales du Sénat : 21 novembre 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00801]
17 MARS 2013. — Loi modifiant l’article 344

du Code d’instruction criminelle. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 17 mars 2013 modifiant l’article 344 du Code d’instruction criminelle
(Moniteur belge du 19 mars 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 2 - Artikel 344 des Strafprozessgesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 21. Dezember 2009, wird durch
einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Im Verurteilungsentscheid wird gegebenenfalls erwähnt, ob die verurteilte Person die Bedingungen erfüllt, die in
Artikel 25 § 2 Buchstabe d) oder e) oder in Artikel 26 § 2 Buchstabe d) oder e) des Gesetzes vom 17. Mai 2006 über die
externe Rechtsstellung der zu einer Freiheitsstrafe verurteilten Personen und die dem Opfer im Rahmen der
Strafvollstreckungsmodalitäten zuerkannten Rechte bestimmt sind.″

Art. 3 - Vorliegendes Gesetz tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 17. März 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00805]
8 JULI 2013. — Wet tot wijziging van de wet van 16 maart 1968

betreffende de politie over het wegverkeer om gedragingen inzake
de inschrijving waardoor men zich aan vervolging kan onttrekken
in te delen als overtreding van de tweede graad. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
8 juli 2013 tot wijziging van de wet van 16 maart 1968 betreffende de
politie over het wegverkeer om gedragingen inzake de inschrijving
waardoor men zich aan vervolging kan onttrekken in te delen als
overtreding van de tweede graad (Belgisch Staatsblad van 28 augus-
tus 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2013/00805]
8. JULI 2013 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei im

Hinblick darauf, die Verhaltensweisen im Zusammenhang mit der Fahrzeugkennzeichnung, die es ermögli-
chen, sich der Strafverfolgung zu entziehen, als Verstöße zweiten Grades einzustufen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 8. Juli 2013 zur Abänderung des Gesetzes vom
16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei im Hinblick darauf, die Verhaltensweisen im Zusammenhang mit der
Fahrzeugkennzeichnung, die es ermöglichen, sich der Strafverfolgung zu entziehen, als Verstöße zweiten Grades
einzustufen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

8. JULI 2013 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei im
Hinblick darauf, die Verhaltensweisen im Zusammenhang mit der Fahrzeugkennzeichnung, die es ermögli-
chen, sich der Strafverfolgung zu entziehen, als Verstöße zweiten Grades einzustufen

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - In Artikel 29 § 1 Abs. 3 des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei, abgeändert
durch das Gesetz vom 20. Juli 2005, werden zwischen den Wörtern ″unrechtmäßig zu nutzen,″ und den Wörtern ″als
Verstöße zweiten Grades bestimmen″ die Wörter ″oder Verhaltensweisen im Zusammenhang mit der Fahrzeugkenn-
zeichnung, die es ermöglichen, sich der Strafverfolgung zu entziehen,″ eingefügt.

Art. 3 - Der König bestimmt die Verhaltensweisen im Zusammenhang mit der Fahrzeugkennzeichnung, die es
ermöglichen, sich der Strafverfolgung zu entziehen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00805]
8 JUILLET 2013. — Loi modifiant la loi du 16 mars 1968 relative à la

police de la circulation routière en vue de classer comme infraction
du deuxième degré les comportements en matière d’immatricula-
tion permettant de se soustraire aux poursuites. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 8 juillet 2013 modifiant la loi du 16 mars 1968 relative à la police de
la circulation routière en vue de classer comme infraction du deuxième
degré les comportements en matière d’immatriculation permettant de
se soustraire aux poursuites (Moniteur belge du 28 août 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 8. Juli 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2013/00800]
24 SEPTEMBER 2013. — Koninklijk besluit betreffende de evaluatie

in het federaal openbaar ambt. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 24 september 2013 betreffende de evaluatie in het federaal
openbaar ambt (Belgisch Staatsblad van 4 oktober 2013, err. van
29 oktober 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST PERSONAL UND ORGANISATION

[C − 2013/00800]
24. SEPTEMBER 2013 — Königlicher Erlass über die Bewertung im föderalen öffentlichen Amt

Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 24. September 2013 über die
Bewertung im föderalen öffentlichen Amt.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST PERSONAL UND ORGANISATION

24. SEPTEMBER 2013 — Königlicher Erlass über die Bewertung im föderalen öffentlichen Amt

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Artikel 37 und 107 Absatz 2 der Verfassung;
Aufgrund des Gesetzes vom 22. Juli 1993 zur Festlegung bestimmter Maßnahmen in Bezug auf den öffentlichen

Dienst, des Artikels 4 § 2 Nr. 1;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 7. August 1939 über die Bewertung und die Laufbahn der

Staatsbediensteten;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 8. Januar 1973 zur Festlegung des Statuts des Personals bestimmter

Einrichtungen öffentlichen Interesses;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 2. April 1975 über den Urlaub, der bestimmten Personalmitgliedern der

öffentlichen Dienste gewährt wird, um bestimmte Leistungen zugunsten der anerkannten Fraktionen in den föderalen,
gemeinschaftlichen oder regionalen gesetzgebenden Versammlungen oder zugunsten der Vorsitzenden dieser
Fraktionen zu erbringen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 12. August 1993 über den Urlaub, der bestimmten Bediensteten der
Staatsdienste, die zur Verfügung des Königs oder der Prinzen und Prinzessinnen von Belgien gestellt werden, gewährt
wird;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 19. November 1998 über die den Personalmitgliedern der Staatsverwal-
tungen gewährten Urlaubsarten und Abwesenheiten;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 2. August 2002 zur Einführung eines Bewertungszyklus in den föderalen
öffentlichen Diensten und dem Ministerium der Landesverteidigung;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 15. Mai 2009 zur Festlegung der Modalitäten für die Anwendung auf das
Verwaltungspersonal und das technische Personal der föderalen wissenschaftlichen Einrichtungen des Königlichen
Erlasses vom 2. August 2002 zur Einführung eines Bewertungszyklus in den föderalen öffentlichen Diensten;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 21. Mai 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 13. Juni 2013;
Aufgrund des Protokolls Nr. 684 des Ausschusses der föderalen, gemeinschaftlichen und regionalen öffentlichen

Dienste vom 10. Juli 2013;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2013/00800]
24 SEPTEMBRE 2013. — Arrêté royal relatif à l’évaluation

dans la fonction publique fédérale. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 24 septembre 2013 relatif à l’évaluation dans la
fonction publique fédérale (Moniteur belge du 4 octobre 2013, err. du
29 octobre 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Aufgrund der Stellungnahme des Kollegiums der Öffentlichen Einrichtungen für Soziale Sicherheit vom
11. Juni 2013;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 53.562/2 des Staatsrates vom 10. Juli 2013, abgegeben in Anwendung von Artikel 84
§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag des mit dem Öffentlichen Dienst beauftragten Ministers und des Staatssekretärs für den
Öffentlichen Dienst und aufgrund der Stellungnahme der Minister, die im Rat darüber beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
KAPITEL 1 — Anwendungsbereich und Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - § 1 - Vorliegender Erlass findet Anwendung auf Personalmitglieder des föderalen öffentlichen Amtes.
Er findet jedoch keine Anwendung auf wissenschaftliches Personal der wissenschaftlichen Einrichtungen.

§ 2 - Vorliegender Erlass findet nur Anwendung auf Personalmitglieder auf Probe und Bedienstete, die sich in einer
Anpassungsperiode befinden, wenn dies ausdrücklich vermerkt ist.

Vorliegender Erlass findet keine Anwendung auf Mandatsinhaber.

§ 3 - In vorliegendem Königlichen Erlass verwendete Maskulina sind generische Maskulina.

Art. 2 - In vorliegendem Erlass versteht man unter:

1. föderalem Dienst: einen föderalen öffentlichen Dienst oder einen föderalen öffentlichen Programmierungsdienst
und Dienste, die ihnen unterstehen, das Ministerium der Landesverteidigung und Dienste, die ihm unterstehen, oder
eine der in Artikel 1 Nr. 3 des Gesetzes vom 22. Juli 1993 zur Festlegung bestimmter Maßnahmen in Bezug auf den
öffentlichen Dienst erwähnten juristischen Personen,

2. föderalem öffentlichen Amt: Gesamtheit der föderalen Dienste,

3. föderalen öffentlichen Diensten: föderale öffentliche Dienste und föderale öffentliche Programmierungsdienste
und Dienste, die ihnen unterstehen,

4. öffentlichen Einrichtungen für soziale Sicherheit: Einrichtungen, die unter die Anwendung des Königlichen
Erlasses vom 3. April 1997 zur Festlegung von Maßnahmen im Hinblick auf die Einbeziehung öffentlicher
Einrichtungen für soziale Sicherheit in die Verantwortung in Anwendung von Artikel 47 des Gesetzes vom 26. Juli 1996
zur Modernisierung der sozialen Sicherheit und zur Sicherung der gesetzlichen Pensionsregelungen fallen,

5. Einrichtungen öffentlichen Interesses: in Artikel 1 Nr. 3 des vorerwähnten Gesetzes vom 22. Juli 1993 erwähnte
juristische Personen, die keine öffentlichen Einrichtungen für soziale Sicherheit sind,

6. Personalmitglied: einen Arbeitnehmer, der von einem föderalen Dienst beschäftigt wird,

7. Bedienstetem: ein Personalmitglied eines föderalen Dienstes, dessen Arbeitsverhältnis mit der Behörde einseitig
von dieser Behörde bestimmt wird,

8. Personalmitglied auf Probe: einen Bediensteten, der eine Probezeit absolviert, nicht endgültig ernannt ist und in
dieser Funktion keinen Eid geleistet hat,

9. Vertragsbedienstetem: ein Personalmitglied, das im Rahmen eines Arbeitsvertrags bei einem föderalen Dienst
angestellt ist,

10. Mandatsinhaber: einen Bediensteten, der im Rahmen eines befristeten Mandats eine Management- oder
Führungsfunktion ausübt,

11. leitendem Beamten: den Präsidenten des Direktionsausschusses eines föderalen öffentlichen Dienstes, den
Präsidenten eines föderalen öffentlichen Programmierungsdienstes, den leitenden Beamten einer öffentlichen
Einrichtung für soziale Sicherheit oder einer Einrichtung öffentlichen Interesses oder den Bediensteten, der mit der
täglichen Geschäftsführung einer solchen Einrichtung beauftragt ist, oder den Bediensteten, der den Vorsitz des
Direktionsrates des Ministeriums der Landesverteidigung führt,

12. P&O-Direktor: den Direktor des Führungsdienstes Personal und Organisation oder in föderalen Diensten, in
denen diese Funktion nicht zugewiesen ist, den verantwortlichen Bediensteten des Dienstes, der mit dem
Personalmanagement beauftragt ist, oder, in dessen Ermangelung, den verantwortlichen Bediensteten des Personal-
dienstes,

13. Generaldirektor: den Mandatsinhaber, der einem Personalmitglied hierarchisch am nächsten steht, mit
Ausnahme des leitenden Beamten,

14. Direktor: den hierarchischen Vorgesetzten, der kein Mandatsinhaber ist und dem Bediensteten, der selbst
hierarchischer Vorgesetzter anderer Personalmitglieder ist, hierarchisch am nächsten steht, mit Ausnahme des
leitenden Beamten,

15. hierarchischem Vorgesetzten: den Bediensteten, dem der Generaldirektor oder, in dessen Ermangelung, der
leitende Beamte oder sein Beauftragter die Verantwortung über einen Dienst oder ein Team zugewiesen hat und der
demzufolge die direkte Amtsgewalt über die Personalmitglieder dieses Dienstes oder dieses Teams ausübt,

16. funktionellem Vorgesetzten: den Bediensteten, Vertragsbediensteten oder statutarischen Bediensteten, der sich
in einer anderen Rechtslage befindet und der unter der Verantwortung des hierarchischen Vorgesetzten eines
Personalmitglieds in der täglichen Ausübung seines Amtes ein Verhältnis der direkten Amtsgewalt über dieses
Personalmitglied hat,

17. Bewerter: den hierarchischen Vorgesetzten eines Personalmitglieds oder den funktionellen Vorgesetzten, dem
der hierarchische Vorgesetzte die Bewertungsaufgabe übertragen hat,

18. Funktionsbeschreibung: Beschreibung des Funktionsziels, der damit verbundenen Ergebnisse, der Funktions-
anforderungen und des Funktionsrahmens, in dem ein Personalmitglied arbeitet,

19. Werktagen: alle Wochentage mit Ausnahme der Samstage, Sonntage und Feiertage,

20. Arbeitsregelung: durchschnittliche Wochenarbeitszeit,

21. Elternurlaub: unbezahlten Elternurlaub, der aufgrund des Königlichen Erlasses vom 19. November 1998 über
die den Personalmitgliedern der Staatsverwaltungen gewährten Urlaubsarten und Abwesenheiten gewährt wird, und
Elternurlaub, der im Rahmen einer Laufbahnunterbrechung gewährt wird,

22. mit dem Mutterschutz verbundenem Urlaub: Mutterschaftsurlaub oder Arbeitsunterbrechung wie in den
Artikeln 42 und 43 des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit oder in Artikel 18 Absatz 2 des Gesetzes vom
14. Dezember 2000 zur Festlegung bestimmter Aspekte der Arbeitszeitgestaltung im öffentlichen Sektor erwähnt,
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23. Nutzern des Dienstes: Personen und Organisationen, die Dienste eines föderalen Dienstes nutzen, ob sie dem
föderalen öffentlichen Amt angehören oder nicht,

24. föderaler Mobilität, interföderaler Mobilität, Mobilität von Amts wegen, Zurverfügungstellung: föderale
Mobilität, interföderale Mobilität, Mobilität von Amts wegen und Zurverfügungstellung wie im Königlichen Erlass
vom 15. Januar 2007 über die Mobilität statutarischer Bediensteter im föderalen administrativen öffentlichen Dienst
erwähnt.

KAPITEL 2 — Grundlagen und Akteure der Bewertung

Art. 3 - Eine Bewertung beruht hauptsächlich auf folgenden Kriterien:

1. Verwirklichung von Leistungszielsetzungen, die beim Planungsgespräch festgelegt und bei Mitarbeitergesprä-
chen eventuell angepasst werden,

2. Entwicklung von Kompetenzen des Personalmitglieds, die im Rahmen seiner Funktion nützlich sind,

3. gegebenenfalls Qualität der Bewertungen, die das Personalmitglied durchführt, wenn es damit beauftragt ist.

Eine Bewertung beruht ebenfalls auf folgenden Kriterien:

1. Beitrag des Personalmitglieds zu den Leistungen des Teams, in dem es arbeitet,

2. Verfügbarkeit des Personalmitglieds für interne und externe Nutzer des Dienstes.

Art. 4 - Der Föderale Öffentliche Dienst Personal und Organisation gewährleistet auf Ersuchen der Bewerter ihre
Ausbildung. Er stellt bewerteten Personalmitgliedern ebenfalls Ausbildungen zur Verfügung, unter anderem in Form
von Online-Modulen.

KAPITEL 3 — Bewertungsperiode, Benotung, Berichte und Verfahren

Art. 5 - Eine Bewertungsperiode dauert ein Jahr und läuft vom 1. Januar bis zum 31. Dezember.

Die Bewertungsperiode beginnt jedoch:

1. bei der Ernennung eines Bediensteten nach Ende einer Probezeit oder Anpassungsperiode oder nach einer
föderalen Mobilität, interföderalen Mobilität, Mobilität von Amts wegen oder Zurverfügungstellung,

2. für einen Vertragsbediensteten am ersten Tag der Vertragserfüllung,

3. am ersten Tag eines Funktionswechsels.

Beginnt die Bewertungsperiode vor dem 1. Juli, so endet sie am 31. Dezember.

Beginnt die Bewertungsperiode nach dem 30. Juni, so endet sie sechs Monate später. Die nächste Periode beginnt
am folgenden Tag und endet am 31. Dezember.

Ist aufgrund der Diensterfordernisse während einer Bewertungsperiode ein Funktionswechsel notwendig, so
beginnt eine neue Bewertungsperiode.

Art. 6 - Ist ein Personalmitglied während einer Bewertungsperiode mehr als sechs Monate abwesend, so erhält es
keine Bewertung.

Jedoch erhalten Personalmitglieder, die bei ihrer letzten Bewertung die Note ″entspricht den Erwartungen″ oder
die Note ″außergewöhnlich″ erhalten haben, für diese Bewertungsperiode die Note ″entspricht den Erwartungen″.

Absatz 2 findet nur Anwendung für Monate, die für das finanzielle Dienstalter der Personalmitglieder zählen. Hat
ein Personalmitglied die letzte Stufe seiner Gehaltstabelle erreicht, so beeinträchtigt dies nicht sein Fortschreiten im
Tabellendienstalter.

Art. 7 - Eine Bewertungsperiode beginnt mit einem Funktionsgespräch, wenn ein Personalmitglied endgültig
ernannt wird, angestellt wird oder die Funktion wechselt. Ein Funktionsgespräch wird auch geführt, wenn die
Funktion bedeutenden Veränderungen unterworfen ist.

Bei dem Funktionsgespräch einigen sich Bewerter und Personalmitglied auf eine Funktionsbeschreibung. Kann
kein Konsens erzielt werden, so organisiert der P&O-Direktor oder sein Beauftragter eine Vermittlung. Scheitert die
Vermittlung, so legt der Direktor oder, in dessen Ermangelung, der Generaldirektor durch einen mit Gründen
versehenen Beschluss die Funktionsbeschreibung fest.

Bei Beginn einer neuen Bewertungsperiode, gegebenenfalls unmittelbar nach dem Funktionsgespräch, findet ein
Planungsgespräch statt. Während dieses Planungsgesprächs einigen sich Bewerter und Personalmitglied sowohl auf
qualitative als auch auf quantitative Leistungszielsetzungen und gegebenenfalls auf Zielsetzungen in Bezug auf die
persönliche Entwicklung. Kann kein Konsens erzielt werden, so organisiert der P&O-Direktor oder sein Beauftragter
eine Vermittlung. Scheitert die Vermittlung, so legt der Direktor oder, in dessen Ermangelung, der Generaldirektor
durch einen mit Gründen versehenen Beschluss die Leistungs- und Entwicklungszielsetzungen fest.

Werden Leistungszielsetzungen für alle Personalmitglieder eines Dienstes oder eines Teams festgelegt, so stimmen
in Absatz 3 erwähnte Leistungszielsetzungen mit ihnen überein.

Art. 8 - Während einer Bewertungsperiode führen Bewerter und Personalmitglied jedes Mal, wenn es nötig ist,
ein Mitarbeitergespräch.

Bei einem Mitarbeitergespräch können unter anderem folgende Punkte behandelt werden:

1. Lösungen für Probleme in Bezug auf die Arbeitsweise des Personalmitglieds,

2. Lösungen für Probleme, die die Verwirklichung vereinbarter Zielsetzungen behindern; diese Lösungen können
Organisation und Arbeitsweise des Dienstes, Begleitung durch den Bewerter oder auch externe Faktoren betreffen,

3. Entwicklung des Personalmitglieds innerhalb seiner derzeitigen Funktion,

4. Laufbahnperspektiven und -bestrebungen des Personalmitglieds und Entwicklung von Kompetenzen, die zu
diesem Zweck wünschenswert sind.

Leistungs- und Entwicklungszielsetzungen können während des Mitarbeitergesprächs in gegenseitigem Einver-
nehmen angepasst werden.

Gegebenenfalls müssen Leistungszielsetzungen mit der Ausübung gewerkschaftlicher Vorrechte wie im Gesetz
vom 19. Dezember 1974 zur Regelung der Beziehungen zwischen den öffentlichen Behörden und den Gewerkschaften
der Bediensteten, die von diesen Behörden abhängen, und im Königlichen Erlass vom 28. September 1984 zur
Ausführung des Gesetzes bestimmt vereinbar sein.
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Leistungs- und Entwicklungszielsetzungen werden bei Änderung der Arbeitsregelung angepasst.

Ein Personalmitglied kann um ein Mitarbeitergespräch ersuchen. Der Bewerter bestätigt ihm vorzugsweise per
E-Mail den Empfang seines Ersuchens.

Ist ein Personalmitglied ohne Unterbrechung mehr als fünfzig Werktage abwesend, so fordert der Bewerter es bei
Wiederaufnahme der Arbeit zu einem Mitarbeitergespräch auf.

Art. 9 - Am Ende einer Bewertungsperiode fordert der Bewerter das Personalmitglied zu einem Bewertungs-
gespräch auf.

Das Bewertungsgespräch findet im letzten Monat der Bewertungsperiode oder im Monat nach Ende der
Bewertungsperiode statt.

Bezieht sich die Bewertung auf ein Personalmitglied, das Bewerter ist, so wird die in Absatz 2 erwähnte Frist um
einen Monat verlängert.

Ist das Personalmitglied zum Zeitpunkt des Gesprächs abwesend, so wird dieses Gespräch auf den Monat nach
Wiederaufnahme der Arbeit verschoben.

Art. 10 - Bei Austritt aus einem föderalen Dienst oder Wechsel der Funktion innerhalb eines föderalen Dienstes
wird die Periode mit einer Bewertung abgeschlossen, wenn sie mindestens sechs Monate gedauert hat.

Art. 11 - Nach Ablauf der Funktions-, Planungs-, Mitarbeiter- und Bewertungsgespräche erstellt der Bewerter
einen Bericht.

Unbeschadet des Artikels 23 hat das Personalmitglied das Recht, in jedem Bericht seine Beobachtungen und
Bemerkungen aufnehmen zu lassen. Der Bewerter bestätigt ihm vorzugsweise per E-Mail den Empfang.

Art. 12 - Ein Bewertungsbericht wird mit einer der folgenden Noten abgeschlossen: außergewöhnlich, entspricht
den Erwartungen, zu verbessern oder ungenügend.

Er wird wirksam mit Ende der Bewertungsperiode.

Art. 13 - § 1 - Die Note ″entspricht den Erwartungen″ wird Personalmitgliedern erteilt, die folgenden vier
Kriterien genügen:

1. den größten Teil ihrer Leistungszielsetzungen verwirklicht haben,

2. über die Kompetenzen verfügen, die erforderlich sind, um ihre Funktion auf zufriedenstellende Weise
auszuüben, oder diese Kompetenzen entwickelt haben, wenn eine solche Zielsetzung beim Planungsgespräch
festgelegt worden ist,

3. für die Nutzer des Dienstes verfügbar gewesen sein,

4. auf angemessene Weise zu den Teamleistungen beigetragen haben.

Genügt ein Personalmitglied den ersten drei Kriterien, so hat es Anrecht auf die Note ″entspricht den
Erwartungen″, es sei denn, die Nichterfüllung des letzten Kriteriums ist derart, dass sie dem ordnungsgemäßen
Funktionieren oder dem Image des Dienstes ernsthaft schadet, ohne Gegenstand eines Disziplinarverfahrens zu sein.

§ 2 - Handelt es sich um ein Personalmitglied, das mit der Bewertung anderer Personalmitglieder beauftragt ist,
so wird die Note ″entspricht den Erwartungen″ nur erteilt, wenn außerdem mindestens 90 Prozent der Bewertungen
innerhalb der vorgegebenen Fristen und gemäß den Bestimmungen des vorliegenden Kapitels durchgeführt worden
sind.

Art. 14 - § 1 - Die Note ″zu verbessern″ wird Personalmitgliedern erteilt, die:

1. entweder nur zwischen 50 und 70 Prozent ihrer Leistungszielsetzungen verwirklicht haben

2. oder nicht die Kompetenzen entwickelt haben, die erforderlich sind, um ihre Funktion weiterhin auf
zufriedenstellende Weise ausüben zu können, obwohl ihnen diese Zielsetzung beim Planungsgespräch zugewiesen
worden ist,

3. oder für die Nutzer des Dienstes wenig verfügbar gewesen sind.

Der Beitrag zu den Teamleistungen wird als erschwerendes oder milderndes Kriterium beurteilt. Dieser Beitrag
allein kann jedoch die Note ″zu verbessern″ rechtfertigen, wenn die Nichterfüllung dieses Kriteriums derart ist, dass
sie dem ordnungsgemäßen Funktionieren oder dem Image des Dienstes ernsthaft schadet. Ist jedoch aufgrund von
Umständen in diesem Zusammenhang gegen ein Personalmitglied ein Disziplinarverfahren eingeleitet worden, so
dürfen diese Umstände in diesem Rahmen nicht berücksichtigt werden.

§ 2 - Handelt es sich um ein Personalmitglied, das mit der Bewertung anderer Personalmitglieder beauftragt ist,
so wird - außer in Fällen, in denen die Note ″ungenügend″ geboten ist - von Amts wegen die Note ″zu verbessern″
erteilt, wenn weniger als 90 Prozent der Bewertungen durchgeführt worden sind oder wenn die Bewertungen
außerhalb der vorgegebenen Fristen oder entgegen den Bestimmungen des vorliegenden Kapitels durchgeführt
worden sind.

Art. 15 - § 1 - Die Note ″ungenügend″ wird Personalmitgliedern erteilt, die:

1. entweder weniger als 50 Prozent ihrer Leistungszielsetzungen verwirklicht haben

2. oder nicht die Kompetenzen entwickelt haben, die erforderlich sind, um ihre Funktion auszuüben, und diese
Funktion nicht mehr auf zufriedenstellende Weise ausüben können, obwohl ihnen diese Zielsetzung beim
Planungsgespräch zugewiesen worden ist,

3. oder für die Nutzer des Dienstes nicht verfügbar gewesen sind, obwohl sie im Laufe der gesamten Periode dazu
ermahnt worden sind, unter dem Vorbehalt, dass aufgrund dieser Umstände kein Disziplinarverfahren läuft.

Der Beitrag zu den Teamleistungen wird als erschwerendes oder milderndes Kriterium beurteilt. Ist jedoch
aufgrund von Umständen in diesem Zusammenhang gegen ein Personalmitglied ein Disziplinarverfahren eingeleitet
worden, so dürfen diese Umstände in diesem Rahmen nicht berücksichtigt werden.

§ 2 - Handelt es sich um ein Personalmitglied, das mit der Bewertung anderer Personalmitglieder beauftragt ist,
so wird die Note ″ungenügend″ erteilt, wenn weniger als 70 Prozent der Bewertungen innerhalb der vorgegebenen
Fristen und gemäß den Bestimmungen des vorliegenden Kapitels durchgeführt worden sind.
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Art. 16 - § 1 - Die Note ″außergewöhnlich″ wird Personalmitgliedern erteilt, die folgenden vier Kriterien
genügen:

1. nicht nur alle ihre Leistungszielsetzungen verwirklicht haben, sondern sie auch in mehreren Bereichen
überschritten haben,

2. Kompetenzen entwickelt haben, die weit über die gewöhnlichen Anforderungen hinausgehen, die erforderlich
sind, um ihre Funktion auf zufriedenstellende Weise auszuüben,

3. auf überdurchschnittliche Weise zu den Teamleistungen beigetragen haben,

4. für die Nutzer des Dienstes besonders verfügbar gewesen sein.

§ 2 - Handelt es sich um ein Personalmitglied, das mit der Bewertung anderer Personalmitglieder beauftragt ist,
so wird die Note ″außergewöhnlich″ nur erteilt, wenn außerdem alle Bewertungen tatsächlich innerhalb der
vorgegebenen Fristen und gemäß den Bestimmungen des vorliegenden Kapitels durchgeführt worden sind und der
Bedienstete sich als echter Teamleader erwiesen hat, der sein Team dazu bringt, seine Leistungszielsetzungen zu
überschreiten.

Art. 17 - Während einer Bewertungsperiode informiert ein funktioneller Vorgesetzter unverzüglich den hierar-
chischen Vorgesetzten eines Personalmitglieds, wenn er befürchtet, dass die Bewertung mit der Note ″zu verbessern″
oder der Note ″ungenügend″ abgeschlossen werden muss.

Erachtet der funktionelle Vorgesetzte es nach Ablauf des Bewertungsgesprächs für erforderlich, einem
Personalmitglied die Note ″ungenügend″, ″zu verbessern″ oder ″außergewöhnlich″ zu erteilen, so informiert er den
hierarchischen Vorgesetzten des Personalmitglieds. Der hierarchische Vorgesetzte übernimmt selbst die Bewertung des
Personalmitglieds; er muss mit ihm das in Artikel 9 erwähnte Bewertungsgespräch führen. Die Übertragung der
Bewertungsaufgabe an den funktionellen Vorgesetzten wird am Datum der Mitteilung der Information an den
hierarchischen Vorgesetzten von Amts wegen widerrufen. Dieser setzt das Personalmitglied davon in Kenntnis.

Art. 18 - Beabsichtigt ein hierarchischer Vorgesetzter, die Note ″ungenügend″, ″zu verbessern″ oder ″außer-
gewöhnlich″ zu erteilen, so setzt er den Generaldirektor oder den Direktor, dem er unmittelbar untersteht, davon in
Kenntnis.

Keine dieser drei Noten darf ohne Zustimmung und Gegenzeichnung des Generaldirektors oder des Direktors
erteilt werden, es sei denn, der hierarchische Vorgesetzte untersteht unmittelbar dem leitenden Beamten.

In Ermangelung einer Einigung zwischen Bewerter und Generaldirektor oder Direktor wird von Amts wegen die
Note ″entspricht den Erwartungen″ erteilt. Dies bedeutet für den Bewerter nicht, dass er der Verpflichtung, alle
Bewertungen durchzuführen, nicht nachgekommen ist.

Art. 19 - Der Bewerter übermittelt dem Personalmitglied binnen zwanzig Werktagen ab dem Bewertungsge-
spräch einen Bewertungsbericht. Dem P&O-Direktor wird eine Kopie davon übermittelt.

Art. 20 - Der P&O-Direktor oder sein Beauftragter überprüft, ob jedes Personalmitglied innerhalb der in den
Artikeln 9, 10 und 19 erwähnten Fristen seine Bewertung erhalten hat. Stellt er fest, dass dem nicht so ist, setzt er den
Bewerter, den hierarchischen Vorgesetzten des Personalmitglieds, den Direktor und den Generaldirektor des
hierarchischen Vorgesetzten und den leitenden Beamten davon in Kenntnis.

Der hierarchische Vorgesetzte weist - sofern er nicht der Bewerter ist - den funktionellen Vorgesetzten an, die
Bewertung durchzuführen, oder widerruft in Ermangelung einer Bewertung die Übertragung dieser Aufgabe.

Der Direktor oder, in dessen Ermangelung, der Generaldirektor oder, in dessen Ermangelung, der leitende Beamte
weist den Bewerter durch eine interne Mitteilung per Brief oder E-Mail an, innerhalb der von ihm festgelegten Frist die
Bewertung durchzuführen. In Ermangelung einer Bewertung innerhalb dieser Frist führt er sie selbst durch oder weist
die Rolle des hierarchischen Vorgesetzten des betreffenden Personalmitglieds einem anderen Bediensteten zu.

Eine Kopie der gemäß Absatz 2 und 3 durchgeführten Bewertung wird dem P&O-Direktor übermittelt, der den
leitenden Beamten davon in Kenntnis setzt.

Gemäß Absatz 2 und 3 durchgeführte Bewertungen gelten rückwirkend ab dem Ende der betreffenden
Bewertungsperiode.

Nach Ablauf einer Frist von sechs Monaten ab Ende der Bewertungsperiode erteilt der leitende Beamte dem
Personalmitglied von Amts wegen die Note ″entspricht den Erwartungen″. Diese Note gilt rückwirkend ab dem Ende
der betreffenden Bewertungsperiode.

KAPITEL 4 — Bewertungsakte

Art. 21 - Eine individuelle Bewertungsakte umfasst:

1. Identifikationsblatt mit Personalien, Dienstgrad, Klasse und Amt, für das der Betreffende bestellt ist,

2. Funktionsbeschreibung und Bericht über das Funktionsgespräch,

3. vereinbarte Leistungs- und Entwicklungszielsetzungen und Bericht über das Planungsgespräch,

4. Berichte über eventuelle Mitarbeitergespräche,

5. eventuelle Ersuchen um ein Mitarbeitergespräch, die nicht zu einem Gespräch geführt haben,

6. Unterlagen, die auf Ersuchen des Personalmitglieds eingefügt worden sind,

7. gegebenenfalls Bemerkungen, die das Personalmitglied gemäß Artikel 11 Absatz 2 vorgebracht hat, und in
Artikel 20 erwähnte Schriftstücke,

8. Bewertungsberichte,

9. gegebenenfalls Widerspruchsakten mit Widersprüchen, Stellungnahmen des Widerspruchsausschusses und
Beschlüssen des leitenden Beamten.

Art. 22 - Die individuelle Bewertungsakte steht dem Personalmitglied, seinem Bewerter, den Führungskräften bis
zum leitenden Beamten einschließlich und dem Führungsdienst Personal und Organisation des betreffenden föderalen
Dienstes zur Verfügung.

Bei Mobilität zu einem anderen föderalen Dienst oder Anwerbung durch einen anderen föderalen Dienst wird die
Bewertungsakte dem neuen föderalen Dienst übermittelt.
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KAPITEL 5 — Widerspruch eines Personalmitglieds gegen einen Bewertungsbericht und eine Endnote

Art. 23 - Binnen zwanzig Werktagen ab Notifizierung eines Berichts kann ein Personalmitglied schriftlichen
Widerspruch gegen diesen Bericht und die ihm erteilte Note einlegen.

Widerspruch wird bei dem leitenden Beamten eingelegt, der seinen Empfang vorzugsweise per E-Mail sofort
bestätigt und ihn unverzüglich dem zuständigen Widerspruchsausschuss übermittelt. Der leitende Beamte übermittelt
ihm ebenfalls eine Kopie der in Artikel 21 erwähnten individuellen Bewertungsakte.

Der Widerspruch hat aufschiebende Wirkung. Gegebenenfalls beginnt die in Artikel 33 erwähnte Periode von
sechs Monaten erst an dem Tag nach dem Tag, an dem der leitende Beamte dem Bediensteten die Stellungnahme des
zuständigen Ausschusses übermittelt hat zusammen mit dem Beschluss, den der leitende Beamte eventuell gefasst hat.

Art. 24 - Drei Widerspruchsausschüsse für Bewertungen werden geschaffen:

1. der interministerielle Widerspruchsausschuss für Bewertungen, der für Widersprüche bei den föderalen
öffentlichen Diensten und dem Ministerium der Landesverteidigung zuständig ist,

2. der interhalbstaatliche Widerspruchsausschuss für Bewertungen, der für Widersprüche bei öffentlichen
Einrichtungen für soziale Sicherheit zuständig ist,

3. der gemeinsame Widerspruchsausschuss für Bewertungen, der für Widersprüche bei Einrichtungen öffentlichen
Interesses zuständig ist.

Art. 25 - Ein Widerspruchsausschuss setzt sich aus einem Präsidenten, einem Vizepräsidenten und zehn
Mitgliedern zusammen. Präsident, Vizepräsident und vier Mitglieder werden von der Behörde bestimmt. Sechs
Mitglieder werden von den repräsentativen Gewerkschaftsorganisationen bestimmt, bei jeweils zwei Mitgliedern pro
Organisation.

Neben zehn ordentlichen Mitgliedern werden auch zehn stellvertretende Mitglieder bestimmt.

Art. 26 - Die repräsentativen Gewerkschaftsorganisationen bestimmen ihre Vertreter für die Widerspruchsaus-
schüsse unter den Bediensteten, die gemäß Artikel 24 der Gruppe der betreffenden föderalen Dienste angehören.

Diese Vertreter sind in gleicher Anzahl auf die Sprachrollen verteilt.

Der Minister des Öffentlichen Dienstes lässt die von den repräsentativen Gewerkschaftsorganisationen bestimmten
Mitglieder zu.

Art. 27 - Der Minister des Öffentlichen Dienstes bestimmt den Präsidenten, den Vizepräsidenten, vier ordentliche
Mitglieder und vier stellvertretende Mitglieder der Widerspruchsausschüsse auf Vorschlag:

1. der im Kollegium versammelten Präsidenten des Direktionsausschusses der föderalen öffentlichen Dienste und
Präsidenten der föderalen öffentlichen Programmierungsdienste, für den interministeriellen Widerspruchsausschuss,

2. des Kollegiums der leitenden Beamten der öffentlichen Einrichtungen für soziale Sicherheit, für den
interhalbstaatlichen Widerspruchsausschuss,

3. der im Kollegium versammelten leitenden Beamten der Einrichtungen öffentlichen Interesses, für den
gemeinsamen Widerspruchsausschuss.

Präsident, Vizepräsident und Mitglieder, die von der Behörde bestimmt werden, werden unter den Inhabern einer
Management- oder Führungsfunktion, den Inhabern einer leitenden Funktion und den Bediensteten der Klassen A4
und A5 ausgewählt, die einem Dienst oder einer Einrichtung angehören, der beziehungsweise die dem betreffenden
Widerspruchsausschuss untersteht.

Präsident und Vizepräsident gehören nicht derselben Sprachrolle an. Die Mitglieder sind in gleicher Anzahl auf die
Sprachrollen verteilt.

Art. 28 - Ein Widerspruchsausschuss ist beschlussfähig, wenn mindestens die Hälfte seiner Mitglieder anwesend
ist und mindestens vier von ihnen derselben Sprachrolle wie das Personalmitglied angehören; Präsident und
Vizepräsident werden zu diesen Mitgliedern gezählt.

Ist sowohl der Präsident als auch der Vizepräsident abwesend oder verhindert, so bestimmen die von der Behörde
bestimmten Mitglieder unter sich einen Sitzungsvorsitzenden.

Entspricht zum Zeitpunkt der Abstimmung die Anzahl der von der Behörde bestimmten Mitglieder nicht der
Anzahl der von den repräsentativen Gewerkschaftsorganisationen bestimmten Mitglieder, so wird die Parität durch
Auslosung wiederhergestellt. Die Auslosung erfolgt zunächst unter den Mitgliedern, die nicht der Sprachrolle des
Bediensteten angehören. Der Präsident oder, bei Abwesenheit des Präsidenten, der Vizepräsident nimmt nicht an der
Auslosung teil.

Ist das Quorum nicht erreicht worden, so berät der Widerspruchsausschuss bei der folgenden Sitzung über
dieselbe Akte, ungeachtet der Anzahl Anwesenden. Der Präsident kann jedoch beschließen, den Beschluss auf eine
dritte und letzte Sitzung des Widerspruchsausschusses zu vertagen.

Art. 29 - Ein Mitglied eines Widerspruchsausschusses darf nur tagen, wenn es in keiner Weise an der Erteilung
der Note beteiligt gewesen ist.

Der leitende Beamte des föderalen Dienstes, dem das Personalmitglied angehört, das Widerspruch eingelegt hat,
tagt nicht.

Das Personalmitglied, das Widerspruch eingelegt hat, und der Bewerter werden von Amts wegen vorgeladen, um
angehört zu werden.

Die Stimmabgabe ist geheim. Bei Stimmengleichheit bestimmt der Präsident die Ausrichtung der Stellungnahme.

Art. 30 - § 1 - Ein Personalmitglied, das Widerspruch eingelegt hat, erscheint persönlich; es kann sich von der
Person seiner Wahl beistehen lassen; es darf sich nicht vertreten lassen.

Der Verteidiger darf in keiner Weise dem Widerspruchsausschuss angehören.

§ 2 - Der Widerspruchsausschuss berät ohne Anhörung des Personalmitglieds, das Widerspruch eingelegt hat, auf
der alleinigen Grundlage der Widerspruchsakte, wenn das Personalmitglied weder der ersten noch der zweiten
Vorladung Folge geleistet hat.

§ 3 - Die Abwesenheit des Bewerters hindert den Widerspruchsausschuss nicht daran zu beraten.
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Art. 31 - Eine mit Gründen versehene Stellungnahme des Widerspruchsausschusses besteht entweder aus einem
Vorschlag zur Erteilung einer anderen Note oder aus einem Vorschlag zur Beibehaltung der erteilten Note.

Der Präsident des Widerspruchsausschusses teilt dem leitenden Beamten und dem Personalmitglied, das
Widerspruch eingelegt hat, binnen fünfzehn Werktagen die Stellungnahme mit und übermittelt dem föderalen
öffentlichen Dienst Personal und Organisation eine Kopie der Stellungnahme.

Art. 32 - Hat ein Widerspruchsausschuss vorgeschlagen, eine Note zu ändern, so trifft der leitende Beamte den
Entschluss, entweder gemäß der Stellungnahme des Widerspruchsausschusses die Note zu ändern oder die
ursprüngliche Note zu bestätigen oder eine andere Note zu erteilen. Er teilt dem Personalmitglied, das Widerspruch
eingelegt hat, binnen zwanzig Werktagen ab Empfang der Stellungnahme seinen Beschluss mit.

Hat der Widerspruchsausschuss vorgeschlagen, die Note beizubehalten, so wird diese endgültig. Der leitende
Beamte setzt das Personalmitglied, das Widerspruch eingelegt hat, unverzüglich davon in Kenntnis und teilt ihm die
Stellungnahme mit.

KAPITEL 6 — Folgen für die Laufbahn der Personalmitglieder

Art. 33 - In Abweichung von Artikel 5 dauert eine Bewertungsperiode, die unmittelbar nach Erteilung der Note
″ungenügend″ an ein Personalmitglied folgt, sechs Monate. Diese Periode wird nach Verhältnis der Urlaubs- oder
Abwesenheitstage, die aus gleich welchem Grund gewährt werden, verlängert. Sie wird ebenfalls entsprechend
verlängert, wenn das Personalmitglied teilzeitig arbeitet.

Art. 34 - Wird binnen drei Jahren nach Erteilung einer ersten Note ″ungenügend″ eine zweite Note ″ungenü-
gend″, selbst wenn sie nicht der ersten Note ″ungenügend″ folgt, erteilt, so entlässt der leitende Beamte das
Personalmitglied wegen Berufsuntauglichkeit oder schlägt dies der Behörde vor, die die Ernennungsbefugnis innehat
oder der die Ernennungsbefugnis übertragen worden ist.

Die Periode von drei Jahren wird um die Summe der Urlaubs- oder Abwesenheitstage verlängert, die das
Personalmitglied in dieser Periode in Anspruch genommen hat, wenn sie mehr als 90 Tage betragen.

Art. 35 - Die Artikel 33 und 34 finden keine Anwendung, wenn die Note ″ungenügend″ im Rahmen der
Ausübung eines höheren Amtes erteilt wird.

Diese Note ebenso wie die Note ″zu verbessern″ setzt der Bestellung in ein höheres Amt von Amts wegen ein Ende.

Für die betreffende Bewertungsperiode erhält der Bedienstete von Amts wegen für die Funktion, Klasse oder Stufe,
in der er ernannt ist, die Note ″entspricht den Erwartungen″.

Art. 36 - Einem wegen Berufsuntauglichkeit entlassenen Bediensteten wird eine Entlassungsentschädigung
zuerkannt.

Diese Entschädigung entspricht:

1. zwölfmal der letzten monatlichen Entlohnung, wenn der Bedienstete mindestens zwanzig Dienstjahre aufweist,

2. achtmal der letzten monatlichen Entlohnung, wenn der Bedienstete mindestens zehn Dienstjahre aufweist,

3. sechsmal der letzten monatlichen Entlohnung, wenn der Bedienstete weniger als zehn Dienstjahre aufweist.

Für die Anwendung des vorliegenden Artikels versteht man unter ″Entlohnung″ ein Gehalt, einen Lohn oder eine
als Gehalt oder Lohn geltende Entschädigung unter Berücksichtigung der Erhöhungen oder Verringerungen aufgrund
der Schwankungen des Verbraucherpreisindexes. Die zu berücksichtigende Entlohnung ist die Entlohnung, die für
Vollzeitleistungen geschuldet wird, eventuell einschließlich der Haushalts- oder Ortszulage, unter Berücksichtigung
der Erhöhungen oder Verringerungen aufgrund der Schwankungen des Verbraucherpreisindexes.

KAPITEL 7 — Gleichsetzung des Abschlusses einer Probezeit oder einer Anpassungsperiode mit einer Bewertungsnote

Art. 37 - Wird eine Probezeit oder eine Anpassungsperiode mit der Ernennung des Bediensteten abgeschlossen,
so gilt für die Probezeit oder die Anpassungsperiode, dass sie mit der Note ″entspricht den Erwartungen″
abgeschlossen worden ist.

Der hierarchische Vorgesetzte kann die Note ″außergewöhnlich″ erteilen, wenn die in Artikel 16 erwähnten
Bedingungen erfüllt sind. Artikel 18 findet Anwendung.

KAPITEL 8 — Erteilung der Note ’’entspricht den Erwartungen’’ von Amts wegen

Art. 38 - In Abweichung von Artikel 6 erhält ein Personalmitglied, das während einer Bewertungsperiode länger
als sechs Monate abwesend ist, von Amts wegen die Note ″entspricht den Erwartungen″, wenn seine Abwesenheit auf
einen Arbeits- oder Wegeunfall, eine Berufskrankheit oder eine oder mehrere der folgenden Urlaubsarten zurück-
zuführen ist:

1. Urlaub wegen Mutterschutz,

2. Vollzeitelternurlaub,

3. Urlaub gemäß Artikel 77 des Königlichen Erlasses vom 28. September 1984 zur Ausführung des Gesetzes vom
19. Dezember 1974 zur Regelung der Beziehungen zwischen den öffentlichen Behörden und den Gewerkschaften der
Bediensteten, die von diesen Behörden abhängen,

4. Urlaub gemäß Artikel 95 des Königlichen Erlasses vom 19. November 1998 über die den Personalmitgliedern der
Staatsverwaltungen gewährten Urlaubsarten und Abwesenheiten,

5. Urlaub wegen Auftrag allgemeinen Interesses,

6. Urlaub gemäß dem Königlichen Erlass vom 2. April 1975 über den Urlaub, der bestimmten Personalmitgliedern
der öffentlichen Dienste gewährt wird, um bestimmte Leistungen zugunsten der anerkannten Fraktionen in den
föderalen, gemeinschaftlichen oder regionalen gesetzgebenden Versammlungen oder zugunsten der Vorsitzenden
dieser Fraktionen zu erbringen,

7. Urlaub gemäß dem Königlichen Erlass vom 12. August 1993 über den Urlaub, der bestimmten Bediensteten der
Staatsdienste, die zur Verfügung des Königs oder der Prinzen und Prinzessinnen von Belgien gestellt werden, gewährt
wird,

8. Vollzeiturlaub gemäß dem Gesetz vom 18. September 1986 zur Einführung des politischen Urlaubs für die
Personalmitglieder der öffentlichen Dienste,
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9. Entsendung gemäß dem Königlichen Erlass vom 23. Januar 2007 über das Personal des Koordinierungsorgans
für die Bedrohungsanalyse,

10. Entsendung gemäß dem Königlichen Erlass vom 20. Mai 1997 zur Festlegung der Bedingungen für die
Entsendung des Personals der öffentlichen Dienste in das Sekretariat des Beratenden Ausschusses für Bioethik.

Vorliegender Artikel findet keine Anwendung, wenn Artikel 33 anwendbar ist.

KAPITEL 9 — Jahresbericht

Art. 39 - Jeder föderale Dienst übermittelt dem föderalen öffentlichen Dienst Personal und Organisation jährlich
vor dem 1. Mai einen vollständigen Bericht über die Bewertungen des vorhergehenden Jahres.

KAPITEL 10 — Aufhebungs-, Abänderungs-, Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 40 - Im Königlichen Erlass vom 7. August 1939 über die Bewertung und die Laufbahn der Staatsbediensteten
wird Titel 1, der die Artikel 1 bis 20 umfasst, aufgehoben.

Art. 41 - Im Königlichen Erlass vom 8. Januar 1973 zur Festlegung des Statuts des Personals bestimmter
Einrichtungen öffentlichen Interesses wird Kapitel 7, das die Artikel 32 bis 33octies umfasst, aufgehoben.

Art. 42 - Artikel 3 § 1 Absatz 3 des Königlichen Erlasses vom 2. April 1975 über den Urlaub, der bestimmten
Personalmitgliedern der öffentlichen Dienste gewährt wird, um bestimmte Leistungen zugunsten der anerkannten
Fraktionen in den föderalen, gemeinschaftlichen oder regionalen gesetzgebenden Versammlungen oder zugunsten der
Vorsitzenden dieser Fraktionen zu erbringen, wird aufgehoben.

Art. 43 - Artikel 4 Absatz 4 des Königlichen Erlasses vom 12. August 1993 über den Urlaub, der bestimmten
Bediensteten der Staatsdienste, die zur Verfügung des Königs oder der Prinzen und Prinzessinnen von Belgien gestellt
werden, gewährt wird, wird aufgehoben.

Art. 44 - Artikel 97 des Königlichen Erlasses vom 19. November 1998 über die den Personalmitgliedern der
Staatsverwaltungen gewährten Urlaubsarten und Abwesenheiten wird aufgehoben.

Art. 45 - Der Königliche Erlass vom 2. August 2002 zur Einführung eines Bewertungszyklus in den föderalen
öffentlichen Diensten und dem Ministerium der Landesverteidigung wird aufgehoben.

Art. 46 - Der Königliche Erlass vom 15. Mai 2009 zur Festlegung der Modalitäten für die Anwendung auf das
Verwaltungspersonal und das technische Personal der föderalen wissenschaftlichen Einrichtungen des Königlichen
Erlasses vom 2. August 2002 zur Einführung eines Bewertungszyklus in den föderalen öffentlichen Diensten wird
aufgehoben.

Art. 47 - Widerspruchsverfahren, die am Tag vor Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses laufen, werden gemäß
den zu diesem Zeitpunkt geltenden Bestimmungen fortgesetzt.

Art. 48 - Vorliegender Erlass tritt am ersten Tag des Monats nach dem Monat seiner Veröffentlichung im
Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 49 - Unsere Minister sind, jeder für seinen Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 24. September 2013

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der mit dem Öffentlichen Dienst beauftragte Minister
K. GEENS

Der Staatssekretär für den Öffentlichen Dienst
H. BOGAERT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/03386]
8 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het

reglement van 22 oktober 2013 van de Nationale Bank van België
tot wijziging van het reglement van 15 november 2011 van de
Nationale Bank van België op het eigen vermogen van de
kredietinstellingen en de beleggingsondernemingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht
op de kredietinstellingen, de artikelen 43 en 80;

Gelet op de wet van 6 april 1995 inzake het statuut van en het toezicht
op de beleggingsondernemingen, inzonderheid op de artikelen 90, 91
en 95;

Gelet op de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek
statuut van de Nationale Bank van België, artikel 12bis;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde reglement van 22 okto-
ber 2013 van de Nationale Bank van België tot wijziging van het
reglement van 15 november 2011 van de Nationale Bank van België op

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/03386]
8 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant approbation du règlement

du 22 octobre 2013 de la Banque Nationale de Belgique modifiant
le règlement du 15 novembre 2011 de la Banque Nationale de
Belgique relatif aux fonds propres des établissements de crédit et
des entreprises d’investissement

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit, les articles 43 et 80;

Vu la loi du 6 avril 1995 relative au statut et au contrôle des
entreprises d’investissement, les articles 90, 91 et 95;

Vu la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque
Nationale de Belgique, article 12bis;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le règlement du 22 octobre 2013 de la Banque nationale
de Belgique modifiant le règlement du 15 novembre 2011 de la Banque
Nationale de Belgique relatif aux fonds propres des établissements de
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het eigen vermogen van de kredietinstellingen en de beleggings-
ondernemingen wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Bijlage bij het koninklijk besluit tot goedkeuring van het reglement van
22 oktober 2013 van de Nationale Bank van België tot wijziging van
het reglement van 15 november 2011 van de Nationale Bank van
België op het eigen vermogen van de kredietinstellingen en de
beleggingsondernemingen

Reglement van 22 oktober 2013 van de Nationale Bank van België tot
wijziging van het Reglement van 15 november 2011 van de Nationale
Bank van België op het eigen vermogen van de kredietinstellingen en
de beleggingsondernemingen

DE NATIONALE BANK VAN BELGIË,
Gelet op de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht

op de kredietinstellingen, de artikelen 43 en 80;
Gelet op de wet van 6 april 1995 inzake het statuut van en het toezicht

op de beleggingsondernemingen, inzonderheid op de artikelen 90, 91
en 95;

Gelet op de wet van 22 februari 1998 tot vastelling van het organiek
statuut van de Nationale Bank van België, artikel 12bis,

Besluit :

Artikel 1. De volgende wijzigingen worden aangebracht in het
Reglement van de Nationale Bank van België van 15 november 2011 op
het eigen vermogen van de kredietinstellingen en de beleggingsonder-
nemingen

§ 1. In artikel VI.15, wordt het volgende lid toegevoegd:

″Voor de risicoposities die door een onroerend residentieel goed in
België zijn gedekt, wordt het resultaat van de risicoweging berekend op
basis van artikel VI.14 met het volgende bedrag verhoogd: 0.05″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op

Brussel, 22 oktober 2013.

De Gouverneur,
L. COENE

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit tot goedkeuring van het
reglement van 22 oktober 2013 van de Nationale Bank van België tot
wijziging van het reglement van 15 november 2011 van de Nationale
Bank van België op het eigen vermogen van de kredietinstellingen en
de beleggingsondernemingen

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/03383]
15 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

diensten bij de Algemene Administratie van de Douane en
Accijnzen waar de uitoefening van een functie afhankelijk wordt
gesteld van een veiligheidsverificatie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikelen 37 en 107, tweede lid;

crédit et des entreprises d’investissement, annexé au présent arrêté, est
approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Annexe à l’arrêté royal portant approbation du règlement du 22 octo-
bre 2013 de la Banque Nationale de Belgique modifiant le règlement
du 15 novembre 2011 de la Banque Nationale de Belgique relatif aux
fonds propres des établissements de crédit et des entreprises
d’investissement

Règlement du 22 octobre 2013 de la Banque Nationale de Belgique
modifiant le Règlement du 15 novembre 2011 de la Banque Nationale
de Belgique relatif aux fonds propres des établissements de crédit et
des entreprises d’investissement

LA BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE,
Vu la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle des

établissements de crédit, les articles 43 et 80;
Vu la loi du 6 avril 1995 relative au statut et au contrôle des

entreprises d’investissement, les articles 90, 91 et 95;

Vu la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque
Nationale de Belgique, article 12bis,

Arrête :

Article 1er. Les modifications suivantes sont apportées au Règle-
ment de la Banque Nationale du 15 novembre 2011 concernant le
Règlement relatif aux fonds propres des établissements de crédit et des
entreprises d’investissement

§ 1er. A l’article VI.15, l’alinéa suivant est ajouté:

″Pour les expositions garanties par une sûreté portant sur un bien
immobilier résidentiel situé en Belgique, le résultat de la pondération
de risques calculée conformément à l’article VI.14 est augmenté du
montant suivant: 0.05″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le

Bruxelles, le 22 octobre 2013.

Le Gouverneur,
L. COENE

Vu pour être annexé à notre arrêté portant approbation du règlement
du 22 octobre 2013 de la Banque Nationale de Belgique modifiant le
règlement du 15 novembre 2011 de la Banque Nationale de Belgique
relatif aux fonds propres des établissements de crédit et des entreprises
d’investissement

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/03383]
15 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal déterminant les services de

l’Administration générale des Douanes et Accises dans lesquels
l’exercice d’une fonction peut requérir une vérification de sécurité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2;
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Gelet op de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en
de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadvie-
zen, artikel 22quinquies, § 1, eerste lid, ingevoegd bij wet van 3 mei 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het Rijkspersoneel, artikelen 6, 17, § 2 en 116;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 maart 2000 tot uitvoering van
de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 april 2013;

Gelet op het advies van het Directiecomité van de Federale Over-
heidsdienst Financiën, gegeven op 19 april 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Ambte-
narenzaken, d.d. 12 juni 2013;

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. D.I. 337/D/85 van
het sectorcomité II – Financiën, gesloten op 24 september 2013;

Gelet op het advies 54.326/2 van de Raad van State, gegeven op
13 november 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Als de overheid bedoeld in artikel 15, eerste lid, van de
wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de veiligheids-
machtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen, hierna
genoemd de Nationale Veiligheidsoverheid, besloten heeft dat een
veiligheidsverificatie gerechtvaardigd is, hebben personeelsleden slechts
toegang tot een functie in de in het tweede lid bedoelde diensten van de
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen, nadat zij een
positief veiligheidsadvies, zoals bedoeld in artikel 22quinquies, § 1, van
de wet, hebben verkregen van deze overheid,

De kandidaten voor een functie in de hierna vermelde diensten
zullen het voorwerp uitmaken van een verzoek om veiligheidsverifi-
catie :

1° de regiekamers;

2° de controleregies;

3° de Dienst Ketentoezicht;

4° de Dienst Doelgroepen-management.

Voor de dienst bedoeld in het tweede lid, 4°, beperkt het verzoek om
veiligheidsverificatie zich tot de kandidaten die verantwoordelijk
zullen zijn voor de risicoprofielen in het softwareprogramma SEDA.

Art. 2. Als de Nationale Veiligheidsoverheid besloten heeft dat de
veiligheidsverificatie gerechtvaardigd is, met het oog op de toekenning
van een functie in de in artikel 1, tweede lid, bedoelde diensten, dan is
het verkrijgen van een positief veiligheidsadvies een toelaatbaarheids-
vereiste in de zin van artikel 17, § 2, van het koninklijk besluit van
2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel.

Art. 3. In uitvoering van artikel 1, eerste lid, kunnen ambtenaren die
bij wege van mobiliteit, zoals bedoeld in koninklijk besluit van
15 januari 2007 betreffende de mobiliteit van de statutaire ambtenaren
in het Federaal Administratief Openbaar Ambt, kandidaat zijn voor een
functie in een, in artikel 1, tweede lid, bedoelde dienst, slechts benoemd
worden bij de Federale Overheidsdienst Financiën indien een positief
veiligheidsadvies werd verstrekt.

Art. 4. Ambtenaren kunnen slechts bij wege van een mutatie of een
dienstaanwijzing, al dan niet verbonden aan een bevordering, toegang
krijgen tot een functie in een dienst bedoeld in artikel 1, tweede lid,
nadat in voorkomend geval een positief veiligheidsadvies werd
verstrekt.

Art. 5. Wanneer een veiligheidsadvies dient te worden verlengd en
de Nationale Veiligheidsoverheid een negatief advies verleent wordt de
ambtenaar, die niet hiertegen in beroep gaat en waarvoor het verkrijgen
van een positief veiligheidsadvies een toelaatbaarheidsvereiste was in
de zin van artikel 17, § 2, van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937
houdende het statuut van het Rijkspersoneel, ambtshalve ontslagen,
tenzij de overheid beslist hem een betrekking aan te bieden in een
andere dienst van de Federale Overheidsdienst Financiën, dan bedoeld
in artikel 1, tweede lid. Het aanbieden van een betrekking in een andere
dienst is geen verplichting voor de overheid.

Art. 6. Wanneer een veiligheidsadvies dient te worden verlengd en
de Nationale Veiligheidsoverheid een negatief advies verleent wordt de
ambtenaar die hiertegen in beroep gaat in afwachting van de afhande-
ling van de beroepsprocedure aangewezen voor een functie in een
dienst waarvoor het bezit van een positief veiligheidsadvies niet
noodzakelijk is.

Vu la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux
habilitations, attestations et avis de sécurité, l’article 22quinquies, § 1er,
alinéa 1er, inséré par la loi du 3 mai 2005;

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le Statut des agents de
l’Etat, articles 6, 17, § 2 et 116;

Vu l’arrêté royal du 24 mars 2000 portant exécution de la loi du
11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations de
sécurité;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 avril 2013;

Vu l’avis du Comité de direction du Service public fédéral Finances,
donné le 19 avril 2013;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le
12 juin 2013;

Vu le protocole de négociation n° C.D. 337/D/85 du Comité de
secteur II - Finances, conclu le 24 septembre 2013;

Vu l’avis 54.326/2 du Conseil d’Etat, donné le 13 novembre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Lorsque l’autorité visée à l’article 15, alinéa 1er, de la loi
du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations,
attestations et avis de sécurité, ci-après dénommée l’Autorité nationale
de sécurité, a décidé qu’une vérification de sécurité se justifie, les
membres du personnel n’ont accès à une fonction dans les services de
l’Administration générale des douanes et accises visés à l’alinéa 2
qu’après avoir reçu de cette autorité un avis positif, tel que visé à
l’article 22quinquies, § 1er, de la loi.

Les candidats à une fonction dans les services mentionnés ci-après
seront soumis à une demande de vérification de sécurité :

1° les chambres de régies;

2° les régies de contrôle;

3° le Service surveillance de la chaîne;

4° le Service des Groupes Cibles.

Pour le service mentionné à l’alinéa 2, 4°, la demande de vérification
de sécurité se limite aux candidats qui seront responsables pour les
profils de risque dans le programme software SEDA.

Art. 2. Lorsque l’Autorité Nationale de sécurité a décidé que la
vérification de sécurité se justifie pour l’octroi d’une fonction dans un
service mentionné à l’article 1er, alinéa 2, l’obtention d’un avis de
sécurité positif constitue une condition d’admissibilité au sens de
l’article 17, § 2, de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des
agents de l’Etat.

Art. 3. En exécution de l’article 1er, alinéa 1er, les agents candidats,
par voie de mobilité comme prévu par l’arrêté royal du 15 janvier 2007
relatif à la mobilité des agents statutaires dans la fonction publique
fédérale administrative, à une fonction dans un service visé à l’arti-
cle 1er, alinéa 2 ne peuvent être nommés au Service public fédéral
Finances que s’ils ont obtenu un avis de sécurité positif.

Art. 4. Les agents ne peuvent obtenir une mutation ou un change-
ment de service, liés ou non à une promotion, pour une fonction dans
un service visé à l’article 1er, alinéa 2, qu’après avoir, le cas échéant,
obtenu un avis de sécurité positif.

Art. 5. Lorsqu’un avis de sécurité doit être prolongé et que l’Auto-
rité nationale de sécurité émet un avis négatif, l’agent qui n’introduit
pas de recours et pour lequel l’obtention d’un avis de sécurité positif
était une condition d’admissibilité au sens de l’article 17, § 2, de l’arrêté
royal du 2 octobre 1937 portant le Statut des agents de l’Etat, est démis
d’office, à moins que l’autorité ne décide de lui offrir un emploi dans un
autre service du Service public fédéral Finances, que ceux mentionnés
à l’article 1er, alinéa 2. Fournir un emploi dans un autre service ne
constitue pas une obligation pour l’autorité.

Art. 6. Lorsqu’un avis de sécurité doit être prolongé et que l’Auto-
rité nationale de sécurité émet un avis négatif, l’agent qui a introduit un
recours est, dans l’attente du résultat de cette procédure de recours,
désigné pour une fonction dans un service où l’obtention d’un avis
positif de sécurité n’est pas nécessaire.
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Indien na het afsluiten van de beroepsprocedure de in het eerste lid
bedoelde ambtenaar geen positief veiligheidsadvies krijgt en het
verkrijgen ervan een toelaatbaarheidsvereiste was in de zin van
artikel 17, § 2, van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende
het statuut van het Rijkspersoneel, wordt hij ambtshalve ontslagen,
tenzij de overheid beslist hem een betrekking aan te bieden in een
andere dienst van de Federale Overheidsdienst Financiën, dan bedoeld
in artikel 1, tweede lid. Het aanbieden van een betrekking in een andere
dienst is geen verplichting voor de overheid.

Art. 7. De ambtenaar waarvan het positief veiligheidsadvies dient te
worden verlengd en die niet wenst te worden onderworpen aan een
veiligheidsverificatie of zijn instemming intrekt wordt, indien het
verkrijgen van een positief veiligheidsadvies een toelaatbaarheidsver-
eiste was in de zin van artikel 17, § 2, van het koninklijk besluit van
2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel, ambts-
halve ontslagen, tenzij de overheid beslist hem een betrekking aan te
bieden in een andere dienst van de Federale Overheidsdienst Finan-
ciën, dan bedoeld in artikel 1, tweede lid. Het aanbieden van een
betrekking in een andere dienst is geen verplichting voor de overheid.

Art. 8. Om bij arbeidsovereenkomst in dienst te worden genomen
met het oog op een tewerkstelling in een functie in een dienst bedoeld
in artikel 1, tweede lid, dient voor de kandidaat, in voorkomend geval,
voorafgaandelijk een positief veiligheidsadvies te zijn verstrekt.

Het al in dienst zijnde contractueel personeel kan slechts worden
tewerkgesteld in een dienst bedoeld in artikel 1, tweede lid, nadat het,
in voorkomend geval, een voorafgaandelijk positief veiligheidsadvies
verkreeg.

Art. 9. De minister bevoegd voor Financiën wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/03391]
13 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit houdende toekenning

van toelagen bij wege van overgangsmaatregel aan sommige
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën

De Eerste Minister,
De Minister van Financiën,
De Staatssecretaris voor de Bestrijding van de sociale en de
fiscale fraude,

Gelet op de Grondwet, artikelen 37 en 107, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 maart 1965 houdende de
algemene regeling van de vergoedingen, toelagen en premies van alle
aard toegekend aan het personeel van de federale overheidsdiensten,
artikel 7, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 5 september 2002 en
22 november 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 10 juni 1964 betreffende de
toekenning van een vergoeding wegens verblijf- en omreiskosten aan
sommige personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 april 1965 betreffende
toekenning van een vergoeding voor kosten wegens rondreizen, van
een vergoeding voor het gebruik van een fiets en van bijzondere
vergoedingen tot dekking der verplaatsingskosten aan sommige per-
soneelsleden van het Ministerie van Financiën;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 april 1965 betreffende de
toekenning van een vergoeding voor representatiekosten aan sommige
personeelsleden van het Ministerie van Financiën;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 april 1965 betreffende de
toekenning van een vergoeding voor lokaalkosten en van een vergoe-
ding voor beheerskosten aan sommige personeelsleden van het Minis-
terie van Financiën;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 oktober 1998 tot toekenning
van een vergoeding voor verblijf- en omreiskosten aan sommige
personeelsleden van de Administratie van de ondernemings- en
inkomensfiscaliteit van het Ministerie van Financiën;

Si, à l’issue du recours, l’agent visé à l’alinéa 1er n’obtient pas l’avis
de sécurité positif, et que l’obtention de cet avis de sécurité positif
constituait une condition d’admissibilité au sens de l’article 17, § 2, de
l’arrêté royal du 2 octobre 1937, celui-ci est démis d’office, à moins que
l’autorité ne décide de lui offrir un emploi dans un autre service du
Service public fédéral Finances, que ceux mentionnés à l’article 1er,
alinéa 2. Fournir un emploi dans un autre service ne constitue pas une
obligation pour l’autorité.

Art. 7. L’agent pour lequel l’avis de sécurité positif doit être
prolongé qui ne souhaite pas être soumis à une vérification de sécurité
ou ne donne pas son accord pour celle-ci est démis d’office si l’obtention
de cet avis de sécurité positif constituait une condition d’admissibilité
au sens de l’article 17, § 2, de l’arrêté royal du 2 octobre 1937, à moins
que l’autorité ne décide de lui offrir un emploi dans un autre service, du
Service public fédéral Finances, que ceux mentionnés à l’article 1er,
alinéa 2. Fournir un emploi dans un autre service ne constitue pas une
obligation pour l’autorité.

Art. 8. Pour être engagé par contrat de travail pour une fonction
dans un service visé à l’article 1er, alinéa 2, le candidat doit, le cas
échéant, obtenir préalablement un avis de sécurité positif.

Le personnel contractuel déjà en service ne peut être occupé dans un
service visé à l’article 1er, alinéa 2, qu’après avoir, le cas échéant, reçu un
avis de sécurité positif.

Art. 9. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/03391]
13 DECEMBRE 2013. — Arrêté ministériel relatif à l’octroi d’alloca-

tions, par mesure transitoire, à certains agents du Service public
fédéral Finances

Le Premier Ministre,
Le Ministre des Finances,
Le Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la fraude sociale et
fiscale,

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 26 mars 1965 portant réglementation générale
des indemnités, allocations et primes quelconques accordées au
personnel des services publics fédéraux, l’article 7, modifié par les
arrêtés royaux des 5 septembre 2002 et 22 novembre 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 10 juin 1964 relatif à l´octroi d´une
indemnité pour frais de séjour et de tournée à certains agents du
Service public fédéral Finances;

Vu l’arrêté ministériel du 12 avril 1965 relatif à l´octroi d´une
indemnité pour frais de tournée, d´une indemnité pour usage d´un vélo
et d´indemnités particulières couvrant des frais de déplacement à
certains agents du Ministère des Finances;

Vu l’arrêté ministériel du 12 avril 1965 relatif à l´octroi d´une
indemnité pour frais de représentation à certains agents du Ministère
des Finances;

Vu l’arrêté ministériel du 12 avril 1965 relatif à l´octroi d´une
indemnité pour frais de locaux et d´une indemnité pour frais de gestion
à certains agents du Ministère des Finances;

Vu l’arrêté ministériel du 22 octobre 1998 octroyant une indemnité
pour frais de séjour et de tournée à certains agents de l´Administration
de la fiscalité des entreprises et des revenus du Ministère des Finances;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 juni 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Ambte-
narenzaken, d.d. 17 juli 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 29 augustus 2013;

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. D.I. 337/D/84 van
het sectorcomité II – Financiën, gesloten op 24 september 2013;

Gelet op het advies 54.325/2 van de Raad van State, gegeven op
13 november 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluiten :

HOOFDSTUK 1. — Toekenning van een toelage bij wege van overgangs-
maatregel aan de personeelsleden die gerechtigd waren op de forfaitaire
vergoeding wegens verblijf- en omreiskosten, zoals bepaald in het ministe-
rieel besluit van 10 juni 1964 betreffende de toekenning van een vergoeding
wegens verblijf- en omreiskosten aan sommige personeelsleden van de
Federale Overheidsdienst Financiën

Artikel 1. Een toelage wordt toegekend aan de personeelsleden die
de hierna vermelde voorwaarden cumulatief vervullen :

1° op de dag die voorafgaat aan de datum van inwerkingtreding van
onderhavig besluit, onder het toepassingsgebied vallen van het minis-
terieel besluit van 10 juni 1964 betreffende de toekenning van een
vergoeding wegens verblijf- en omreiskosten aan sommige personeels-
leden van de Federale Overheidsdienst Financiën;

2° tijdens de periode gaande van de 14e tot en met de 3e kalender-
maand die voorafgaat aan de inwerkingtreding van onderhavig besluit,
gedurende ten minste 90 kalenderdagen tot het toepassingsgebied
behoord hebben van een of meerdere van de hierna vermelde
reglementaire bepalingen :

a) het ministerieel besluit van 10 juni 1964 vermeld onder 1°;

b) de artikelen 2, 4, 5 of 6 van het ministerieel besluit van 12 april 1965
betreffende toekenning van een vergoeding voor kosten wegens
rondreizen, van een vergoeding voor het gebruik van een fiets en van
bijzondere vergoedingen tot dekking der verplaatsingskosten aan
sommige personeelsleden van het Ministerie van Financiën;

c) het ministerieel besluit van 22 oktober 1998 tot toekenning van een
vergoeding voor verblijf- en omreiskosten aan sommige personeelsle-
den van de Administratie van de ondernemings- en inkomensfiscaliteit
van het Ministerie van Financiën.

Art. 2. § 1. Het bedrag van de jaarlijkse toelage stemt overeen met
het bedrag van de jaarlijkse forfaitaire vergoeding wegens verblijf- en
omreiskosten, waarop de personeelsleden gerechtigd waren op de dag
die voorafgaat aan deze waarop het in artikel 1 bedoeld ministerieel
besluit van 10 juni 1964 wordt opgeheven.

§ 2. Onverminderd artikel 5 van het koninklijk besluit van
26 maart 1965 houdende de algemene regeling van de vergoedingen,
toelagen en premies van alle aard toegekend aan het personeel van de
federale overheidsdiensten, zijn de in artikel 1 bedoelde personeels-
leden gerechtigd op de toelage tijdens de 10 jaren die volgen op de
inwerkingtreding van onderhavig besluit.

In afwijking van het eerste lid, verliezen de personeelsleden het recht
op de toelage met ingang van de datum dat zij bevorderd worden tot
het hogere niveau of een hogere klasse, met uitzondering van de
bevordering van de klasse A1 naar de klasse A2.

Art. 3. De personeelsleden die uit hoofde van een hoger ambt
gerechtigd zijn op de toelage of een ander bedrag dan dit verbonden
aan de betrekking waarvan ze titularis zijn, verliezen het recht op de
toelage of dit bedrag, indien hun hoger ambt wordt beëindigd zonder
dat zij in de vacante betrekking werden bevorderd.

Art. 4. De toelage wordt maandelijks en na vervallen termijn
betaald.

De mobiliteitsregeling die geldt voor de wedden van het personeel
van de federale overheidsdiensten, geldt eveneens voor deze toelage.
Zij wordt gekoppeld aan de spilindex 138,01.

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 juin 2013;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le
17 juillet 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 août 2013;

Vu le protocole de négociation n° C.D. 337/D/84 du Comité de
secteur II - Finances, conclu le 24 septembre 2013;

Vu l’avis 54.325/2 du Conseil d’Etat, donné le 13 novembre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrêtent :

CHAPITRE 1er. — Octroi d’une allocation, à titre transitoire, aux agents qui
avaient droit à l’indemnité forfaitaire pour frais de séjour et de tournée,
comme prévu à l’arrêté ministériel du 10 juin 1964 relatif à l´octroi d´une
indemnité pour frais de séjour et de tournée à certains agents du Service
public fédéral Finances

Article 1er. Une allocation est accordée aux agents qui, remplissent
les conditions cumulatives suivantes :

1° relever, au jour qui précède la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté, du champ d’application de l’arrêté ministériel du 10 juin 1964
relatif à l´octroi d´une indemnité pour frais de séjour et de tournée à
certains agents du Service public fédéral Finances;

2° avoir relevé pendant au moins 90 jours calendrier durant la
période du 14e au 3e mois calendrier inclus qui précède l’entrée en
vigueur du présent arrêté du champ d’application d’une ou plusieurs
des dispositions règlementaires suivantes :

a) l’arrêté ministériel du 10 juin 1964 mentionné sous 1°;

b) les articles 2, 4, 5 ou 6 de l’arrêté ministériel du 12 avril 1965 relatif
à l´octroi d´une indemnité pour frais de tournée, d´une indemnité pour
usage d´un vélo et d´indemnités particulières couvrant des frais de
déplacement à certains agents du Ministère des Finances;

c) l’arrêté ministériel du 22 octobre 1998 octroyant une indemnité
pour frais de séjour et de tournée à certains agents de l´Administration
de la fiscalité des entreprises et des revenus du Ministère des Finances.

Art. 2. § 1er. Le montant de l’allocation annuelle correspond au
montant de l’indemnité forfaitaire annuelle pour frais de séjour et de
tournée, à laquelle les agents avaient droit au jour qui précède celui de
l’abrogation de l’arrêté ministériel du 10 juin 1964 mentionné à
l’article 1er.

§ 2. Sans préjudice de l’article 5 de l’arrêté royal du 26 mars 1965
portant réglementation générale des indemnités, allocations et primes
quelconques accordées au personnel des services publics fédéraux, les
agents visés à l’article 1er ont droit à l’allocation durant les 10 années
qui suivent l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les agents perdent le droit à l’allocation
à la date à laquelle ils sont promus à un niveau supérieur ou à une
classe supérieure, à l’exception de la promotion de la classe A1 vers la
classe A2.

Art. 3. Les agents qui, de par l’exercice de fonctions supérieures,
bénéficient de l’allocation ou d’un autre montant que celui lié à l’emploi
dont ils sont titulaires, perdent le droit à l’allocation ou à ce montant
lorsque leurs fonctions supérieures prennent fin sans qu’ils n’aient été
promus dans l’emploi vacant.

Art. 4. L’allocation est payée mensuellement et à terme échu.

Le régime de mobilité applicable aux traitements du personnel des
services publics fédéraux, s´applique également à cette allocation. Elle
est liée à l´indice pivot 138,01.
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HOOFDSTUK 2. — Toekenning van een toelage bij wege van overgangs-
maatregel aan de personeelsleden die gerechtigd waren op de forfaitaire
vergoeding wegens rondreizen, zoals bepaald in het ministerieel besluit van
12 april 1965 betreffende toekenning van een vergoeding voor kosten wegens
rondreizen, van een vergoeding voor het gebruik van een fiets en van
bijzondere vergoedingen tot dekking der verplaatsingskosten aan sommige
personeelsleden van het Ministerie van Financiën

Art. 5. Een toelage wordt toegekend aan de personeelsleden die de
hierna vermelde voorwaarden cumulatief vervullen :

1° op de dag die voorafgaat aan de datum van inwerkingtreding van
onderhavig besluit, onder het toepassingsgebied vallen van de artike-
len 2, 4, 5 of 6 van het ministerieel besluit van 12 april 1965 betreffende
toekenning van een vergoeding voor kosten wegens rondreizen, van
een vergoeding voor het gebruik van een fiets en van bijzondere
vergoedingen tot dekking der verplaatsingskosten aan sommige per-
soneelsleden van het Ministerie van Financiën;

2° tijdens de periode gaande van de 14e tot en met de 3e kalender-
maand die voorafgaat aan de inwerkingtreding van onderhavig besluit,
gedurende ten minste 90 kalenderdagen tot het toepassingsgebied
behoord hebben van een of meerdere van de hierna vermelde
reglementaire bepalingen :

a) het ministerieel besluit van 10 juni 1964 betreffende de toekenning
van een vergoeding wegens verblijf- en omreiskosten aan sommige
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën;

b) de artikelen 2, 4, 5 of 6 van het ministerieel besluit van 12 april 1965
vermeld onder 1°;

c) het ministerieel besluit van 22 oktober 1998 tot toekenning van een
vergoeding voor verblijf- en omreiskosten aan sommige personeelsle-
den van de Administratie van de ondernemings- en inkomensfiscaliteit
van het Ministerie van Financiën.

Art. 6. § 1. Het bedrag van de jaarlijkse toelage stemt overeen met
het bedrag van de jaarlijkse forfaitaire vergoeding voor kosten wegens
rondreizen, teruggebracht tot de spilindex 138,01, waarop de perso-
neelsleden gerechtigd waren op de dag die voorafgaat aan deze waarop
het in artikel 5 bedoeld ministerieel besluit van 12 april 1965 wordt
opgeheven.

§ 2. Onverminderd artikel 5 van het koninklijk besluit van
26 maart 1965 houdende de algemene regeling van de vergoedingen,
toelagen en premies van alle aard toegekend aan het personeel van de
federale overheidsdiensten, zijn de in artikel 5 bedoelde personeels-
leden gerechtigd op de toelage tijdens de 10 jaren die volgen op de
inwerkingtreding van onderhavig besluit.

In afwijking van het eerste lid, verliezen de personeelsleden het recht
op de toelage met ingang van de datum dat zij bevorderd worden tot
het hogere niveau of een hogere klasse, met uitzondering van de
bevordering van de klasse A1 naar de klasse A2.

Art. 7. De personeelsleden die uit hoofde van een hoger ambt
gerechtigd zijn op de toelage of een ander bedrag dan dit verbonden
aan de betrekking waarvan ze titularis zijn, verliezen het recht op de
toelage of dit bedrag, indien hun hoger ambt wordt beëindigd zonder
dat zij in de vacante betrekking werden bevorderd.

Art. 8. De toelage wordt maandelijks en na vervallen termijn
betaald.

De mobiliteitsregeling die geldt voor de wedden van het personeel
van de federale overheidsdiensten, geldt eveneens voor deze toelage.
Zij wordt gekoppeld aan de spilindex 138,01.

HOOFDSTUK 3. — Toekenning van een toelage bij wege van overgangs-
maatregel aan de personeelsleden die gerechtigd waren op de forfaitaire
vergoeding voor representatiekosten, zoals bepaald in het ministerieel besluit
van 12 april 1965 betreffende de toekenning van een vergoeding voor
representatiekosten aan sommige personeelsleden van het Ministerie van
Financiën

Art. 9. Een toelage wordt toegekend aan de personeelsleden die de
hierna vermeld voorwaarden cumulatief vervullen :

1° op de dag die voorafgaat aan de datum van inwerkingtreding van
onderhavig besluit, onder het toepassingsgebied vallen van het minis-
terieel besluit van 12 april 1965 betreffende de toekenning van een
vergoeding voor representatiekosten aan sommige personeelsleden van
het Ministerie van Financiën;

2° tijdens de periode gaande van de 14e tot en met de 3e kalender-
maand die voorafgaat aan de inwerkingtreding van onderhavig besluit,
tot het toepassingsgebied van hetzelfde ministerieel besluit van
12 april 1965 gedurende ten minste 90 kalenderdagen behoord hebben.

CHAPITRE 2. — Octroi d’une allocation, à titre transitoire, aux agents qui
avaient droit à l’indemnité forfaitaire pour frais de tournée, comme prévu
à l’arrêté ministériel du 12 avril 1965 relatif à l´octroi d´une indemnité
pour frais de tournée, d´une indemnité pour usage d´un vélo et
d´indemnités particulières couvrant des frais de déplacement à certains
agents du Ministère des Finances

Art. 5. Une allocation est accordée aux agents qui, remplissent les
conditions cumulatives suivantes :

1° relever, au jour qui précède la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté, du champ d’application des articles 2, 4, 5 ou 6 de l’arrêté
ministériel du 12 avril 1965 relatif à l´octroi d´une indemnité pour frais
de tournée, d´une indemnité pour usage d´un vélo et d´indemnités
particulières couvrant des frais de déplacement à certains agents du
Ministère des Finances;

2° avoir relevé pendant au moins 90 jours calendrier durant la
période du 14e au 3e mois calendrier inclus qui précède l’entrée en
vigueur du présent arrêté du champ d’application d’une ou plusieurs
des dispositions règlementaires suivantes :

a) l’arrêté ministériel du 10 juin 1964 relatif à l´octroi d´une indemnité
pour frais de séjour et de tournée à certains agents du Service public
fédéral Finances;

b) les articles 2, 4, 5 ou 6 de l’arrêté ministériel du 12 avril 1965
mentionné sous 1°;

c) l’arrêté ministériel du 22 octobre 1998 octroyant une indemnité
pour frais de séjour et de tournée à certains agents de l´Administration
de la fiscalité des entreprises et des revenus du Ministère des Finances.

Art. 6. § 1er. Le montant de l’allocation annuelle correspond au
montant de l’indemnité forfaitaire annuelle pour frais de tournée,
ramené à l’indice-pivot 138,01, à laquelle les agents avaient droit au jour
qui précède celui de l’abrogation de l’arrêté ministériel du 12 avril 1965
mentionné à l’article 5.

§ 2. Sans préjudice de l’article 5 de l’arrêté royal du 26 mars 1965
portant réglementation générale des indemnités, allocations et primes
quelconques accordées au personnel des services publics fédéraux, les
agents visés à l’article 5 ont droit à l’allocation durant les 10 années qui
suivent l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les agents perdent le droit à l’allocation
à la date à laquelle ils sont promus à un niveau supérieur ou à une
classe supérieure, à l’exception de la promotion de la classe A1 vers la
classe A2.

Art. 7. Les agents qui, de par l’exercice de fonctions supérieures,
bénéficient de l’allocation ou d’un autre montant que celui lié à l’emploi
dont ils sont titulaires, perdent le droit à l’allocation ou à ce montant
lorsque leurs fonctions supérieures prennent fin sans qu’ils n’aient été
promus dans l’emploi vacant.

Art. 8. L’allocation est payée mensuellement et à terme échu.

Le régime de mobilité applicable aux traitements du personnel des
services publics fédéraux, s´applique également à cette allocation. Elle
est liée à l´indice pivot 138,01.

CHAPITRE 3. — Octroi d’une allocation, à titre transitoire, aux agents qui
avaient droit à l’indemnité forfaitaire pour frais de représentation, comme
prévu à l’arrêté ministériel du 12 avril 1965 relatif à l´octroi d´une
indemnité pour frais de représentation à certains agents du Ministère des
Finances

Art. 9. Une allocation est accordée aux agents qui, remplissent les
conditions cumulatives suivantes :

1° relever, au jour qui précède la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté, du champ d’application de l’arrêté ministériel du 12 avril 1965
relatif à l´octroi d´une indemnité pour frais de représentation à certains
agents du Ministère des Finances;

2° avoir relevé, pendant au moins 90 jours calendrier, du champ
d’application du même arrêté ministériel du 12 avril 1965 durant la
période du 14e au 3e mois calendrier inclus qui précède l’entrée en
vigueur du présent arrêté.
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Art. 10. § 1. De toelage bedraagt 1.147,12 EUR per jaar.

§ 2. Onverminderd artikel 5 van het koninklijk besluit van
26 maart 1965 houdende de algemene regeling van de vergoedingen,
toelagen en premies van alle aard toegekend aan het personeel van de
federale overheidsdiensten, zijn de in artikel 9 bedoelde personeels-
leden gerechtigd op de toelage tijdens de 10 jaren die volgen op de
inwerkingtreding van onderhavig besluit.

In afwijking van het eerste lid, verliezen de personeelsleden het recht
op de toelage met ingang van de datum dat zij bevorderd worden tot
een hogere klasse, met uitzondering van de bevordering van de
klasse A1 naar de klasse A2.

Art. 11. De personeelsleden die uitsluitend gerechtigd zijn op de
toelage uit hoofde van een hoger ambt dat ze vervullen, verliezen het
recht op de toelage wanneer hun hoger ambt wordt beëindigd zonder
dat zij in de vacante betrekking werden bevorderd.

Art. 12. De toelage wordt maandelijks en na vervallen termijn
betaald.

De mobiliteitsregeling die geldt voor de wedden van het personeel
van de federale overheidsdiensten, geldt eveneens voor deze toelage.
Zij wordt gekoppeld aan de spilindex 138,01.

HOOFDSTUK 4. — Toekenning van een toelage bij wege van overgangs-
maatregel aan de personeelsleden die gerechtigd waren op de forfaitaire
vergoeding voor beheerskosten, zoals bepaald in het ministerieel besluit van
12 april 1965 betreffende de toekenning van een vergoeding voor lokaalkos-
ten en van een vergoeding voor beheers-kosten aan sommige personeelsleden
van het Ministerie van Financiën

Afdeling 1. — Toelage voor de personeelsleden die onder het
toepassingsgebied vielen van de artikelen 6 en 7 van het bovenver-
meld ministerieel besluit van 12 april 1965

Art. 13. Een toelage wordt toegekend aan de personeelsleden die de
hierna vermelde voorwaarden cumulatief vervullen :

1° op de dag die voorafgaat aan de datum van inwerkingtreding van
onderhavig besluit, onder het toepassingsgebied vallen van de artike-
len 6 en 7 van het ministerieel besluit van 12 april 1965 betreffende de
toekenning van een vergoeding voor lokaalkosten en van een vergoe-
ding voor beheerskosten aan sommige personeelsleden van het Minis-
terie van Financiën;

2° tijdens de periode gaande van de 14e tot en met de 3e kalender-
maand die voorafgaat aan de inwerkingtreding van onderhavig besluit,
tot het toepassingsgebied van de artikelen 6 en 7 van hetzelfde
ministerieel besluit van 12 april 1965 gedurende ten minste 90 kalender-
dagen behoord hebben.

Art. 14. § 1. Het bedrag van de jaarlijkse toelage stemt overeen met
het bedrag van de jaarlijkse forfaitaire vergoeding voor beheerskosten,
waarop de personeelsleden gerechtigd waren op de dag die voorafgaat
aan deze waarop het in artikel 13 bedoeld ministerieel besluit van
12 april 1965 wordt opgeheven.

§ 2. Onverminderd artikel 5 van het koninklijk besluit van
26 maart 1965 houdende de algemene regeling van de vergoedingen,
toelagen en premies van alle aard toegekend aan het personeel van de
federale overheidsdiensten, zijn de in artikel 13 bedoelde personeels-
leden gerechtigd op de toelage tijdens de 10 jaren die volgen op de
inwerkingtreding van onderhavig besluit.

In afwijking van het eerste lid, verliezen de personeelsleden het recht
op de toelage met ingang van de datum dat zij bevorderd worden tot
het hogere niveau of een hogere klasse, met uitzondering van de
bevordering van de klasse A1 naar de klasse A2.

Art. 15. De personeelsleden die uitsluitend gerechtigd zijn op de
toelage uit hoofde van een hoger ambt dat ze vervullen, verliezen het
recht op de toelage wanneer hun hoger ambt wordt beëindigd zonder
dat zij in de vacante betrekking werden bevorderd.

Art. 16. De toelage wordt maandelijks en na vervallen termijn
betaald.

Art. 10. § 1er. Le montant de l’allocation s’élève à 1.147,12 EUR
par an.

§ 2. Sans préjudice de l’article 5 de l’arrêté royal du 26 mars 1965
portant réglementation générale des indemnités, allocations et primes
quelconques accordées au personnel des services publics fédéraux, les
agents visés à l’article 9 ont droit à l’allocation durant les 10 années qui
suivent l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les agents perdent le droit à l’allocation
à la date à laquelle ils sont promus à une classe supérieure, à l’exception
de la promotion de la classe A1 vers la classe A2.

Art. 11. Les agents qui ne bénéficient de l’allocation que parce qu’ils
exercent des fonctions supérieures perdent le droit à l’allocation lorsque
leurs fonctions supérieures prennent fin sans qu’ils ne soient promus
dans l’emploi vacant.

Art. 12. L’allocation est payée mensuellement et à terme échu.

Le régime de mobilité applicable aux traitements du personnel des
services publics fédéraux, s´applique également à cette allocation. Elle
est liée à l´indice pivot 138,01.

CHAPITRE 4. — octroi d’une allocation, à titre transitoire, aux agents qui
avaient droit à l’indemnité forfaitaire pour frais de gestion, comme prévu à
l’arrêté ministériel du 12 avril 1965 relatif à l´octroi d´une indemnité pour
frais de locaux et d´une indemnité pour frais de gestion à certains agents du
Ministère des Finances

Section 1re — Allocation aux agents qui relevaient du champ
d’application des articles 6 et 7 de l’arrêté ministériel du 12 avril 1965
susmentionné

Art. 13. Une allocation est accordée aux agents qui, remplissent les
conditions cumulatives suivantes :

1° relever, au jour qui précède la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté, du champ d’application des articles 6 et 7 de l’arrêté ministériel
du 12 avril 1965 relatif à l´octroi d´une indemnité pour frais de locaux
et d´une indemnité pour frais de gestion à certains agents du Ministère
des Finances;

2° avoir relevé, pendant au moins 90 jours calendrier, du champ
d’application des articles 6 et 7 du même arrêté ministériel du
12 avril 1965 durant la période du 14e au 3e mois calendrier inclus qui
précède l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 14. § 1er. Le montant de l’allocation annuelle correspond au
montant de l’indemnité forfaitaire annuelle pour frais de gestion, à
laquelle les agents avaient droit au jour qui précède celui de l’abroga-
tion de l’arrêté ministériel du 12 avril 1965 mentionné à l’article 13.

§ 2. Sans préjudice de l’article 5 de l’arrêté royal du 26 mars 1965
portant réglementation générale des indemnités, allocations et primes
quelconques accordées au personnel des services publics fédéraux, les
agents visés à l’article 13 ont droit à l’allocation durant les 10 années qui
suivent l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les agents perdent le droit à l’allocation
à la date à laquelle ils sont promus à un niveau supérieur ou à une
classe supérieure, à l’exception de la promotion de la classe A1 vers la
classe A2.

Art. 15. Les agents qui ne bénéficient de l’allocation que parce qu’ils
exercent des fonctions supérieures perdent le droit à l’allocation lorsque
leurs fonctions supérieures prennent fin sans qu’ils ne soient promus
dans l’emploi vacant.

Art. 16. L’allocation est payée mensuellement et à terme échu.
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Afdeling 2 — Toelage voor de personeelsleden die onder het
toepassingsgebied vielen van artikel 8 van het bovenvermeld minis-
terieel besluit van 12 april 1965

Art. 17. Een toelage wordt toegekend aan de personeelsleden die de
hierna vermelde voorwaarden cumulatief vervullen :

1° op de dag die voorafgaat aan de datum van inwerkingtreding van
onderhavig besluit, onder het toepassingsgebied vallen van artikel 8
van het ministerieel besluit van 12 april 1965 betreffende de toekenning
van een vergoeding voor lokaalkosten en van een vergoeding voor
beheerskosten aan sommige personeelsleden van het Ministerie van
Financiën;

2° tijdens de periode gaande van de 14e tot en met de 3e kalender-
maand die voorafgaat aan de inwerkingtreding van onderhavig besluit,
tot het toepassingsgebied van artikel 8 van hetzelfde ministerieel
besluit van 12 april 1965 gedurende ten minste 90 kalenderdagen
behoord hebben.

Art. 18. § 1. Het bedrag van de jaarlijkse toelage stemt overeen met
het bedrag van de jaarlijkse forfaitaire vergoeding voor beheerskosten,
teruggebracht tot de spilindex 138,01, waarop de personeelsleden
gerechtigd waren op de dag die voorafgaat aan deze waarop het in
artikel 17 bedoeld ministerieel besluit van 12 april 1965 wordt
opgeheven.

§ 2. Onverminderd artikel 5 van het koninklijk besluit van
26 maart 1965 houdende de algemene regeling van de vergoedingen,
toelagen en premies van alle aard toegekend aan het personeel van de
federale overheidsdiensten, zijn de in artikel 17 bedoelde personeels-
leden gerechtigd op de toelage tijdens de 10 jaren die volgen op de
inwerkingtreding van onderhavig besluit.

In afwijking van het eerste lid, verliezen de personeelsleden het recht
op de toelage met ingang van de datum dat zij bevorderd worden tot
het hogere niveau of een hogere klasse, met uitzondering van de
bevordering van de klasse A1 naar de klasse A2.

Art. 19. De personeelsleden die uitsluitend gerechtigd zijn op de
toelage uit hoofde van een hoger ambt dat ze vervullen, verliezen het
recht op de toelage wanneer hun hoger ambt wordt beëindigd zonder
dat zij in de vacante betrekking werden bevorderd.

Art. 20. De toelage wordt maandelijks en na vervallen termijn
betaald.

De mobiliteitsregeling die geldt voor de wedden van het personeel
van de federale overheidsdiensten, geldt eveneens voor deze toelage.
Zij wordt gekoppeld aan de spilindex 138,01.

HOOFDSTUK 5. — Toekenning van een toelage bij wege van overgangs-
maatregel aan de personeelsleden die gerechtigd waren op de forfaitaire
vergoeding voor verblijf- en omreiskosten, zoals bepaald in het ministerieel
besluit van 22 oktober 1998 tot toekenning van een vergoeding voor verblijf-
en omreiskosten aan sommige personeelsleden van de Administratie van de
ondernemings- en inkomensfiscaliteit van het Ministerie van Financiën

Art. 21. Een toelage wordt toegekend aan de personeelsleden die de
hierna vermelde voorwaarden cumulatief vervullen :

1° op de dag die voorafgaat aan de datum van inwerkingtreding van
onderhavig besluit, onder het toepassingsgebied vallen van het minis-
terieel besluit van 22 oktober 1998 tot toekenning van een vergoeding
voor verblijf- en omreiskosten aan sommige personeelsleden van de
Administratie van de ondernemings- en inkomensfiscaliteit van het
Ministerie van Financiën;

2° tijdens de periode gaande van de 14e tot en met de 3e kalender-
maand die voorafgaat aan de inwerkingtreding van onderhavig besluit,
gedurende ten minste 90 kalenderdagen tot het toepassingsgebied
behoord hebben van een of meerdere van de hierna vermelde
reglementaire bepalingen :

a) het ministerieel besluit van 10 juni 1964 betreffende de toekenning
van een vergoeding wegens verblijf- en omreiskosten aan sommige
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën;

b) de artikelen 2, 4, 5 of 6 van het ministerieel besluit van 12 april 1965
betreffende toekenning van een vergoeding voor kosten wegens
rondreizen, van een vergoeding voor het gebruik van een fiets en van
bijzondere vergoedingen tot dekking der verplaatsingskosten aan
sommige personeelsleden van het Ministerie van Financiën;

c) het ministerieel besluit van 22 oktober 1998 vermeld onder 1°.

Art. 22. § 1. Het bedrag van de jaarlijkse toelage stemt overeen met
het bedrag van de jaarlijkse forfaitaire vergoeding wegens verblijf- en
omreiskosten, waarop de personeelsleden gerechtigd waren op de dag
die voorafgaat aan deze waarop het in artikel 21 bedoeld ministerieel
besluit van 22 oktober 1998 wordt opgeheven.

Section 2 — Allocation aux agents qui relevaient du champ
d’application de l’article 8 de l’arrêté ministériel du 12 avril 1965
susmentionné

Art. 17. Une allocation est accordée aux agents qui, remplissent les
conditions cumulatives suivantes :

1° relever, au jour qui précède la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté, du champ d’application de l’article 8 de l’arrêté ministériel du
12 avril 1965 relatif à l´octroi d´une indemnité pour frais de locaux et
d´une indemnité pour frais de gestion à certains agents du Ministère
des Finances;

2° avoir relevé, pendant au moins 90 jours calendrier, du champ
d’application de l’article 8 du même arrêté ministériel du 12 avril 1965
durant la période du 14e au 3e mois calendrier inclus qui précède
l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 18. § 1er. Le montant de l’allocation annuelle correspond au
montant de l’indemnité forfaitaire annuelle pour frais de gestion,
ramené à l’indice-pivot 138,01, à laquelle les agents avaient droit au jour
qui précède celui de l’abrogation de l’arrêté ministériel du 12 avril 1965
mentionné à l’article 17.

§ 2. Sans préjudice de l’article 5 de l’arrêté royal du 26 mars 1965
portant réglementation générale des indemnités, allocations et primes
quelconques accordées au personnel des services publics fédéraux, les
agents visés à l’article 17 ont droit à l’allocation durant les 10 années qui
suivent l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les agents perdent le droit à l’allocation
à la date à laquelle ils sont promus à un niveau supérieur ou à une
classe supérieure, à l’exception de la promotion de la classe A1 vers la
classe A2.

Art. 19. Les agents qui ne bénéficient de l’allocation que parce qu’ils
exercent des fonctions supérieures perdent le droit à l’allocation lorsque
leurs fonctions supérieures prennent fin sans qu’ils ne soient promus
dans l’emploi vacant.

Art. 20. L’allocation est payée mensuellement et à terme échu.

Le régime de mobilité applicable aux traitements du personnel des
services publics fédéraux, s´applique également à cette allocation. Elle
est liée à l´indice pivot 138,01.

CHAPITRE 5. — Octroi d’une allocation, à titre transitoire, aux agents qui
avaient droit à l’indemnité forfaitaire pour frais de séjour et de tournée,
comme prévu à l’arrêté ministériel du 22 octobre 1998 octroyant une
indemnité pour frais de séjour et de tournée à certains agents de
l´Administration de la fiscalité des entreprises et des revenus du Ministère
des Finances

Art. 21. Une allocation est accordée aux agents qui, remplissent les
conditions cumulatives suivantes :

1° relever, au jour qui précède la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté, du champ d’application de l’arrêté ministériel du 22 octo-
bre 1998 octroyant une indemnité pour frais de séjour et de tournée à
certains agents de l´Administration de la fiscalité des entreprises et des
revenus du Ministère des Finances;

2° avoir relevé pendant au moins 90 jours calendrier durant la
période du 14e au 3e mois calendrier inclus qui précède l’entrée en
vigueur du présent arrêté du champ d’application d’une ou plusieurs
des dispositions règlementaires suivantes :

a) l’arrêté ministériel du 10 juin 1964 relatif à l´octroi d´une indemnité
pour frais de séjour et de tournée à certains agents du Service public
fédéral Finances;

b) les articles 2, 4, 5 ou 6 de l’arrêté ministériel du 12 avril 1965 relatif
à l´octroi d´une indemnité pour frais de tournée, d´une indemnité pour
usage d´un vélo et d´indemnités particulières couvrant des frais de
déplacement à certains agents du Ministère des Finances;

c) l’arrêté ministériel du 22 octobre 1998 mentionné sous 1°.

Art. 22. § 1er. Le montant de l’allocation annuelle correspond au
montant de l’indemnité forfaitaire annuelle pour frais de séjour et de
tournée, à laquelle les agents avaient droit au jour qui précède celui de
l’abrogation de l’arrêté ministériel du 22 octobre 1998 mentionné à
l’article 21.
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§ 2. Onverminderd artikel 5 van het koninklijk besluit van
26 maart 1965 houdende de algemene regeling van de vergoedingen,
toelagen en premies van alle aard toegekend aan het personeel van de
federale overheidsdiensten, zijn de in artikel 21 bedoelde personeels-
leden gerechtigd op de toelage tijdens de 10 jaren die volgen op de
inwerkingtreding van onderhavig besluit.

In afwijking van het eerste lid, verliezen de personeelsleden het recht
op de toelage met ingang van de datum dat zij bevorderd worden tot
het hogere niveau of een hogere klasse, met uitzondering van de
bevordering van de klasse A1 naar de klasse A2.

Art. 23. De personeelsleden die uit hoofde van een hoger ambt
gerechtigd zijn op de toelage of een ander bedrag dan dit verbonden
aan de betrekking waarvan ze titularis zijn, verliezen het recht op de
toelage of dit bedrag, indien hun hoger ambt wordt beëindigd zonder
dat zij in de vacante betrekking werden bevorderd.

Art. 24. De toelage wordt maandelijks en na vervallen termijn
betaald.

De mobiliteitsregeling die geldt voor de wedden van het personeel
van de federale overheidsdiensten, geldt eveneens voor deze toelage.
Zij wordt gekoppeld aan de spilindex 138,01.

HOOFDSTUK 6. — Opheffingsbepalingen

Art. 25. Het ministerieel besluit van 10 juni 1964 betreffende de
toekenning van een vergoeding wegens verblijf- en omreiskosten aan
sommige personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 27 april 1967 en bij de
ministeriële besluiten van 19 juli 1967, 25 oktober 1974, 4 juni 1980,
22 oktober 1998, 22 december 2000, 27 september 2001, 7 septem-
ber 2004 en 6 juni 2007, wordt opgeheven.

Art. 26. Het ministerieel besluit van 12 april 1965 betreffende
toekenning van een vergoeding voor kosten wegens rondreizen, van
een vergoeding voor het gebruik van een fiets en van bijzondere
vergoedingen tot dekking der verplaatsingskosten aan sommige per-
soneelsleden van het Ministerie van Financiën, gewijzigd bij de
ministeriële besluiten van 10 mei 1966 en 13 juni 1966, bij koninklijk
besluit van 27 april 1967 en bij de ministeriële besluiten van 19 juli 1967,
18 februari 1975, 17 februari 1978, 4 juni 1980, 24 juli 1990, 22 decem-
ber 2000 en 15 juli 2002, wordt opgeheven.

Art. 27. Het ministerieel besluit van 12 april 1965 betreffende de
toekenning van een vergoeding voor representatiekosten aan sommige
personeelsleden van het Ministerie van Financiën, gewijzigd bij de
ministeriële besluiten van 24 juli 1990 en 15 juli 2002, wordt opgeheven.

Art. 28. Het ministerieel besluit van 12 april 1965 betreffende de
toekenning van een vergoeding voor lokaalkosten en van een vergoe-
ding voor beheerskosten aan sommige personeelsleden van het
Ministerie van Financiën, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
8 september 1965 en 27 april 1967 en bij de ministeriële besluiten van
19 juli 1967, 17 november 1969, 18 februari 1975, 17 februari 1978,
24 juli 1990 en 15 juli 2002, wordt opgeheven.

Art. 29. Het ministerieel besluit van 22 oktober 1998 tot toekenning
van een vergoeding voor verblijf- en omreiskosten aan sommige
personeelsleden van de Administratie van de ondernemings- en
inkomensfiscaliteit van het Ministerie van Financiën, gewijzigd bij de
ministeriële besluiten van 22 december 2000 en 15 juli 2002, wordt
opgeheven.

Art. 30. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Brussel, 13 december 2013.

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor de Bestrijding
van de sociale en de fiscale fraude,

J. CROMBEZ

§ 2. Sans préjudice de l’article 5 de l’arrêté royal du 26 mars 1965
portant réglementation générale des indemnités, allocations et primes
quelconques accordées au personnel des services publics fédéraux, les
agents visés à l’article 21 ont droit à l’allocation durant les 10 années qui
suivent l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les agents perdent le droit à l’allocation
à la date à laquelle ils sont promus à un niveau supérieur ou à une
classe supérieure, à l’exception de la promotion de la classe A1 vers la
classe A2.

Art. 23. Les agents qui, de par l’exercice de fonctions supérieures,
bénéficient de l’allocation ou d’un autre montant que celui lié à l’emploi
dont ils sont titulaires, perdent le droit à l’allocation ou à ce montant
lorsque leurs fonctions supérieures prennent fin sans qu’ils n’aient été
promus dans l’emploi vacant.

Art. 24. L’allocation est payée mensuellement et à terme échu.

Le régime de mobilité applicable aux traitements du personnel des
services publics fédéraux, s´applique également à cette allocation. Elle
est liée à l´indice pivot 138,01.

CHAPITRE 6. — Dispositions abrogatoires

Art. 25. L’arrêté ministériel du 10 juin 1964 relatif à l´octroi d´une
indemnité pour frais de séjour et de tournée à certains agents du
Service public fédéral Finances, modifié par l’arrêté royal du 27 avril 1967
et par les arrêtés ministériels des 19 juillet 1967, 25 octobre 1974,
4 juin 1980, 22 octobre 1998, 22 décembre 2000, 27 septembre 2001,
7 septembre 2004 et 6 juin 2007, est abrogé.

Art. 26. L’arrêté ministériel du 12 avril 1965 relatif à l´octroi d´une
indemnité pour frais de tournée, d´une indemnité pour usage d´un vélo
et d´indemnités particulières couvrant des frais de déplacement à
certains agents du Ministère des Finances, modifié par les arrêtés
ministériels des 10 mai 1966 et 13 juin 1966, par l’arrêté royal du
27 avril 1967 et par les arrêtés ministériels des 19 juillet 1967,
18 février 1975, 17 février 1978, 4 juin 1980, 24 juillet 1990, 22 décem-
bre 2000 et 15 juillet 2002, est abrogé.

Art. 27. L’arrêté ministériel du 12 avril 1965 relatif à l´octroi d´une
indemnité pour frais de représentation à certains agents du Ministère
des Finances, modifié par les arrêtés ministériels des 24 juillet 1990 et
15 juillet 2002, est abrogé.

Art. 28. L’arrêté ministériel du 12 avril 1965 relatif à l´octroi d´une
indemnité pour frais de locaux et d´une indemnité pour frais de gestion
à certains agents du Ministère des Finances, modifié par les arrêtés
royaux des 8 septembre 1965 et 27 avril 1967 et par les arrêtés
ministériels des 19 juillet 1967, 17 novembre 1969, 18 février 1975,
17 février 1978, 24 juillet 1990 et 15 juillet 2002, est abrogé.

Art. 29. L’arrêté ministériel du 22 octobre 1998 octroyant une
indemnité pour frais de séjour et de tournée à certains agents de
l´Administration de la fiscalité des entreprises et des revenus du
Ministère des Finances, modifié par les arrêtés ministériels des
22 décembre 2000 et 15 juillet 2002, est abrogé.

Art. 30. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 13 decembre 2013.

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la fraude sociale et fiscale,

J. CROMBEZ
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/03392]
13 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van diverse

bepalingen betreffende sommige toelagen en vergoedingen

De Eerste Minister,
De Minister van Financiën,
De Staatssecretaris voor de Bestrijding van de sociale en de
fiscale fraude,

Gelet op de Grondwet, artikelen 37 en 107, tweede lid;
Gelet op het koninklijk besluit van 26 maart 1965 houdende de

algemene regeling van de vergoedingen, toelagen en premies van alle
aard toegekend aan het personeel van de federale overheidsdiensten,
artikel 7, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 5 september 2002 en
22 november 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 april 1965 tot toekenning van
een toelage aan sommige personeelsleden van het Ministerie van
Financiën die aan mechanografische machines tewerkgesteld zijn;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 april 1965 betreffende de
toekenning van een jaarlijkse forfaitaire toelage aan sommige perso-
neelsleden der directe belastingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 maart 1966 tot vaststelling
van een kilometervergoeding voor de personeelsleden die voor hun
dienstverplaatsingen een eigen vervoermiddel ander dan een autovoer-
tuig gebruiken;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 oktober 1966 tot vaststelling
van de toelagen verleend aan de personen belast met het geven van
cursussen of conferenties aan het personeel van het Ministerie van
Financiën;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 januari 1971 betreffende de
toekenning van een toelage voor de als buitengewone prestaties gedane
vertalingen in de Duitse taal of in vreemde talen;

Gelet op ministerieel besluit van 19 november 1973 tot vaststelling
voor de personeelsleden van het Ministerie van Financiën van sommige
vergoedingen wegens reis- en verblijfkosten;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 november 1991 tot toeken-
ning van een forfaitaire toelage aan sommige ambtenaren aangesteld bij
de interne audit-cel voor de fiscale administraties;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 juni 1999 tot toekenning van
een forfaitaire toelage voor de uitoefening van informaticafuncties aan
sommige personeelsleden van het Ministerie van Financiën;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 april 2000 tot toekenning van
een forfaitaire toelage aan sommige ambtenaren aangesteld bij de
interne audit-cel van de Administratie der thesaurie;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 mei 2001 tot toekenning van
een forfaitaire toelage aan de ambtenaar die in de hoedanigheid van
preventie-adviseur bij het Ministerie van Financiën, belast is met de
leiding van de Interne Dienst voor preventie en bescherming op het
werk;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 juni 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Ambte-
narenzaken, d.d. 17 juli 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 29 augustus 2013;

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. D.I. 337/D/84 van
het sectorcomité II – Financiën, gesloten op 24 september 2013;

Gelet op het advies 54.324/2 van de Raad van State, gegeven op
13 november 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluiten :

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het ministerieel besluit van 12 april 1965
tot toekenning van een toelage aan sommige personeelsleden van het
Ministerie van Financiën die aan mechanografische machines tewerkgesteld
zijn

Artikel 1. Het opschrift van het ministerieel besluit van 12 april 1965
tot toekenning van een toelage aan sommige personeelsleden van het
Ministerie van Financiën die aan mechanografische machines tewerk-
gesteld zijn wordt vervangen als volgt :

“Ministerieel besluit van 12 april 1965 tot toekenning van een toelage
aan sommige personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Finan-
ciën die aan mechanografische machines tewerkgesteld zijn”.

Art. 2. In artikel 1, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
ministerieel besluit van 21 februari 1972, worden in de inleidende
bepaling de woorden “der weddeschaal 411” vervangen door de
woorden “van de weddeschaal 40B”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/03392]
13 DECEMBRE 2013. — Arrêté ministériel portant modification

de diverses dispositions relatives à certaines allocations et indem-
nités

Le Premier Ministre,
Le Ministre des Finances,
Le Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la fraude sociale et
fiscale,

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2;
Vu l’arrêté royal du 26 mars 1965 portant réglementation générale

des indemnités, allocations et primes quelconques accordées au
personnel des services publics fédéraux, l’article 7, modifié par les
arrêtés royaux des 5 septembre 2002 et 22 novembre 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 12 avril 1965 accordant une allocation à
certains agents du Ministère des Finances affectés à des machines
mécanographiques;

Vu l’arrêté ministériel du 12 avril 1965 concernant l´octroi d´une
allocation forfaitaire annuelle à certains agents des contributions
directes;

Vu l’arrêté ministériel du 17 mars 1966 fixant le taux de l´indemnité
kilométrique à allouer aux agents qui utilisent pour leurs déplacements
de service un moyen de transport personnel, autre qu´une voiture
automobile;

Vu l’arrêté ministériel du 25 octobre 1966 fixant les allocations
accordées aux personnes chargées de donner des cours ou des
conférences au personnel du Ministère des Finances;

Vu l’arrêté ministériel du 22 janvier 1971 relatif à l´octroi d´une
allocation pour les traductions en langue allemande ou en langues
étrangères, effectuées en prestations extraordinaires;

Vu l’arrêté ministériel du 19 novembre 1973 fixant certaines indem-
nités pour frais de parcours et de séjour pour les agents du Ministère
des Finances;

Vu l’arrêté ministériel du 22 novembre 1991 octroyant une allocation
forfaitaire à certains agents désignés à la cellule d´audit interne pour les
administrations fiscales;

Vu l’arrêté ministériel du 17 juin 1999 octroyant une allocation
forfaitaire pour l´exercice de fonctions informatiques à certains agents
du Ministère des Finances;

Vu l’arrêté ministériel du 7 avril 2000 octroyant une allocation
forfaitaire à certains agents désignés à la cellule d´audit interne de
l´Administration de la trésorerie;

Vu l’arrêté ministériel du 9 mai 2001 octroyant une allocation
forfaitaire au fonctionnaire chargé, en sa qualité de conseiller en
prévention au Ministère des Finances, de la direction du Service interne
pour la Prévention et la Protection au Travail;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 juin 2013;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le
17 juillet 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 août 2013;

Vu le protocole de négociation n° C.D. 337/D/84 du Comité de
secteur II - Finances, conclu le 24 septembre 2013;

Vu l’avis 54.324/2 du Conseil d’État, donné le 13 novembre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrêtent :

CHAPITRE 1er. — Modification de l’arrêté ministériel du 12 avril 1965
accordant une allocation à certains agents du Ministère des Finances affectés
à des machines mécanographiques

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté ministériel du 12 avril 1965 accor-
dant une allocation à certains agents du Ministère des Finances affectés
à des machines mécanographiques est remplacé par ce qui suit :

« Arrêté ministériel du 12 avril 1965 accordant une allocation à
certains agents du Service public fédéral Finances affectés à des
machines mécanographiques ».

Art. 2. Dans l’article 1er, § 1er du même arrêté, remplacé par l’arrêté
ministériel du 21 février 1972, dans la phrase liminaire, les mots « échelle
de traitements 411 » sont remplacés par les mots « échelle de
traitement 40B ».
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Art. 3. In artikel 2, van hetzelfde besluit, vervangen bij het ministe-
rieel besluit van 13 juni 1968, worden in de inleidende bepaling de
woorden “der weddeschaal 411” vervangen door de woorden “van de
weddeschaal 40B”.

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt een artikel 5/1 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 5/1. § 1. De in dit besluit bedoelde toelage kan niet meer
worden toegekend.

In afwijking van het eerste lid, blijven de personeelsleden gerechtigd
op de toelage ten persoonlijk titel indien zij de hierna vermelde
voorwaarden cumulatief vervullen :

1° op de dag die voorafgaat aan de datum van de inwerkingtreding
van dit artikel onder het toepassingsgebied vallen van artikel 1 of 2;

2° tijdens de periode gaande van de 14e tot en met de 3e kalender-
maand die voorafgaat aan de inwerkingtreding van onderhavig artikel,
tot het toepassingsgebied van artikel 1 of 2 gedurende ten minste
90 kalenderdagen behoord hebben.

§ 2. Onverminderd artikel 5 van het koninklijk besluit van
26 maart 1965 houdende de algemene regeling van de vergoedingen,
toelagen en premies van alle aard toegekend aan het personeel van de
federale overheidsdiensten, zijn de in paragraaf 1 bedoelde personeels-
leden gerechtigd op de toelage tijdens de 10 jaren die volgen op de
inwerkingtreding van onderhavig artikel.

§ 3. In afwijking van paragraaf 2, verliezen de personeelsleden het
recht op de toelage met ingang van de datum dat zij bevorderd worden
tot het hogere niveau.”.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het ministerieel besluit van 12 april 1965
betreffende de toekenning van een jaarlijkse forfaitaire toelage aan sommige
personeelsleden der directe belastingen

Art. 5. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 12 april 1965
betreffende de toekenning van een jaarlijkse forfaitaire toelage aan
sommige personeelsleden der directe belastingen worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden “der weddeschaal 411”
vervangen door de woorden “van de weddeschaal 40B”;

2° paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 1/1. § 1. De in dit besluit bedoelde toelage kan niet meer
worden toegekend.

In afwijking van het eerste lid, blijven de personeelsleden gerechtigd
op de toelage ten persoonlijke titel indien zij de hierna vermelde
voorwaarden cumulatief vervullen :

1° op de dag die voorafgaat aan de datum van de inwerkingtreding
van dit artikel onder het toepassingsgebied vallen van artikel 1;

2° tijdens de periode gaande van de 14e tot en met de 3e kalender-
maand die voorafgaat aan de inwerkingtreding van onderhavig artikel,
tot het toepassingsgebied van artikel 1 gedurende ten minste 90 kalen-
derdagen behoord hebben.

§ 2. Onverminderd artikel 5 van het koninklijk besluit van
26 maart 1965 houdende de algemene regeling van de vergoedingen,
toelagen en premies van alle aard toegekend aan het personeel van de
federale overheidsdiensten, zijn de in paragraaf 1 bedoelde personeels-
leden gerechtigd op de toelage tijdens de 10 jaren die volgen op de
inwerkingtreding van onderhavig artikel.

§ 3. In afwijking van paragraaf 2, verliezen de personeelsleden het
recht op de toelage met ingang van de datum dat zij bevorderd worden
tot het hogere niveau.”.

Art. 7. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 2. De bij dit besluit bedoelde toelage wordt maandelijks samen
met de wedde uitbetaald. Het bedrag van de toelage wordt gekoppeld
aan de spilindex 138,01.”.

Art. 3. Dans l’article 2 du même arrêté, remplacé par l’arrêté
ministériel du 13 juin 1968, dans la phrase liminaire, les mots « échelle
de traitements 411 » sont remplacés par les mots « échelle de traite-
ment 40B ».

Art. 4. Dans le même arrêté, il est inséré un article 5/1, rédigé
comme suit :

« Art. 5/1. § 1er. L’allocation visée au présent arrêté ne peut plus être
accordée.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les agents conservent le droit à
l’allocation à titre personnel s’ils remplissent les conditions cumulatives
suivantes :

1° relever, au jour qui précède la date d’entrée en vigueur de cet
article, du champ d’application de l’article 1er ou 2;

2° avoir relevé, pendant au moins 90 jours calendrier, du champ
d’application de l’article 1er ou 2 durant la période du 14ème au 3e mois
calendrier inclus qui précède l’entrée en vigueur du présent article.

§ 2. Sans préjudice de l’article 5 de l’arrêté royal du 26 mars 1965
portant réglementation générale des indemnités, allocations et primes
quelconques accordées au personnel des services publics fédéraux, les
agents visés au paragraphe 1er ont droit à l’allocation durant les
10 années qui suivent l’entrée en vigueur du présent article.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, les agents perdent le droit à
l’allocation à la date à laquelle ils sont promus au niveau supérieur”.

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté ministériel du 12 avril 1965
concernant l´octroi d´une allocation forfaitaire annuelle à certains agents des
contributions directes

Art. 5. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 12 avril 1965
concernant l´octroi d´une allocation forfaitaire annuelle à certains
agents des contributions directes, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 1er les mots « échelle de traitements 411 » sont
remplacés par les mots « échelle de traitement 40B »;

2° le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 6. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1 rédigé
comme suit :

« Art. 1/1. § 1er. L’allocation visée au présent arrêté ne peut plus être
accordée.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les agents conservent le droit à
l’allocation à titre personnel s’ils remplissent les conditions cumulatives
suivantes :

1° relever, au jour qui précède la date d’entrée en vigueur de cet
article, du champ d’application de l’article 1er;

2° avoir relevé, pendant au moins 90 jours calendrier, du champ
d’application de l’article 1er durant la période du 14e au 3e mois
calendrier inclus qui précède l’entrée en vigueur du présent article.

§ 2. Sans préjudice de l’article 5 de l’arrêté royal du 26 mars 1965
portant réglementation générale des indemnités, allocations et primes
quelconques accordées au personnel des services publics fédéraux, les
agents visés au paragraphe 1er ont droit à l’allocation durant les
10 années qui suivent l’entrée en vigueur du présent article.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, les agents perdent le droit à
l’allocation à la date à laquelle ils sont promus au niveau supérieur ».

Art. 7. L’article 2 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. L´allocation prévue au présent arrêté est payée mensuelle-
ment en même temps que le traitement. Le montant de l’allocation est
rattaché à l’indice-pivot 138,01 ».
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HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het ministerieel besluit van 25 okto-
ber 1966 tot vaststelling van de toelagen verleend aan de personen belast met
het geven van cursussen of conferenties aan het personeel van het Ministerie
van Financiën

Art. 8. Het opschrift van het ministerieel besluit van 25 oktober 1966
tot vaststelling van de toelagen verleend aan de personen belast met het
geven van cursussen of conferenties aan het personeel van het
Ministerie van Financiën wordt vervangen als volgt :

“Ministerieel besluit van 25 oktober 1966 tot vaststelling van de
toelagen verleend aan de personen belast met het geven van cursussen
of conferenties aan het personeel van de Federale Overheidsdienst
Financiën”.

Art. 9. In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden “het Ministerie van Financiën”
vervangen door de woorden “de Federale Overheidsdienst Financiën”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “secretaris-generaal” vervan-
gen door de woorden “Voorzitter van het directiecomité”.

Art. 10. In artikel 2 van hetzelfde besluit, vervangen bij het minis-
terieel besluit van 18 juli 1975 en gewijzigd bij het ministerieel besluit
van 15 juli 2002, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden “het Ministerie van Financiën”
vervangen door de woorden “de Federale Overheidsdienst Financiën”;

2° een paragraaf 1bis wordt ingevoegd, luidende :

“§ 1bis. De in paragraaf 1 bedoelde toelage kan nog slechts worden
toegekend aan de ambtenaren die zijn aangewezen als vaste lesgevers
op de datum van de inwerkingtreding van de onderhavige paragraaf.”.

Art. 11. In artikel 3, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden “met een graad ingedeeld in het niveau 1” vervangen door de
woorden “behorend tot het niveau A”.

Art. 12. In artikel 3bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
ministerieel besluit van 18 juli 1975 en gewijzigd bij het ministerieel
besluit van 15 juli 2002, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “in graad” worden vervangen door de woorden “of
verandering van graad”;

2° de woorden “of niveaus 3 en 4” worden vervangen door de
woorden “of niveau D”;

3° de woorden “niveau 2” worden vervangen door de woorden
“niveau C en 2+”;

4° de woorden “en 2+ “, zoals ingevoegd onder 3°, worden
vervangen door de woorden “en B”;

5° de woorden “in niveau 1” worden vervangen door de woorden “in
niveau A”.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van het ministerieel besluit van 19 novem-
ber 1973 tot vaststelling voor de personeelsleden van het Ministerie van
Financiën van sommige vergoedingen wegens reis- en verblijfkosten

Art. 13. Het opschrift van het ministerieel besluit van 19 novem-
ber 1973 tot vaststelling voor de personeelsleden van het Ministerie van
Financiën van sommige vergoedingen wegens reis- en verblijfkosten
wordt vervangen als volgt :

“Ministerieel besluit van 19 november 1973 tot vaststelling voor de
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën van som-
mige vergoedingen wegens verblijfkosten”.

Art. 14. In het opschrift van hoofdstuk I van hetzelfde besluit
worden de woorden “reis- en” opgeheven.

Art. 15. Artikel 1 van hetzelfde besluit, vervangen bij ministerieel
besluit van 18 februari 1975, wordt vervangen als volgt :

“Artikel 1. Aan de ambtenaren van de Federale Overheidsdienst
Financiën wordt, ingeval van ambtshalve standplaatsverandering of
indien de ambtenaren een nieuwe standplaats dienden te postuleren
omdat hun standplaats werd afgeschaft, een dagelijkse forfaitaire
vergoeding wegens verblijfkosten toegekend wanneer de afstand
tussen de nieuwe standplaats en de woonplaats, de afstand tussen de
vroegere standplaats en de woonplaats overtreft.”.

CHAPITRE 3. — Modification de l’arrêté ministériel du 25 octobre 1966
fixant les allocations accordées aux personnes chargées de donner des cours
ou des conférences au personnel du Ministère des Finances

Art. 8. L’intitulé de l’arrêté ministériel du 25 octobre 1966 fixant les
allocations accordées aux personnes chargées de donner des cours ou
des conférences au personnel du Ministère des Finances est remplacé
par ce qui suit :

« Arrêté ministériel du 25 octobre 1966 fixant les allocations accordées
aux personnes chargées de donner des cours ou des conférences au
personnel du Service public fédéral Finances ».

Art. 9. A l’article 1er du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au paragraphe 1er, les mots « Ministère des Finances » sont
remplacés par les mots « Service public fédéral Finances »;

2° au paragraphe 2, les mots « secrétaire général » sont remplacés par
les mots « Président du comité de direction ».

Art. 10. A l’article 2 du même arrêté, remplacé par l’arrêté ministé-
riel du 18 juillet 1975 et modifié par l’arrêté ministériel du 15 juillet 2002,
les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, les mots « Ministère des Finances » sont
remplacés par les mots « Service public fédéral Finances »;

2° il est inséré un paragraphe 1er bis rédigé comme suit :

« § 1er bis. L’allocation visée au paragraphe 1er ne peut plus être
accordée qu’aux agents désignés pour donner des cours en permanence
à la date de l’entrée en vigueur du présent paragraphe. ».

Art. 11. Dans l’article 3, alinéa 1er, du même arrêté, les mots
« titulaires de grades classés au niveau 1 » sont remplacés par les mots
« du niveau A ».

Art. 12. A l’article 3bis du même arrêté, inséré par l’arrêté ministériel
du 18 juillet 1975 et modifié par l’arrêté ministériel du 15 juillet 2002, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « à un grade » sont remplacés par les mots « ou le
changement de grade »;

2° les mots « des niveaux 3 ou 4 » sont remplacés par les mots
« au niveau D »;

3° les mots « du niveau 2 » sont remplacés par les mots « aux niveaux C
et 2+ »;

4° les mots « et 2+ », tels qu’insérés sous le 3° sont remplacés par les
mots « et B »;

5° les mots « du niveau 1 » sont remplacés par les mots « au niveau A ».

CHAPITRE 4. — Modification de l’arrêté ministériel du 19 novembre 1973
fixant certaines indemnités pour frais de parcours et de séjour pour les
agents du Ministère des Finances

Art. 13. L’intitulé de l’arrêté ministériel du 19 novembre 1973 fixant
certaines indemnités pour frais de parcours et de séjour pour les agents
du Ministère des Finances est remplacé par ce qui suit :

« Arrêté ministériel du 19 novembre 1973 fixant certaines indemnités
pour frais de séjour pour les agents du Service public fédéral
Finances ».

Art. 14. Dans l’intitulé du chapitre 1er du même arrêté les mots « de
parcours et » sont abrogés.

Art. 15. L’article 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté ministé-
riel du 18 février 1975, est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. En cas de changement d’office de la résidence adminis-
trative ou si l’agent est tenu de postuler une nouvelle résidence
administrative suite à la suppression de sa résidence administrative,
une indemnité journalière forfaitaire est accordée aux agents du Service
public fédéral Finances lorsque la distance entre la nouvelle résidence
administrative et la résidence effective dépasse la distance entre
l’ancienne résidence administrative et la résidence effective ».
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Art. 16. In artikel 2 van hetzelfde besluit, vervangen bij het minis-
terieel besluit van 18 februari 1975 en gewijzigd bij de ministeriële
besluiten van 18 maart 1975 en 15 juli 2002, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, wordt de bepaling onder 1° vervangen als volgt :

“1° een dagelijkse forfaitaire vergoeding van 3,19 EUR wordt
toegekend aan de ambtenaren gedurende een periode van zes maand;”;

2° in paragraaf 1, 2°, worden de woorden “rang 12” vervangen door
de woorden “klasse A3”;

3° paragraaf 2 wordt opgeheven;

4° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 17. Artikel 3 van hetzelfde besluit, vervangen bij het ministeri-
eel besluit van 18 februari 1975, wordt opgeheven.

Art. 18. Artikel 4 van hetzelfde besluit, vervangen bij ministerieel
besluit van 18 februari 1975, wordt vervangen als volgt :

“Art. 4. De vergoeding wegens verblijfkosten bedoeld in artikel 2, § 1,
2°, wordt onder dezelfde voorwaarden toegekend aan de ambtenaren
die van standplaats veranderen ingevolge een bevordering of een
verandering van graad die niet gelijkgesteld is met een mutatie.”.

Art. 19. In artikel 5, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
ministerieel besluit van 18 februari 1975, worden de woorden “en § 2,
2°,” opgeheven.

Art. 20. In artikel 6 van hetzelfde besluit, vervangen bij het minis-
terieel besluit van 18 maart 1975, wordt paragraaf 1 opgeheven.

Art. 21. In artikel 8 van hetzelfde besluit, vervangen bij het minis-
terieel besluit van 18 februari 1975, worden de woorden ”alsmede van
de lengte der reistrajecten die niet met behulp van een gemeenschap-
pelijk vervoermiddel kunnen afgelegd worden,” opgeheven.

Art. 22. Artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel
besluit van 15 juli 2002, wordt opgeheven.

Art. 23. In artikel 12 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 2
opgeheven.

HOOFDSTUK 5. — – Wijziging van het ministerieel besluit van
22 november 1991 tot toekenning van een forfaitaire toelage aan sommige
ambtenaren aangesteld bij de interne audit-cel voor de fiscale administraties

Art. 24. In het ministerieel besluit van 22 november 1991 tot
toekenning van een forfaitaire toelage aan sommige ambtenaren
aangesteld bij de interne audit-cel voor de fiscale administraties wordt
een artikel 1/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 1/1. De in dit besluit bedoelde toelage kan niet meer worden
toegekend.

In afwijking van het eerste lid, behoudt elke audit-raadgever in
functie de toelage tot het einde van de oorspronkelijke termijn van zijn
aanstelling.”.

HOOFDSTUK 6. — Wijziging van het ministerieel besluit van 17 juni 1999
tot toekenning van een forfaitaire toelage voor de uitoefening van
informaticafuncties aan sommige personeelsleden van het Ministerie van
Financiën

Art. 25. Het opschrift van het ministerieel besluit van 17 juni 1999
tot toekenning van een forfaitaire toelage voor de uitoefening van
informaticafuncties aan sommige personeelsleden van het Ministerie
van Financiën wordt vervangen als volgt :

“Ministerieel besluit van 17 juni 1999 tot toekenning van een
forfaitaire toelage voor de uitoefening van informaticafuncties aan
sommige personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën”.

Art. 26. In artikel 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministe-
rieel besluit van 15 juli 2002, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de woorden “niveau 1” worden vervangen door de woorden
“niveau A”;

2° de woorden “eerstaanwezend verificateurs en de landmeters-
expert van financiën” worden vervangen door de woorden “fiscaal
deskundigen en de titularissen van een van de volgende afgeschafte
graden : financieel en administratief deskundige of eerstaanwezend
verificateur”;

3° de woorden “verificateurs en de landmeters van financiën”
worden vervangen door de woorden “financieel deskundigen en de
titularissen van een van de volgende afgeschafte graden : adjunct-
fiscaal deskundige of verificateur”;

Art. 16. A l’article 2 du même arrêté, remplacé par l’arrêté ministé-
riel du 18 février 1975 et modifié par les arrêtés ministériels des
18 mars 1975 et 15 juillet 2002, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 1er, le 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° une indemnité forfaitaire journalière de 3,19 EUR est accordée
aux agents pendant une période de six mois »;

2° au paragraphe 1er, 2°, les mots « au rang 12 » sont remplacés par
les mots « à la classe A3 »;

3° le paragraphe 2 est abrogé;

4° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 17. L’article 3 du même arrêté, remplacé par l’arrêté ministériel
du 18 février 1975, est abrogé.

Art. 18. L’article 4 du même arrêté, remplacé par l’arrêté ministériel
du 18 février 1975 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. L’indemnité pour frais de séjour visée à l’article 2, § 1er, 2°,
est accordée, aux mêmes conditions, aux agents qui changent de
résidence administrative suite à une promotion ou à un changement de
grade qui n’est pas assimilé à une mutation. ».

Art. 19. Dans l’article 5, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
ministériel du 18 février 1975, les mots « et § 2, 2°, » sont abrogés.

Art. 20. Dans l’article 6 du même arrêté, remplacé par l’arrêté
ministériel du 18 mars 1975, le paragraphe 1er est abrogé.

Art. 21. Dans l’article 8 du même arrêté, remplacé par l’arrêté
ministériel du 18 février 1975, les mots «, ainsi que de la longueur des
trajets qui ne peuvent être effectués au moyen de transports en
commun, » sont abrogés.

Art. 22. L’article 9 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel
du 15 juillet 2002, est abrogé.

Art. 23. Dans l’article 12 du même arrêté, le paragraphe 2 est abrogé.

CHAPITRE 5. — Modification de l’arrêté ministériel du 22 novembre 1991
octroyant une allocation forfaitaire à certains agents désignés à la cellule
d´audit interne pour les administrations fiscales

Art. 24. Dans l’arrêté ministériel du 22 novembre 1991 octroyant une
allocation forfaitaire à certains agents désignés à la cellule d´audit
interne pour les administrations fiscales, il est inséré un article 1/1
rédigé comme suit :

« Art. 1/ 1. L’allocation visée au présent arrêté ne peut plus être
accordée.

Par dérogation à l’alinéa 1er, chaque audit-conseil en fonction
conserve l’allocation jusqu’à l’échéance de sa désignation initialement
prévue. ».

CHAPITRE 6. — Modification de l’arrêté ministériel du 17 juin 1999
octroyant une allocation forfaitaire pour l´exercice de fonctions informati-
ques à certains agents du Ministère des Finances

Art. 25. L’intitulé de l’arrêté ministériel du 17 juin 1999 octroyant
une allocation forfaitaire pour l´exercice de fonctions informatiques à
certains agents du Ministère des Finances est remplacé par ce qui suit :

« Arrêté ministériel du 17 juin 1999 octroyant une allocation forfai-
taire pour l´exercice de fonctions informatiques à certains agents du
Service public fédéral Finances ».

Art. 26. A l’article 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté ministé-
riel du 15 juillet 2002, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « niveau 1 » sont remplacés par les mots « niveau A »;

2° les mots « vérificateurs-principaux et les géomètres-experts des
finances » sont remplacés par les mots « experts fiscaux et les titulaires
d’un des grades supprimés suivants : expert financier et administratif,
ou vérificateur principal »;

3° les mots « vérificateurs et pour les géomètres des finances » sont
remplacés par les mots « experts financiers et les titulaires d’un des
grades supprimés suivants : expert fiscal adjoint ou vérificateur »;
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4° de woorden “niveaus 2” worden vervangen door de woorden
“niveaus C”;

5° de woorden “en 3” worden vervangen door de woorden “en D”.

Art. 27. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd,
luidende :

“Art. 1/1. De in dit besluit bedoelde toelage kan niet meer worden
toegekend.

In afwijking van het eerste lid, behouden de ambtenaren van het
niveau B, C of D, die op datum van de inwerkingtreding van het
onderhavige artikel onder het toepassingsgebied vallen van artikel 1,
ten persoonlijke titel, de toelage voor de duur dat zij een informatica-
functie uitoefenen en benoemd blijven in hun huidige niveau. Het
bedrag van de toelage wijzigt niet in geval van een verandering van
graad.

In afwijking van het eerste lid behouden de ambtenaren van het
niveau A, die op datum van de inwerkingtreding van het onderhavige
artikel onder het toepassingsgebied vallen van artikel 1, ten persoon-
lijke titel, de toelage voor de duur dat zij een informaticafunctie
uitoefenen en niet worden bevorderd in een hogere klasse na het
postuleren van een vacante betrekking in deze klasse.”.

HOOFDSTUK 7. — Wijziging van het ministerieel besluit van 7 april 2000
tot toekenning van een forfaitaire toelage aan sommige ambtenaren
aangesteld bij de interne audit-cel van de Administratie der thesaurie

Art. 28. In het ministerieel besluit van 7 april 2000 tot toekenning
van een forfaitaire toelage aan sommige ambtenaren aangesteld bij de
interne audit-cel van de Administratie der thesaurie wordt een
artikel 1/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 1/1. De in dit besluit bedoelde toelage kan niet meer worden
toegekend.

In afwijking van het eerste lid, behoudt elke audit-raadgever in
functie de toelage tot het einde van de oorspronkelijke termijn van zijn
aanstelling.”.

HOOFDSTUK 8. — Wijziging van het ministerieel besluit van 9 mei 2001
tot toekenning van een forfaitaire toelage aan de ambtenaar die in de
hoedanigheid van preventie-adviseur bij het Ministerie van Financiën,
belast is met de leiding van de Interne Dienst voor preventie en bescherming
op het werk

Art. 29. Het opschrift van het ministerieel besluit van 9 mei 2001 tot
toekenning van een forfaitaire toelage aan de ambtenaar die in de
hoedanigheid van preventie-adviseur bij het Ministerie van Financiën,
belast is met de leiding van de Interne Dienst voor preventie en
bescherming op het werk wordt vervangen als volgt :

“Ministerieel besluit van 9 mei 2001 tot toekenning van een forfaitaire
toelage aan de ambtenaar die in de hoedanigheid van preventie-
adviseur bij de Federale Overheidsdienst Financiën, belast is met de
leiding van de Interne Dienst voor preventie en bescherming op het
werk”.

Art. 30. In artikel 1, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden “het Ministerie van Financiën” vervangen door de woorden
“de Federale Overheidsdienst Financiën”.

Art. 31. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd,
luidende :

“Art. 1/1. De in artikel 1 bedoelde toelage kan niet meer worden
toegekend.

In afwijking van het eerste lid en bij wege van overgangsmaatregel
behoudt de ambtenaar, die op de datum van de inwerkingtreding van
dit artikel als preventieadviseur belast is met de leiding van de Interne
Dienst voor preventie en bescherming op het werk, de toelage voor de
duur dat hij belast blijft met de leiding van deze dienst en uiterlijk tot
de datum waarop hij wordt bevorderd in de weddeschaal A32 of tot de
klasse A4.”.

HOOFDSTUK 9. — Opheffingsbepalingen

Art. 32. Het ministerieel besluit van 17 maart 1966 tot vaststelling
van een kilometervergoeding voor de personeelsleden die voor hun
dienstverplaatsingen een eigen vervoermiddel ander dan een autovoer-
tuig gebruiken, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 15 juli 2002,
wordt opgeheven.

Art. 33. Het ministerieel besluit van 22 januari 1971 betreffende de
toekenning van een toelage voor de als buitengewone prestaties gedane
vertalingen in de Duitse taal of in vreemde talen wordt opgeheven.

4° les mots « niveaux 2 » sont remplacés par les mots « niveaux C »;

5° les mots « et 3 » sont remplacés par les mots « et D ».

Art. 27. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1 rédigé
comme suit :

« Art. 1/1. L’allocation visée au présent arrêté ne peut plus être
accordée.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les agents des niveaux B, C, ou D qui, à
la date d’entrée en vigueur du présent article, entrent dans le champ
d’application de l’article 1er, conservent le droit à l’allocation, à titre
personnel, pour la durée durant laquelle ils exercent une fonction
informatique et restent nommés dans leur niveau actuel. Le montant de
l’allocation n’est pas modifié en cas de changement de grade.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les agents du niveau A qui, à la date
d’entrée en vigueur du présent article, entrent dans le champ d’appli-
cation de l’article 1er, conservent le droit à l’allocation, à titre personnel,
pour la durée durant laquelle ils exercent une fonction informatique et
pour autant qu’ils ne soient pas promus dans une classe supérieure
suite à la postulation d’un emploi vacant dans cette classe. ».

CHAPITRE 7. — Modification de l’arrêté ministériel du 7 avril 2000
octroyant une allocation forfaitaire à certains agents désignés à la cellule
d´audit interne de l´Administration de la trésorerie

Art. 28. Dans l’arrêté ministériel du 7 avril 2000 octroyant une
allocation forfaitaire à certains agents désignés à la cellule d´audit
interne de l´Administration de la trésorerie, il est inséré un article 1/1
rédigé comme suit :

« Art. 1/1. L’allocation visée au présent arrêté ne peut plus être
accordée.

Par dérogation à l’alinéa 1er, chaque audit-conseil en fonction
conserve le droit à l’allocation, jusqu’à l’échéance de sa désignation
initialement prévue. ».

CHAPITRE 8. — Modification de l’arrêté ministériel du 9 mai 2001
octroyant une allocation forfaitaire au fonctionnaire chargé, en sa qualité de
conseiller en prévention au Ministère des Finances, de la direction du
Service interne pour la prévention et la protection au travail

Art. 29. L’intitulé de l’arrêté ministériel du 9 mai 2001 octroyant une
allocation forfaitaire au fonctionnaire chargé, en sa qualité de conseiller
en prévention au Ministère des Finances, de la direction du Service
interne pour la prévention et la protection au travail est remplacé par ce
qui suit :

« Arrêté ministériel du 9 mai 2001 octroyant une allocation forfaitaire
au fonctionnaire chargé, en sa qualité de conseiller en prévention au
Service public fédéral Finances, de la direction du Service interne pour
la prévention et la protection au travail ».

Art. 30. Dans l’article 1er, alinéa 1er, du même arrêté, les mots
« Ministère des Finances » sont remplacés par les mots « Service public
fédéral Finances ».

Art. 31. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1 rédigé
comme suit :

« Art. 1/1. L’allocation visée à l’article 1er ne peut plus être accordée.

Par dérogation à l’alinéa 1er et par mesure transitoire, le fonctionnaire
qui, à la date d’entrée en vigueur du présent article en qualité de
conseiller en prévention est chargé de la direction du Service interne
pour la prévention et la protection au travail, maintient l’allocation
pour la durée durant laquelle il est chargé de la direction de ce service
et au plus tard, jusqu’à la date à laquelle il est promu à l’échelle de
traitement A32 ou à la classe A4. ».

CHAPITRE 9. — Dispositions abrogatoires

Art. 32. L’arrêté ministériel du 17 mars 1966 fixant le taux de
l´indemnité kilométrique à allouer aux agents qui utilisent pour leurs
déplacements de service un moyen de transport personnel, autre
qu´une voiture automobile, modifié par l’arrêté ministériel du
15 juillet 2002, est abrogé.

Art. 33. L’arrêté ministériel du 22 janvier 1971 relatif à l´octroi d´une
allocation pour les traductions en langue allemande ou en langues
étrangères, effectuées en prestations extraordinaires est abrogé.
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HOOFDSTUK 10. — Inwerkingtreding

Art. 34. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014, met
uitzondering van :

1° de artikelen 1, 8, 9, 10, 1°, 13, 25, 29 en 30 die uitwerking hebben
met ingang van 1 januari 2003;

2° artikelen 2, 3 en 5, 1°, die uitwerking hebben met ingang van
1 januari 1994;

3° de artikelen 12, 1° en 2° en 26, 5°, die uitwerking hebben met
ingang van 1 januari 2002;

4° artikel 7 dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 1990;

5° de artikelen 11, 12, 5°, 16, 1° en 2°, en 26, 1°, die uitwerking hebben
met ingang van 1 december 2004;

6° de artikelen 12, 3°, en 26, 4°, die uitwerking hebben met ingang
van 1 juni 2002;

7° de artikelen 12, 4°, en 26, 2° en 3°, die uitwerking hebben met
ingang van 1 oktober 2002.

Brussel, 13 december 2013.

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor de Bestrijding
van de sociale en de fiscale fraude,

J. CROMBEZ

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14748]
11 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende hervorming

van de structuren van de NMBS Holding, Infrabel en de NMBS (2)

In het Belgisch Staatsblad van 16 december 2013, tweede uitgave,
bl. 98952, akte nr. 2013/14729, moet de hoofding gelezen worden zoals
hierboven.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2013/207013]
22 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 104, 1o, artikel 128, § 2, eerste lid, artikel 136, § 1, laatst gewijzigd
bij de wet van 10 december 2009 houdende diverse bepalingen inzake
gezondheid, artikel 136, § 2, 3e lid, gewijzigd bij de programmawet van
24 december 2002 en bij de wet van 15 mei 2007 en artikel 206, § 1,
eerste lid, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op de programmawet van 27 december 2012, artikel 57;
Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de

wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de uitkerings-
verzekering voor werknemers van de Dienst voor uitkeringen van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op
22 mei 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 juni 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 2 augustus 2013;

Gelet op het advies nr. 54.072/2 van de Raad van State, gegeven op
25 september 2013 in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de
Staatssecretaris voor Sociale Zaken,

CHAPITRE 10. — Entrée en vigueur

Art. 34. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2014, à
l’exception :

1° des articles 1er, 8, 9, 10, 1°, 13, 25, 29 et 30 qui produisent leurs effets
le 1er janvier 2003;

2° des articles 2, 3 et 5, 1° qui produisent leurs effets le 1er jan-
vier 1994;

3° des articles 12, 1° et 2° et 26, 5°, qui produisent leurs effets le
1er janvier 2002;

4° de l’article 7 qui produit ses effets le 1er janvier 1990;

5° des articles 11, 12, 5°, 16, 1° et 2°, et 26, 1° qui produisent leurs
effets le 1er décembre 2004;

6° des articles 12, 3° et 26, 4°, qui produisent leurs effets le
1er juin 2002;

7° des articles 12, 4° et 26, 2° et 3°, qui produisent leurs effets le
1er octobre 2002.

Bruxelles, le 13 décembre 2013.

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la fraude sociale et fiscale,

J. CROMBEZ

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14748]
11 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant réforme des structures

de la SNCB Building, d’Infrabel et de la SNCB (2)

Au Moniteur belge du 16 décembre 2013, deuxième édition, page 98952,
acte n° 2013/14729, il faut lire l’intitulé comme ci-dessus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2013/207013]
22 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 104, 1o, l’article 128, § 2, alinéa 1er,
l’article 136, § 1er, modifié en dernier lieu par la loi du 10 décembre 2009
portant des dispositions diverses en matière de santé, l’article 136, § 2,
alinéa 3, modifié par la loi-programme du 24 décembre 2002 et par la loi
du 15 mai 2007 et l’article 206, § 1er, alinéa 1er, modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu la loi-programme du 27 décembre 2012, l’article 57;
Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative

à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’assurance indemnités des
travailleurs salariés du Service des indemnités de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, donné le 22 mai 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 juin 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 août 2013;

Vu l’avis no 54.072/2 du Conseil d’Etat donné le 25 septembre 2013 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et du Secrétaire
d’Etat aux Affaires sociales,
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Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 205 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot
uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 29 januari 2013, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in de eerste paragraaf, worden de woorden « en de uitkering voor
begrafeniskosten » opgeheven;

2o in de derde paragraaf, worden de woorden « en op de uitkering
voor begrafeniskosten » opgeheven;

3o in de vierde paragraaf, eerste lid, worden de woorden « en van de
uitkering voor begrafeniskosten » opgeheven;

4o in de vijfde paragraaf, eerste lid, worden de woorden « of van de
uitkering voor begrafeniskosten » opgeheven.

Art. 2. In artikel 206, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 10 juni 2001, worden de woorden « of voor
begrafeniskosten » opgeheven.

Art. 3. In artikel 230, § 1, achtste lid, van hetzelfde besluit, vervan-
gen bij het koninklijk besluit van 2 februari 2006 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 12 maart 2013, worden de woorden « het decreet
van het Waalse Gewest van 6 april 1995 ″relatif à l’intégration des
personnes handicapées″ » vervangen door de woorden « het Waals
Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid van 29 september 2011 ».

Art. 4. In titel III, hoofdstuk 3, van hetzelfde koninklijk besluit,
wordt de afdeling XVII die artikel 238 bevat, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 4 februari 2000 en 14 juni 2001, opgeheven.

Art. 5. In artikel 294 van hetzelfde besluit wordt de vierde paragraaf
opgeheven.

Art. 6. In artikel 295 van hetzelfde besluit wordt de derde paragraaf
opgeheven.

Art. 7. Artikel 340 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2013 en
is van toepassing op de overlijdens die vanaf deze datum plaatsvinden,
met uitzondering van artikel 3 dat uitwerking heeft met ingang van
31 december 2011.

Art. 9. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 november 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Staatssecretaris voor Sociale Zaken, Gezinnen en Personen met
een handicap, belast met Beroepsrisico’s en met het Wetenschaps-
beleid,

Ph. COURARD

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/206660]

15 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot vaststelling van een
derde verhoging van het bedrag van de alternatieve financiering
met de kostprijs van de dienstencheques voor het jaar 2011

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 2 januari 2001, artikel 66, § 1,
zesde lid, ingevoegd bij de wet van 20 juli 2001 en gewijzigd en
aangevuld bij de wet van 27 december 2006, artikel 66, § 2, 7o,
ingevoegd bij de wet van 24 december 2002 en gewijzigd bij de wet van
9 juli 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 juli 2011 tot vaststelling van de
verhoging van het bedrag van de alternatieve financiering met de
kostprijs van de dienstencheques voor het jaar 2011;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 205 de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant
exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 29 janvier 2013, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans le paragraphe 1er, les mots « ou à l’allocation pour frais
funéraires » sont abrogés;

2o dans le paragraphe 3, les mots « et à l’allocation pour frais
funéraires » sont abrogés;

3o dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots « et de l’allocation pour
frais funéraires » sont abrogés;

4o dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les mots « ou de l’allocation pour
frais funéraires » sont abrogés.

Art. 2. Dans l’article 206, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 10 juin 2001, les mots « ou de l’allocation pour frais
funéraires » sont abrogés.

Art. 3. Dans l’article 230, § 1er, alinéa 8, du même arrêté, remplacé
par l’arrêté royal du 2 février 2006 et modifié par l’arrêté royal du
12 mars 2013, les mots « au décret de la Région wallonne du
6 avril 1995 relatif à l’intégration des personnes handicapées » sont
remplacés par les mots « au Code wallon de l’Action sociale et de la
Santé du 29 septembre 2011 ».

Art. 4. Dans le titre III, chapitre 3, du même arrêté, la section XVII,
comportant l’article 238, modifiée par les arrêtés royaux du 4 février 2000
et du 14 juin 2001, est abrogée.

Art. 5. Dans l’article 294 du même arrêté, le paragraphe 4 est abrogé.

Art. 6. Dans l’article 295 du même arrêté, le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 7. L’article 340 du même arrêté est abrogé.

Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2013 et
s’applique aux décès qui surviennent à partir de cette date, à l’excep-
tion de l’article 3 qui produit ses effets le 31 décembre 2011.

Art. 9. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté

Donné à Bruxelles, le 22 novembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

Le Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales, aux Familles et aux Personnes
handicapées chargé des Risques professionnels et de la Politique
scientifique,

Ph. COURARD

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2013/206660]

15 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal fixant une troisième majoration
du montant du financement alternatif du coût des titres-services
pour l’année 2011

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 2 janvier 2001, l’article 66, § 1er, alinéa 6,
inséré par la loi du 20 juillet 2001 et modifié et complété par la loi du
27 décembre 2006, l’article 66, § 2, 7o, inséré par la loi du 24 décem-
bre 2002 et modifié par la loi du 9 juillet 2004;

Vu l’arrêté royal du 27 juillet 2011 fixant la majoration du montant du
financement alternatif du coût des titres-services pour l’année 2011;
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Gelet op het koninklijk besluit van 29 april 2012 tot vaststelling van
een bijkomende verhoging van het bedrag van de alternatieve finan-
ciering met de kostprijs van de dienstencheques voor het jaar 2011;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid
gegeven op 8 februari 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
12 februari 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting
d.d. 18 november 2013;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag, bedoeld in artikel 66, § 1, zesde lid, van de
programmawet van 2 januari 2001, van de verhoging en de bijkomende
verhoging van de alternatieve financiering met de kost van de
dienstencheques, vastgesteld op 340.596 duizend euro en 105.132 dui-
zend euro voor het jaar 2011 wordt voor de derde maal verhoogd met
103.172 duizend euro voor 2011.

Art. 2. Het bedrag wordt gestort aan de R.S.Z.-globaal beheer.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2013/07271]

7 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 september 2003 betreffende de werving
van de militairen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 28 februari 2007 tot vaststelling van het statuut
van de militairen en kandidaat-militairen van het actief kader van de
krijgsmacht, de artikelen 5, vervangen bij de wet van 31 juli 2013, 6, 7,
derde lid, 12 en 13, vervangen bij de wet van 31 juli 2013, 18, tweede lid,
gewijzigd bij de wet van 31 juli 2013, 21, zevende lid, vervangen bij de
wet van 31 juli 2013, en 272, gewijzigd bij de wet van 20 juni 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 september 2003 betreffende de
werving van de militairen;

Gelet op het protocol van onderhandelingen N-350 van het Onder-
handelingscomité van het militair personeel, gesloten op 10 juli 2013;

Gelet op advies 54.017/4 van de Raad van State, gegeven op
9 oktober 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landsverdediging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 11 septem-
ber 2003 betreffende de werving van de militairen worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt :

″2° ″de wet″ : de wet van 28 februari 2007 tot vaststelling van het
statuut van de militairen en kandidaat-militairen van het actief kader
van de krijgsmacht;″;

Vu l’arrêté royal du 29 avril 2012 fixant une majoration complémen-
taire du montant du financement alternatif du coût des titres-services
pour l’année 2011;

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale donné le
8 février 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 février 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 18 novembre 2013;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant, visé à l’article 66, § 1er, alinéa 6, de la
loi-programme du 2 janvier 2001, de la majoration et de la majoration
complémentaire du financement alternatif du coût des titres-services
fixé à 340.596 milliers d’euros et à 105.132 milliers d’euros pour
l’année 2011 est augmenté une troisième fois de 103.172 milliers d’euros
pour l’année 2011.

Art. 2. Le montant est versé à l’O.N.S.S.-gestion globale.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2013/07271]

7 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 11 septembre 2003 relatif au recrutement des militaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 28 février 2007 fixant le statut des militaires et candidats
militaires du cadre actif des forces armées, les articles 5, remplacés par
la loi du 31 juillet 2013, 6, 7, alinéa 3, 12 et 13, remplacés par la loi du
31 juillet 2013, 18, alinéa 2, modifié par la loi du 31 juillet 2013, 21,
alinéa 7, remplacé par la loi du 31 juillet 2013, et 272, modifié par la loi
du 20 juin 2012;

Vu l’arrêté royal du 11 septembre 2003 relatif au recrutement des
militaires;

Vu le protocole de négociation N-350 du Comité de négociation du
personnel militaire, conclu le 10 juillet 2013;

Vu l’avis 54.017/4 du Conseil d’Etat, donné le 9 octobre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 11 septembre 2003
relatif au recrutement des militaires, les modifications suivantes sont
apportées :

a) le 2° est remplacé par ce qui suit :

″2° ″la loi″ : la loi du 28 février 2007 fixant le statut des militaires et
candidats militaires du cadre actif des forces armées;″;
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b) de bepaling onder 3° wordt opgeheven;

c) in de bepaling onder 5° worden de woorden ″of gelijk aan″
ingevoegd tussen de woorden ″lager dan″ en de woorden ″de
deliberatiedrempel″.

d) het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende :

″ Bovendien worden de noties ″Defensie″, ″militair″, ″de vacature″,
″de inschrijving″, ″de sollicitant″, ″de werving″, ″de wervingssessie″,
″het gelijkwaardig diploma of getuigschrift″, ″de functie″, ″de officier
van niveau A″, ″de officier van niveau B″, ″de onderofficier van
niveau B″, ″de onderofficier van niveau C″ en ″de werkdag″ gebruikt
overeenkomstig de definities bedoeld in artikel 3 van de wet.″.

Art. 2. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 3. In artikel 5, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt het
woord ″wervingssessie″ vervangen door het woord ″inlijving″.

Art. 4. In artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 6 december 2012, worden de volgende wijzigingen aan-
gebracht :

1° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden ″verschillende
wervingssessies″ vervangen door de woorden ″verschillende vacatu-
res″;

2° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden ″eenzelfde
wervingssessie″ vervangen door de woorden ″eenzelfde vacature,
binnen een wervingssessie,″;

3° in paragraaf 2 wordt het vierde lid aangevuld met het woord
″voor″;

4° in paragraaf 3, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 6 decem-
ber 2012, wordt het woord ″oriëntering″ telkens vervangen door het
woord ″oriëntatie″.

Art. 5. In artikel 7bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 23 juni 2005 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 6 december 2012, wordt het woord ″reserve″ telkens
vervangen door het woord ″wervingsreserve″.

Art. 6. In artikel 7quater van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 16 oktober 2009, worden de woorden ″kandidaat-
reserveofficier″ ingevoegd tussen de woorden ″De sollicitant″ en de
woorden ″van de laterale bijzondere werving″.

Art. 7. In hoofdstuk Ibis van hetzelfde besluit wordt een arti-
kel 7quinquies ingevoegd, luidende :

″Art. 7quinquies. De sollicitant kandidaat-beroepsofficier van het
niveau A van de laterale werving mag de leeftijd van 50 jaar niet bereikt
hebben op 31 december van het jaar van de inlijving.″.

Art. 8. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 8. Om de hoedanigheid van kandidaat-officier van het niveau A
van de normale werving te kunnen verwerven :

1° in de Koninklijke Militaire School, moet de sollicitant aan de
toelatingsvoorwaarden van de gemeenschappen voldoen om studies
op niveau hoger onderwijs aan te vatten;

2° in een universitaire instelling of hogeschool, in de richting
industriële ingenieurswetenschappen, in de Hogere Zeevaartschool of
in het eerste studiejaar voor de vorming van arts, van dierenarts, van
tandarts of van apotheker, moet de sollicitant aan de toelatingsvoor-
waarden van de gemeenschappen voldoen.″.

Art. 9. Artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 6 december 2012, wordt vervangen als volgt :

″Art. 9. Om de hoedanigheid van kandidaat-onderofficier van het
niveau C van de normale werving te kunnen verwerven, moet de
sollicitant voldoen aan de studievoorwaarden bedoeld in artikel 5, § 1,
3° van de wet.

b) le 3° est abrogé;

c) dans le 5°, les mots ″ou égale″ sont insérés entre les mots ″vacant,
inférieure″ et les mots ″au seuil de délibération″.

d) l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″ En outre, les notions de ″la Défense″, ″militaire″, ″le poste vacant″,
″l’inscription″, ″le postulant″, ″le recrutement″, ″la session de recrute-
ment″, ″le diplôme ou certificat équivalent″, ″la fonction″, ″l’officier du
niveau A″, ″l’officier du niveau B″, ″le sous-officier du niveau B″, ″le
sous-officier du niveau C″, et ″ le jour ouvrable ″ sont utilisées
conformément aux définitions visées à l’article 3 de la loi.″.

Art. 2. L’article 3 du même arrêté est abrogé.

Art. 3. Dans l’article 5, alinéa 2, du même arrêté, les mots ″session
de recrutement″ sont remplacés par le mot ″incorporation″.

Art. 4. A l’article 6 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
6 décembre 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots ″à des sessions de
recrutement différentes″ sont remplacés par les mots ″pour différents
postes vacants″;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots ″une même session″ sont
remplacés par les mots ″un même poste vacant au sein d’une session″;

3° dans le texte néerlandais du paragraphe 2, l’alinéa 4 est complété
par le mot ″voor″;

4° dans le texte néerlandais du paragraphe 3, modifié par l’arrêté
royal du 6 décembre 2012, le mot ″oriëntering″ est chaque fois remplacé
par le mot ″oriëntatie″.

Art. 5. Dans l’article 7bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 23 juin 2005 et modifié par l’arrêté royal du 6 décembre 2012, le mot
″réserve″ est chaque fois remplacé par les mots ″réserve de recrute-
ment″.

Art. 6. Dans l’article 7quater du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 16 octobre 2009, les mots ″candidat officier de réserve″ sont
insérés entre les mots ″Le postulant″ et les mots ″du recrutement spécial
latéral″.

Art. 7. Dans le chapitre Ibis du même arrêté, il est inséré un
article 7quinquies rédigé comme suit :

″Art. 7quinquies. Le postulant candidat officier de carrière du
niveau A du recrutement latéral ne peut avoir atteint l’âge de 50 ans au
31 décembre de l’année de l’incorporation.″.

Art. 8. L’article 8 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″Art. 8. Pour pouvoir acquérir la qualité de candidat officier du
niveau A du recrutement normal :

1° à l’Ecole royale militaire, le postulant doit satisfaire aux conditions
d’admission des communautés pour entamer des études supérieures;

2° dans un établissement universitaire ou une haute école, en
orientation sciences ingénieur industriel, à l’Ecole supérieure de
Navigation ou dans la première année d’étude de la formation de
médecin, de vétérinaire, de dentiste ou de pharmacien, le postulant doit
satisfaire aux conditions d’admission des communautés.″.

Art. 9. L’article 9 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
6 décembre 2012, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 9. Pour pouvoir acquérir la qualité de candidat sous-officier du
niveau C du recrutement normal, le postulant doit satisfaire aux
conditions d’études visées à l’article 5, § 1er, 3°, de la loi.
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Om de hoedanigheid van kandidaat-onderofficier van het niveau B
van de normale werving te kunnen verwerven, moet de sollicitant
evenwel aan de toelatingsvoorwaarden van de gemeenschappen
voldoen om studies voor een professionele bachelorsopleiding aan te
vatten.″.

Art. 10. In artikel 10 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 6 december 2012, worden de woorden ″, en mag
hij geen houder zijn van een bachelor of van een gelijkwaardig of hoger
diploma of getuigschrift″ opgeheven.

Art. 11. In artikel 11 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 2 augustus 2005, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

a) de woorden ″van het niveau A″ worden ingevoegd tussen de
woorden ″van kandidaat-officier″ en de woorden ″van de aanvullende
werving″;

b) de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt :

″2° hetzij van de vorming in een universitaire instelling of hoge-
school, in de richting industriële ingenieurswetenschappen;″.

Art. 12. In hoofdstuk II, afdeling II, van hetzelfde besluit wordt een
artikel 11bis ingevoegd, luidende :

″Art. 11bis. Om de hoedanigheid van kandidaat-onderofficier van het
niveau B van de aanvullende werving te kunnen verwerven, moet de
sollicitant houder zijn van een getuigschrift dat het slagen attesteert, of
van een gelijkwaardig getuigschrift, van het eerste studiejaar of van een
volgend studiejaar van de vorming van de beoogde bachelorsoplei-
ding.″.

Art. 13. Artikel 12 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 2 augustus 2005, wordt vervangen als volgt :

″Om de hoedanigheid van kandidaat-officier van het niveau A van de
bijzondere werving te kunnen verwerven, moet de sollicitant voldoen
aan de studievoorwaarden bedoeld in artikel 5, § 2, eerste lid, 1°, van de
wet.″.

Art. 14. In hoofdstuk II, afdeling III, van hetzelfde besluit wordt een
artikel 12bis ingevoegd, luidende :

″Art. 12bis. Om de hoedanigheid van kandidaat-officier van het
niveau B van de bijzondere werving te kunnen verwerven, moet de
sollicitant voldoen aan de studievoorwaarden bedoeld in artikel 5, § 2,
eerste lid, 2°, van de wet.″.

Art. 15. Artikel 13 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 2 augustus 2005, wordt vervangen als volgt :

″Om de hoedanigheid van kandidaat-onderofficier van het niveau B
van de bijzondere werving, bedoeld in artikel 5, § 2, eerste lid, 3°, van
de wet, te kunnen verwerven, moet de sollicitant houder zijn van een
professionele bachelor of van een gelijkwaardig diploma of getuig-
schrift.″.

Art. 16. In hoofdstuk II van hetzelfde besluit wordt afdeling IV die
de artikelen 16 tot 18 bevat, opgeheven.

Art. 17. In hoofdstuk II van hetzelfde besluit wordt afdeling V, dat
het artikel 19 bevat, opgeheven.

Art. 18. In artikel 22 van hetzelfde besluit worden de woorden
″krachtens de onderwijswetgeving geschikt zijn″ vervangen door de
woorden ″aan de toelatingsvoorwaarden van de gemeenschappen
voldoen″.

Art. 19. In artikel 23 van hetzelfde besluit worden de woorden
″krachtens de onderwijswetgeving geschikt zijn″ vervangen door de
woorden ″aan de toelatingsvoorwaarden van de gemeenschappen
voldoen″.

Toutefois, pour pouvoir acquérir la qualité de candidat sous-officier
du niveau B du recrutement normal, le postulant doit satisfaire aux
conditions d’admission des communautés pour entamer des études
d’une formation de bachelier professionnel.″.

Art. 10. Dans l’article 10 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 6 décembre 2012, les mots ″, et ne peut être titulaire d’un bachelier
ou d’un diplôme ou certificat équivalent ou supérieur″ sont abrogés.

Art. 11. Dans l’article 11 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 2 août 2005, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots ″du niveau A″ sont insérés entre les mots ″de candidat
officier″ et les mots ″du recrutement complémentaire″;

b) le 2° est remplacé par ce qui suit :

″2° soit de la formation dans un établissement universitaire ou haute
école, en orientation sciences ingénieur industriel;″.

Art. 12. Dans le chapitre II, section II, du même arrêté, il est inséré
un article 11bis rédigé comme suit :

″Art. 11bis. Pour pouvoir acquérir la qualité de candidat sous-officier
du niveau B du recrutement complémentaire, le postulant doit être
titulaire d’un certificat attestant la réussite de la première année d’étude
ou d’une année suivante de la formation de bachelier visée, ou d’un
certificat équivalent.″.

Art. 13. L’article 12 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
2 augustus 2005, est remplacé par ce qui suit :

″Pour pouvoir acquérir la qualité de candidat officier du niveau A du
recrutement spécial, le postulant doit satisfaire aux conditions d’études
visées à l’article 5, § 2, alinéa 1er, 1°, de la loi.″.

Art. 14. Dans le chapitre II, section III, du même arrêté, il est inséré
un article 12bis rédigé comme suit :

″Art. 12bis. Pour pouvoir acquérir la qualité de candidat officier du
niveau B du recrutement spécial, le postulant doit satisfaire aux
conditions d’études visées à l’article 5, § 2, alinéa 1er, 2°, de la loi.″.

Art. 15. L’article 13 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
2 août 2005, est remplacé par ce qui suit :

″Pour pouvoir acquérir la qualité de candidat sous-officier du
niveau B du recrutement spécial, visée à l’article 5, § 2, alinéa 1er, 3°, de
la loi, le postulant doit être titulaire d’un bachelier professionnel ou
d’un diplôme ou certificat équivalent.″.

Art. 16. Dans le chapitre II du même arrêté, la section IV,
comportant les articles 16 à 18, est abrogée.

Art. 17. Dans le chapitre II du même arrêté la section V, comportant
l’article 19, est abrogée.

Art. 18. Dans l’article 22 du même arrêté, les mots ″, en vertu de la
législation sur l’enseignement, être apte à″ sont remplacés par les mots
″satisfaire aux conditions d’admission des communautés pour″.

Art. 19. Dans l’article 23 du même arrêté, les mots ″, en vertu de la
législation sur l’enseignement, être apte à″ sont remplacés par les mots
″satisfaire aux conditions d’admission des communautés pour″.
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Art. 20. In hoofdstuk IIbis van hetzelfde besluit wordt een arti-
kel 23ter ingevoegd, luidende :

″Art. 23ter. De minimumduur van de beroepservaring voor de
kandidaat-officier van de laterale werving is gelijk aan het verschil
tussen 15 jaar, en de normale studieduur van de master waarvoor hij
aangeworven is.″.

Art. 21. In artikel 24 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
6 december 2012, worden de woorden ″plus één eenheid″ opgeheven;

2° in het derde lid worden de woorden ″Onder voorbehoud van de
toepassing van de bepalingen van artikel 2 van de wet van 30 juli 1938
betreffende het gebruik der talen bij het leger, bepaalt de directeur-
generaal human resources″ vervangen door de woorden ″De directeur-
generaal human resources of de overheid die hij hiertoe aanwijst,
bepaalt″;

3° in het vierde lid, 1°, wordt het woord ″conditie″ vervangen door
het woord ″geschiktheid″ en worden de woorden ″of de overheid die
hij hiertoe aanwijst″ ingevoegd tussen de woorden ″directeur-generaal
human resources″ en de woorden ″, na overleg met″;

4° in het zesde lid worden de woorden ″of de overheid die hij hiertoe
aanwijst″ ingevoegd tussen de woorden ″directeur-generaal human
resources″ en de woorden ″, binnen de″.

Art. 22. In artikel 25, tweede lid, van hetzelfde besluit, vervangen
bij het koninklijk besluit van 18 augustus 2010, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) in de bepaling onder 1° worden de woorden ″34,″ opgeheven;

b) de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt :

″2° het resultaat van de proef bedoeld in de artikelen 32, 6°, en 41.″.

Art. 23. In artikel 26 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 18 augustus 2010, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

a) in paragraaf 1, worden telkens de woorden ″en laatste″ opgeheven;

b) in paragraaf 2, wordt het woord ″conditie″ vervangen door het
woord ″geschiktheid″.

Art. 24. In artikel 27, 2°, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 18 augustus 2010, worden de woorden ″, in
voorkomend geval,″ ingevoegd tussen de woorden ″ uitsluitingsdrem-
pel, kan,″ en de woorden ″na beraadslaging″.

Art. 25. In artikel 27bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 18 augustus 2010, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in paragraaf 1, wordt het woord ″wervingssessie″ vervangen door
het woord ″vacature″;

2° in paragraaf 2, eerste lid, 2°, worden de woorden ″, 39″ opgeheven;

3° in paragraaf 2, wordt het tweede lid opgeheven;

4° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende :

″§ 4. De resultaten behaald voor de psychotechnische proeven
afgelegd in het kader van de promotie op diploma, overgang of sociale
promotie, blijven geldig voor de sollicitanten bedoeld in dit besluit.″.

Art. 26. In artikel 27ter, 2°, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 18 augustus 2010, wordt het woord ″en″
vervangen door de woorden ″verbonden aan″.

Art. 27. In artikel 28 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 6 december 2012, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in het eerste lid, 1°, worden de woorden ″artikel 15, eerste lid, 2°
en 3°″ vervangen door de woorden ″artikel 18, eerste lid, 2° tot 4°″;

2° in het derde lid, wordt het woord ″conditie″ vervangen door het
woord ″geschiktheid″.

Art. 20. Dans le chapitre IIbis du même arrêté, il est inséré un article
23ter rédigé comme suit :

″Art. 23ter. La durée minimale de l’expérience professionnelle pour
le candidat officier du recrutement latéral est égale à la différence
entre 15 ans et la durée normale du master pour lequel il est recruté.″.

Art. 21. A l’article 24 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 2, modifié par l’arrêté royal du 6 décembre 2012, les
mots ″augmenté d’une unité″ sont abrogés;

2° dans l’alinéa 3, les mots ″Sous réserve de l’application des
dispositions de l’article 2 de la loi du 30 juillet 1938 concernant l’usage
des langues à l’armée, le directeur général human resources″ sont
remplacés par les mots ″Le directeur général human resources ou
l’autorité qu’il désigne,″;

3° dans l’alinéa 4, 1°, les mots ″de condition″ sont remplacés par les
mots ″d’aptitude″ et les mots ″ou l’autorité qu’il désigne″ sont insérés
entre les mots ″directeur général human resources″ et les mots ″après
concertation avec″;

4° dans l’alinéa 6, les mots ″ou l’autorité qu’il désigne″ sont insérés
entre les mots ″directeur général human resources″ et les mots ″, entre
les″.

Art. 22. Dans l’article 25, alinéa 2, du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 18 août 2010, les modifications suivantes sont
apportées :

a) dans le 1°, les mots ″34,″ sont abrogés;

b) le 2° est remplacé par ce qui suit :

″2° le résultat de l’épreuve visée aux articles 32, 6°, et 41.″.

Art. 23. Dans l’article 26 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 18 août 2010, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le texte néerlandais du paragraphe 1er, les mots ″en laatste″
sont chaque fois abrogés;

b) dans le paragraphe 2, les mots ″de condition″ sont remplacés par
les mots ″d’aptitude″.

Art. 24. Dans l’article 27, 2°, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 18 août 2010, les mots ″le cas échéant,″ sont insérés entre les
mots ″correspondants, peut,″ et les mots ″après débat au″.

Art. 25. A l’article 27bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
18 août 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots ″à une autre session de
recrutement″ sont remplacés par les mots ″pour un autre poste vacant″;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 2°, les mots ″, 39″ sont abrogés;

3° dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est abrogé;

4° l’article est complété par le paragraphe 4, rédigé comme suit :

″§ 4. Les résultats obtenus lors des épreuves psychotechniques
présentées lors de la promotion sur diplôme, le passage ou la
promotion sociale, restent valables pour les postulants visés dans le
présent arrêté.″.

Art. 26. Dans l’article 27ter, 2°, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 18 août 2010, les mots ″et les″ sont remplacés par les mots
″liées aux″.

Art. 27. A l’article 28 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
6 décembre 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots ″l’article 15, alinéa 1er, 2° et 3°″ sont
remplacés par les mots ″l’article 18, alinéa 1er, 2° à 4°″;

2° dans l’alinéa 3, les mots ″de condition″ sont remplacés par les mots
″d’aptitude″.
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Art. 28. In artikel 29, 4°, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 18 augustus 2010, wordt het woord ″conditie″
vervangen door het woord ″geschiktheid″.

Art. 29. Artikel 30 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 6 december 2012, wordt vervangen als volgt :

″Art. 30. Bovendien worden specifieke psychotechnische proeven
georganiseerd :

1° inzake het intellectuele potentieel voor :

a) de sollicitant kandidaat-officier van het niveau A van de normale
werving;

b) de sollicitant kandidaat-onderofficier van het niveau B van de
normale werving;

c) de sollicitant kandidaat-hulpofficier;

2° inzake de karakteriële hoedanigheden voor alle sollicitanten
kandidaat-officier en, in voorkomend geval, voor de sollicitanten
kandidaat-onderofficier.″.

Art. 30. Artikel 31 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 18 augustus 2010, wordt opgeheven.

Art. 31. In artikel 32 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 18 augustus 2010, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

a) in de bepaling onder 4°, wordt het woord ″conditie″ vervangen-
door het woord ″geschiktheid″;

b) in de bepaling onder 5°, worden de woorden ″schoolse kennis″
vervangen door de woorden ″schoolse en/of academische kennis″.

Art. 32. In artikel 33, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden ″van het niveau A″ ingevoegd tussen de woorden ″kandidaat-
officier″ en de woorden ″van de normale werving″.

Art. 33. Artikel 34 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 18 augustus 2010, wordt opgeheven.

Art. 34. In hoofdstuk III van hetzelfde besluit wordt het opschrift
van afdeling IV aangevuld met de woorden ″van het niveau A″.

Art. 35. In artikel 35 van hetzelfde besluit worden de woorden ″van
het niveau A″ ingevoegd tussen de woorden ″kandidaat-officier″ en de
woorden ″van de aanvullende werving″.

Art. 36. In het opschrift van afdeling V van hoofdstuk III van
hetzelfde besluit wordt het woord ″bijzondere″ vervangen door de
woorden ″bijzondere en laterale″.

Art. 37. In artikel 36 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
16 oktober 2009 en 18 augustus 2010, worden de woorden ″van de
bijzondere werving″ vervangen door de woorden ″van het niveau A en
van het niveau B van de bijzondere werving of van het niveau A van de
laterale werving,″;

2° in het eerste lid, wordt de bepaling onder 2°, vervangen bij het
koninklijk besluit van 18 augustus 2010, opgeheven;

3° in het tweede lid, vervangen bij het koninklijk besluit van
18 augustus 2010, worden de woorden ″van de bijzondere werving″
vervangen door de woorden ″van het niveau A van de bijzondere
werving of van de laterale werving″ en worden de woorden ″en zijn
motivatie″ ingevoegd tussen de woorden ″zijn beroepskennis″ en de
woorden ″, met het oog op″;

4° in het derde lid, vervangen bij het koninklijk besluit van
16 oktober 2009, worden de woorden ″en zijn motivatie,″ ingevoegd
tussen de woorden ″de beroepskennis″ en de woorden ″met het oog
op″.

Art. 38. In artikel 37 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 18 augustus 2010, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° de woorden ″van het niveau B″ worden ingevoegd tussen de
woorden ″kandidaat-onderofficier″ en de woorden ″van de bijzondere
werving″;

Art. 28. Dans l’article 29, 4°, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 18 août 2010, les mots ″de condition″ sont remplacés par les
mots ″d’aptitude″.

Art. 29. L’article 30 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
6 décembre 2012, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 30. En outre, des épreuves psychotechniques spécifiques sont
organisées :

1° concernant le potentiel intellectuel pour :

a) le postulant candidat officier du niveau A du recrutement normal;

b) le postulant candidat sous-officier du niveau B du recrutement
normal;

c) le postulant candidat officier auxiliaire;

2° concernant les qualités caractérielles pour tous les postulants
candidat officier et, le cas échéant, pour les postulants candidat
sous-officier.″.

Art. 30. L’article 31 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
18 août 2010, est abrogé.

Art. 31. Dans l’article 32 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 18 août 2010, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le 4°, les mots ″de condition″ sont remplacés par les mots
″d’aptitude″;

b) dans le 5°, les mots ″connaissances scolaires″ sont remplacés par les
mots ″connaissances scolaires et/ou académiques″.

Art. 32. Dans l’article 33, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, les mots
″du niveau A″ sont insérés entre les mots ″candidat officier″ et les mots
″du recrutement normal″.

Art. 33. L’article 34 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
18 août 2010, est abrogé.

Art. 34. Dans le chapitre III du même arrêté, l’intitulé de la
section IV est complété par les mots ″du niveau A″.

Art. 35. Dans l’article 35 du même arrêté, les mots ″du niveau A″
sont insérés entre les mots ″candidat officier″ et les mots ″du
recrutement complémentaire″.

Art. 36. Dans l’intitulé de la section V du chapitre III du même
arrêté, le mot ″spécial″ est remplacé par les mots ″spécial et latéral″.

Art. 37. A l’article 36 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, modifié par les arrêtés royaux du 16 octobre 2009
et 18 août 2010, les mots ″du recrutement spécial″ sont remplacés par
les mots ″du niveau A et du niveau B du recrutement spécial ou
recrutement latéral du niveau A,″;

2° dans l’alinéa 1er, le 2°, remplacé par l’arrêté royal du 18 août 2010,
est abrogé;

3° dans l’alinéa 2, remplacé par l’arrêté royal du 18 août 2010, les
mots ″du recrutement spécial″ sont remplacés par les mots ″du niveau
A du recrutement spécial ou du recrutement latéral″ et les mots ″et sa
motivation,″ sont insérés entre les mots ″connaissances professionnel-
les″ et les mots ″en vue de″;

4° dans l’alinéa 3, remplacé par l’arrêté royal du 16 octobre 2009, les
mots ″et sa motivation″ sont insérés entre les mots ″connaissances
professionnelles″ et les mots ″,en vue de″.

Art. 38. A l’article 37, du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
18 août 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots ″du niveau B″ sont insérés entre les mots ″candidat
sous-officier″ et les mots ″du recrutement spécial″;
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2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende :

″De sollicitant kandidaat-reserveonderofficier van de bijzondere
werving legt een gestructureerd interview af betreffende de beroeps-
kennis en zijn motivatie, met het oog op de beoordeling van zijn
geschiktheid voor het uitoefenen van de toekomstige functies waarvoor
hij wordt aangeworven.″.

Art. 39. In hoofdstuk III van hetzelfde besluit wordt afdeling VI, dat
het artikel 39 bevat, opgeheven.

Art. 40. In hoofdstuk III van hetzelfde besluit wordt afdeling VII,
dat het artikel 40 bevat, opgeheven.

Art. 41. Artikel 45 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 45. De minister bepaalt het model en de inhoud van de
verklaring betreffende de medische toestand bij inlijving.

In het kader van het arbeidsgeneeskundig onderzoek bij de inlijving,
besluit de arbeidsgeneesheer, tot ongeschiktheid of geschiktheid.

De beslissing van ongeschiktheid wordt schriftelijk aan de sollicitant
betekend.″.

Art. 42. In artikel 46 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt de bepaling onder 3°, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 6 december 2012, opgeheven;

2° in het derde lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
6 december 2012, worden de woorden ″van de normale of aanvullende
werving″ vervangen door de woorden ″of sollicitant kandidaat-
onderofficier van de normale, bijzondere of aanvullende werving″;

3° in het vierde lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
6 december 2012, worden de woorden ″of 3°″ opgeheven.

Art. 43. In artikel 47 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid
opgeheven.

Art. 44. In artikel 48, § 2, van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 2°, worden de woorden ″de proef van de fysieke
conditie″ vervangen door de woorden ″de proeven van fysieke
geschiktheid″;

2° in het tweede lid, 3°, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
13 mei 2004 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 augus-
tus 2010, worden de woorden ″piloot van de bijzondere werving″
vervangen door de woorden ″, naargelang het geval, piloot, luchtverkeers-
leider of luchtgevechtsleider, van het niveau A van de bijzondere
werving″.

Art. 45. In artikel 49, derde lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden ″de fysieke conditie″ vervangen door de woorden ″fysieke
geschiktheid″.

Art. 46. In hetzelfde besluit wordt de bijlage A, vervangen bij het
koninklijk besluit van 6 december 2012, vervangen door de bijlage 1
gevoegd bij dit besluit.

Art. 47. In hetzelfde besluit wordt de bijlage B, vervangen bij het
koninklijk besluit van 18 augustus 2010, vervangen door de bijlage 2
gevoegd bij dit besluit.

Art. 48. Op 31 december 2013 treden in werking :

1° de artikelen 3/1, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19,
20 en 21, van de wet van 28 februari 2007, zoals gewijzigd bij de wet van
31 juli 2013;

2° dit besluit.

Art. 49. De Minister bevoegd voor Landsverdediging is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 november 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″Le postulant candidat sous-officier de réserve du recrutement
spécial présente une interview structurée relative à la connaissance
professionnelle et sa motivation, en vue de l’appréciation de son
aptitude à exercer les fonctions futures pour lesquelles il est recruté.″.

Art. 39. Dans le chapitre III du même arrêté, la section VI,
comportant l’article 39, est abrogée.

Art. 40. Dans le chapitre III du même arrêté, la section VII,
comportant l’article 40, est abrogée.

Art. 41. L’article 45 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″Art. 45. Le ministre fixe le modèle et le contenu de la déclaration
concernant la situation médicale à l’incorporation.

Dans le cadre de l’examen de la médecine du travail lors de
l’incorporation, le médecin du travail, conclut à l’inaptitude ou
l’aptitude.

La décision d’inaptitude est notifiée par écrit au postulant.″.

Art. 42. A l’article 46 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le 3°, modifié par l’arrêté royal du 6 décem-
bre 2012, est abrogé;

2° dans l’alinéa 3, inséré par l’arrêté royal du 6 décembre 2012, les
mots ″du recrutement normal ou complémentaire″ sont remplacés par
les mots ″ou postulant candidat sous-officier du recrutement normal,
spécial ou complémentaire″;

3° dans l’alinéa 4, modifié par l’arrêté royal du 6 décembre 2012, les
mots ″ou 3°″ sont abrogés.

Art. 43. Dans l’article 47 du même arrêté, l’alinéa 1er est abrogé.

Art. 44. A l’article 48, § 2, du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots ″l’épreuve de condition″ sont
remplacés par les mots ″les épreuves d’aptitude″;

2° dans l’alinéa 2, 3°, inséré par l’arrêté royal du 13 mai 2004 et
modifié par l’arrêté royal du 18 août 2010, les mots ″pilote du
recrutement spécial″ sont remplacés par les mots ″, selon le cas, pilote,
contrôleur de trafic aérien ou contrôleur de combat aérien, du niveau A
du recrutement spécial″.

Art. 45. Dans l’article 49, alinéa 3, du même arrêté, les mots ″de
condition″ sont remplacés par les mots ″d’aptitude″.

Art. 46. Dans le même arrêté, l’annexe A, remplacée par l’arrêté
royal du 6 décembre 2012, est remplacée par l’annexe 1 jointe au
présente arrêté.

Art. 47. Dans le même arrêté, l’annexe B, remplacée par l’arrêté
royal du 18 août 2010, est remplacée par l’annexe 2 jointe au présente
arrêté.

Art. 48. Entrent en vigueur le 31 décembre 2013 :

1° les articles 3/1, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20
et 21, de la loi du 28 février 2007, tels que modifiés par la loi du
31 juillet 2013;

2° le présent arrêté.

Art. 49. Le Ministre qui a la Défense dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 novembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2013/07272]

7 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit betreffende het behoren
tot de geschiktheidscategorie c voor medische of fysieke redenen
en tot wijziging van diverse bepalingen betreffende de medische
geschiktheid van de militairen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 14 januari 1975 houdende het tuchtreglement
van de krijgsmacht, artikel 10ter, ingevoegd bij de wet van 28 decem-
ber 1990 en gewijzigd bij de wet van 24 juli 1992;

Gelet op de wet van 28 februari 2007 tot vaststelling van het statuut
van de militairen en kandidaat-militairen van het actief kader van de
krijgsmacht, artikel 10, gewijzigd bij de wet van 31 juli 2013, artikel 12
vervangen bij de wet van 31 juli 2013, artikel 20, artikel 55, derde lid,
artikel 57, vijfde lid ingevoegd bij de wet van 31 juli 2013, de
artikelen 68, 69, 70 en 143, vervangen bij de wet van 31 juli 2013, en
artikel 272, gewijzigd bij de wet van 20 juni 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 augustus 1981 betreffende het
medisch geschiktheidsprofiel;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 december 1991 betreffende de
medische geschiktheid voor dienst op zee;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 maart 1999 betreffende de
medische geschiktheid als parachutist of commando;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 januari 2000 betreffende de
medische geschiktheid voor duikactiviteiten en voor droge duiken;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 maart 2003 tot vaststelling van
de medische geschiktheidscriteria voor de dienst als militair;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 2004 betreffende het
statuut van de militaire luchtverkeersleiders en de medische geschikt-
heid van de militaire luchtverkeersleiders en luchtgevechtleiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2005 betreffende de
afwezigheid om gezondheidsredenen van de militairen;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2005 betreffende de
militaire commissies voor geschiktheid en reform;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 september 2005 betreffende de
geschiktheid voor luchtdienst;

Gelet op het protocol van onderhandelingen N-354 van het Onder-
handelingscomité van het militair personeel, gesloten op 10 juli 2013;

Gelet op het advies 54.018/4 van de Raad van State, gegeven op
9 oktober 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landsverdediging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Bepalingen betreffende het behoren
tot de geschiktheidscategorie c voor medische of fysieke redenen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° ″de wet″ : de wet van 28 februari 2007 tot vaststelling van het
statuut van de militairen en kandidaat-militairen van het actief kader
van de krijgsmacht;

2° ″de DGHR″ : de directeur-generaal human resources;

3° ″de korpscommandant″ : de meerdere die de bevoegdheden van
korpscommandant waarneemt ten opzichte van de betrokken militair.

Art. 2. Overeenkomstig het artikel 38 van de wet, gebeurt de
overplaatsing bedoeld in artikel 70 van de wet op basis van de
personeelsbehoeften van de Krijgsmacht.

Art. 3. De militair bedoeld in artikel 70 van de wet die tot de
geschiktheidscategorie c behoort, kan langs zijn korpscommandant, een
aanvraag voor een overplaatsing naar een andere functie, in voorko-
mend geval in een andere vakrichting, indienen bij de chef van de
divisie beheer van de algemene directie human resources.

De chef van de divisie beheer van de algemene directie human
resources brengt zijn beslissing ter kennis van de militair.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2013/07272]

7 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal relatif à l’appartenance à la
catégorie d’aptitude c pour motif médical ou physique et modifiant
diverses dispositions relatives à l’aptitude médicale des militaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 14 janvier 1975 portant le règlement de discipline des
forces armées, l’article 10ter, inséré par la loi du 28 décembre 1990 et
modifié par la loi du 24 juillet 1992;

Vu la loi du 28 février 2007 fixant le statut des militaires et candidats
militaires du cadre actif des forces armées, l’article 10, modifié par la loi
du 31 juillet 2013, l’article 12, remplacé par la loi du 31 juillet 2013,
l’article 20, l’article 55, alinéa 3, l’article 57, alinéa 5, inséré par la loi du
31 juillet 2013, les articles 68, 69, 70 et 143, remplacés par la loi du
31 juillet 2013, et l’article 272, modifié par la loi du 20 juin 2012;

Vu l’arrêté royal du 28 août 1981 relatif au profil médical d’aptitude;

Vu l’arrêté royal du 23 décembre 1991 relatif à l’aptitude médicale au
service en mer;

Vu l’arrêté royal du 3 mars 1999 relatif à l’aptitude médicale comme
parachutiste ou commando;

Vu l’arrêté royal du 28 janvier 2000 relatif à l’aptitude médicale à des
activités de plongée et à des plongées sèches;

Vu l’arrêté royal du 11 mars 2003 fixant les critères d’aptitude
médicale au service comme militaire;

Vu l’arrêté royal du 25 avril 2004 relatif au statut des contrôleurs de
trafic aérien militaires et à l’aptitude médicale des contrôleurs de trafic
aérien et des contrôleurs de combat aérien militaires;

Vu l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif aux absences pour motif de
santé des militaires;

Vu l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif aux commissions militaires
d’aptitude et de réforme;

Vu l’arrêté royal du 17 septembre 2005 relatif à l’aptitude au service
aérien;

Vu le protocole de négociation N-354 du Comité de négociation du
personnel militaire, conclu le 10 juillet 2013;

Vu l’avis 54.018/4 du Conseil d’Etat, donné le 9 octobre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Dispositions relatives à l’appartenance
à la catégorie d’aptitude c pour motif médical ou physique

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

1° ″la loi″ : la loi du 28 février 2007 fixant le statut des militaires et
candidats militaires du cadre actif des forces armées;

2° ″le DGHR″ : le directeur général human resources;

3° ″le chef de corps″ : le supérieur exerçant les attributions de chef de
corps à l’égard du militaire concerné.

Art. 2. Conformément à l’article 38 de la loi, le transfert visé à
l’article 70 de la loi se déroule sur la base des besoins en personnel des
Forces armées.

Art. 3. Le militaire appartenant à la catégorie d’aptitude c visé à
l’article 70 de la loi peut introduire une demande de transfert vers une
autre fonction, le cas échéant dans une autre filière de métiers, par la
voie de son chef de corps auprès du chef de la division gestion de la
direction générale human resources.

Le chef de la division gestion de la direction générale human
resources porte sa décision à la connaissance du militaire.
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Een gemotiveerd beroep tegen de beslissing bedoeld in het tweede
lid kan ingediend worden binnen de tien werkdagen, vanaf de
betekening van de beslissing, met een aangetekende zending bij de
directeur-generaal human resources, die een definitieve beslissing
neemt.

Art. 4. Wanneer een overplaatsing van ambtswege, overeenkomstig
artikel 70 van de wet, wordt overwogen en na gesprek met zijn
personeelsbeheerder, wordt de betrokken militair op de hoogte gesteld
van zijn nieuwe functie en, in voorkomend geval, zijn nieuwe
vakrichting, door de chef van de divisie beheer van de algemene
directie human resources.

Vanaf de ontvangst van dit bericht, beschikt hij over een termijn van
tien werkdagen om eventuele bezwaren in te dienen bij de DGHR of bij
de autoriteit die hij aanwijst.

Art. 5. De DGHR of de door hem aangewezen overheid beslist of het
al dan niet mogelijk is gevolg te geven aan de bezwaren van de militair.
Deze beslissing wordt aan de betrokken militair betekend binnen de
dertig werkdagen die volgen op de ontvangst van de bezwaren.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling 1. — Wijziging van het koninklijk besluit van 28 augustus 1981
betreffende het medisch geschiktheidsprofiel

Art. 6. In artikel 5, § 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van
28 augustus 1981 betreffende het medisch geschiktheidsprofiel, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 6 december 2012, worden de woorden
″aanvullingsofficier, van beroepsonderofficier of aanvullingsonder-
officier″ vervangen door de woorden ″van beroepsonderofficier″.

Afdeling 2. — Wijziging van het koninklijk besluit van 23 december 1991
betreffende de medische geschiktheid voor dienst op zee

Art. 7. In artikel 3bis, derde lid, 2°, a), van het koninklijk besluit van
23 december 1991 betreffende de medische geschiktheid voor dienst op
zee, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 5 januari 1998 en gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 6 december 2012, worden de woorden
″vier opeenvolgende weken″ vervangen door de woorden ″achtentwin-
tig opeenvolgende dagen″.

Afdeling 3. — Wijziging van het koninklijk besluit van 3 maart 1999
betreffende de medische geschiktheid als parachutist of commando

Art. 8. In artikel 8, § 3, 2°, b), van het koninklijk besluit van
3 maart 1999 betreffende de medische geschiktheid als parachutist of
commando, vervangen bij het koninklijk besluit van 6 december 2012,
worden de woorden ″vier opeenvolgende weken″ vervangen door de
woorden ″achtentwintig opeenvolgende dagen″.

Afdeling 4. — Wijziging van het koninklijk besluit van 28 januari 2000
betreffende de medische geschiktheid voor duikactiviteiten en voor
droge duiken

Art. 9. In artikel 4, § 3, 2°, b), van het koninklijk besluit van
20 januari 2000 betreffende de medische geschiktheid voor duikactivi-
teiten en voor droge duiken, vervangen bij het koninklijk besluit van
6 december 2012, worden de woorden ″vier opeenvolgende weken″
vervangen door de woorden ″achtentwintig opeenvolgende dagen″.

Afdeling 5. — Wijziging van het koninklijk besluit van 11 maart 2003 tot
vaststelling van de medische geschiktheidscriteria voor de dienst als
militair

Art. 10. In artikel 4 van het koninklijk besluit van 11 maart 2003 tot
vaststelling van de medische geschiktheidscriteria voor de dienst als
militair, worden de woorden ″fysieke hoedanigheden op medisch
gebied″ vervangen door de woorden ″medische geschiktheid of tijdens
het medisch controleonderzoek,″.

Art. 11. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden ″of wanneer hij tot de
geschiktheidscategorie c behoort voor medische of fysieke redenen″
ingevoegd tussen de woorden ″tijdens zijn loopbaan″ en de woorden ″,
kan de militair die een aanvraag indient″;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

″De in het eerste lid bedoelde beslissing wordt door de directeur-
generaal human resources genomen op advies van, hetzij de onder-
zoeksgeneesheer, hetzij de militaire commissie voor geschiktheid en
reform (MCGR) of, naargelang het geval, van de militaire commissie
van beroep voor geschiktheid en reform (MCBGR), overeenkomstig de
bepalingen van kolom 6 in de tabel in bijlage A bij dit besluit.″.

Un recours motivé contre la décision visée à l’alinéa 2 peut être
introduit dans les dix jours ouvrables, à partir de la notification de la
décision, par envoi recommandé auprès du directeur-général human
resources, qui prend une décision définitive.

Art. 4. Lorsqu’un transfert d’office est envisagé en application de
l’article 70 de la loi, et après entretien avec son gestionnaire de
personnel, le militaire concerné est avisé de sa nouvelle fonction et, le
cas échéant, de sa nouvelle filière de métiers, par le chef de la division
gestion de la direction générale human resources.

Il dispose, à dater de la réception de cet avis, d’un délai de dix jours
ouvrables pour faire connaître ses objections éventuelles au DGHR ou
à l’autorité qu’il désigne.

Art. 5. Le DGHR ou l’autorité désignée par lui décide s’il peut être
donné suite ou non aux objections du militaire. Cette décision est
notifiée au militaire concerné dans les trente jours ouvrables qui suivent
la réception de ses objections.

CHAPITRE 2. — Dispositions modificatives

Section 1re. — Modification de l’arrêté royal du 28 août 1981
relatif au profil médical d’aptitude

Art. 6. Dans l’article 5, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
28 août 1981 relatif au profil médical d’aptitude, modifié par l’arrêté
royal du 6 décembre 2012, les mots ″d’officier de complément, de
sous-officier de carrière ou de sous-officier de complément″ sont
remplacés par les mots ″de sous-officier de carrière″.

Section 2. — Modification de l’arrêté royal du 23 décembre 1991
relatif à l’aptitude médicale au service en mer

Art. 7. Dans l’article 3bis, alinéa 3, 2°, a), de l’arrêté royal du
23 décembre 1991 relatif à l’aptitude médicale au service en mer, inséré
par l’arrêté royal du 5 janvier 1998 et modifié par l’arrêté royal du
6 décembre 2012, les mots ″quatre semaines consécutives″ sont
remplacés par les mots ″vingt-huit jours consécutifs″.

Section 3. — Modification de l’arrêté royal du 3 mars 1999
relatif à l’aptitude médicale comme parachutiste ou commando

Art. 8. Dans l’article 8, § 3, 2°, b), de l’arrêté royal du 3 mars 1999
relatif à l’aptitude médicale comme parachutiste ou commando,
remplacé par l’arrêté royal du 6 décembre 2012, les mots ″quatre
semaines consécutives″ sont remplacés par les mots ″vingt-huit jours
consécutifs″.

Section 4. — Modification de l’arrêté royal du 28 janvier 2000 relatif à
l’aptitude médicale à des activités de plongée et à des plongées
sèches

Art. 9. Dans l’article 4, § 3, 2°, b), de l’arrêté royal du 28 janvier 2000
relatif à l’aptitude médicale à des activités de plongée et à des plongées
sèches, remplacé par l’arrêté royal du 6 décembre 2012, les mots ″quatre
semaines consécutives″ sont remplacés par les mots ″vingt-huit jours
consécutifs″.

Section 5. — Modification de l’arrêté royal du 11 mars 2003
fixant les critères d’aptitude médicale au service comme militaire

Art. 10. Dans l’article 4 de l’arrêté royal du 11 mars 2003 fixant les
critères d’aptitude médicale au service comme militaire, les mots ″ses
qualités physiques sur le plan médical″ sont remplacés par les mots
″son aptitude médicale ou lors de l’examen médical de contrôle,″.

Art. 11. A l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots ″ou lorsqu’il appartient à la catégorie
d’aptitude c pour motif médical ou physique″ sont insérés entre les
mots ″au cours de sa carrière″ et les mots ″, le militaire qui en introduit
la demande″;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

″La décision visée à l’alinéa 1er est prise par le directeur général
human resources sur avis, soit du médecin examinateur, soit de la
commission militaire d’aptitude et de réforme (CMAR) ou, le cas
échéant, de la commission militaire d’aptitude et de réforme d’appel
(CMARA), conformément aux dispositions de la colonne 6 du tableau
en annexe A au présent arrêté.″.

99721MONITEUR BELGE — 19.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Afdeling 6. — Wijziging van het koninklijk besluit van 25 april 2004
betreffende het statuut van de militaire luchtverkeersleiders en de
medische geschiktheid van de militaire luchtverkeersleiders en
luchtgevechtleiders

Art. 12. In artikel 29bis van het koninklijk besluit van 25 april 2004
betreffende het statuut van de militaire luchtverkeersleiders en de
medische geschiktheid van de militaire luchtverkeersleiders en lucht-
gevechtleiders worden de woorden ″41, § 2, tweede lid,″ vervangen
door de woorden ″32, 1°,″.

Afdeling 7. — Wijziging van het koninklijk besluit van 10 augustus 2005
betreffende de afwezigheid om gezondheidsredenen van de militairen

Art. 13. Artikel 7, tweede lid, van het koninklijk besluit van
10 augustus 2005 betreffende de afwezigheid om gezondheidsredenen
van de militairen, wordt vervangen als volgt :

″Het verzoek tot halftijdse arbeid, opgesteld door de behandelende
geneesheer, wordt door de militair gericht aan de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer bevoegd voor de eenheid van de betrokken militair,
die een advies geeft. De aanvraag vergezeld van het advies van de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer, wordt overgemaakt aan de korps-
commandant die de beslissing neemt.″.

Art. 14. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 15. In artikel 10 van hetzelfde besluit, worden de woorden ″van
oproeping op om te verschijnen voor een onderzoekraad″ vervangen
door de woorden ″met het oog op het nemen van een statutaire
maatregel″.

Art. 16. In artikel 16, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit, wordt het
woord ″arbitrageopdracht″ vervangen door het woord ″opdracht″.

Art. 17. In artikel 18, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 6 december 2012, wordt het woord ″zich″
ingevoegd tussen de woorden ″om gezondheidsredenen,″ en de
woorden ″ten vroegste de dag″.

Afdeling 8. — Wijziging van het koninklijk besluit van 10 augustus 2005
betreffende de militaire commissies voor geschiktheid en reform

Art. 18. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 10 augustus 2005
betreffende de militaire commissies voor geschiktheid en reform
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met de bepaling onder 9°,
luidende :

″9° voor de toepassing van artikel 141 van de wet van 28 februari 2007
tot vaststelling van het statuut van de militairen en kandidaat-
militairen van het actief kader van de krijgsmacht, uitspraak te doen, op
stukken, over het feit dat de lichamelijke schade waardoor de militair
op medisch vlak definitief ongeschikt werd verklaard, het gevolg is van
een ongeval of ziekte opgelopen in dienst en door het feit van de
dienst.″;

2° paragraaf 3, tweede lid, wordt opgeheven;

3° in hetzelfde artikel wordt een paragraaf 3/1 ingevoegd, luidende :

″§ 3/1. De militair die halftijds werkt, biedt zich aan bij de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer bevoegd voor zijn eenheid ten-
einde zijn gezondheidstoestand te evalueren, in de volgende gevallen :

1° na de toegestane periode van halftijdse arbeid;

2° op zijn aanvraag;

3° op vraag van de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer bevoegd
voor zijn eenheid.

De preventieadviseur-arbeidsgeneesheer van de eenheid waartoe de
betrokken militair behoort, brengt de MCGR op de hoogte. Indien de
militair bij het verstrijken van de voorziene termijn van halftijdse
arbeid niet in staat is om zijn werk op normale wijze terug op te nemen,
wordt hij opgeroepen voor de MCGR die uitspraak doet over zijn
geschiktheid.″.

Section 6. — Modification de l’arrêté royal du 25 avril 2004 relatif au
statut des contrôleurs de trafic aérien militaires et à l’aptitude
médicale des contrôleurs de trafic aérien et des contrôleurs de combat
aérien militaires

Art. 12. Dans l’article 29bis de l’arrêté royal du 25 avril 2004 relatif
au statut des contrôleurs de trafic aérien militaires et à l’aptitude
médicale des contrôleurs de trafic aérien et des contrôleurs de combat
aérien militaires, les mots ″41, § 2, alinéa 2,″ sont remplacés par les mots
″32, 1°,″.

Section 7. — Modification de l’arrêté royal du 10 août 2005
relatif aux absences pour motif de santé des militaires

Art. 13. L’article 7, alinéa 2, de l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif
aux absences pour motif de santé des militaires, est remplacé par ce qui
suit :

″La demande de travail à mi-temps établie par le médecin traitant est
adressée par le militaire au conseiller en prévention-médecin du travail
compétent pour l’unité du militaire concerné, qui émet un avis. La
demande accompagnée de l’avis du conseiller en prévention-médecin
du travail est transmise au chef de corps qui prend la décision.″.

Art. 14. L’article 8 du même arrêté est abrogé.

Art. 15. A l’article 10 du même arrêté, les mots ″de comparution
devant un conseil d’enquête″ sont remplacés par les mots ″pouvant
mener à la prise d’une mesure statutaire″.

Art. 16. Dans le texte néerlandais de l’article 16, § 1er, alinéa 2, du
même arrêté, le mot ″arbitrageopdracht″ est remplacé par le mot
″opdracht″.

Art. 17. Dans le texte néerlandais de l’article 18, alinéa 1er, du même
arrêté, modifié par l’arrêté royal du 6 décembre 2012, le mot ″zich″ est
inséré entre les mots ″om gezondheidsredenen,″ et les mots ″ten
vroegste de dag″.

Section 8. — Modification de l’arrêté royal du 10 août 2005
relatif aux commissions militaires d’aptitude et de reforme

Art. 18. A l’article 3 de l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif aux
commissions militaires d’aptitude et de réforme, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est complété par le 9° rédigé comme
suit :

″9° pour l’application de l’article 141 de la loi du 28 février 2007 fixant
le statut des militaires et candidats militaires du cadre actif des forces
armées, se prononcer, sur pièces, sur le fait que les dommages
physiques en raison desquels le militaire est déclaré définitivement
inapte sur le plan médical sont les conséquences d’un accident encouru
ou d’une maladie contractée en service et par le fait du service.″;

2° le paragraphe 3, alinéa 2, est abrogé;

3° dans le même article, il est inséré un paragraphe 3/1 rédigé
comme suit :

″§ 3/1. Le militaire qui travaille à mi-temps se présente devant le
conseiller en prévention-médecin du travail compétent pour son unité
afin d’évaluer son état de santé, dans les cas suivants :

1° à la fin de la période de travail à mi-temps;

2° à sa demande;

3° à la demande du conseiller en prévention-médecin du travail
compétent pour son unité.

Le conseiller en prévention-médecin du travail de l’unité à laquelle
appartient le militaire concerné informe la CMAR. Si à l’expiration du
délai prévu de travail à mi-temps, le militaire n’est pas en état de
reprendre le travail normalement, il est convoqué devant la CMAR qui
se prononce sur son aptitude.″.
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Afdeling 9. — Wijziging van het koninklijk besluit van 17 septem-
ber 2005 betreffende de geschiktheid voor luchtdienst

Art. 19. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 17 september 2005
betreffende de geschiktheid voor luchtdienst worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) in de bepaling onder 7°, worden de woorden ″3, 1°, van de wet van
27 maart 2003 betreffende de werving van de militairen en het statuut
van de militaire muzikanten en tot wijziging van verschillende wetten
van toepassing op het personeel van Landsverdediging″ vervangen
door de woorden ″3/1 van de wet van 28 februari 2007 tot vaststelling
van het statuut van de militairen en kandidaat-militairen van het actief
kader van de krijgsmacht″;

b) in de bepaling onder 8°, worden de woorden ″3, 5°, van de wet van
27 maart 2003 betreffende de werving van de militairen en het statuut
van de militaire muzikanten en tot wijziging van verschillende wetten
van toepassing op het personeel van Landsverdediging″ vervangen
door de woorden ″3, 6°, van de wet van 28 februari 2007 tot vaststelling
van het statuut van de militairen en kandidaat-militairen van het actief
kader van de krijgsmacht″.

Art. 20. In artikel 10bis van hetzelfde besluit, worden de woorden
″41, § 1, eerste lid,″ vervangen door de woorden ″32, 1°,″.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 21. Treden in werking op 31 december 2013 :

1° artikel 70 van de wet, zoals vervangen bij de wet van 31 juli 2013;

2° dit besluit.

Art. 22. De minister bevoegd voor Landsverdediging is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 november 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2013/11427]
19 JULI 2011. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van de

regels voor de verdeling en de toewijzing van de financiële
middelen en voor de controle daarop voor het jaar 2008 in het kader
van het samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, de
Gewesten en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de meer-
waardeneconomie. — Addendum

DER FO} DERALE O} FFENTLICHE PROGRAMMIERUNGSDIENST SOZIALEINGLIEDERUNG,
ARMUTSBEKA} MPFUNG UND SOZIALWIRTSCHAFT

[C − 2013/11427]
19. JULI 2011 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Regeln für die Verteilung, Zuteilung und Kontrolle der

Finanzmittel für das Jahr 2008 im Rahmen des Zusammenarbeitsabkommens zwischen dem Föderalstaat, den
Regionen und der Deutschsprachigen Gemeinschaft über die Solidarwirtschaft

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Zusammenarbeitsabkommens zwischen dem Föderalstaat, den Regionen und der Deutschsprachi-
gen Gemeinschaft über die Solidarwirtschaft, unterzeichnet in Brüssel am 30. Mai 2005;

Aufgrund des Gesetzes vom 10. Mai 2006 zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens zwischen dem
Föderalstaat, den Regionen und der Deutschsprachigen Gemeinschaft über die Solidarwirtschaft, unterzeichnet in
Brüssel am 30. Mai 2005;

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Dezember 2007 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans für das
Haushaltsjahr 2008;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 27. Mai 2009;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 12. Oktober 2009;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, insbesondere des Artikels 3, § 1, ersetzt

durch das Gesetz vom 4. Juli 1989 und abgeändert durch das Gesetz vom 4. August 1996;
Aufgrund der Dringlichkeit;

Section 9. — Modification de l’arrêté royal du 17 septembre 2005
relatif à l’aptitude au service aérien

Art. 19. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 17 septembre 2005 relatif
à l’aptitude au service aérien, les modifications suivantes sont appor-
tées :

a) dans le 7°, les mots ″3, 1°, de la loi du 27 mars 2003 relative au
recrutement des militaires et au statut des musiciens militaires et
modifiant diverses lois applicables au personnel de la Défense″ sont
remplacés par les mots ″3/1 de la loi du 28 février 2007 fixant le statut
des militaires et candidats militaires du cadre actif des forces armées″;

b) dans le 8°, les mots ″3, 5°, de la loi du 27 mars 2003 relative au
recrutement des militaires et au statut des musiciens militaires et
modifiant diverses lois applicables au personnel de la Défense″ sont
remplacés par les mots ″3, 6°, de la loi du 28 février 2007 fixant le statut
des militaires et candidats militaires du cadre actif des forces armées″.

Art. 20. Dans l’article 10bis du même arrêté, les mots ″41, § 2,
alinéa 1er,″ sont remplacés par les mots ″32, 1°,″.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 21. Entrent en vigueur le 31 décembre 2013 :

1° l’article 70 de la loi, tel que remplacé par la loi du 31 juillet 2013;

2° le présent arrêté.

Art. 22. Le ministre qui a la Défense dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 novembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2013/11427]
19 JUILLET 2011. — Arrêté royal fixant les règles de répartition,

d’affectation et de contrôle des moyens financiers pour l’année 2008
dans le cadre de l’accord de coopération entre Etat fédéral, les
Régions et la Communauté germanophone au sujet de l’économie
plurielle. — Addendum

99723MONITEUR BELGE — 19.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



In der Erwägung, dass das Verfahren zur Auszahlung der Finanzmittel im Rahmen des Zusammenarbeitsabkom-
mens über die Solidarwirtschaft für das Jahr 2008 wegen des Zeitraums der Erledigung der laufenden Angelegenheiten
im Jahre 2007 stark verzögert worden ist; dass die Regionen und die Deutschsprachige Gemeinschaft die Finanzmittel
möglichst bald ausgezahlt bekommen müssen aufgrund der von den Regionen und der Deutschsprachigen
Gemeinschaft schon eingegangenen Verpflichtungen; dass sich vorliegender Erlass aufdrängt, um eine rasche Zahlung
zu gewährleisten;

Auf Vorschlag Unserer Vizepremierministerin und Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesund-
heit, beauftragt mit der Sozialeingliederung und Unseres Staatssekretärs für Sozialeingliederung und für die
Armutsbekämpfung und aufgrund der Stellungnahme Unserer Minister, die im Rat darüber beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

KAPITEL 1 — Anwendungsbereich

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses ist zu verstehen unter:

1° Zusammenarbeitsabkommen: das Zusammenarbeitsabkommen zwischen dem Föderalstaat, den Regionen und
der Deutschsprachigen Gemeinschaft über die Solidarwirtschaft, unterzeichnet in Brüssel am 30. Mai 2005 und gebilligt
durch das Gesetz vom 10. Mai 2006;

2° Staatssekretär: der für die Sozialwirtschaft zuständige föderale Staatssekretär;

3° Beratungsausschuss: der interministerielle Beratungsausschuss für die Sozialwirtschaft, sowie er durch Artikel
5 des oben erwähnten Zusammenarbeitsabkommens eingesetzt worden ist;

4° Verwaltung: das dem Föderalen Öffentlichen Programmierungsdienst Sozialeingliederung, Armutsbekämpfung
und Sozialwirtschaft beigeordnete Büro für Sozialwirtschaft;

5° betroffener Behörde: jede Region oder die Deutschsprachige Gemeinschaft.

KAPITEL 2 — Zuteilung und Verteilung der Finanzmittel

Art. 2 - § 1. In den Haushaltsplan des Landesamtes für Arbeitsbeschaffung für das Jahr 2009 wird ein
Haushaltsmittelbetrag von 15.854.242,00 EUR für die Kofinanzierung der gemeinsamen Bemühungen, die mit den
betroffenen Behörden im Jahre 2008 zu machen sind, eingetragen.

§ 2. Dieser Betrag wird wie folgt verteilt:

55,7% dieser föderalen Mittel werden gemeinsamen Initiativen mit der Flämischen Region zur Verfügung gestellt
und müssen auf das Finanzkonto des Ministeriums der Flämischen Region überwiesen werden;

33% dieser föderalen Mittel werden gemeinsamen Initiativen mit der Wallonischen Region zur Verfügung gestellt
und müssen auf das Finanzkonto des Ministeriums der Wallonischen Region überwiesen werden;

10% dieser föderalen Mittel werden gemeinsamen Initiativen mit der Region Brüssel-Hauptstadt zur Verfügung
gestellt und müssen auf das Finanzkonto des Ministeriums der Region Brüssel-Hauptstadt überwiesen werden;

1,3% dieser föderalen Mittel werden gemeinsamen Initiativen mit der Deutschsprachigen Gemeinschaft zur
Verfügung gestellt und müssen auf das Finanzkonto der Deutschsprachigen Gemeinschaft überwiesen werden.

§ 3. Die Beteiligung erfolgt auf der Grundlage einer gesonderten Vereinbarung zwischen dem Staatssekretär und
der betroffenen Behörde und nach Vorlage eines Evaluationsberichts und eines Überblicks der im Laufe des
Haushaltsjahres 2008 eingesetzten Mittel als Einmalzahlung an die betroffenen Behörden. In dieser Vereinbarung
werden die Modalitäten und die Zuteilung der Beträge festgelegt und die gemeinsamen Bemühungen der föderalen
beziehungsweise regionalen Behörden und der Deutschsprachigen Gemeinschaft beschrieben. Im Evaluationsbericht
werden die im Laufe des Jahres 2008 durchgeführten Aktionen kurz dargestellt, womit dieser Bericht zu einer
Erläuterung des Überblicks über die eingesetzten Mittel wird.

§ 4. Nachdem das Landesamt für Arbeitsbeschaffung von der Verwaltung einen Zahlungsauftrag erhalten hat,
nimmt es die in § 3 erwähnte Einmalzahlung vor.

KAPITEL III — Kontrolle über die Verwendung der Finanzmittel

Art. 3 - § 1. Die betroffene Behörde verpflichtet sich, dem Beratungsausschuss einen Jahresbericht zu übermitteln.
Bei dieser ersten Kontrolle wird überprüft, ob die betroffene Behörde die Mittel gemäß der zwischen den
Vertragsparteien geschlossenen Vereinbarung eingesetzt hat.

Im Bericht werden für jede Initiative ausführlich die zustande gebrachten Verwirklichungen, der Verwirklichungs-
grad der festgelegten Ziele und die durch die Umsetzung der Initiative erzielten konkreten Ergebnisse dargestellt. Im
Bericht wird ebenfalls die Entwicklung der in Sachen Arbeitsbeschaffung festgelegten Ziele dargestellt.

Mit dem Bericht muss ausdrücklich nachgewiesen werden, dass die Finanzmittel gemäß der zwischen den
Vertragsparteien geschlossenen Vereinbarung eingesetzt wurden. Nur die Ausgabenverpflichtungen für den Zeitraum
zwischen dem 1. Januar 2008 und dem 31. Dezember 2008 werden in Betracht gezogen.

§ 2. Beträge, die unzureichend belegt sind, werden vom Landesamt für Arbeitsbeschaffung zurückgefordert,
nachdem es von der Verwaltung eine Aufforderung dazu erhalten hat.

§ 3. Diese zurückgeforderten Beträge werden in den Haushaltsplan des Landesamtes für Arbeitsbeschaffung als
Reserve im Hinblick auf die Finanzierung des folgenden Jahres eingetragen.
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KAPITEL IV — Schlussbestimmungen

Art. 4 - Der Minister der Sozialwirtschaft ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 19. Juli 2011

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Vizepremierministerin
und Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit

beauftragt mit der Sozialeingliederung
Frau L. ONKELINX

Der Staatssekretär für Sozialeingliederung und für die Armutsbekämpfung
Herr P. COURARD

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2013/206794]
8 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot facilitering van de infrastructuurfinanciering via de

alternatieve investeringswaarborg, verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden,
artikel 7bis, § 1, derde lid, ingevoegd bij het decreet van 17 maart 2006 en gewijzigd bij het decreet van 12 februari 2010;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 13 september 2013;
Gelet op advies 54.158/3 van de Raad van State, gegeven op 15 oktober 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1o aflossingsperiode : de periode waarin de lening moet worden afgelost, overeenkomstig de voorwaarden en
modaliteiten, vastgelegd in de toepasselijke contractuele bepalingen inclusief, als dat van toepassing is, het
desbetreffende bestek en de bepalingen waarnaar daarin wordt verwezen, met dien verstande dat die periode voor de
toepassing van dit besluit wordt geacht te zijn ingekort als ze zo lang zou zijn of worden dat ze, samen met de
opnameperiode van de betreffende lening, meer dan dertig jaar bedraagt;

2o agent : de entiteit die zelf beantwoordt aan één van de categorieën opgesomd in artikel 20 hierna en die door
de financiers is aangesteld als hun vertegenwoordiger voor de doeleinden van onder meer de waarborgovereenkomst
en haar implementatie, alsook, desgevallend, elke vervanger die de financiers onderling zouden beslissen hiertoe aan
te stellen, waarbij het Fonds gerechtigd is uit te gaan van een rechtsgeldige mandatering van de agent om in naam en
voor rekening van de financiers te handelen, te communiceren inclusief kennisgevingen en betalingen te ontvangen en
beslissingen mee te delen, alsook de zekerheden, gekoppeld aan de gewaarborgde lening, aan te houden voor de
financiers en, na subrogatie, het Fonds;

3o alternatieve lening : aan de voorziening toegekende niet-achtergestelde kredietopening en daaruit vol-
gende opnames of lening, al dan niet gestructureerd middels een of meerdere tranches met een of meerdere
schuldeisers, die hetzij (i) is vervat in verhandelbare effecten, hetzij (ii) op het einde van de contractuele looptijd van
de lening of op het einde van de duur van de haar betreffende investeringswaarborg een hoog percentage van
openstaand kapitaal heeft op de lening of op een of meer van haar betreffende tranches die worden gedekt door de
investeringswaarborg, hetzij (iii) een combinatie uitmaakt van (i) en (ii). Voor de berekening van dit percentage aan
openstaand kapitaal worden de tranches uitgesloten die uitdrukkelijk uitgesloten zijn van het voordeel van de
waarborg en contractueel achtergesteld zijn aan de gewaarborgde delen of tranches;

4o centrum voor kortverblijf : een voorziening als vermeld in artikel 30 van het Woonzorgdecreet van
13 maart 2009;

5o dagverzorgingscentrum : een voorziening als vermeld in artikel 25 van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009;

6o decreet van 23 februari 1994 : het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden
aangelegenheden;

7o financier : een schuldeiser of effecthouder die op enig ogenblik een lening of enig deel daarvan dat door het
Fonds is gewaarborgd heeft toegekend of aanhoudt;
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8o functie daghospitalisatie binnen een ziekenhuis : een aanwijsbare entiteit binnen de vestigingsplaats van een
ziekenhuis, met uitzondering van een psychiatrisch ziekenhuis, waarin verstrekkingen worden verricht als vermeld in
de desbetreffende artikelen van de overeenkomst tussen de verplegingsinrichtingen en de verzekeringsinstellingen,
zonder dat die verstrekkingen aanleiding geven tot een ziekenhuisverblijf met overnachting;

9o investeringswaarborg : een alternatieve vorm van investeringswaarborg als vermeld in artikel 7bis, § 1, derde lid
van het decreet van 23 februari 1994;

10o klassieke lening : aan de voorziening toegekende niet-achtergestelde kredietopening en daaruit vol-
gende opnames of lening, al dan niet gestructureerd middels een of meerdere tranches en/of met een of
meerdere schuldeisers, die niet is vervat in verhandelbare effecten en zonder dat deze kredietopening of lening of
enige tranche ervan een hoog percentage van openstaand kapitaal heeft op het einde van haar contractuele looptijd of
op het einde van de duur van de haar betreffende investeringswaarborg. Voor de berekening van dit percentage aan
openstaand kapitaal worden de tranches uitgesloten die uitdrukkelijk uitgesloten zijn van het voordeel van de
waarborg en contractueel achtergesteld zijn aan de gewaarborgde delen of tranches;

11o lening : de niet- achtergestelde leningen of andere niet-achtergestelde financieringsinstrumenten waarop de
investeringswaarborg voor een project betrekking heeft;

12o lokaal dienstencentrum : een voorziening als vermeld in artikel 16 van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009;

13o minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

14o opnameperiode : de periode waarin de lening, in een of meer schijven, kan worden opgenomen,
overeenkomstig de voorwaarden en modaliteiten, vastgelegd in de toepasselijke contractuele bepalingen inclusief, als
dat van toepassing is, het desbetreffende bestek en de bepalingen waarnaar daarin wordt verwezen;

15o project : het voorwerp van de geplande investering, omschreven in het masterplan, waarvoor een
investeringssubsidie of investeringswaarborg wordt gevraagd;

16o psychiatrisch verzorgingstehuis : een psychiatrisch verzorgingstehuis als vermeld in artikel 170 van de
gecoördineerde wet op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008;

17o psychiatrisch ziekenhuis : een ziekenhuis als vermeld in artikel 3 van de gecoördineerde wet op de
ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008;

18o rechtsopvolger : algemene rechtsverkrijger of rechtsverkrijger onder bijzondere titel;

19o regionaal dienstencentrum : een voorziening als vermeld in artikel 20 van het woonzorgdecreet van
13 maart 2009;

20o rust- en verzorgingstehuis : een rust- en verzorgingstehuis als vermeld in artikel 170 van de gecoördineerde
wet op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008;

21o verzorgingsinstelling : een ziekenhuis, psychiatrisch ziekenhuis, een rust- en verzorgingstehuis, een
psychiatrisch verzorgingstehuis of een functie daghospitalisatie binnen een ziekenhuis;

22o waarborgovereenkomst : de overeenkomst tussen het Fonds en de financiers of, in voorkomend geval, de agent
die aangewezen is door of voor de financiers, waarin de voorwaarden en modaliteiten van een investeringswaarborg
voor een specifiek project nader worden bepaald;

23o woonzorgcentrum : een voorziening als vermeld in artikel 37 van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009;

24o ziekenhuis : een voorziening als vermeld in artikel 2 van de gecoördineerde wet op de ziekenhuizen en
andere verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008.

HOOFDSTUK 2. — Toepassingsgebied

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de sector van de verzorgingsinstellingen, op de sector van de
voorzieningen voor ouderen en de voorzieningen in de thuiszorg, en op de sector van de voorzieningen voor de
sociale integratie van personen met een handicap.

In het eerste lid wordt verstaan onder :

1o voorzieningen voor ouderen en voorzieningen in de thuiszorg : een woonzorgcentrum, een regionaal
dienstencentrum, een lokaal dienstencentrum, een dagverzorgingscentrum of een centrum voor kortverblijf;

2o voorziening voor de sociale integratie van personen met een handicap : een van de voorzieningen, met
uitzondering van de revalidatiecentra en de centra voor ontwikkelingsstoornissen, vermeld in het besluit van de
Vlaamse Regering van 19 juni 2009 tot vaststelling van de investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische
normen voor de voorzieningen voor personen met een handicap, als het totale bedrag dat wordt berekend en
vastgesteld, exclusief btw en algemene onkosten, naargelang van de aard van de investering, overeenkomstig de
bepalingen van het voormelde besluit, hoger is dan het bedrag van 80.000 euro, exclusief btw en algemene onkosten.
Dat bedrag van 80.000 euro wordt jaarlijks per 1 januari van rechtswege aangepast aan de bouwindex, waarbij de
basisindex de bouwindex is van 1 januari 1994.

Ter uitvoering van artikel 7bis, § 1, derde lid van het decreet van 23 februari 1994 kan door het Fonds een
investeringswaarborg verleend worden aan aanvragers voor de uitvoering van hun projecten, onder de voorwaarden,
vermeld in het decreet van 23 februari 1994 en in dit besluit.

Alle bepalingen van dit besluit die niet tot hoofdstuk 5 of hoofdstuk 6 behoren, worden benoemd als generieke
bepalingen die voor alle leningen gelden. De geldigheid van de bepalingen uit hoofdstuk 5 of hoofdstuk 6, hangt af van
een bedrag bepaald op 75 % van de in artikel 4 bepaalde maximale subsidiabele kostprijs van het project.

Indien voornoemd bedrag minder dan 50 miljoen euro bedraagt, kan enkel een klassieke lening gewaarborgd
worden. Hierop gelden naast de generieke bepalingen, de bepalingen uit hoofdstuk 5 van dit besluit.

Indien voornoemd bedrag minimaal 50 miljoen euro bedraagt, kan de aanvrager kiezen tussen de waarborg voor
hetzij een klassieke lening, hetzij een alternatieve lening of een combinatie van beide. Voor een klassieke lening gelden
naast de generieke bepalingen, de bepalingen van hoofdstuk 5 van dit besluit. Voor een alternatieve lening gelden naast
de generieke bepalingen, de bepalingen van hoofdstuk 6 van dit besluit.

Dit besluit doet geen afbreuk aan de bepalingen van het decreet houdende bepalingen inzake kas-, schuld- en
waarborgbeheer van de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest van 7 mei 2004, meer bepaald met betrekking
tot effectisering zoals bepaald in het voornoemd decreet.
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HOOFDSTUK 3. — De investeringswaarborg

Art. 3. Het principieel akkoord over de investeringswaarborg kan alleen worden verleend als de aanvrager voor
zijn project over een principieel akkoord beschikt als vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2011
tot regeling van de alternatieve investeringssubsidies verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoons-
gebonden Aangelegenheden.

De leningen waarop de investeringswaarborg betrekking heeft, moeten door de aanvrager zijn aangegaan of
uitgegeven en geplaatst bij een of meer financiers. Als er in verschillende financiers is voorzien van bij aanvang of als
de mogelijkheid wordt gelaten om de financiering waarop de investeringswaarborg betrekking heeft, geheel of ten dele
over te dragen aan andere partijen waardoor een pluraliteit van schuldeisers kan ontstaan, wordt op elk moment een
agent of een andere persoon, hoe die ook genoemd wordt, door de financiers aangesteld als hun vertegenwoordiger,
tenzij het anders schriftelijk is overeengekomen met het Fonds. Het Fonds is gerechtigd ervan uit te gaan dat een
dergelijke agent rechtsgeldig is gemandateerd om in naam en voor rekening van de financiers te handelen, te
communiceren inclusief kennisgevingen te ontvangen en te beslissen, alsook de zekerheden, gekoppeld aan de
gewaarborgde lening, aan te houden voor de financiers en, na subrogatie, het Fonds. De aanvrager en de financiers
zullen daarvoor in voorkomend geval de nodige contractuele regelingen treffen.

De duur van de gewaarborgde leningen voor de opname- en aflossingsperiode samen mag niet langer zijn dan
dertig jaar en mag nooit de economische levensduur van het onderliggende actief of investering overschrijden. Als de
duur van de gewaarborgde lening dertig jaar overschrijdt, is de waarborg vanaf de overschrijding niet langer
uitoefenbaar en afdwingbaar tegen het Fonds, onverminderd de uitvoerbaarheid van een eventuele afroep van de
waarborg die geldig verricht is voor het verstrijken van de duur.

De waarborg is alleen verleenbaar als uit voorzichtige verwachtingen blijkt dat de financiële slaagkansen van het
project zeer reëel zijn en er geen gehele of gedeeltelijke uitwinning van de waarborg te verwachten valt.

Door het afsluiten van de waarborg aanvaardt :

1o de aanvrager ermee akkoord te gaan om op eenvoudig verzoek van het Fonds met het Fonds enerzijds een
conventionele hypotheek af te sluiten of aan het Fonds een hypothecair mandaat te geven, wat betreft de onroerende
goederen die betrekking hebben op het project en de grond of het terrein waarop deze onroerende goederen zich
bevinden, met behoud van de toepassing van de wettelijke hypotheek, vermeld in artikel 7bis, § 1, derde lid van het
decreet van 23 februari 1994, en anderzijds een pandovereenkomst af te sluiten en het pand tegenstelbaar te maken met
toepassing van artikel 27 van dit besluit;

2o elke financier, voor zichzelf en zijn rechtsopvolgers, akkoord te gaan met een pari-passuregeling tussen het
Fonds en de financiers voor :

a) de verkoopopbrengst van het goed die toekomt aan het Fonds of aan de financiers met toepassing van artikel 13
van dit besluit;

b) de opbrengsten van de realisatie van het pand met toepassing van artikel 27 van dit besluit.

Die pari- passuregeling geldt als op de onroerende goederen die betrekking hebben op het project, een hypotheek
is of wordt ingeschreven door het Fonds en door een of meer financiers, en als die onroerende goederen het voorwerp
uitmaken van een realisatie, alsook bij de realisatie van het voormelde pand;

3o elke financier, voor zichzelf en zijn rechtsopvolgers, ermee akkoord te gaan om geen andere waarborgen te
vestigen voor de door het Fonds gewaarborgde lening dan een hypotheek, een hypothecair mandaat op de onroerende
goederen of een pand, gevestigd met toepassing van artikel 27 van dit besluit, die betrekking hebben op het project.

Art. 4. De investeringswaarborg heeft alleen betrekking op het effectief uitstaande kapitaalsaldo en op de
vervallen intresten, met uitzondering van de moratoire intresten en de intercalaire intresten.

De afroep of uitbetaling van de waarborg door het Fonds werkt niet bevrijdend ten opzichte van de aanvrager
noch, in voorkomend geval, ten opzichte van zijn persoonlijke of zakelijke borgen. Door de uitbetaling van de waarborg
beschikt het Fonds over een integraal verhaalsrecht op de aanvrager. Door de uitbetaling van de waarborg wordt het
Fonds gesubrogeerd in de rechten van de financiers, waarbij het Fonds zich echter pas kan beroepen op de zekerheden
die de financiers hebben ten opzichte van de aanvrager voor andere schulden dan die welke door het Fonds zijn
gewaarborgd, nadat alle andere schulden van de aanvrager voor het project dan de door het Fonds gewaarborgde
schuld zijn aangezuiverd.

De investeringswaarborg dekt 100 % van het kapitaalgedeelte van de lening en, gedurende de aflossingsperiode,
100 % van de intresten.

Het maximum aan kapitaalgedeelte dat in aanmerking komt voor de dekking van 100 % door de investerings-
waarborg wordt geregeld in artikel 21 voor de klassieke leningen en in artikel 25 voor de alternatieve leningen.

De maximale subsidiabele kostprijs van het project bedraagt tien zesde van het totale bedrag dat wordt berekend
en vastgesteld op de datum van het bevel tot aanvang van de werken of van het plaatsen van de bestelling, naargelang
van de aard van de investering, overeenkomstig de bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van
16 juli 2010 tot vaststelling van de investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de
verzorgingsvoorzieningen, of overeenkomstig de bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999
tot vaststelling van de totale investeringssubsidie en de bouwtechnische normen voor voorzieningen voor ouderen en
voorzieningen in de thuiszorg, of overeenkomstig de bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van
19 juni 2009 tot vaststelling van de investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de
voorzieningen voor personen met een handicap. In geval van prioritaire investeringen bedraagt de maximale
subsidiabele kostprijs van het project tienmaal het totale bedrag dat wordt berekend en vastgesteld op de datum van
het bevel tot aanvang van de werken of van het plaatsen van de bestelling, naargelang van de aard van de investering,
overeenkomstig de bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010 tot vaststelling van de
investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de verzorgingsvoorzieningen.

In het voorgaande lid wordt verstaan onder prioritaire investering : een investering in de sector van de
verzorgingsinstellingen die is goedgekeurd op de desbetreffende Interministeriële Conferentie Volksgezondheid van
een bepaald jaar volgens het protocolakkoord Bouwkalender.

Het niveau van de gewaarborgde intresten, vermeld in het eerste lid, wordt beperkt tot de contractuele intresten.

HOOFDSTUK 4. — Procedure voor het verlenen van een investeringswaarborg

Art. 5. De aanvraag tot het verkrijgen van een principieel akkoord over de investeringswaarborg kan door de
aanvrager op zijn vroegst ingediend worden op de datum van het principieel akkoord over de alternatieve
investeringssubsidie voor het project ter uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2011 tot
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regeling van de alternatieve investeringssubsidies verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebon-
den Aangelegenheden. De aanvraag tot het verkrijgen van een principieel akkoord over de investeringswaarborg wordt
gericht aan het Fonds.

De aanvraag tot het verkrijgen van een principieel akkoord over de investeringswaarborg bevat de vol-
gende documenten :

1o een verklaring van de bevoegde organen van de aanvrager met de beslissing om een principieel akkoord over
een investeringswaarborg aan te vragen, waarbij hij ermee akkoord gaat om op eenvoudig verzoek van het Fonds met
het Fonds een conventionele hypotheek af te sluiten of aan het Fonds een hypothecair mandaat te geven als vermeld
in artikel 3, vijfde lid;

2o het financieel plan voor het project waarbij wordt aangetoond dat de uitbating ten minste kostendekkend is en
een afdoende terugbetalingscapaciteit waarborgt;

3o de ontwerpen van financieringsovereenkomst die betrekking hebben op de totale financiering van het project.

De ontwerpen van financieringsovereenkomst, vermeld in het tweede lid, 3o, bevatten een afbetalingskalender die
een onderscheid maakt tussen kapitaal en intresten. Als de aanvrager naast een door het Fonds gewaarborgde lening
een financiering wil sluiten zonder waarborg door het Fonds, legt de aanvrager een ontwerp van financieringsover-
eenkomst voor over een door het Fonds gewaarborgde lening en afzonderlijk een ontwerp van financieringsovereen-
komst voor een financiering zonder waarborg door het Fonds.

Art. 6. Het Fonds onderzoekt of de aanvraag, vermeld in artikel 5, voldoet aan de voorwaarden, vermeld in
artikel 5. Het Fonds stuurt binnen veertien kalenderdagen na de ontvangst van de aanvraag een bewijs van ontvangst
naar de aanvrager, met de vermelding of de aanvraag al dan niet ontvankelijk is, en, in voorkomend geval, met de
vermelding van de datum van ontvankelijkheid. De ontvankelijkheid houdt in dat de aanvraag voldoet aan de formele
vereisten, vermeld in artikel 5. De datum van ontvankelijkheid is de datum van de ontvangst van de ontvankelijke
aanvraag.

Het Fonds vraagt binnen veertien kalenderdagen na de datum van ontvankelijkheid van de aanvraag advies aan
een of meer personeelsleden die ter beschikking staan van het Fonds of aan een of meer externe deskundigen, waarbij
de vergoeding van die externe deskundigen ten laste is van de begroting van het Fonds. De ambtenaren en de externe
deskundigen kunnen aanvullende inlichtingen vragen aan de aanvrager. Ze bezorgen hun advies aan het Fonds binnen
zestig kalenderdagen na de ontvangst van de adviesvraag.

Art. 7. Het Fonds beslist over het verlenen van een principieel akkoord over de investeringswaarborg. De
aanvrager wordt op de hoogte gebracht van de gemotiveerde beslissing van het Fonds.

Een principieel akkoord over de investeringswaarborg houdt in dat het project van de aanvrager in principe in
aanmerking komt voor een investeringswaarborg. Een principieel akkoord vermeldt onder meer het project waarop het
betrekking heeft, de eventuele opmerkingen en de datum vanaf wanneer het geldig is. Een principieel akkoord over de
investeringswaarborg vervalt van rechtswege bij verval van het principieel akkoord, vermeld in het besluit van de
Vlaamse Regering van 18 maart 2011 tot regeling van de alternatieve investeringssubsidies verstrekt door het Vlaams
Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden.

Art. 8. Uiterlijk negentig kalenderdagen voor de aanvang van de werkzaamheden die betrekking hebben op het
project, kan de aanvrager de wijziging aanvragen van het principieel akkoord. Die aanvraag tot wijziging wordt
omstandig gemotiveerd en bevat de stukken die gewijzigd zijn ten opzichte van de aanvraag voor het oorspronkelijke
principieel akkoord. De aanvraag wordt verstuurd naar het Fonds.

Het Fonds stuurt binnen zeven kalenderdagen na de ontvangst van de aanvraag een bewijs van ontvangst naar de
aanvrager, met de vermelding of de aanvraag al dan niet ontvankelijk is, en, in voorkomend geval, met de vermelding
van de datum van ontvankelijkheid. De ontvankelijkheid houdt in dat de aanvraag voldoet aan de formele vereisten,
vermeld in het eerste lid. De datum van ontvankelijkheid is de datum van de ontvangst van de ontvankelijke aanvraag.

Het Fonds vraagt advies aan een of meer ambtenaren die ter beschikking staan van het Fonds of aan een of meer
externe deskundigen, waarbij de vergoeding van die externe deskundigen ten laste is van de begroting van het Fonds.

Het Fonds beslist over de aanvraag tot wijziging van het principieel akkoord binnen zestig kalenderdagen na de
datum van ontvankelijkheid van de aanvraag.

De aanvrager wordt op de hoogte gebracht van hetzij het akkoord van het Fonds met de aanvraag, hetzij de
gemotiveerde negatieve beslissing.

Art. 9. Na de ontvangst van het principieel akkoord over de investeringswaarborg of, in voorkomend geval, van
het akkoord van het Fonds met de wijziging van het principieel akkoord, en nadat hij het bevel heeft gegeven tot
aanvang van de werken of de bestelling geplaatst heeft, kan de aanvrager een aanvraag doen tot het verlenen van de
investeringswaarborg voor de uitvoering van zijn project.

De aanvraag tot het verlenen van de investeringswaarborg bevat de volgende documenten :

1o voor de aanvragers die hun jaarrekening niet neerleggen bij de Nationale Bank van België : de laatst
goedgekeurde jaarrekening en, in voorkomend geval, het verslag van de bedrijfsrevisor over de jaarrekening;

2o een geactualiseerd financieel plan voor het project;

3o geactualiseerde ontwerpen van financieringsovereenkomsten die betrekking hebben op de totale financiering
van het project.

De ontwerpen van financieringsovereenkomsten, vermeld in het tweede lid, 3o, bevatten een afbetalingskalender
die een onderscheid maakt tussen kapitaal en intresten. Als de aanvrager naast een door het Fonds gewaarborgde
lening een financiering wil sluiten zonder waarborg door het Fonds, legt de aanvrager een ontwerp van
financieringsovereenkomst voor over een door het Fonds gewaarborgde lening en afzonderlijk een ontwerp van
financieringsovereenkomst voor een financiering zonder waarborg door het Fonds.

Art. 10. Het Fonds onderzoekt of de aanvraag, vermeld in artikel 9, voldoet aan de voorwaarden, vermeld in
artikel 9. Het Fonds stuurt binnen veertien kalenderdagen na de ontvangst van de aanvraag een bewijs van ontvangst
naar de aanvrager, met de vermelding of de aanvraag al dan niet ontvankelijk is, en, in voorkomend geval, met de
vermelding van de datum van ontvankelijkheid. De ontvankelijkheid houdt in dat de aanvraag voldoet aan de formele
vereisten, vermeld in artikel 9. De datum van ontvankelijkheid is de datum van de ontvangst van de ontvankelijke
aanvraag.
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Het Fonds vraagt binnen veertien kalenderdagen na de datum van ontvankelijkheid van de aanvraag advies aan
een of meer ambtenaren die ter beschikking staan van het Fonds of aan een of meer externe deskundigen, waarbij de
vergoeding van die externe deskundigen ten laste is van de begroting van het Fonds. De ambtenaren en de externe
deskundigen kunnen aanvullende inlichtingen vragen aan de aanvrager. Ze bezorgen hun advies aan het Fonds binnen
dertig kalenderdagen na de ontvangst van de adviesvraag.

Art. 11. Het Fonds beslist over het verlenen van de investeringswaarborg. De aanvrager wordt schriftelijk op de
hoogte gebracht van de gemotiveerde beslissing van het Fonds.

Art. 12. Als de investeringswaarborg wordt verleend voor een bilaterale financieringsovereenkomst, wordt de
financieringsovereenkomst meeondertekend door het Fonds, met vermelding van de volgende clausule : ″Het Fonds
verbindt er zich toe de investeringswaarborg te geven onder de voorwaarden, vermeld in het besluit van de Vlaamse
Regering tot facilitering van de infrastructuurfinanciering via de alternatieve investeringswaarborg, verstrekt door het
Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden″.

Als de investeringswaarborg wordt verleend voor een financieringsovereenkomst waarbij, bij aanvang of mogelijk
in een later stadium, verschillende financiers betrokken zijn, kan de gehoudenheid van het Fonds en de modaliteiten
daarvan worden omschreven in een waarborgovereenkomst die met de financiers en, in voorkomend geval, met de
agent, aangewezen door of voor de financiers, afgesloten moet worden volgens een modeltekst die opgesteld en, in
voorkomend geval, per waarborgdossier verder besproken moet worden door het Fonds. Het Fonds zal deze
waarborgovereenkomst in plaats van de financieringsovereenkomst mee ondertekenen.

Art. 13. Voor elke investeringswaarborg stemmen de financiers, door het aangaan of overnemen van de
betreffende financiering of een deel ervan, onherroepelijk ermee in om hun aanspraken ten aanzien van de aanvrager,
zowel die welke de gewaarborgde financiering betreffen als andere huidige of toekomstige aanspraken die het project
betreffen, te onderwerpen aan een pari-passuregeling.

De pari-passuregeling, vermeld in het eerste lid, strekt ertoe de rang van de vorderingen die de gewaarborgde
financiering betreffen en de daaraan gekoppelde huidige of toekomstige persoonlijke of zakelijke zekerheden en alle
mandaten tot het vestigen van dergelijke zekerheden, zowel in situaties van samenloop als buiten situaties van
samenloop, te beschermen ten opzichte van andere huidige of toekomstige vorderingen en zekerheden van de
financiers en hun rechtsopvolgers die het project betreffen, jegens de aanvrager, tenzij het uitdrukkelijk anders is
overeengekomen met het Fonds.

De pari-passuregeling, vermeld in het eerste lid, wordt verder uitgewerkt en wordt neergelegd in een door het
Fonds met de financiers of, in voorkomend geval, met de agent, aangewezen door of voor de financiers, alsook met de
andere kredietverleners in welke titel ook van de betreffende aanvrager, af te sluiten pari-passuovereenkomst, volgens
een modeltekst die opgesteld en, in voorkomend geval, per project verder besproken kan worden door het Fonds.

Art. 14. § 1. De financiers kunnen de waarborg afroepen als ze op grond van de contractuele bepalingen van de
lening de aanvrager formeel in gebreke hebben gesteld en de lening geheel hebben opgezegd. Bij pluraliteit van
financiers is het derhalve niet mogelijk dat slechts een deel van hen opzegt en de waarborg afroept.

Binnen zestig kalenderdagen na de opzegging deelt de financier of de agent per aangetekende brief de afroep mee
aan het Fonds. Die mededeling bevat een voorstel om de waarborg voorlopig betaalbaar te stellen, in afwachting van
de afsluiting van het dossier na de uitwinning van alle andere zekerheden die in voorkomend geval aan de
gewaarborgde lening zijn gehecht. Die termijn is een vervaltermijn.

§ 2. Het voorstel tot voorlopige betaling bevat :

1o de motivering waarom de lening is opgezegd;

2o het uitstaande bedrag van de lening in kapitaal en de interesten op de datum van de opzegging;

3o een behoorlijk onderbouwd en met redenen omkleed voorstel van afrekening, waarin rekening wordt gehouden
met de redelijkerwijs te verwachten realisaties uit de zekerheden die gekoppeld zijn aan de lening;

4o het rekeningnummer waarop het bedrag van de voorlopige betaling, na onderzoek en na aanvaarding door het
Fonds, wordt overgeschreven.

§ 3. Het Fonds onderzoekt het voorstel tot voorlopige betaling en voert, als het dat voorstel aanvaardt, binnen
redelijke termijn na de ontvangst ervan, de voorlopige betaling uit als de financiers de contractuele voorwaarden van
de lening en de desgevallende waarborgovereenkomst hebben gerespecteerd.

§ 4. De financiers en het Fonds zullen in gemeen overleg overgaan tot realisatie van de zekerheden. Zonder afbreuk
te doen aan het subrogatierecht van het Fonds, vermeld in artikel 4, tweede lid, zal elke financier alsook, in voorkomend
geval, de agent, naar zijn beste vermogen handelen om binnen zo kort als redelijkerwijs mogelijke termijnen, zowel in
zijn eigen naam als in naam en voor rekening van het Fonds, over te gaan tot de invordering van alle bedragen die
verschuldigd zijn door de aanvrager onder de gewaarborgde financieringsovereenkomsten en tot de uitwinning van de
daaraan gekoppelde zekerheden, tegen de best mogelijke voorwaarden.

Art. 15. De financier of, in voorkomend geval, de agent dient een aanvraag tot eindafrekening en afsluiting van het
dossier in uiterlijk zestig kalenderdagen nadat alle zekerheden zijn uitgewonnen, nadat het faillissement gesloten is, of
nadat een akkoord is gesloten met het Fonds om de uitwinning stop te zetten. Die aanvraag tot afsluiting bevat :

1o een verwijzing naar het voorstel tot voorlopige betaling;

2o het resultaat van de uitwinning van de zekerheden;

3o het saldo;

4o het rekeningnummer waarop het bedrag wordt overgeschreven.

De financier of, in voorkomend geval, de agent, kan, behalve in geval van een specifiek andersluidend akkoord van
het Fonds, geen afsluiting van het dossier voorstellen vóór alle zekerheden met betrekking tot het project zijn
uitgewonnen.

Art. 16. § 1. De betaalbaarstelling van de waarborg en elke betaling die daarop volgt, stellen de aanvrager niet vrij
van zijn contractuele verplichtingen tegenover de financier die voortvloeien uit de lening.

§ 2. De financiers delen de betalingen die na de afroep nog worden ontvangen op grond van de contractuele
bepalingen van de lening waaraan de waarborg is gehecht, mee aan het Fonds binnen dertig kalenderdagen. Het gaat
zowel om de betalingen waartoe de aanvrager of een derde op vrijwillige basis overgaat, als die welke in rechte worden
afgedwongen.

99729MONITEUR BELGE — 19.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



De financiers storten, desgevallend volgens nadere voorwaarden die vastgelegd worden in de waarborgovereen-
komst, aan het Fonds een evenredig deel van het bedrag van de betalingen, vermeld in het eerste lid, die hij van de
aanvrager of een derde persoon ontvangen heeft, binnen de redelijkerwijs kortst mogelijke termijn door, na aftrek van
de redelijke en verantwoorde inningskosten.

Art. 17. De investeringswaarborg heeft pas uitwerking vanaf de datum waarop de aanvrager aan het Fonds een
waarborgbijdrage betaalt, die wordt vastgesteld volgens de volgende formule : bijdrage = (0,225 % x IB + ∑n

i = 0
(0,05 % x UBi), waarbij :

1o IB : initieel bedrag = maximaal gewaarborgd bedrag in hoofdsom van de lening op het moment van de
medeondertekening van de financieringsovereenkomst door het Fonds, in voorkomend geval van de ondertekening
door het Fonds van de waarborgovereenkomst;

2o UBi : uitstaand bedrag, uitstaand gewaarborgd bedrag in hoofdsom van de lening in jaar i, na aflossing van het
bedrag voor jaar i;

3o n : looptijd van de lening die zowel de opname- als de aflossingsperiode omvat, en die maximaal dertig jaar
beslaat.

In geval van een variabele intrestvoet wordt voor de berekening van de waarborgbijdrage uitgegaan van een
aflossingstabel op basis van de referentierentevoet, vermeld in het contract voor de looptijd van de lening, verhoogd
met de contractuele marge.

De bijdrage wordt betaald aan het Fonds binnen dertig kalenderdagen na de medeondertekening van de
financieringsovereenkomst door het Fonds, in voorkomend geval na de ondertekening door het Fonds van de
waarborgovereenkomst.

In geval van een opnameperiode is de waarborgbijdrage verschuldigd op basis van een voorlopige bijdrage en een
definitieve afrekening. De voorlopige bijdrage wordt betaald binnen dertig dagen na de medeondertekening van de
financieringsovereenkomst door het Fonds, in voorkomend geval na de ondertekening door het Fonds van de
waarborgovereenkomst en vastgesteld volgens de volgende formule : voorlopige bijdrage = (0,225 % x IB).

Voor de definitieve afrekening wordt de voorlopige bijdrage in mindering gebracht van de bijdrage, zoals bepaald
op het einde van de opnameperiode volgens de formule, vermeld in het eerste lid. De definitieve afrekening wordt
betaald binnen dertig dagen nadat de definitieve afrekening is meegedeeld. Het Fonds brengt de financier of, in
voorkomend geval, de aan het Fonds meegedeelde agent, aangewezen door of voor de financiers, onmiddellijk na de
betaling op de hoogte van de betalingsdatum of van het niet tijdig verrichten van de betaling door de aanvrager.

Als de bijdrage niet gestort wordt binnen de aangegeven termijn, vermeld in dit artikel, vervalt de
investeringswaarborg van het Fonds. Op gemotiveerd verzoek van de aanvrager of, als de financiers de betaling
verrichten voor rekening van de aanvrager, kan het Fonds bij wijze van uitzondering afwijken van de vermelde
vervaltermijnen.

Art. 18. Voor de wijze waarop stukken ter kennis gebracht worden van het Fonds door de aanvrager of van de
aanvrager door het Fonds, vermeld in dit hoofdstuk, kan de minister afwijkende regels bepalen die rekening houden
met de nieuwste communicatiemiddelen.

HOOFDSTUK 5. — Klassieke leningen
Art. 19. Dit hoofdstuk is enkel van toepassing op klassieke leningen.
Art. 20. Iedere financier van een klassieke lening moet behoren tot 1 van volgende categorieën :
a) een kredietinstelling die de vergunning, vermeld in artikel 7 van de wet van 22 maart 1993 op het statuut van

en het toezicht op de kredietinstellingen, heeft verkregen, en de ermee verbonden vennootschappen, vermeld in
artikel 11 van het Wetboek van Vennootschappen, alsook iedere kredietinstelling die ressorteert onder een
andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte en die, in overeenstemming met titel III van de voormelde wet
van 22 maart 1993, haar werkzaamheden op het Belgische grondgebied mag uitoefenen of in haar EER-lidstaat van
herkomst onderworpen is aan een toezicht als kredietinstelling, in het bijzonder ter uitvoering van de natio-
nale wetgeving voor de omzetting van Richtlijn 89/646/EEG van de Raad van 15 december 1989 tot coördinatie van
de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen betreffende de toegang tot en de uitoefening van de werkzaamheden
van de kredietinstellingen, alsmede tot wijziging van Richtlijn 77/780/EEG, als tot omzetting van Richtlijn 2006/48/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de toegang en tot uitoefening van de
werkzaamheden van kredietinstellingen (herschikking);

b) de Europese Investeringsbank;
c) een verzekeringsonderneming als vermeld in artikel 91bis van de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der

verzekeringsondernemingen, de ermee verbonden vennootschappen, vermeld in artikel 11 van het Wetboek van
Vennootschappen, alsook iedere verzekeringsonderneming die ressorteert onder een andere lidstaat van de Europese
Economische Ruimte en die, in overeenstemming met de voormelde wet van 9 juli 1975, haar werkzaamheden op het
Belgische grondgebied mag uitoefenen of in haar EER-lidstaat van herkomst onderworpen is aan een toezicht als
verzekeringsonderneming, in het bijzonder ter uitvoering van de nationale wetgeving tot omzetting van de
Richtlijn 98/78/EG van 27 oktober 1998 van het Europees Parlement en de Raad betreffende het aanvullend toezicht
op verzekeringsondernemingen en herverzekeringsondernemingen in een verzekerings- of herverzekeringsgroep;

d) een instelling voor bedrijfspensioenvoorziening als vermeld in artikel 2, 1o, van de wet van 27 oktober 2006
betreffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening, alsook iedere instelling voor bedrijfspen-
sioenvoorziening die ressorteert onder een andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte en die in die
EER-lidstaat onderworpen is aan een toezicht ter uitvoering van de nationale wetgeving tot omzetting van de
Richtlijn 2003/41/EG van het Europees Parlement en de Raad van 3 juni 2003 betreffende de werkzaamheden van en
het toezicht op instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening;

e) een beleggingsonderneming als vermeld in artikel 44 van de wet van 6 april 1995 inzake het statuut van en het
toezicht op de beleggingsondernemingen, alsook iedere onderneming waarvan het gewone bedrijf bestaat in het
beroepsmatig verrichten of aanbieden van een of meer beleggingsdiensten voor derden of het uitoefenen van een of
meer beleggingsactiviteiten, die ressorteert onder een andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte en die in
die EER-lidstaat onderworpen is aan een toezicht ter uitvoering van de nationale wetgeving die de Richtlijn 93/22/EG
van de Raad van 10 mei 1993 betreffende het verrichten van diensten op het gebied van beleggingen in effecten omzet;

f) een openbare of institutionele vastgoedbevak als vermeld in artikel 1, 1o, en 1, 2o, van het koninklijk besluit van
7 december 2010 met betrekking tot vastgoedbevaks;
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g) een coöperatieve vennootschap, erkend door de Nationale Raad voor de Coöperatie, als vermeld in het
koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van de voorwaarden tot erkenning van de nationale groeperingen
van coöperatieve vennootschappen en van de coöperatieve vennootschappen;

h) elke rechtspersoon die deel uitmaakt van de consolidatiekring van de Vlaamse overheid;
i) investeringsfondsen, eventueel exclusief beheerd door een of meer financiers die deel uitmaken van de

voorgaande categorieën a tot en met h of door een met een dergelijke financier verbonden entiteit die onder
reglementair prudentieel toezicht van een financiële toezichthouder van een EER-lidstaat staat, met inbegrip van het
toezicht, zoals bepaald in de Richtlijn 2011/61/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 inzake
beheerders van alternatieve beleggingsinstellingen en tot wijziging van de Richtlijnen 2003/41/EG en 2009/65/EG en
van de Verordeningen (EG) nr. 1060/2009 en (EU) nr. 1095/2010;

bij gebreke waarvan de betreffende financier zich niet langer zal kunnen beroepen op het voordeel van de
investeringswaarborg.

Art. 21. Het maximum aan kapitaalgedeelte dat in aanmerking komt voor de dekking van 100 % door de
investeringswaarborg, vermeld in artikel 4, eerste lid, is voor de sector van de verzorgingsinstellingen gelijk aan 75 %
van de subsidiabele kostprijs van het project. Voor de sectoren van de voorzieningen voor de ouderen en de
voorzieningen in de thuiszorg en de sector van de voorzieningen voor sociale integratie van personen met een handicap
bedraagt dat percentage 85 % van de subsidiabele kostprijs.

HOOFDSTUK 6. — Alternatieve leningen
Art. 22. Dit hoofdstuk is enkel van toepassing op alternatieve leningen.
Art. 23. De financier van een alternatieve lening is een rechtspersoon naar Belgisch recht of gelijkaardig door het

recht van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte.
Art. 24. § 1. Tussen aanvrager en financier mag geen ongeoorloofde verwantschapsband bestaan.
§ 2. De aanvrager en de financier worden geacht een ongeoorloofde verwantschapsband te hebben als de ene

rechtstreeks of onrechtstreeks de bevoegdheid heeft om bij de andere een beslissende invloed uit te oefenen op de
aanstelling van de meerderheid van de leden van het bestuursorgaan of op de oriëntatie van het beleid.

§ 3. De ongeoorloofde verwantschapsband wordt onweerlegbaar vermoed als :
1o de financier in het bezit is van de meerderheid van de stemrechten verbonden aan het totaal van de

deelnamerechten van de aanvrager;
2o de aanvrager in het bezit is van de meerderheid van de stemrechten die verbonden zijn aan het totaal van de

effecten van de financier;
3o de meerderheid van de bestuurders van de financier, op persoonlijke titel, alleen of samen, de meerderheid bezit

of bezitten van de stemrechten die verbonden zijn aan de deelnamerechten van de aanvrager;
4o de meerderheid van de bestuurders of de leden van de aanvrager op persoonlijke titel, alleen of samen, de

meerderheid bezit of bezitten van de stemrechten die verbonden zijn aan de effecten van de financier;
5o de financier of de meerderheid van zijn bestuurders of aandeelhouders of zijn economische rechthebbenden het

recht heeft of hebben om de meerderheid van de bestuurders van de aanvrager te benoemen of te ontslaan;
6o de aanvrager of de meerderheid van zijn bestuurders of leden of zijn economische rechthebbenden het recht

heeft of hebben om de meerderheid van de bestuurders van de financier te benoemen of te ontslaan;
7o de financier of de meerderheid van zijn bestuurders of aandeelhouders of zijn economische rechthebbenden

krachtens de statuten van de aanvrager of krachtens een gesloten overeenkomst over de bevoegdheid beschikt of
beschikken om een beslissende invloed uit te oefenen op de aanstelling van de meerderheid van het bestuursorgaan of
op de oriëntatie van het beleid;

8o de aanvrager of de meerderheid van zijn bestuurders, leden of zijn economische rechthebbenden krachtens de
statuten van de financier of krachtens een gesloten overeenkomst over de bevoegdheid beschikt of beschikken om een
beslissende invloed uit te oefenen op de aanstelling van de meerderheid van het bestuursorgaan of op de oriëntatie van
het beleid;

9o de financier, zijn bestuurders of aandeelhouders op de voorlaatste en laatste algemene vergadering van de
aanvrager stemrechten hebben uitgeoefend die de meerderheid vertegenwoordigen van de stemrechten die verbonden
zijn aan de op deze algemene vergaderingen vertegenwoordigde aandelen;

10o de aanvrager, zijn bestuurders of aandeelhouders op de voorlaatste en laatste algemene vergadering van de
financier stemrechten hebben uitgeoefend die de meerderheid vertegenwoordigen van de stemrechten die verbonden
zijn aan de op deze algemene vergaderingen vertegenwoordigde aandelen;

11o de financier en de aanvrager onder een centrale leiding staan. Zij worden vermoed onder een centrale leiding
te staan als :

a) de centrale leiding voortvloeit uit de statuten van de financier enerzijds, en de aanvrager anderzijds, of uit een
overeenkomst tussen alle betrokken entiteiten;

b) de bestuursorganen van respectievelijk de financier en de aanvrager, alsook de entiteit die de centrale leiding
voert, voor het merendeel uit dezelfde personen bestaan;

c) de meerderheid van de aandelen of lidmaatschapsrechten van financier en de aanvrager, alsook de entiteit die
de centrale leiding voert, worden gehouden door dezelfde personen;

12o de financier een invloed van betekenis uitoefent op de oriëntatie van het beleid van de aanvrager door een
participatie van minstens tien % te nemen in het lidmaatschap van de aanvrager;

13o de aanvrager rechtstreeks of onrechtstreeks een invloed van betekenis uitoefent op de oriëntatie van het beleid
van de financier door een participatie van minstens tien % te nemen in het kapitaal van de financier;

14o de bestuurders of de aandeelhouders van de aanvrager enerzijds, en de financier of zijn bestuurders of de
aandeelhouders anderzijds, bloed- of aanverwanten tot en met de tweede graad of echtgenoten zijn. Voor de toepassing
van deze bepaling worden personen die een wettelijk samenlevingscontract hebben gesloten, met echtgenoten
gelijkgesteld. De onverenigbaarheid wordt geacht op te houden door het overlijden van de persoon door wie ze tot
stand is gekomen, door echtscheiding of door het ophouden van het wettelijk samenlevingscontract.

§ 4. Voor de beoordeling van de gevallen, vermeld in paragraaf 3, is het niet belangrijk dat :
1o de bestuurders of aandeelhouders van de financier enerzijds, of de bestuurders of leden van de aanvrager

anderzijds, alleen of samen handelen. Tenzij anders wordt bewezen, worden personen die op hetzelfde ogenblik
bestuurder of aandeelhouder zijn van de financier en bestuurder of lid van de aanvrager, geacht samen te handelen;
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2o de verwantschapsband op rechtstreekse of onrechtstreekse wijze, met tussenplaatsing van andere entiteiten of
tussenpersonen, tot stand komt;

3o stemrechten worden geschorst of onderworpen zijn aan stemkrachtbeperking.
§ 5. De ongeoorloofde verwantschapsband kan in feite worden vermoed door het Fonds op basis van

andere elementen dan de elementen, vermeld in paragraaf 3. Dat vermoeden is weerlegbaar door de aanvrager.
§ 6. Het Fonds heeft de mogelijkheid om, in elke fase van de procedure, aan de aanvrager aanvullende gegevens

te vragen over de verwantschapsband tussen de aanvrager en de financier.
§ 7. Het Fonds heeft de mogelijkheid om, in elke fase van de procedure, aan de aanvrager aanvullende gegevens

te vragen over de rechtsband met de financiers, en over de marktconformiteit van de vergoedingen die gebaseerd zijn
op die rechtsband.

Art. 25. Het maximum aan kapitaalgedeelte dat in aanmerking komt voor de dekking van 100 % door de
investeringswaarborg, vermeld in artikel 4, eerste lid, is gelijk aan 75 % van de subsidiabele kostprijs van het project.

HOOFDSTUK 7. — Toezichtregeling, maatregelen en sancties

Afdeling 1. — Zekerheden

Art. 26. Als op verzoek van het Fonds een hypothecair mandaat of een hypotheek wordt gevestigd, of een
hypotheek wordt ingeschreven, worden de kosten en lasten die daaruit voortvloeien, door het Fonds ten laste
genomen, maximaal voor het bedrag van de betaalde bijdrage, vermeld in artikel 17. De kosten en lasten die dat bedrag
overschrijden, zijn ten laste van de aanvrager. Als de aanvrager niet in de mogelijkheid is die kosten en lasten te betalen,
zal het Fonds de betaling voorschieten. In dat laatste geval behoudt het Fonds zich het recht voor om de voorgeschoten
bedragen terug te vorderen van de aanvrager.

Met toepassing van het eerste lid betaalt het Fonds de bedragen ten laste van het reservefonds van het Fonds,
vermeld in artikel 14 van het decreet van 2 juni 2006 tot omvorming van het Vlaams Infrastructuurfonds voor
Persoonsgebonden Aangelegenheden tot een intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid, en tot
wijziging van het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden.

Art. 27. In geval van een lening met een hoog percentage van openstaand kapitaal op het einde van de looptijd van
de lening of op het einde van de duur van de investeringswaarborg, zoals in het bijzonder in het geval van een lening
die één of meer ’bullet’-tranches bevat, zal het Fonds bijkomende bepalingen laten opnemen in de financieringsover-
eenkomst, de waarborgovereenkomst en de pari-passuovereenkomst, met het oog op de opbouw van zowel een
liquiditeitsreserve als een solvabiliteitsreserve en, in voorkomend geval, met het oog op de verpanding van deze
reserves, alsook van de eventuele opbrengsten en instrumenten die ervoor in de plaats zouden komen, tot zekerheid
van alle bestaande of toekomstige, eisbare en eventuele, vorderingen van het Fonds jegens de aanvrager.

De liquiditeitsreserve stemt overeen met minstens 6 maand interesten en hoofdsom, uitgaande van een pro forma
schuldprofiel van een annuïteitenlening, met 6-maandelijkse annuïteiten, postnumerando te betalen, met dezelfde
looptijd en geactualiseerde kost als de betreffende gewaarborgde lening of tranches van de lening met een
hoog percentage van openstaand kapitaal op het einde van de looptijd van de lening of op het einde van de duur van
de investeringswaarborg. Dit pro forma schuldprofiel wordt opgesteld door het Fonds en als bijlage bij de
Waarborgovereenkomst gevoegd.

De solvabiliteitsreserve moet een voldoende reserveopbouw door de aanvrager voor de terugbetaling van het
eindkapitaal van de desbetreffende tranches garanderen. De contractuele bepalingen over die reserveopbouw kunnen
onder meer betrekking hebben op het jaarlijks te reserveren bedrag, de beleggingsvoorwaarden voor de gereserveerde
bedragen en de vorm en frequentie van de verplichte periodieke schriftelijke rapportering van de aanvrager over de
evolutie van de reserve en de beschermingsmaatregelen die daarop betrekking hebben.

Het bestaan van de liquiditeits- en solvabiliteitsreserve en de nakoming van de verbintenissen dienaangaande,
dient door de aanvrager aangetoond, volgens de door het Fonds te bepalen periodiciteit, door voorlegging van een
recent certificaat van de financiële instelling of instellingen waarbij voornoemde reserves worden aangehouden. Deze
financiële instelling of instellingen behoort of behoren tot een van de categorieën zoals vermeld onder artikel 20, a).

De aanvrager moet in geval van gebruik van een lening als vermeld in het eerste lid, in overleg met het Fonds
opteren voor verschillende leningen met een evenwichtige spreiding van de eindvervaldagen. Een gewaarborgd
bedrag van een lening beschreven in het eerste lid die op eindvervaldag komt of is gekomen kan geen tweede keer
gewaarborgd worden.

Afdeling 2. — Verplichtingen van de aanvrager

Art. 28. De aanvrager voert zijn project uit conform het verleende principieel akkoord of het gewijzigde principieel
akkoord.

De aanvrager die geen jaarrekening neerlegt bij de Nationale Bank van België, zal jaarlijks en voor de duur van de
gewaarborgde lening een kopie van zijn laatst goedgekeurde jaarrekening en, in voorkomend geval, van het verslag
van de bedrijfsrevisor over de jaarrekening aan het Fonds bezorgen.

Als artikel 27 van toepassing is, kan het Fonds op elk moment aan de aanvrager een toelichting over de
reserveopbouw vragen, alsook van de evoluties dienaangaande.

De aanvrager zal op het eerste schriftelijke verzoek van het Fonds een up-to-date overzicht bezorgen van de
uitstaande bedragen in hoofdsom, de interesten, de kosten en vergoedingen onder kredieten, de leaseovereenkomsten,
de leningsovereenkomsten en de overeenkomsten met het effect van een financiering die aangegaan zijn door de
aanvrager met betrekking tot het project.

Art. 29. De aanvrager zal het goed dat betrekking heeft op het project, noch de grond of het terrein waarop het goed
zich bevindt, op geen enkele wijze belasten met een zekerheid ten voordele van een derde, tenzij met de uitdrukkelijke
en voorafgaande toestemming van de minister. Die verplichting geldt vanaf de aanvraag tot het verkrijgen van een
principieel akkoord over de investeringswaarborg. De investeringswaarborg kan niet worden verleend als die
verplichting niet wordt nageleefd.

Art. 30. De investeringswaarborg kan niet worden toegekend als de bepalingen van het besluit van de Vlaamse
Regering van 18 maart 2011 tot regeling van de alternatieve investeringssubsidies, verstrekt door het Vlaams
Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden, in het bijzonder artikel 87, niet worden nageleefd.
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Afdeling 3. — Verplichtingen van de financiers

Art. 31. Het Fonds kan altijd van de financiers of, in voorkomend geval, van de agent, aangewezen door of voor
de financiers en meegedeeld aan het Fonds, eisen dat de financiers aan het Fonds een recent attest bezorgen dat
afkomstig is van het bevoegde hypotheekkantoor waaruit blijkt of er op de goederen die betrekking hebben op het
project, al dan niet een hypotheek is gevestigd.

De financier of, in voorkomend geval, de agent, aangewezen door of voor de financiers, brengt het Fonds vooraf
op de hoogte van het verkrijgen van een pand op roerende goederen van de aanvrager in het bijzonder in het geval van
artikel 27, een hypothecair mandaat of een hypothecaire inschrijving op de onroerende goederen die voorwerp zijn van
het project en die verstrekt zijn tot zekerheid van de kredieten die betrekking hebben op het project, waaronder de door
het Fonds gewaarborgde lening, van het omzetten van een dergelijk hypothecair mandaat in een hypothecaire
inschrijving, alsook van de vervroegde opeising van dergelijke kredieten, waaronder de door het Fonds gewaarborgde
lening.

De financiers zullen niet tot de uitwinning van hun hypotheek op de onroerende goederen die voorwerp zijn van
het project en die verstrekt zijn tot zekerheid van de kredieten die betrekking hebben op het project, waaronder de door
het Fonds gewaarborgde lening, overgaan zonder de voorafgaande toestemming van het Fonds. De financiers zullen
voor de roerende goederen, geviseerd in artikel 27, geen pand ter afdekking van een andere financiering dan de door
het Fonds gewaarborgde lening kunnen verkrijgen, noch tot uitwinning van dat pand kunnen overgaan zonder de
voorafgaande toestemming van het Fonds. De financiers zullen voor de onroerende goederen die betrekking hebben
op het project, geen hypothecair mandaat of een hypothecaire inschrijving ter afdekking van andere financieringen dan
de kredieten die betrekking hebben op het project, waaronder de door het Fonds gewaarborgde lening, kunnen
verkrijgen, noch tot omzetting van een dergelijk hypothecair mandaat of tot uitwinning van hun hypotheek kunnen
overgaan zonder de voorafgaande toestemming van het Fonds. Als het Fonds in de voormelde gevallen niet reageert
op een aanvraag tot toestemming vanwege de financiers binnen een termijn van twintig werkdagen, die begint te lopen
vanaf de ontvangst van de aanvraag die de financiers per aangetekende brief tegen ontvangstbewijs aan het Fonds
versturen, wordt dat gebrek aan reactie gelijkgesteld met de voormelde toestemming van het Fonds. Het Fonds kan die
termijn van twintig werkdagen met maximaal twintig werkdagen verlengen als wegens uitzonderlijke omstandighe-
den het Fonds over de aanvraag tot toestemming niet kan beslissen binnen de oorspronkelijke termijn van
twintig werkdagen. Het Fonds deelt die verlenging dan mee aan de financier of, in voorkomend geval, aan de agent,
aangewezen door of voor de financiers, binnen de oorspronkelijke termijn van twintig werkdagen.

Het vooraf op de hoogte brengen van het Fonds door de financiers, vermeld in het tweede lid, gebeurt per
aangetekende brief tegen afgifte van ontvangstbewijs. Als die kennisgeving betrekking heeft op het verkrijgen van een
niet in de pari-passuovereenkomst opgenomen pand, een hypothecair mandaat of een hypothecaire inschrijving of als
die kennisgeving betrekking heeft op de omzetting van een hypothecair mandaat in een hypothecaire inschrijving,
wordt het Fonds in de aangetekende brief ook uitgenodigd voor een vergadering die plaatsvindt binnen een termijn
van tien dagen, die begint te lopen vanaf de verzending van de aangetekende brief. Voor die vergadering plaatsvindt
of voor die termijn van tien dagen verstreken is, naargelang welk feit zich het eerst voordoet, zullen de financiers niet
overgaan tot de opgesomde acties die aanleiding geven tot het organiseren van de vergadering. De financiers kunnen
op de vergadering de nodige informatie bezorgen aan het Fonds, onder meer over de kredietwaardigheid van de
aanvrager.

De financiers en, in voorkomend geval, de agent, aangewezen door of voor de financiers, zullen op het
eerste verzoek en zonder vertraging alle medewerking verlenen aan het Fonds om de volledigheid en waarheidsge-
trouwheid van de informatie die de aanvrager met toepassing van artikel 28, 29 en 32 moet verstrekken, te controleren.

De financiers en, in voorkomend geval, de agent, aangewezen door of voor de financiers, zijn ertoe gehouden het
Fonds op de hoogte te brengen van elke wijziging met invloed op het uitstaande bedrag in hoofdsom of op het kapitaal
van de gewaarborgde lening, ingevolge toepassing van de bepalingen van de financieringsovereenkomst, zoals in het
bijzonder de opbouw van kapitaal tijdens de opnameperiode en de herzieningen bij leningen met variabele intrest. In
voorkomend geval zal aan het Fonds onverwijld een nieuwe aflossingstabel worden bezorgd voor een correcte
registratie en opvolging van de waarborgpositie.

Het zesde lid van dit artikel doet geen afbreuk aan het feit dat de financiers en de aanvrager de modaliteiten van
de gewaarborgde lening, of de nakoming ervan, niet zullen mogen wijzigen zonder het specifieke, voorafgaande en
schriftelijke akkoord van het Fonds.

Als de aanvrager de afbetalingskalender niet naleeft, zijn de financiers en, in voorkomend geval, de agent,
aangewezen door of voor de financiers, ertoe gehouden het Fonds binnen een periode van zes weken na de vervaldag
per aangetekende brief op de hoogte te brengen. Als de aanvrager de afbetalingskalender niet naleeft, zullen de
financiers, na akkoord van het Fonds, ermee instemmen om uitstel te verlenen, tenzij de financiers unaniem afzien van
de verleende investeringswaarborg.

Als een of meer financiers of, in voorkomend geval, de agent, aangewezen door of voor de financiers, ervan op de
hoogte zijn dat de aanvrager artikel 29 van dit besluit of het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2011 tot
regeling van de alternatieve investeringssubsidies verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebon-
den Aangelegenheden van dat besluit heeft overtreden, zijn de financiers ertoe gehouden het Fonds onmiddellijk op
de hoogte te brengen daarvan. Het Fonds kan ingevolge dat feit van de financiers eisen dat de financiers, tenzij ze afzien
van de verleende investeringswaarborg, de gewaarborgde financieringsovereenkomst onmiddellijk opzeggen en dus
de onmiddellijke betaling eisen van alle verschuldigde bedragen.

De investeringswaarborg vervalt als een of meer financiers of, in voorkomend geval, de agent, aangewezen door
of voor de financiers, een van de verplichtingen, vermeld in dit artikel, niet nakomen.

Afdeling 4. — Toezicht door de Vlaamse administratie

Art. 32. De bevoegde personeelsleden van de Vlaamse administratie, bevoegd voor het beleidsdomein waartoe het
Fonds behoort, oefenen ter plaatse of op stukken toezicht uit op de naleving van de verplichtingen, vermeld in dit
besluit. De aanvrager verleent zijn medewerking aan de uitoefening van het toezicht. Hij bezorgt aan de
personeelsleden, op hun eenvoudig verzoek, de nuttige stukken voor de uitvoering van de toezichtopdracht.

Art. 33. Voor de wijze waarop stukken ter kennis gebracht worden van het Fonds door de aanvrager of de financier
of van de aanvrager of de financier door het Fonds, vermeld in dit hoofdstuk, kan de minister afwijkende regels
bepalen die rekening houden met de nieuwste communicatiemiddelen.
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HOOFDSTUK 8. — Vrijstelling aanmeldingsplicht conform Besluit van de EU-Commissie van 20 december 2011,
verder EU-besluit

Afdeling 1. — Toepassingsgebied

Art. 34. Dit besluit, verder Waarborgbesluit, heeft betrekking op de waarborg ter facilitering van de financiering
van openbare diensten die worden verleend door ziekenhuizen of in de gezondheidszorg, langdurige zorg en zorg voor
en sociale inclusie van kwetsbare groepen zoals gedefinieerd in artikel 2, 1, b) en c) van het EU-Besluit.

In zoverre die openbare diensten van algemeen economisch belang zijn, wordt op basis van het EU-besluit gebruik
gemaakt van de vrijstelling van de aanmeldingsverplichting in artikel 108, derde lid van het Europese Verdrag
betreffende werking van de Europese Unie.

Afdeling 2. — belasting beheer diensten van algemeen economisch belang

Art. 35. Conform artikel 4, a) van het EU-besluit wordt de inhoud van de openbare dienstverplichtingen geregeld
in de erkenningsbesluiten, waarnaar verwezen wordt in de definities vermeld onder artikel 1 van dit Waarborgbesluit.

Art. 36. De duur van de waarborg kan meer dan 10 tot maximaal 30 jaar bedragen. Dit is in overeenstemming met
artikel 2, 2 van het EU-besluit gezien de waarborg dient ter facilitering van de kredieten voor lange termijninveste-
ringen. Conform artikel 3, derde lid van dit Waarborgbesluit kan de duur van de waarborg nooit de economische
levensduur overschrijden wat een afschrijving op lange termijn zoals vermeld onder artikel 2, 2 van het EU-besluit,
respecteert.

Art. 37. De betrokken onderneming zoals vermeld onder artikel 4, b) van het EU-besluit wordt bepaald door het
principieel akkoord voor de subsidies verleend volgens het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2011 tot
regeling van de alternatieve investeringssubsidies verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebon-
den Aangelegenheden.

Art. 38. De aard van uitsluitende of bijzondere voorrechten vermeld onder artikel 4, c) van het EU-besluit wordt
geregeld conform de erkenningsbesluiten zoals vermeld onder artikel 35 van dit Waarborgbesluit.

Afdeling 3. — Compensatie

Art. 39. Het voordeel van de waarborg voor de aanvrager beperkt zich uitsluitend tot een eventueel voordeligere
intrestvoet vanwege de financier. Het Fonds verleent daarbij geen directe financiële compensatie en rekent zelf ook een
waarborgbijdrage aan zoals vermeld onder artikel 17 van dit Waarborgbesluit. Het voordeel van de waarborg ligt dan
ook steeds lager dan de intrestkost en nettokost van de openbare dienstverlening zoals vermeld onder artikel 5,1 van
het EU-besluit.

Art. 40. Het gewaarborgde bedrag is beperkt tot het reëel openstaande saldo zoals bepaald onder artikel 4,
eerste lid van dit Waarborgbesluit. De gewaarborgde lening bedraagt ook nooit meer dan de subsidiabele kostprijs
zoals bepaald in artikelen 21 en 25 van dit Waarborgbesluit.

Art. 41. Er werd voldaan aan artikel 5, 9 van het EU-besluit voor de scheiding van kosten en inkomsten activiteiten
binnen en buiten de diensten van algemeen economisch belang. De aanvragers van dit waarborgbesluit worden immers
verplicht tot het voeren van een boekhouding per activiteitencentrum, zoals bepaald in artikel 13 van het Besluit van
de Vlaamse Regering betreffende de boekhouding en het financieel verslag voor de voorzieningen in bepaalde sectoren
van het beleidsdomeinen Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 13 januari 2006.

Afdeling 4. — controle op overcompensatie

Art. 42. Het Fonds rapporteert semestrieel per aanvrager over de openstaande waarborgpositie aan Eurostat in het
kader van Europese Verordening EC 479/2009 betreffende de toepassing van het Protocol betreffende de procedure bij
buitensporige tekorten.

Art. 43. Overcompensatie van waarborg kan gelet op artikel 39 van dit Waarborgbesluit enkel betrekking hebben
op projecten die niet langer meer dienstig zijn voor openbare diensten van algemeen economisch belang. Hierop wordt
toegezien via Hoofdstuk 7, meer bepaald artikelen 30 en 31, voorlaatste lid, van dit Waarborgbesluit en het Decreet van
23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden, meer bepaald artikel 12.

Afdeling 5. — verslaglegging

Art. 44. Dit besluit maakt mee deel uit van een tweejaarlijkse rapportering conform artikel 9 van het EU-besluit.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen
Art. 45. Voor het project waarvoor ter uitvoering van het voormelde besluit van 1 september 2006, een principieel

akkoord over de investeringswaarborg is verkregen, kan op schriftelijk verzoek van de aanvrager de leidend ambtenaar
ermee instemmen een addendum te formuleren bij het eerder verleende principieel akkoord om de gewijzigde
bepalingen van dit besluit erop van toepassing te verklaren. Het kapitaalgedeelte waarop dit waarborgbesluit
betrekking heeft, wordt dan berekend als het verschil tussen enerzijds het kapitaalgedeelte berekend volgens hetzij
artikel 21, hetzij artikel 25 van dit besluit en anderzijds 90 % van de desgevallend reeds gewaarborgde leningen volgens
het besluit van 1 september 2006. Voor de toepassing van dit lid zijn de leningen zoals omschreven in artikel 27, eerste
lid, uitgesloten.

Zonder een dergelijk verzoek zal het verder behandeld worden overeenkomstig de bepalingen van het voormelde
besluit van 1 september 2006.

De aanvraag voor investeringswaarborg waarvoor nog geen principieel akkoord is verkregen ter uitvoering van
het voormelde besluit van 1 september 2006, zal verder worden behandeld overeenkomstig de bepalingen van dit
besluit.

Elke aanvraag voor investeringswaarborg die ingediend is vanaf de datum van inwerkingtreding van dit besluit,
zal uitsluitend worden behandeld met toepassing van de bepalingen van dit besluit.

Art. 46. De Vlaamse minister, bevoegd voor Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 8 november 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2013/206794]
8 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand facilitant le financement de l’infrastructure par le biais

de la garantie d’investissement alternative, octroyée par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebon-
den Aangelegenheden » (Fonds flamand de l’infrastructure affectée aux matières personnalisables)

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 23 février 1994 relatif à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables, notamment
l’article 7bis, § 1er, alinéa trois, inséré par le décret du 17 mars 2006 et modifié par le décret du 12 février 2010;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 13 septembre 2013;
Vu l’avis 54.158/3 du Conseil d’Etat, donné le 15 octobre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er : Dans le présent arrêté, on entend par :
1o période d’amortissement : la période dans laquelle l’emprunt doit être remboursé, conformément aux conditions

et modalités fixées dans les dispositions contractuelles applicables, y compris, s’il est d’application, le cahier des
charges concerné et les dispositions auxquelles il est fait référence, étant entendu que la période pour l’application du
présent arrêté est censée être réduite au cas où elle serait ou deviendrait si longue, qu’elle s’élève, ensemble avec la
période de prélèvement de l’emprunt concerné, à plus de trente ans;

2o agent : l’entité répondant elle-même à l’une des catégories énumérées à l’article 20 repris ci-après et qui est
désignée par les bailleurs de fonds comme étant leur représentant aux fins de, entre autres, la convention sur les
garanties et de son implémentation, ainsi que, le cas échéant, tout remplaçant qui serait désigné par les bailleurs de
fonds, par lequel le Fonds a le droit de partir d’un mandat valable de l’agent d’agir et de communiquer au nom et pour
le compte des bailleurs de fonds, de recevoir des notifications et des paiements et de communiquer des décisions, et
également de gérer des sûretés, liées à l’emprunt garanti pour les bailleurs de fonds et, après subrogation, au Fonds;

3o emprunt alternatif : ouverture de crédit non subordonnée octroyée à la structure et les prélèvements ou
l’emprunt qui en résultent, structurés ou non au moyen d’une ou plusieurs tranches avec un ou plusieurs créanciers,
qui est soit (i) contenu en des effets commercialisables, qui a soit (ii) à la fin du terme contractuel de l’emprunt ou à la
fin de la durée de sa garantie d’investissement, un pourcentage élevé du capital restant dû à l’emprunt ou à une ou
plusieurs de ses tranches, qui sont couvertes par la garantie d’investissement, soit (iii) qui constitue une combinaison
de (i) et (ii). Pour le calcul de ce pourcentage du capital restant dû, les tranches qui sont explicitement exclues du
bénéfice de la garantie et qui sont contractuellement subordonnées aux parties ou tranches garanties, sont exclues;

4o centre de court séjour : une structure telle que visée à l’article 30 du décret du 13 mars 2009 sur les Soins et le
Logement;

5o centre de soins de jour : une structure telle que visée à l’article 25 du décret du 13 mars 2009 sur les Soins et le
Logement;

6o décret du 23 février 1994 : le décret du 23 février 1994 relatif à l’infrastructure affectée aux matières
personnalisables;

7o bailleur de fonds : un créancier ou détenteur de titres, qui, à un moment quelconque, a octroyé ou détient un
emprunt en tout ou partie, qui est garantie par le Fonds;

8o fonction d’hospitalisation de jour dans un hôpital : une entité reconnaissable dans le lieu d’implantation d’un
hôpital, à l’exception d’un hôpital psychiatrique, où des prestations sont fournies telles que définies dans les articles y
afférents de la convention entre les institutions de soins et les établissements d’assurance, sans que ces prestations
donnent lieu à un séjour à l’hôpital avec logement;

9o garantie d’investissement : une forme alternative de garantie d’investissement telle que visée à l’article 7bis,
§ 1er, alinéa trois, du décret du 23 février 1994;

10o emprunt classique : ouverture de crédit non subordonnée octroyée à la structure, ainsi que les prélèvements ou
prêts qui en résultent, structurée ou non au moyen d’une ou plusieurs tranches, qui n’est pas contenue en des effets
commercialisables, et sans que cette ouverture de crédit, cet emprunt ou une de ses tranches ait un pourcentage élevé
de capital restant dû à la fin de son terme contractuel ou à la fin de la durée de sa garantie d’investissement. Pour le
calcul de ce pourcentage de capital restant dû, les tranches qui sont explicitement exclues du bénéfice de la garantie et
qui sont contractuellement subordonnées aux parties ou tranches garanties;

11o emprunt : les emprunts non subordonnés ou d’autres instruments de financement non subordonnés auxquels
se rapporte la garantie d’investissement pour un projet;

12o centre de services local : une structure telle que visée à l’article 16 du décret du 13 mars 2009 sur les Soins et
le Logement;

13o Ministre : le Ministre flamand chargé du Bien-être, de la Santé Publique et de la Famille;
14o période de prélèvement : la période pendant laquelle l’emprunt peut être prélevé, en une ou plusieurs tranches,

conformément aux conditions et modalités, fixées dans les dispositions contractuelles applicables, y compris, s’il est
d’application, le cahier des charges concerné et les dispositions auxquelles il est fait référence;

15o projet : l’objet de l’investissement envisagé, décrit dans le plan maître, pour lequel une subvention
d’investissement ou une garantie d’investissement sont demandées;

16o maison de soins psychiatriques : une maison de soins psychiatriques telle que visée à l’article 170 de la loi
coordonnée sur les hôpitaux et les autres établissements de soins, coordonnée le 10 juillet 2008; 17o hôpital
psychiatrique : un hôpital tel que visé à l’article 3 de la loi coordonnée sur les hôpitaux et les autres structures de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008;

18o ayant cause : acquéreur général ou acquéreur à titre particulier;
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19o centre de services régional : une structure telle que visée à l’article 20 du décret du 13 mars 2009 sur les Soins
et le Logement;

20o maison de repos et de soins : une maison de repos et de soins telle que visée à l’article 170 de la loi relative aux
hôpitaux et à d’autres établissements de soins, coordonnée le 10 juillet 2008;

21o institutions de soins : un hôpital, une maison de repos et de soins, une maison de soins psychiatriques ou une
fonction d’hospitalisation de jour dans un hôpital;

22o convention sur les garanties : la convention entre le Fonds et les bailleurs de fonds ou, le cas échéant, l’agent
qui est désigné par ou pour les bailleurs de fonds, stipulant les conditions et les modalités d’une garantie
d’investissement pour un projet spécifique;

23o centre de soins résidentiel : une structure telle que visée à l’article 37 du décret du 13 mars 2009 sur les Soins
et le Logement;

24o hôpital : une structure telle que visée à l’article 2 de la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de
soins, coordonnée le 10 juillet 2008.

CHAPITRE 2. — Champ d’application
Art. 2. Le présent arrêté s’applique au secteur des établissements de soins, au secteur des structures pour personnes

âgées et des structures des soins à domicile, et au secteur des structures pour l’intégration sociale des personnes
handicapées.

Dans le premier alinéa, il faut entendre par :
1o les structures pour personnes âgées et les structures dans le cadre des soins à domicile, un centre de services

régional, un centre de services local, un centre de soins de jour ou un centre de court séjour;
2o structure pour l’intégration sociale des personnes handicapées : l’une des structures, à l’exception des centres de

revalidation et des centres pour troubles de développement tels que visés à l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 juin 2009 fixant la subvention d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction pour les
structures destinées aux personnes handicapées, si le montant total calculé et fixé, hors TVA et frais généraux, selon le
type d’investissement, conformément aux dispositions de l’arrêté précité, est supérieur à 80.000 euros, hors TVA et frais
généraux. Ce montant de 80.000 euros est ajusté d’office annuellement au 1er janvier à l’indice de la construction,
l’indice de base étant l’indice de la construction du 1er janvier 1994.

En exécution de l’article 7bis, § 1er, alinéa trois, du décret du 23 février 1994, le Fonds peut accorder une garantie
d’investissement aux demandeurs pour l’exécution de leurs projets, aux conditions énoncées dans le décret du
23 février et dans le présent arrêté.

Toutes les dispositions du présent arrêté qui ne relèvent pas des chapitres 5 ou 6, sont dénommées des dispositions
qui sont applicables à tous les emprunts. La validité des dispositions des chapitres 5 ou 6 dépend d’un montant fixé
à 75 % du coût maximal subventionnable du projet défini à l’article 4.

Si le montant précité est inférieur à 50 millions d’euros, seulement un emprunt classique peut être garanti. Outre
les dispositions génériques, les dispositions du chapitre 5 du présent arrêté sont d’application.

Si le montant précité s’élève au moins à 50 millions d’euros, le demandeur peut choisir entre la garantie soit pour
un emprunt classique, soit pour un emprunt alternatif ou pour une combinaison des deux. Outre les dispositions
génériques, les dispositions du chapitre 5 du présent arrêté sont d’application pour un emprunt classique. Outre les
dispositions génériques, les dispositions du chapitre 6 du présent arrêté sont d’application pour un emprunt alternatif.

Le présent arrêté ne porte pas atteinte aux dispositions du décret contenant des dispositions relatives à la gestion
de la trésorerie, de la dette et de la garantie de la Communauté flamande et de la Région flamande du 7 mai 2004,
notamment portant sur l’effectisation telle que visée au décret précité.

CHAPITRE 3. — La garantie d’investissement
Art. 3. L’accord de principe sur la garantie d’investissement ne peut être accordé que si l’initiateur dispose, pour

son projet, d’un accord de principe tel que visé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2011 réglant les
subventions d’investissement alternatives octroyées par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden ».

Les emprunts auxquels se rapporte la garantie d’investissement, doivent être contractés par le demandeur ou émis
et placés auprès d’un ou plusieurs bailleurs de fonds. Si plusieurs bailleurs de fonds sont envisagés dès le début ou si
la possibilité est prévue de transférer le financement auquel se rapporte la garantie d’investissement, partiellement ou
entièrement à d’autres parties, ce qui peut entraîner une pluralité de créanciers, un agent ou une autre personne, quelle
que soit sa dénomination, est à chaque fois désigné par les bailleurs de fonds pour les représenter, à moins que d’autres
arrangements n’aient été pris avec le Fonds. Le Fonds a le droit d’estimer qu’un tel agent a été mandaté valablement
d’agir au nom et pour le compte des bailleurs de fonds, de communiquer, de recevoir des notifications et de décider,
ainsi que de détenir des sûretés, liées à l’emprunt garanti, pour les bailleurs de fonds et, après subrogation, pour le
Fonds. Le cas échéant, le demandeur et les bailleurs de fonds adopteront des règlements contractuels requis.

La durée des emprunts garantis pour la période de prélèvement et d’amortissement ne peut pas excéder trente ans
et ne peut jamais excéder la durée de vie économique de l’actif sous-jacent ou de l’investissement. Si la durée de
l’emprunt garanti excède trente ans, la garantie ne peut plus être exercée et rendue exécutoire au Fonds, sans préjudice
de la force exécutoire d’un appel éventuel de la garantie qui a été effectuée valablement avant l’expiration de la durée.

La garantie ne peut être octroyée dans la mesure où il ressort de prévisions prudentes que les chances de succès
financier du projet sont bien réelles et si aucune éviction entière ou partielle de la garantie n’est attendue.

En concluant la garantie,
1o le demandeur se déclare d’accord de conclure d’une part, sur simple demande du Fonds, une hypothèque

conventionnelle avec le Fonds ou de donner au Fonds un mandat hypothécaire, en ce qui concerne les biens
immobiliers se rapportant au projet et à la terre ou au terrain où se situent ces biens immobiliers, sans préjudice de
l’application de l’hypothèque légale, visée à l’article 7bis, alinéa trois, du décret du 24 février 1994, et d’autre part, de
conclure une convention de gage et de rendre opposable l’immeuble en application de l’article 27 du présent arrêté;

2o tout bailleur de fonds se déclare d’accord, pour lui-même et ses ayants cause, sur une clause pari passu
convenue entre le Fonds et le bailleur de fonds pour :

a) le produit de la vente du bien, qui revient au fonds ou aux bailleurs de fonds en application de l’article 13 du
présent arrêté;

b) les produits de la réalisation de l’immeuble en application de l’article 27 du présent arrêté.
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Cette clause pari passu s’applique lorsque le Fonds et un ou plusieurs bailleurs de fonds ont souscrit une
hypothèque sur les biens immobiliers se rapportant au projet, et lorsque ces biens immobiliers font l’objet d’une
réalisation, ainsi que lors de la réalisation de l’immeuble précité;

3o tout bailleur de fonds se déclare d’accord, pour lui-même et ses ayants cause, de ne pas constituer sur l’emprunt
garanti par le Fonds des garanties autres qu’une hypothèque ou un mandat hypothécaire sur les biens immobiliers ou
sur un immeuble, sis en application de l’article 27 du présent arrêté, se rapportant au projet.

Art. 4. La garantie d’investissement ne porte que sur le solde en capital effectivement placé et les intérêts déchus
à l’exception des intérêts moratoires et des intérêts intercalaires.

L’appel ou le paiement de la garantie par le Fonds ne décharge pas le demandeur, ni, le cas échéant, ses sûretés
personnelles ou réelles. Le Fonds dispose, par le paiement de la garantie, d’un droit de recours intégral contre le
demandeur. Par le paiement de la garantie, le Fonds est subrogé dans les droits des bailleur de fonds, mais ne peut faire
appel aux sûretés qu’ont les bailleur de fonds à l’égard du demandeur pour d’autres emprunts que ceux garantis par
le Fonds, qu’après règlement de toutes les dettes du demandeur pour le projet autres que la dette garantie par le Fonds.

La garantie d’investissement couvre 100 % du principal de l’emprunt et, pendant la période d’amortissement,
100 % des intérêts.

Le maximum du principal entrant en considération pour la couverture de 100 % par la garantie d’investissement
est réglé à l’article 21 pour les emprunts classiques et à l’article 25 pour les emprunts alternatifs.

Le coût subventionnable maximum du projet s’élève à dix sixièmes du montant total calculé et fixé à la date de
l’ordre de démarrage des travaux ou du placement de la commande, en fonction du type d’investissement,
conformément aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 fixant la subvention
d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction pour les établissements de soins, ou
conformément aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 fixant la subvention globale
d’investissement et les normes techniques de la construction pour des structures destinées aux personnes âgées et des
structures de soins à domicile, ou conformément aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009
fixant la subvention d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction pour les structures
destinées aux personnes handicapées. En cas d’investissements prioritaires, le coût maximal éligible à la subvention du
projet s’élève à dix fois le montant total qui est calculé et fixé à la date de l’ordre de commencement des travaux ou de
la passation de la commande, selon la nature de l’investissement, conformément aux dispositions de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 fixant la subvention globale d’investissement et les normes techniques de la
construction pour les structures des services de soins.

A l’alinéa précédent, on entend par investissement prioritaire : un investissement dans le secteur des structures de
services de soins qui est approuvé à la Conférence interministérielle ’Santé Publique’ concernée d’une certaine
année suivant l’accord protocole du Calendrier Construction.

Le niveau des intérêts garantis, visés au premier alinéa, est limité aux intérêts contractuels.

CHAPITRE 4. — Procédure d’octroi d’une garantie d’investissement

Art. 5. La demande d’octroi d’un accord de principe sur la garantie d’investissement peut être introduite par le
demandeur au plus tôt au moment de la date de l’accord de principe te que visé à l’arrêté du Gouvernement flamand
du 18 mars 2011 réglant les subventions d’investissement alternatives octroyées par le « Vlaams Infrastructuurfonds
voor Persoonsgebonden Aangelegenheden ». La demande d’obtention d’un accord de principe sur la garantie
d’investissement est adressée au Fonds.

La demande d’obtention d’un accord de principe sur la garantie d’investissement contient les documents suivants :

1o une déclaration des organes compétents du demandeur avec la décision de demander un accord de principe sur
une garantie d’investissement, marquant son accord de conclure, sur simple demande du Fonds, une hypothèque
conventionnelle avec le Fonds, ou de donner au Fonds un mandat hypothécaire tel que visé à l’article 3, cinquième
alinéa;

2o le plan financier du projet démontrant que l’exploitation couvre au moins les dépenses et garanit une capacité
de remboursement suffisante;

3o les projets de contrat de financement portant sur le financement global du projet..

Les projets des contrats de financement, mentionnés au deuxième alinéa, 3o, contiennent un calendrier de
remboursement faisant la distinction entre le capital et les intérêts. Si le demandeur veut conclure, outre l’emprunt
garanti par le Fonds, un emprunt sans garantie du Fonds, le demandeur présente un projet de contrat de financement
pour un emprunt garanti par le Fonds, et un projet de contrat de financement séparé pour un financement sans garantie
du Fonds.

Art. 6. Le Fonds examine si la demande, visée à l’article 5, répond aux dispositions de l’article 5. Dans les quatorze
jours calendaires de la réception de la demande, le Fonds envoie un accusé de réception au demandeur, indiquant si
la demande est recevable ou non, et, le cas échéant, indiquant la date de recevabilité. La recevabilité implique que la
demande remplit les exigences formelles visées à l’article 5. La date de recevabilité est la date de réception de la
demande recevable.

Dans les quatorze jours calendaires de la date de recevabilité de la demande, le Fonds prend l’avis d’un ou
plusieurs fonctionnaires mis à la disposition du Fonds ou d’un ou plusieurs experts externes, l’indemnité de ces experts
externes étant à charge du budget du Fonds. Les fonctionnaires et les experts externes peuvent demander des
renseignements complémentaires au demandeur. Ils remettent leur avis au Fonds dans les soixante jours calendaires de
la réception de la demande d’avis.
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Art. 7. Le Fonds décide sur l’octroi d’un accord de principe concernant la garantie d’investissement. Le demandeur
est informé de la décision motivée du Fonds.

Un accord de principe sur la garantie d’investissement implique que le projet du demandeur est en principe
éligible à une garantie d’investissement. Un accord de principe mentionne entre autres le projet auquel il se rapporte,
des remarques éventuelles ainsi que sa date de début de validité. Un accord de principe sur la garantie d’investissement
échoit de plein droit à l’expiration de l’accord de principe mentionné dans l’arrêté du Gouvernement flamand du
18 mars 2011 réglant les subventions d’investissement alternatives octroyées par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor
Persoonsgebonden Aangelegenheden ».

Art. 8. Au plus tard nonante jours calendaires avant le commencement des travaux qui portent sur le projet, le
demandeur peut demander une modification de l’accord de principe. Cette demande de modification est motivée de
manière circonstanciée et comprend les documents modifiés par rapport à la demande relative à l’accord de principe
initial. La demande est envoyée au Fonds.

Dans les sept jours calendaires de la réception de la demande, le Fonds envoie un accusé de réception au
demandeur, indiquant si la demande est recevable ou non, et, le cas échéant, indiquant la date de recevabilité. La
recevabilité implique que la demande remplit les exigences formelles, mentionnées à l’alinéa premier. La date de
recevabilité est la date de réception de la demande recevable.

Le Fonds prend l’avis d’un ou plusieurs fonctionnaires mis à la disposition du Fonds ou d’un ou plusieurs experts
externes, la rémunération de ces experts externes étant à charge du budget du Fonds.

Le Fonds décide sur la demande de modification de l’accord de principe dans les soixante jours calendaires de la
date de recevabilité de la demande.

Le demandeur est notifié par lettre recommandée soit de l’accord du Fonds, soit de la décision négative motivée.

Art. 9. Après réception de l’accord de principe sur la garantie d’investissement ou, le cas échéant, de l’accord du
Fonds sur la modification de l’accord de principe, et après qu’il a donné l’ordre d’entamer les travaux ou placé la
commande, le demandeur peut adresser une demande d’octroi de la garantie d’investissement pour l’exécution de son
projet.

La demande d’octroi de la garantie d’investissement contient les documents suivants :

1o pour les demandeurs qui ne déposent pas leurs comptes annuels auprès de la Banque nationale de Belgique :
le dernier compte annuel approuvé, et, le cas échéant, le rapport du réviseur d’entreprise sur le compte annuel;

2o un plan financier actualisé du projet;

3o les projets actualisés des contrats de financement portant sur le financement global du projet.

Les projets des contrats de financement, mentionnés au deuxième alinéa, 3o, contiennent un calendrier de
remboursement faisant la distinction entre le capital les intérêts. Si le demandeur veut conclure, outre l’emprunt garanti
par le Fonds, un emprunt sans garantie du Fonds, le demandeur présente un projet de contrat de financement pour un
emprunt garanti par le Fonds, et un projet de contrat de financement séparé pour un financement sans garantie du
Fonds.

Art. 10. Le Fonds examine si la demande, visée à l’article 9, répond aux dispositions de l’article 9. Dans les quatorze
jours calendaires de la réception de la demande, le Fonds envoie un accusé de réception au demandeur, indiquant si
la demande est recevable ou non, et, le cas échéant, indiquant la date de recevabilité. La recevabilité implique que la
demande remplit les exigences formelles visées à l’article 9. La date de recevabilité est la date de réception de la
demande recevable.

Dans les quatorze jours calendaires de la date de recevabilité de la demande, le Fonds prend l’avis d’un ou
plusieurs fonctionnaires mis à la disposition du Fonds ou d’un ou plusieurs experts externes, l’indemnité de ces experts
externes étant à charge du budget du Fonds. Les fonctionnaires et les experts externes peuvent demander des
renseignements complémentaires au demandeur. Ils remettent leur avis au Fonds dans les trente jours calendaires de
la réception de la demande d’avis.

Art. 11. Le Fonds décide sur l’octroi de la garantie d’investissement. Le demandeur est informé de la décision
motivée du Fonds.

Art. 12. En cas d’octroi de la garantie d’investissement pour un contrat de financement bilatéral, le contrat de
financement est cosigné par le Fonds, avec mention de la clause suivante : « Le Fonds s’engage à accorder la garantie
d’investissement aux conditions fixées dans l’arrêté du Gouvernement flamand réglant la garantie d’investissement
alternative octroyée par le biais de la garantie d’investissement alternative par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor
Persoonsgebonden Aangelegenheden ».

Si la garantie d’investissement est octroyée pour une convention de financement par laquelle, au démarrage ou à
un stade ultérieur, de différents bailleurs de fonds sont impliqués, l’obligation du Fonds et ainsi que ses modalités peut
être décrite dans une convention sur les garanties qui doit être conclue avec les bailleurs de fonds et, le cas échéant, avec
l’agent, désigné par ou pour les bailleurs de fonds, selon un texte modèle qui est établi, et, le cas échéant, doit faire
l’objet d’une discussion ultérieure par le Fonds. Le Fonds co-signera cette convention sur les garanties, au lieu de la
convention de financement.

Art. 13. Pour chaque garantie d’investissement, les bailleurs de fonds se déclarent irrévocablement d’accord, en
contractant ou en reprenant le financement concerné ou une de ses parties, de soumettre leurs revendications vis-à-vis
du demandeur à un règlement pari passu, tant celles se rapportant au financement garanti que les autres revendications
actuelles ou futures.
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Le règlement pari passu, visé à l’alinéa premier, vise à protéger le rang des demandes se rapportant au financement
garanti, ainsi que les sûretés réelles et personnelles actuelles ou futures y liées et tous les mandats visant à constituer
de telles sûretés, tant en ou en dehors des situations de concours, par rapport aux autres demandes et sûretés actuelles
ou futures des bailleur de fonds et leurs ayants cause se rapportant au projet, vis-à-vis du demandeur, sauf
explicitement autrement convenu avec le Fonds.

Le règlement pari passu, visé à l’alinéa premier, est élaboré et est déposé dans un contrat pari passu, à conclure
par le Fonds avec les bailleurs de fonds ou, le cas échéant, avec l’agent, désigné par ou pour les bailleurs de fonds, ainsi
qu’avec les autres dispensateurs de crédit, à un quelconque titre du demandeur concerné que ce soit, selon un texte
modèle qui est établi et qui peut, le cas échéant, être discuté en détail par le Fonds par projet.

Art. 14. § 1er. Les bailleurs de fonds peuvent appeler la garantie s’ils ont formellement mis en demeure le
demandeur sur la base des dispositions contractuelles de l’emprunt et s’ils ont résilié l’emprunt. En cas de pluralité de
bailleurs de fonds, il n’est dès lors pas possible qu’une partie d’eux ne résilie et appelle la garantie.

Dans les soixante jours calendaires de la résiliation, le bailleur de fonds ou l’agent communiquent l’appel par lettre
recommandée au Fonds. Cette communication comprend une proposition pour la mise en paiement provisoire de la
garantie, en attendant la clôture du dossier après l’éviction de toutes les sûretés accordées, le cas échéant, à l’emprunt
garanti. Ceci est un délai.

§ 2. La proposition de paiement provisoire contient :

1o la motivation de la résiliation de l’emprunt;

2o le montant à recouvrer de l’emprunt en capital et intérêts à la date de la résiliation;

3o une proposition étayée et motivée, dans laquelle il est tenu compte des réalisations à attendre provenant des
sûretés liées à l’emprunt;

4o le numéro de compte sur lequel le montant du paiement provisoire est viré, après examen et après l’acceptation
par le Fonds.

§ 3. Le Fonds examine la proposition de paiement provisoire et effectue le paiement provisoire, s’il accepte cette
proposition, dans un délai raisonnable de sa réception, lorsque les bailleurs de fonds ont respecté les conditions
contractuelles de l’emprunt et, le cas échéant, de la convention sur les garanties.

§ 4. Les bailleurs de fonds et le Fonds procèderont de commun accord à la réalisation des sûretés. Sans déroger au
droit de subrogation du Fonds, visé à l’article 4, alinéa deux, tout bailleur de fonds, ainsi que, le cas échéant, l’agent,
fera de son mieux possible pour procéder dans les plus brefs délais au recouvrement de tous les montants dus par le
demandeur sous les conventions de financement garanties et à l’éviction des sûretés y liées aux meilleures conditions
possibles, tant en son propre nom qu’au nom et pour le compte du Fonds.

Art. 15. Le bailleur de fonds ou, le cas échéant, l’agent introduit une demande de décompte final et de clôture du
dossier dans les soixante jours calendaires après l’éviction de toutes les sécurités, après la clôture de la faillite ou après
avoir conclu un accord avec le Fonds pour mettre fin à l’éviction. Cette demande de clôture comprend :

1o une référence à la proposition de paiement provisoire;

2o le résultat de l’éviction des sûretés;

3o le solde;

4o le numéro de compte auquel le montant est viré.

Le bailleur de fonds ou, le cas échéant, l’agent ne peut proposer, sauf en cas d’un accord spécifique contraire du
Fonds, aucune clôture du dossier avant l’éviction de toutes les sûretés.

Art. 16. § 1er. La mise en paiement de la garantie et tout paiement qui s’ensuit, ne libèrent pas le demandeur envers
le bailleur de fonds de ses obligations contractuelles, découlant de l’emprunt.

§ 2. Dans les trente jours calendaires, les bailleurs de fonds communiquent au Fonds les paiements reçus après
l’appel sur la base des dispositions contractuelles de l’emprunt auquel la garantie est accordée. Il s’agit tant de
paiements auxquels procède le demandeur ou un tiers sur une base volontaire, que de paiements demandés en justice.

Les bailleurs de fonds versent au Fonds une part proportionnelle du montant des paiements, visés au
premier alinéa, reçus du demandeur ou d’une tierce personne, le cas échéant selon les modalités fixées dans la
convention sur les garanties, dans les meilleurs délais après déduction des frais de recouvrement raisonnables et
justifiés.

Art. 17. La garantie d’investissement ne produit ses effets qu’à partir de la date à laquelle le demandeur paie une
contribution de la garantie, qui est fixée selon la formule suivante : contribution : (0,225 % x IB + ∑n

i = 0 (0,05 % x UBi),
où :

1o IB : montant initial = montant maximal garanti en montant en principal de l’emprunt au moment de la
cosignature de la convention de financement par le Fonds, le cas échéant de la signature de la convention sur les
garanties par le Fonds;

2o UBi : montant restant dû en montant en principal de l’emprunt en l’année i, après remboursement du montant
pour l’année i;

3o n : durée de l’emprunt, comprenant tant la période de prélèvement que d’amortissement, pour une durée
maximale de trente ans.

99739MONITEUR BELGE — 19.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



En cas d’un taux d’intérêt variable, le calcul de la contribution de la garantie s’effectue sur la base d’un tableau
d’amortissement sur la base du taux d’intérêt de référence, mentionné au contrat pour la durée de l’emprunt, majoré
de la marge contractuelle.

La contribution est payée au Fonds dans les trente jours calendaires de la cosignature de la convention de
financement par le Fonds, le cas échéant, de la signature de la convention sur les garanties par le Fonds.

En cas d’une période de prélèvement, la contribution de garantie est due sur la base d’une contribution provisoire
et un décompte définitif. La contribution provisoire est payée dans les trente jours de la cosignature de la convention
de financement par le Fonds, le cas échéant de la signature de la convention sur les garanties par le Fonds, et fixée selon
la formule suivante : contribution provisoire = (0,225 % x IB).

Pour le décompte définitif la contribution provisoire est déduite de la contribution de la contribution, telle que fixée
à la fin de la période de prélèvement selon la formule visée à l’alinéa premier. Le décompte définitif est payé dans les
trente jours après la notification du décompte définitif. Le Fonds informe le bailleur de fonds ou, le cas échéant, l’agent
communiqué au Fonds, désigné par ou pour les bailleurs de fonds, immédiatement après le paiement de la date de
paiement ou du paiement tardif par le demandeur.

Si la cotisation n’est pas versée dans le délai, visé au présent article, la garantie d’investissement du Fonds échoit.
Sur demande motivée du demandeur, ou des bailleurs de fonds, si ceux-ci agissent pour le compte du demandeur, le
Fonds peut déroger à titre exceptionnel aux échéances mentionnées.

Art. 18. En ce qui concerne le mode de transmission de documents par le demandeur au Fonds ou par le Fonds
au demandeur, visés au présent chapitre, le Ministre peut arrêter des dérogations aux règles, tenant compte des moyens
de communication les plus récents.

CHAPITRE 5. — Emprunts classiques

Art. 19. Ce point s’applique uniquement aux emprunts classiques.

Art. 20. Tout bailleur de fonds d’un emprunt classique doit relever de l’une des catégories suivantes :

a) un établissement de crédit ayant obtenu l’autorisation telle que visée à l’article 7 de la loi du 22 mars 1993 relative
au statut et au contrôle des établissements de crédit, et les sociétés y afférentes, visées à l’article 11 du Code des Sociétés,
ainsi que toute autre institution de crédit qui ressortit à un autre Etat membre de l’Espace économique européen et qui,
en vertu du titre III de la loi précitée du 22 mars 1993, peut exercer ses activités sur le territoire belge ou est soumise
dans son Etat membre d’origine de l’Espace économique européen à un contrôle comme établissement de crédit,
notamment en exécution de la législation nationale pour la transposition de la Directive 89/646/CEE du Conseil du
15 décembre 1989 visant à la coordination des dispositions législatives, réglementaires et administratives concernant
l’accès à l’activité des établissements de crédit et son exercice et modifiant la Directive 77/780/CEE, et modifiant la
Directive 2006/48/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juni 2006 concernant l’accès à l’activité des
établissements de crédit et son exercice (refonte);

b) la Banque européenne d’Investissement;

c) une entreprise d’assurances telle que visée à l’article 91bis de la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des
entreprises d’assurances, les sociétés y liées, visées à l’article 11 du Code des Sociétés, ainsi que toute autre entreprise
d’assurances qui ressortit à un autre Etat membre de l’Espace économique européen et qui, conformément à la loi
précitée du 9 juillet 1975, peut exercer ses activités au territoire belge ou est soumise dans son Etat membre de l’Espace
économique européen d’origine à une surveillance comme entreprise d’assurances, notamment en exécution de la
législation nationale de transposition de la Directive 98/78/CE du 27 octobre 1998 du Parlement européen et du Conseil
sur la surveillance complémentaire des entreprises d’assurance et de réassurance faisant partie d’un groupe
d’assurance ou de réassurance;

d) une institution de retraite professionnelle telle que visée à l’article 2, 1o, de la loi du 27 octobre 2006 relative au
contrôle des institutions de retraite professionnelle, ainsi que toute institution de retraite professionnelle qui ressortit
à un autre Etat membre de l’Espace économique européen et qui est soumise dans cet Etat membre de l’Espace
économique européen à une surveillance en exécution de la législation nationale de transposition de la Direc-
tive 2003/41/CE du Parlement européen et du Conseil du 3 juin 2003 concernant les activités et la surveillance des
institutions de retraite professionnelle;

e) une institution d’investissement telle que visée à l’article 44 de la loi du 6 avril 1995 relative au statut et au
contrôle des entreprises d’investissement, ainsi que toute institution dont l’activité habituelle consiste à fournir ou offrir
à des tiers un ou plusieurs services d’investissement à titre professionnel ou à exercer une ou plusieurs activités
d’investissement, qui ressorti à un autre Etat membre de l’Espace économique européenet qui est sousmise dans cet Etat
membre de l’Espace économique européen à une surveillance en exécution de la législation nationale transposant la
Directive 93/22/CE du Conseil du 10 mai 1993 concernant les services d’investissement dans le domaine des valeurs
mobilières;

f) une sicaf immobilière publique ou institutionnelle telle que visée à l’article 1er, 1o, et 1er, 2o de l’Arrêté royal relatif
aux sicaf immobilières;

g) une société coopérative, agréée par le Conseil National de la Coopération, telle que visée à l’arrêté royal du
8 janvier 1962 fixant les conditions d’agréation des groupements nationaux de sociétés coopératives et des sociétés
coopératives;
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h) toute personne morale faisant partie du cercle de consolidation de l’autorité flamande;
i) des fonds d’investissements, éventuellement gérés exclusivement par un ou plusieurs bailleurs de fonds faisant

partie des catégories précédentes a à h compris ou par une entité liée avec un tel bailleur de fonds soumise à la
surveillance prudentielle réglementaire d’un superviseur financier d’un Etat membre de l’Espace économique
européen, y compris de la surveillance telle que visée à la Directive 2011/61/UE du Parlement européen et du Conseil
du 8 juin 2011 sur les gestionnaires de fonds d’investissement alternatifs et modifiant les Directives 2003/41/CE
et 2009/65/CE ainsi que les règlements (CE) no 1060/2009 et (UE) no 1095/2010;

à défaut desquels le bailleur de fonds concerné ne peut plus faire appel au bénéfice de la garantie d’investissement.
Art. 21. La part maximum du principal entrant en considération pour la couverture de 100 % de la garantie

d’investissement visé à l’article 4, alinéa premier, égale pour le secteur des institutions de soins 75 % du coût
subventionnable du projet. Pour les secteurs des structures pour personnes âgées et des structures d’aide à domicile et
le secteur des structures pour l’intégration sociale de personnes handicapées, ce pourcentage s’élève à 85 % du coût
subventionnable.

CHAPITRE 6. — Emprunts alternatifs
Art. 22. Ce point s’applique uniquement aux emprunts alternatifs.
Art. 23. Le bailleur de fonds d’un emprunt alternatif est une personne morale de droit belge ou similaire par le droit

d’un Etat membre de l’Espace économique européen.
Art. 24. § 1er. Il ne peut exister aucune parenté illégitime entre le demandeur et le bailleur de fonds.
§ 2. Le demandeur et le bailleur de fonds sont censés avoir une parenté illégitime lorsque l’un des deux a la

compétence directe ou indirecte d’exercer une influence décisive sur la désignation de la majorité des membres de
l’organe administratif ou sur l’orientation politique.

§ 3. La parenté illégitime est supposée être irréfutable si :
1o le bailleur de fonds détient la majorité des droits de vote liés au total des droits de participation du demandeur;
2o le demandeur détient la majorité des droits de vote liés au total des effets du bailleur de fonds;
3o la majorité des administrateurs du bailleur de fonds détient ou détiennent, à titre personnel, à eux seuls ou en

collaboration avec d’autres, la majorité des droits de vote liés aux droits de participation du demandeur;
4o la majorité des administrateurs ou des membres du demandeur détient ou détiennent, à eux seuls ou en

collaboration avec d’autres, la majorité des droits de vote liés aux effets du bailleur de fonds;
5o le bailleur de fonds ou la majorité de ses administrateurs ou actionnaires ou ses ayants droit économiques a ou

ont le droit de désigner ou de licencier la majorité des administrateurs du demandeur;
6o le demandeur ou la majorité de ses administrateurs ou membres ou ses ayants droit économiques a ou ont le

droit de désigner ou de licencier la majorité des administrateurs du bailleur de fonds;
7o le bailleur de fonds ou la majorité de ses administrateurs ou actionnaires ou ses ayants droit économiques

dispose ou disposent, en vertu des statuts du demandeur ou en vertu d’une convention conclue, de la compétence
d’exercer une influence décisive sur la désignation de la majorité de l’organe de direction ou sur l’orientation politique;

8o le demandeur ou la majorité de ses administrateurs, membres ou ses ayants droits dispose ou disposent, en
vertu des statuts du bailleur de fonds ou en vertu d’un convention conclue, de la compétence d’exercer une influence
décisive sur la désignation de la majorité de l’organe de direction ou sur l’orientation politique;

9o le bailleur de fonds, ses administrateurs ou actionnaires ont exercé, à l’avant-dernière et la dernière assemblée
du demandeur, des droits de vote représentant la majorité des droits de vote liés aux actions représentées à ces
assemblées générales;

10o le demandeur, ses administrateurs ou actionnaires ont exercé, à l’avant-dernière et la dernière assemblée du
bailleur de fonds, des droits de vote représentant la majorité des droits de vote liés aux actions représentées à ces
assemblées générales;

11o le bailleur de fonds et le demandeur sont sous une direction centrale. Ils sont supposés être sous une direction
centrale si :

a) la direction centrale résulte des statuts des bailleurs de fonds d’une part, et du demandeur d’autre part, ou d’une
convention entre toutes les entités concernées;

b) les organes de direction de respectivement le bailleur de fonds et le demandeur, ainsi que l’entité exerçant la
direction générale, sont composés pour la majorité des mêmes personnes;

c) la majorité des actions ou des droits d’adhésion du bailleur de fonds et du demandeur, ainsi que de l’entité
exerçant la direction générale, est en main des mêmes personnes;

12o le bailleur de fonds exerce une influence significative sur l’orientation de la politique du demandeur en prenant
une participation d’au moins 10 % dans l’adhésion du demandeur;

13o le demandeur exerce une influence directe ou indirecte significative sur l’orientation de la politique du bailleur
de fonds en prenant une participation d’au moins 10 % dans le capital du bailleur de fonds;

14o les administrateurs ou les actionnaires du demandeur d’une part, et du bailleur de fonds ou ses
administrateurs ou actionnaires d’autre part, sont des consanguins ou parents jusqu’au deuxième degré ou des
conjoints. Pour l’application de cette disposition, les personnes qui ont conclu un contrat de vie commune légal sont
assimilées à des conjoints. L’incompatibilité est censée s’arrêter à la suite du décès de la personne qui l’a créée, du
divorce ou de la cessation du contrat de vie commune légal.

§ 4. Pour l’application des cas, mentionnés dans le paragraphe 3, il n’est pas important :
1o que les administrateurs ou actionnaires du bailleur de fonds d’une part, ou les administrateurs ou les membres

du demandeur d’autre part, agissent seuls ou ensembles. Sauf preuve du contraire, les personnes qui au même moment
sont administrateur ou actionnaire du bailleur de fonds et administrateur ou membre du demandeur, sont supposés
agir ensembles;

2o que la parenté directe ou indirecte, avec interposition d’autres entités ou personnes intermédiaires, est réalisée;
3o que les droits de vote sont suspendus ou soumis à une limitation de la valeur de vote.
§ 5. La parenté illégitime peut en fait être supposée par le Fonds sur la base d’éléments autres que ceux mentionnés

dans le paragraphe 3. Cette supposition est réfutable par le demandeur
§ 6. Le Fonds dispose de la possibilité de demander, à n’importe quel stade de la procédure, des données

complémentaires au demandeur sur la parenté entre le demandeur et le bailleur de fonds.
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§ 7. Le Fonds dispose de la possibilité de demander, à n’importe quel stade de la procédure, des données
complémentaires au demandeur sur le lien juridique avec les bailleurs de fonds et du terrain et sur la conformité
marchande des indemnités basées sur ce lien juridique.

Art. 25. La part maximum du principal entrant en considération pour la couverture de 100 % de la garantie
d’investissement visé à l’article 4, alinéa premier, égale 75 % du coût subventionnable du projet.

CHAPITRE 7. — Surveillance, mesures et sanctions

Section 1re. — Sûretés

Art. 26. Si, à la demande du Fonds, il est constitué un mandat hypothécaire ou une hypothèque, ou si une
hypothèque est souscrite, les frais et charges sont pris en charge par le Fonds, au maximum à raison du montant de la
cotisation payée, telle que visée à l’article 17. Les frais et charges excédant ce montant sont à charge du demandeur. Si
le demandeur se trouve dans l’impossibilité de payer ces frais et charges, le Fonds avancera le paiement. En ce cas, le
Fonds se réserve le droit de recouvrer les montants avancés du demandeur.

En application de l’alinéa premier, le Fonds paie les montants à charge du fonds de réserve du Fonds visé à l’article
de l’article 14 du décret du 2 juin 2006 portant transformation du « Vlaams Infrastructuurfonds voor persoonsgebonden
Aangelegenheden » en agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique, et modifiant le décret du
23 février 1994 relatif à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables.

Art. 27. En cas d’un emprunt avec un pourcentage élevé de capital restant dû à la fin de la durée de l’emprunt ou
à la fin de la durée de la garantie d’investissement, tel que dans le cas d’un emprunt comprenant une ou plusieurs
tranches « bullet », le Fonds fera reprendre des dispositions supplémentaires dans la convention de financement, la
convention sur les garanties et le contrat pari passu, en vue du développement d’une réserve de liquidité ainsi que
d’une réserve de solvabilité et, le cas échéant, en vue de la mise en gage de ces réserves, ainsi que des revenus éventuels
et des instruments, qui les remplaceraient, pour sûreté des toutes les demandes existantes et futures, exigibles et
éventuelles du Fonds vis-à-vis du demandeur.

La réserve de liquidité correspond à au moins 6 mois d’intérêts et au montant en principal, partant d’un profil de
dettes pro forma d’un emprunt à annuités, avec des annuités semestrielles, à payer postnumérando, avec la même
durée et le même coût actualisé que l’emprunt garanti en question ou des tranches de l’emprunt à taux élevé de capital
restant dû à la fin de la durée de l’emprunt ou à la fin de la durée de la garantie d’investissement. Ce profil de dettes
pro forma est établi par le Fonds et est joint en annexe à la Convention sur les garanties.

La réserve de solvabilité doit garantir une constitution de réserves suffisante par le demandeur pour le
remboursement du capital des tranches concernées. Les dispositions contractuelles sur cette constitution de réserves
peuvent avoir trait, entre autres, au montant à réserver annuellement, aux conditions d’investissement pour les
montants réservés et à la forme et la fréquence du rapportage écrit périodique obligatoire du demandeur sur l’évolution
de la réserve et sur les mesures de sauvegarde y afférentes.

L’existence des réserves de liquidité et de solvabilité et le respect des engagements en la matière doit être
démontrée par le demandeur, selon la périodicité à fixer par le Fonds, par la présentation d’un certificat récent de
l’institution financière ou des institutions auprès de laquelle/desquelles les réserves précitées sont détenues. Cette
institution ou ces institutions financières appartient/appartiennent à l’une des catégories telles que visées à
l’article 20, a).

Au cas d’un emprunt tel que visé à l’alinéa premier, le demandeur doit opter, en concertation avec le Fonds, pour
plusieurs emprunts avec une répartition équilibrée des échéances. Un montant garanti d’un emprunt décrit à
l’alinéa premier qui vient ou est venu à échéance et ne peut être garanti une deuxième fois.

Section 2. — Obligations du demandeur

Art. 28. Le demandeur exécute son projet conformément à l’accord de principe ou à l’accord de principe modifié.
Le demandeur qui ne dépose pas de comptes annuelles auprès de la Banque Nationale de Belgique, transmettra

annuellement et pour la durée de l’emprunt garanti au Fonds, une copie des derniers comptes annuels approuvés et,
le cas échéant, le rapport du réviseur d’entreprise.

Lorsque l’article 27 s’applique, le Fonds peut demander à tout moment au demandeur une explication sur la
constitution de réserves, ainsi que sur l’évolution en la matière.

Sur la première demande écrite du Fonds, le demandeur transmettra un aperçu actualisé des montants dûs en
principal, des intérêts, des coûts et indemnités sous crédits, des contrats de leasing, des contrats d’emprunt et des
contrats à effet de financement qui sont conclus par le demandeur relatif au projet.

Art. 29. Le demandeur ne grèvera d’aucune façon d’une sûreté le bien se rapportant au projet, ni la terre ou le
terrain sur lequel il se trouve, en faveur d’un tiers, sauf autorisation expresse et préalable du Ministre. Cette obligation
s’applique à partir de la demande d’obtention d’un accord de principe relatif à la garantie d’investissement. La garantie
d’investissement ne peut pas être octroyée si cette obligation n’est pas respectée.

Art. 30. La garantie d’investissement ne peut pas être octroyée lorsque les dispositions de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 18 mars 2011 réglant les subventions d’investissement alternatives octroyées par le
« Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden », notamment l’article 97, ne sont pas
respectées.

Section 3. — Obligations des bailleurs de fonds

Art. 31. Le Fonds peut réclamer à tout moment des bailleurs de fonds ou, le cas échéant, de l’agent, désigné par
ou pour les bailleurs de fonds et notifié au Fonds, une attestation récente provenant du bureau des hypothèques
compétent, dont il ressort si, oui ou non, il a été constitué une hypothèque sur les biens se rapportant au projet.

Le bailleur de fonds ou, le cas échéant, l’agent, désigné par ou pour les bailleurs de fonds, informe le Fonds au
préalable de l’obtention d’une gage sur les biens mobiliers du demandeur, notamment en cas de l’article 27, d’un
mandat hypothécaire ou d’une inscription hypothécaire sur les biens immobiliers faisant l’objet du projet et fournis à
titre de sûreté des crédits se rapportant au projet, dont l’emprunt garanti par le Fonds, de la conversion de tel mandat
hypothécaire en inscription hypothécaire, ainsi que du remboursement anticipé de tels crédits, dont l’emprunt garanti
par le Fonds.

Les bailleurs de fonds ne procéderont pas à l’éviction de leur hypothèque sur les biens immobiliers, objet du projet,
et fournis à titre de sûreté des crédits se rapportant au projet, dont l’emprunt garantie par le Fonds, sans l’autorisation
préalable du Fonds. Les bailleurs de fonds ne pourront obtenir pour les biens mobiliers, visés à l’article 27, aucune gage
à titre de couverture d’un financement autre que l’emprunt garanti par le Fonds, ni procéder à l’éviction de cette gage,
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sans l’autorisation préalable du Fonds. Les bailleurs de fonds ne pourront obtenir, pour les biens immobiliers se
rapportant au projet, un mandat hypothécaire ou une inscription hypothécaire à titre de couverture d’autres
financements que les crédits se rapportant au projet, dont l’emprunt garanti par le Fonds, ni procéder à la conversion
de tel mandat hypothécaire et/ou l’éviction de son hypothèque, sans l’autorisation préalable du Fonds. Si, dans les cas
susmentionnés, le Fonds ne réagit pas à une demande d’autorisation par les bailleurs de fonds dans un délai de vingt
jours ouvrables, prenant cours le jour de la réception de la demande adressée par les bailleurs de fonds au Fonds par
lettre recommandée avec récépissé, cette absence de réaction est assimilée à l’autorisation susmentionnée du Fonds. Le
Fonds peut proroger d’au maximum vingt jours ouvrables ce délai de vingt jours ouvrables au maximum, lorsque, à
cause de circonstances exceptionnelles, le Fonds ne peut décider de la demande d’autorisation dans le délai original de
vingt jours ouvrables. Dans ce cas, le Fonds notifie cette prorogation au bailleur de fonds ou, le cas échéant, à l’agent,
désigné par ou pour les bailleurs de fonds, dans le délai initial de vingt jours ouvrables.

La notification préalable du Fonds par les bailleurs de fonds, visés à l’alinéa deux, se fait par lettre recommandée
contre récépissé. Si cette notification concerne l’obtention d’un immeuble non repris dans le contrat pari passu, d’un
mandat hypothécaire ou une inscription hypothécaire ou si cette notification concerne la conversion d’un mandat
hypothécaire en une inscription hypothécaire, le Fonds est également invité dans cette lettre recommandée à une
réunion qui aura lieu dans un délai de dix jours, qui prend cours à la date de l’envoi de la lettre recommandée. Avant
que cette réunion ait lieu ou avant l’expiration du délai de dix jours, selon le fait qui se présente en premier, les bailleurs
de fonds ne procéderont pas aux actions énumérées qui donnent lieu à l’organisation de la réunion. A cette réunion,
les bailleur de fonds peuvent fournir les informations nécessaires au Fonds, entre autres sur la solvabilité du
demandeur.

Les bailleurs de fonds, et, le cas échéant, l’agent, désigné par ou pour les bailleurs de fonds, fourniront, à la
première demande et sans retard, toute collaboration au Fonds pour contrôler la complétude et la véracité des
informations qui doit fournir le demandeur en application des articles 28, 29 et 32.

Les bailleurs de fonds et, le cas échéant, l’agent, désigné par ou pour les bailleurs de fonds, sont tenus d’en
informer le Fonds de toute modification ayant une influence sur le montant restant dû en principal ou sur le capital de
l’emprunt garanti, en application des dispositions de la convention de financement, telles que notamment la
constitution de capital pendant la période de prélèvement et les révisions d’emprunts à taux d’intérêt variable. Le cas
échéant, un nouveau tableau d’amortissement sera transmis sans délai au Fonds pour un enregistrement et un suivi
correct de la position de la garantie.

L’alinéa six du présent article ne porte pas atteinte au fait que les bailleurs de fonds et le demandeur ne pourront
pas modifier les modalités de l’emprunt garanti, ou son respect, sans l’accord spécifique, préalable et écrit du Fonds.

Si le demandeur ne respecte pas le calendrier de remboursement, les bailleurs de fonds et, le cas échéant, l’agent
désigné par ou pour les bailleurs de fonds, est tenu d’en informer le Fonds par lettre recommandée dans les
six semaines de l’échéance. Si le demandeur ne respecte pas le calendrier de remboursement, les bailleurs de fonds
donneront leur consentement, après l’accord du Fonds, à accorder un délai, à moins que les bailleurs de fonds ne
renoncent unanimement à la garantie d’investissement octroyée.

Si un ou plusieurs bailleurs de fonds ou, le cas échéant, l’agent, désigné par ou pour les bailleur de fonds, seront
informés que le demandeur a dérogé à l’article 29 du présent arrêté ou à l’arrêté du Gouvernement flamand du
18 mars 2011 réglant les subventions d’investissement alternatives octroyées par le ″ Vlaams Infrastructuurfonds voor
Persoonsgebonden Aangelegenheden ″ dudit arrêté, les bailleurs de fonds sont tenus d’en informer le Fonds sans délai.
En raison de ce fait, les bailleurs de fonds peuvent exiger, à moins que les bailleurs de fonds ne renoncent à la garantie
d’investissement octroyée, que ceux-ci dénoncent immédiatement le contrat de financement garanti et qu’ils exigent dès
lors le paiement immédiat de tous les montants dus.

La garantie d’investissement échoit si un ou plusieurs bailleurs de fonds ou, le cas échéant, l’agent, désigné par ou
pour les bailleurs de fonds, ne respecte pas l’une des obligations, visées au présent article.

Section 4. — Contrôle par l’administration flamande

Art. 32. Les membres compétents de l’administration flamande, compétents pour le domaine politique dont relève
le Fonds, exercent sur pièces ou sur place le contrôle du respect des obligations énoncées dans le présent arrêté. Le
demandeur offre sa collaboration à l’exercice du contrôle. Il remet aux membres du personnel, sur leur simple
demande, les documents utiles à l’exercice de la mission de contrôle.

Art. 33. En ce qui concerne le mode de transmission de documents par le demandeur ou le bailleur de fonds au
Fonds ou par le Fonds au demandeur ou au bailleur de fonds, visés dans la présent chapitre, le Ministre peut arrêter
des dérogations aux règles, tenant compte des moyens de communication les plus récents.

CHAPITRE 8. — Exemption de l’obligation de notification conformément à l’Arrêté de la Commission UE du 20 décembre 2011,
ci-après l’arrêté UE.

Section 1re. — Champ d’application

Art. 34. Le présent arrêté, ci-après l’arrêté octroyant la garantie, porte sur la garantie pour la facilitation de services
publics fournis par les hôpitaux ou dans les soins de santé, soins de longue durée et soins pour l’inclusion sociale de
groupes vulnérables tel que défini à l’article 2, 1er, b) et c) de la décision UE.

Dans la mesure où ces services publics sont d’intérêt économique général, il est fait usage, sur la base de la
décision UE, de l’exemption de l’obligation de communication citée à l’article 108, alinéa trois, du Traite sur le
Fonctionnement de l’Union européenne.

Section 2. — Taxation gestion de services d’intérêt économique général

Art. 35. Conformément à l’article 4, a) de la Décision UE, le contenu des obligations de service public est réglé aux
arrêtés d’agrément, auxquels il est fait référence dans les définitions visées à l’article 1er du présent Arrêté sur la
Garantie.
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Art. 36. La période de la garantie peut s’élever de 10 à 30 ans au maximum. Ceci est conformément à l’article 2.2
de la Décision UE, vu que l’objectif de la garantie est de faciliter des crédits pour les investissements à long terme.
Conformément à l’article 3, alinéa trois, du présent Arrêté sur la Garantie, la durée de la garantie ne peut jamais
dépasser la durée de vie économique, ce qui respecte un amortissement à long terme tel que visé à l’article 2.2 de la
Décision UE.

Art. 37. L’entreprise concernée telle que mentionnée à l’article 4, b) de la Décision UE est régie par l’accord de
principe pour les subventions octroyées conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2011 réglant
les subventions d’investissement alternatives octroyées par le ″Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden″.

Art. 38. La nature des droits exclusifs ou particuliers visés à l’article 4, c) de la Décision UE est réglée conformément
aux arrêtés d’agrément tels que visés à l’article 35 du présent Arrêté sur la Garantie.

Section 3. — Compensation

Art. 39. Le bénéfice de la garantie pour le demandeur se limite exclusivement à un taux d’intérêt éventuellement
plus avantagé, accordé par le bailleur de fonds. Le Fonds n’octroie aucune compensation financière directe et impute
lui-même une contribution de garantie telle que visée à l’article 17 du présent Arrêté sur la Garantie. Dès lors, le
bénéfice de la garantie est toujours inférieur au coût des intérêts et coût net des services publics tel que visé à
l’article 5.1. de la Décision UE.

Art. 40. Le montant garanti est limité au solde réel non réglé tel que visé à l’article 4, alinéa premier du présent
Arrêté sur la Garantie. L’emprunt garanti ne dépassera jamais le coût subventionnable tel que défini aux articles 21 et
25 du présent Arrêté sur la Garantie.

Art. 41. L’article 5, 9 de la Décision UE pour la séparation des frais et revenus provenant d’activités dans et en
dehors des services d’intérêt économique général. Les demandeurs sont du présent Arrête sur la Garantie sont obligés
à tenir une comptabilité par centre d’activités, tel que mentionné à l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
13 janvier 2006 relatif à la comptabilité et au rapport financier pour les structures dans certains secteur du domaine
politique Aide sociale, Santé publique et Famille.

Section 4. — Contrôle sur la surcompensation

Art. 42. Le Fonds fait rapport chaque semestre par demandeur sur la position de la garantie ouverte à Eurostat
dans le cadre du Règlement européen CE 479/2009 en ce qui concerne la qualité des données statistiques dans le
contexte de la procédure concernant les déficits excessifs.

Art. 43. Vu l’article 39 du présent arrêté sur la Garantie, la surcompensation peut uniquement avoir trait aux projets
qui ne sont plus utiles aux services d’intérêt économique général. L’exécution de ces mesures est vérifiée par le
Chapitre 7, notamment les articles 30 et 31, avant-dernier alinéa, du présent Arrêté sur la Garantie et du Décret du
23 février 1994 relatif à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables, notamment l’article 12.

Section 5. — rapports

Art. 44. Le présent arrêté fait partie d’un rapportage biennal conformément à l’article 9 de la Décision UE.

CHAPITRE 9. — Dispositions finales
Art. 45. Pour le projet pour lequel un accord de principe sur la garantie d’investissement a été obtenu en exécution

de l’arrêté précité du 1er septembre 2006, le fonctionnaire dirigeant peut se déclarer d’accord, sur la demande écrite du
demandeur, de formuler un addendum à l’accord de principe accordé ultérieurement pour déclarer applicables les
dispositions modifiées du présent arrêté. La part du principal auquel a trait le présent arrêté sur la garantie, est calculé
en tant que la différence entre, d’une part, la part du principal, calculée selon soit l’article 21, soit l’article 25 du présent
arrêté et d’autre part 90 % des emprunts déjà garantis conformément à l’arrêté du 1er septembre 2006. Pour l’application
du présent alinéa, les emprunts tels que décrits à l’article 27, alinéa premier, sont exclus.

A défaut d’une telle demande, elle sera traitée conformément aux dispositions du traité précité du 1er septem-
bre 2006.

La demande d’une garantie d’investissement pour laquelle il n’a pas encore été obtenu un accord de principe en
exécution de l’arrêté précité du 1er septembre 2006, sera traitée conformément aux dispositions du présent arrêté.

Toute demande pour une garantie d’investissement qui est introduite à partir de la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté, sera uniquement traitée en application des dispositions du présent arrêté.

Art. 46. Le Ministre flamand qui a le Bien-être, la Santé publique et la Famille dans ses attributions, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 novembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[2013/206865]
8 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van artikel 22 van het besluit van de

Vlaamse Regering van 22 oktober 2010 tot vaststelling van de aanvullende voorwaarden en de procedure voor
de erkenning als sociale huisvestingsmaatschappij en tot vaststelling van de procedure voor de beoordeling
van de prestaties van sociale huisvestingsmaatschappijen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20 en artikel 87 § 1;
Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 29, eerste lid, 4o, vervangen bij het

decreet van 24 maart 2006, artikel 40, § 1, derde en vierde lid, ingevoegd bij het decreet van 24 maart 2006 en gewijzigd
bij het decreet van 29 april 2011, en artikel 48, eerste lid, 1o, ingevoegd bij het decreet van 24 maart 2006 en vervangen
bij het decreet van 29 april 2011;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 22 oktober 2010 tot vaststelling van de aanvullende
voorwaarden en de procedure voor de erkenning als sociale huisvestingsmaatschappij en tot vaststelling van de
procedure voor de beoordeling van de prestaties van sociale huisvestingsmaatschappijen;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 4 oktober 2013;

Gelet op advies 54.271/3 van de Raad van State, gegeven op 31 oktober 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 22, § 1, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 oktober 2010 tot vaststelling
van de aanvullende voorwaarden en de procedure voor de erkenning als sociale huisvestingsmaatschappij en tot
vaststelling van de procedure voor de beoordeling van de prestaties van sociale huisvestingsmaatschappijen, gewijzigd
bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2012, wordt het woord ″twaalf″ vervangen door het woord
″vijftien″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de huisvesting, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 november 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2013/206865]

8 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
22 octobre 2010 fixant les conditions complémentaires et la procédure pour l’agrément comme société de
logement social et établissant la procédure d’évaluation des prestations des sociétés de logement social

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment les articles 20 et 87, § 1er;

Vu le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement, l’article 29, alinéa premier, 4o, remplacé
par le décret du 24 mars 2006, l’article 40, § 1er, alinéas trois et quatre, inséré par le décret du 24 mars 2006, et modifié
par le décret du 29 avril 2011, et l’article 48, alinéa premier, 1o, inséré par le décret du 24 mars 2006 et remplacé par le
décret du 29 avril 2011;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 octobre 2010 fixant les conditions complémentaires et la procédure
pour l’agrément comme société de logement social et établissant la procédure d’évaluation des prestations des sociétés
de logement social;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 4 octobre 2013;

Vu l’avis 54.271/3 du Conseil d’Etat, donné le 31 octobre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 22, § 1er, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 octobre 2010 fixant les
conditions complémentaires et la procédure pour l’agrément comme société de logement social et établissant la
procédure d’évaluation des prestations des sociétés de logement social, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 16 mars 2012, le mot ″ douze ″ est remplacé par le mot ″ quinze ″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant le logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 novembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/36164]
29 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering

van 2 maart 2007 tot instelling van een tegemoetkoming in de kosten bij de renovatie van een woning en van
het Energiebesluit van 19 november 2010, wat betreft de openbaredienstverplichtingen van de distributie-
netbeheerders of de beheerder van het plaatselijk vervoernet van elektriciteit aangaande de sociale
energiemaatregelen en ter stimulering van het rationeel energiegebruik

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20 en artikel 87, § 1,
gewijzigd bij de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 81, gewijzigd bij het decreet van
8 december 2000, en artikel 83;

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 4.1.20, artikel 4.1.22, gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2011,
artikel 7.5.1, artikel 8.2.1 en artikel 15.3.2;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 maart 2007 tot instelling van een tegemoetkoming in de kosten
bij de renovatie van een woning;

Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 19 juli 2013;
Gelet op het advies van de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen, gegeven op 16 september 2013;
Gelet op het advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gegeven op 16 september 2013;
Gelet op het advies van de Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt, gegeven op 6 augustus 2013;
Gelet op advies nr. 54.241/3 van de Raad van State, gegeven op 31 oktober 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 maart 2007

tot instelling van een tegemoetkoming in de kosten bij de renovatie van een woning

Artikel 1. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 maart 2007 tot instelling van een
tegemoetkoming in de kosten bij de renovatie van een woning worden tussen de woorden « renovatie van een » en het
woord « woning » het woord « bestaande » ingevoegd en worden de woorden « of bij het realiseren van een nieuwe
woning » toegevoegd na het woord « woning ».

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 3° wordt vervangen door « 3° zelfstandige woning : een woning die beschikt over een toilet, een bad of een
douche en een kookgelegenheid. »;

2° er wordt een punt 11° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 11° nieuwe woning : een woning die wordt gerealiseerd door het uitvoeren van de daartoe noodzakelijke
werkzaamheden in een deel van een opgesplitste bestaande woning, of in een bestaand gebouw, zonder uitbreiding van
het oorspronkelijke volume van dit gebouw en zonder wederopbouw na de gehele of gedeeltelijke afbraak van dit
gebouw. ».

Art. 3. In artikel 2, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « in de kosten van de renovatie van zijn woning die in het Vlaamse Gewest ligt » worden vervangen
door de woorden « in de kosten voor hetzij de renovatie van zijn bestaande zelfstandige woning, hetzij de realisatie van
een nieuwe zelfstandige woning. »;

2° de volgende zin wordt toegevoegd :

« De gerenoveerde of nieuwe woning is gelegen in het Vlaamse Gewest. ».

Art. 4. In artikel 5, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede « moet minstens 25 jaar oud zijn op de
aanvraagdatum » vervangen door de zinsnede « of het gebouw dat geheel of gedeeltelijk wordt herbestemd tot nieuwe
woning moet minstens 25 jaar oud zijn op de aanvraagdatum. ».

Art. 5. Aan artikel 6, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt een punt 7° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 7° een kopie van de goedgekeurde plannen en de stedenbouwkundige vergunning, die dateert van voor de
aanvang van de werkzaamheden, als de aanvraag betrekking heeft op het realiseren van een nieuwe woning. ».

Art. 6. Aan artikel 8, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
24 april 2009, 23 oktober 2009 en 26 oktober 2012, wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 3° dateren vanaf 1 januari 2014 als ze betrekking hebben op het realiseren van een nieuwe woning. ».

Art. 7. In artikel 10 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 oktober 2009,
worden tussen de zinsnede « werken aan een woning, » en de woorden « kan noch voor » de woorden « of gebouw »
ingevoegd.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het Energiebesluit van 19 november 2010

Art. 8. In artikel 5.3.1 van hetzelfde besluit worden de eerste tot en met de derde paragraaf vervangen door wat
volgt :

« § 1. De elektriciteitsdistributienetbeheerder of de beheerder van het plaatselijk vervoernet voor elektriciteit
bezorgt de huishoudelijke elektriciteitsafnemer maandelijks voor de levering van elektriciteit een factuur die vervalt
vijftien dagen na de verzending. De factuur wordt geacht ontvangen te zijn de derde werkdag na de dag van de
verzending ervan.
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Als de huishoudelijke elektriciteitsafnemer zijn openstaande rekeningen niet heeft betaald na het verstrijken van
de betalingstermijn, stuurt de elektriciteitsnetbeheerder of de beheerder van het plaatselijk vervoernet ten vroegste
eenentwintig dagen na de verzending van de factuur voor elektriciteit een betalingsherinnering met vermelding van
het niet betaalde vervallen factuurbedrag, en dit bij voorkeur samen met de volgende maandelijkse factuur.

§ 2. De betalingsherinnering, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, vermeldt ook dat als de huishoudelijke
elektriciteitsafnemer binnen een termijn van eenentwintig dagen na de verzending van de betalingsherinnering zijn
openstaande rekeningen niet heeft betaald, de elektriciteitsdistributienetbeheerder of de beheerder van het plaatselijk
vervoernet voor elektriciteit binnen 60 kalenderdagen na het verstrijken van die termijn van eenentwintig dagen een
budgetmeter voor elektriciteit zal plaatsen of inschakelen.

Als de huishoudelijke elektriciteitsafnemer zijn openstaande rekeningen niet betaald blijkt te hebben vijftien dagen
na verzending van de betalingsherinnering, stuurt de elektriciteitsdistributienetbeheerder of de beheerder van het
plaatselijk vervoernet voor elektriciteit ten vroegste eenentwintig dagen na de verzending van de betalingsherinnering,
een ingebrekestelling met een overzicht van de niet betaalde vervallen factuurbedragen, en dit bij voorkeur samen met
de volgende maandelijkse factuur.

De minister kan nadere regels bepalen voor de vorm en de inhoud van de betalingsherinnering en de
ingebrekestelling.

De kosten die verbonden zijn aan het versturen van de betalingsherinnering en de ingebrekestelling aan een
beschermde afnemer vallen ten laste van de elektriciteitsdistributienetbeheerder of de beheerder van het plaatselijk
vervoernet van elektriciteit.

§ 3. De elektriciteitsdistributienetbeheerder of de beheerder van het plaatselijk vervoernet van elektriciteit plaatst
of schakelt de budgetmeter voor elektriciteit in binnen zestig kalenderdagen als de huishoudelijke elektriciteitsafnemer
binnen eenentwintig kalenderdagen na de verzending van de betalingsherinnering, vermeld in paragraaf 1, tweede lid,
zijn openstaande rekeningen niet heeft betaald, op voorwaarde dat hij normale toegang heeft tot de ruimte waarin de
budgetmeter voor elektriciteit zal worden opgesteld of staat opgesteld.

De minister kan de verdere werkwijze voor de plaatsing van de budgetmeter voor elektriciteit vastleggen.

De elektriciteitsafnemer wordt zonder enige beperking beleverd door de elektriciteitsdistributienetbeheerder of de
beheerder van het plaatselijk vervoernet van elektriciteit. Bij wanbetaling volgen de elektriciteitsdistributienet-
beheerder en de beheerder van het plaatselijk vervoernet van elektriciteit de procedure, vermeld in artikel 5.3.13 tot en
met 5.3.16. ».

Art. 9. In artikel 5.3.9, § 3 van hetzelfde besluit wordt het woord « aangetekende » opgeheven.

Art. 10. In artikel 5.3.10 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid wordt het woord « aangetekende » opgeheven;

2° in hetzelfde lid worden tussen het woord « brief » en het woord « en » de woorden « , zoals vermeld in
artikel 5.3.9, § 3, » ingevoegd;

3° er wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 3. Als de huishoudelijke afnemer met een budgetmeter voor elektriciteit met uitgeschakelde stroombegrenzer
in de periode van november tot en met maart gedurende een periode van dertig kalenderdagen zijn budgetmeter voor
elektriciteit niet oplaadt, beoordeelt de elektriciteitsdistributienetbeheerder op basis van het bekende oplaadgedrag en
verbruikspatroon uit het verleden het risico dat de huishoudelijke afnemer in kwestie loopt op onderbreking van de
elektriciteitslevering, nadat het hulpkrediet voor elektriciteit is verbruikt.

Ingeval de elektriciteitsdistributienetbeheerder de kans reëel acht dat de huishoudelijke afnemer binnen een
termijn van tien dagen zonder elektriciteitslevering valt, stuurt de elektriciteitsdistributienetbeheerder op basis van de
beoordeling, vermeld in het eerste lid, een brief naar de huishoudelijke afnemer met de vraag om de budgetmeter
binnen tien kalenderdagen op te laden of, als dat niet lukt of er volgens de huishoudelijke afnemer geen noodzaak toe
is, binnen de tien kalenderdagen contact op te nemen. De elektriciteitsdistributienetbeheerder vermeldt de naam, het
adres en het telefoonnummer van zijn bevoegde dienst.

De elektriciteitsdistributienetbeheerder bezorgt het OCMW wekelijks een lijst van huishoudelijke afnemers die op
basis van deze beoordeling een risico lopen op onderbreking van de elektriciteitslevering, met uitzondering van
diegenen die gemeld hebben dat daar geen noodzaak toe is, en van de huishoudelijke afnemers die binnen de termijn,
vermeld in het tweede lid, geen contact hebben opgenomen met de elektriciteitsdistributienetbeheerder. ».

Art. 11. In artikel 5.3.12, § 3, tweede lid van hetzelfde besluit worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « artikel 10 » worden vervangen door de woorden « artikel 5.3.1 »;

2° de woorden « artikel 14 en 15 » worden vervangen door de woorden « artikel 5.3.5 en 5.3.6 ».

Art. 12. Artikel 5.3.13 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 5.3.13 Als de elektriciteitsdistributienetbeheerder of de beheerder van het plaatselijk vervoernet van
elektriciteit verder blijft leveren via de gewone elektriciteitsmeter of als bij de huishoudelijke elektriciteitsafnemer een
autonome stroombegrenzer werd geplaatst omdat het technisch niet mogelijk is om een budgetmeter voor elektriciteit
te plaatsen als vermeld in artikel 5.3.1, § 4, bezorgt de elektriciteitsdistributienetbeheerder of de beheerder van het
plaatselijk vervoernet voor elektriciteit de huishoudelijke elektriciteitsafnemer maandelijks voor de levering van
elektriciteit een factuur die vervalt vijftien dagen na de verzending. De factuur wordt geacht ontvangen te zijn de derde
werkdag na de dag van de verzending ervan.

Als de huishoudelijke elektriciteitsafnemer zijn openstaande rekeningen niet heeft betaald na het verstrijken van
de betalingstermijn, stuurt de elektriciteitsdistributienetbeheerder of de beheerder van het plaatselijk vervoernet voor
elektriciteit ten vroegste eenentwintig dagen na de verzending van de factuur een betalingsherinnering met vermelding
van het niet betaalde vervallen factuurbedrag, en dit bij voorkeur samen met de volgende maandelijkse factuur. ».

Art. 13. Artikel 5.3.14 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 5.3.14. Als de huishoudelijke elektriciteitsafnemer zijn openstaande rekeningen niet betaald blijkt te hebben
vijftien dagen na verzending van de betalingsherinnering, stuurt de elektriciteitsdistributienetbeheerder of de
beheerder van het plaatselijk vervoernet voor elektriciteit ten vroegste eenentwintig dagen na de verzending van de
betalingsherinnering een ingebrekestelling met een overzicht van de niet betaalde vervallen factuurbedragen, en dit bij
voorkeur samen met de volgende maandelijkse factuur. ».
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Art. 14. In artikel 5.4.1 van hetzelfde besluit worden de eerste tot en met de derde paragraaf vervangen door wat
volgt :

« § 1. De aardgasdistributienetbeheerder bezorgt de huishoudelijke aardgasafnemer maandelijks voor de levering
van aardgas een factuur die vervalt vijftien dagen na de verzending. De factuur wordt geacht ontvangen te zijn de
derde werkdag na de dag van de verzending ervan.

Als de huishoudelijke aardgasafnemer zijn openstaande rekeningen niet heeft betaald na het verstrijken van de
betalingstermijn, stuurt de aardgasdistributienetbeheerder ten vroegste eenentwintig dagen na de verzending van de
factuur voor aardgas een betalingsherinnering met vermelding van het niet betaalde vervallen factuurbedrag, en dit bij
voorkeur samen met de volgende maandelijkse factuur.

§ 2. De betalingsherinnering, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, vermeldt ook dat als de huishoudelijke
aardgasafnemer binnen een termijn van eenentwintig dagen na de verzending van de betalingsherinnering zijn
openstaande rekeningen niet heeft betaald, de aardgasdistributienetbeheerder binnen 60 kalenderdagen na het
verstrijken van die termijn van eenentwintig dagen een budgetmeter voor aardgas zal plaatsen of inschakelen.

Als de huishoudelijke aardgasafnemer zijn openstaande rekeningen niet betaald blijkt te hebben vijftien dagen na
verzending van de betalingsherinnering, stuurt de aardgasdistributienetbeheerder ten vroegste eenentwintig dagen na
de verzending van de betalingsherinnering, een ingebrekestelling met een overzicht van de niet betaalde vervallen
factuurbedragen, en dit bij voorkeur samen met de volgende maandelijkse factuur.

De minister kan nadere regels bepalen voor de vorm en de inhoud van de herinneringsbrief en de
ingebrekestelling.

De kosten die verbonden zijn aan het versturen van de herinneringsbrief en de ingebrekestelling aan een
beschermde afnemer vallen ten laste van de aardgasdistributienetbeheerder.

§ 3. De aardgasdistributienetbeheerder plaatst de budgetmeter voor aardgas of schakelt de budgetmeter voor
aardgas in binnen zestig kalenderdagen als de huishoudelijke aardgasafnemer binnen eenentwintig kalenderdagen na
de verzending van de betalingsherinnering, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, zijn openstaande rekeningen niet heeft
betaald, op voorwaarde dat hij normale toegang heeft tot de ruimte waarin de budgetmeter voor aardgas zal worden
opgesteld of staat opgesteld.

In afwijking van het eerste lid, is de aardgasdistributienetbeheerder voor het gebied van de gemeente
Baarle-Hertog, dat volledig is omgeven door Nederlands grondgebied, ertoe gehouden om, als de leverancier het
contract voor de levering van aardgas aan de huishoudelijke afnemer heeft opgezegd en als de huishoudelijke afnemer
uiterlijk acht kalenderdagen voor het einde van de opzegtermijn, overeenkomstig artikel 5.2.1, geen nieuwe leverancier
heeft gevonden, een budgetmeter te plaatsen bij de huishoudelijke afnemer, op voorwaarde dat de aardgasdistributie-
netbeheerder normale toegang heeft tot de woning.

De minister kan de verdere werkwijze voor de plaatsing van de budgetmeter voor aardgas vastleggen.

De aardgasafnemer wordt zonder enige beperking beleverd door de aardgasdistributienetbeheerder. Bij
wanbetaling volgt de aardgasdistributienetbeheerder de procedure, vermeld in artikel 5.4.14 tot en met 5.4.17. ».

Art. 15. In artikel 5.4.10, eerste lid van hetzelfde besluit wordt na de woorden « recupereren bij de aardgasdis-
tributienetbeheerder » de zinsnede « tot uiterlijk drie maanden na het einde van de winterperiode inclusief de
mogelijke verlenging ervan door de minister, vermeld in artikel 5.5.6. » toegevoegd.

Art. 16. In artikel 5.4.13, § 3, tweede lid van hetzelfde besluit worden de woorden « artikel 26, § 6 » vervangen
door de woorden « artikel 5.4.1, § 6 ».

Art. 17. Artikel 5.4.14 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 5.4.14. Als de aardgasdistributienetbeheerder verder blijft leveren via de gewone aardgasmeter bezorgt de
aardgasdistributienetbeheerder de huishoudelijke aardgasafnemer maandelijks voor de levering van aardgas een
factuur die vervalt vijftien dagen na de verzending. De factuur wordt geacht ontvangen te zijn de derde werkdag na
de dag van de verzending ervan.

Als de huishoudelijke aardgasafnemer zijn openstaande rekeningen niet heeft betaald na het verstrijken van de
betalingstermijn, stuurt de aardgasdistributienetbeheerder ten vroegste eenentwintig dagen na de verzending van de
factuur een betalingsherinnering met vermelding van het niet betaalde vervallen factuurbedrag, en dit bij voorkeur
samen met de volgende maandelijkse factuur. ».

Art. 18. Artikel 5.4.15 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 5.4.15. Als de huishoudelijke aardgasafnemer zijn openstaande rekeningen niet betaald blijkt te hebben
vijftien dagen na verzending van de betalingsherinnering, stuurt de aardgasdistributienetbeheerder ten vroegste
eenentwintig dagen na de verzending van de betalingsherinnering een ingebrekestelling met een overzicht van de niet
betaalde vervallen factuurbedragen, en dit bij voorkeur samen met de volgende maandelijkse factuur. ».

Art. 19. In artikel 5.7.1, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van
7 september 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan punt 2° wordt een punt n) toegevoegd, dat luidt als volgt :

« n) het aantal in het kader van artikel 5.3.10, § 3 aan het OCMW gerapporteerde gezinnen die in de periode
november tot en met maart minstens 1 keer gedurende een periode van dertig kalenderdagen hun budgetmeter voor
elektriciteit waarvan de stroombegrenzer werd uitgeschakeld niet oplaadden en die het risico lopen op onderbreking
van de elektriciteitslevering; »;

2° aan punt 3°, h, wordt een punt 4) toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 4) na verhuis van de vorige afnemer; »;

3° aan punt 3°, wordt een punt aa) toegevoegd, dat luidt als volgt :

« aa) het aantal lopende afbetalingsplannen waarvoor minstens één aflossing moest gebeuren, ongeacht het
kalenderjaar waarin ze werden opgestart, opgesplitst in beschermde en niet-beschermde afnemers; »;
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4° aan punt 4°, wordt een punt n) toegevoegd, dat luidt als volgt :

« n) het aantal in het kader van artikel 5.4.2 aan het OCMW gerapporteerde gezinnen die in de periode november
tot en met maart minstens 1 keer gedurende een periode van dertig kalenderdagen hun budgetmeter voor aardgas niet
oplaadden en die het risico lopen op onderbreking van de aardgaslevering; »;

5° aan punt 5°, e, wordt een punt 4) toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 4) na verhuis van de vorige afnemer; »;

6° aan punt 5°, wordt een punt t) toegevoegd, dat luidt als volgt :

« t) het aantal lopende afbetalingsplannen waarvoor minstens één aflossing moest gebeuren, ongeacht het
kalenderjaar waarin ze werden opgestart, opgesplitst in beschermde en niet-beschermde afnemers; ».

Art. 20. In artikel 6.4.1 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 september 2011, worden de woorden « aan zijn afnemers » en de woorden « aan bepaalde afnemers » opgeheven.

Art. 21. In artikel 6.4.1/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 september 2011 en laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt de zinsnede « eigenaars, vruchtgebruikers, huurders of verhuurders van » vervangen
door de woorden « investeerders in »;

2° in het eerste lid punt 1° worden de woorden « , met een maximum van 720 euro » opgeheven;

3° in het eerste lid punt 2° worden de woorden « , met een maximum van 360 euro » opgeheven;

4° in het eerste lid punt 3° worden de woorden « , met een maximum van 800 euro » opgeheven;

5° in het eerste lid punt 4° worden de woorden « , met een maximum van 2000 euro » opgeheven;

6° in het eerste lid punt 5° worden de woorden « , met een maximum van 300 euro » opgeheven;

7° in het eerste lid punt 6° worden de woorden « , met een maximum van 375 euro » opgeheven;

8° in het eerste lid punt 7° worden de woorden « , met een maximum van 800 euro » opgeheven;

9° in het eerste lid worden punt 8° en 9° opgeheven;

10° in het tweede lid worden de woorden « , tot een maximum van respectievelijk 840 en 960 euro » opgeheven;

11° in het derde lid worden de woorden « , tot een maximum van respectievelijk 420 en 480 euro » opgeheven;

12° in het vierde lid wordt de zinsnede « tot en met 9° » vervangen door de zinsnede « tot en met 7° »;

13° het vijfde en het zevende lid worden opgeheven.

Art. 22. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012,
worden een artikel 6.4.1/1/1 en een artikel 6.4.1/1/2 ingevoegd, die luiden als volgt :

« Art. 6.4.1/1/1. Aan investeerders in woningen, wooneenheden of woongebouwen die voor 1 januari 2014
werden aangesloten op het elektriciteitsdistributienet, worden de volgende premies verleend voor energiebesparende
werkzaamheden in de betreffende woningen, wooneenheden of woongebouwen :

1° een premie van 550 euro per vierkante meter apertuuroppervlakte van nieuw geplaatste thermische
zonnecollectoren die voor de productie van sanitair warm water worden gebruikt, tot maximaal 2.750 euro per woning
of wooneenheid en begrensd tot 50% van de investeringskosten, vermeld op de betreffende facturen;

2° een premie voor de plaatsing van een nieuwe warmtepomp, tot maximaal 1.700 euro per woning of
wooneenheid.

De premiebedragen, vermeld in dit lid, kunnen alleen worden toegekend als de werkzaamheden worden
uitgevoerd door een aannemer.

Als de plaatsing van de warmtepomp, vermeld in het eerste lid, 2°, het gevolg is van de vervanging van de
bestaande elektrische weerstandsverwarming door de betreffende warmtepomp, wordt de premie evenals het
maximum, vermeld in het eerste lid, 2°, verdubbeld als het betreffende gebouw al sinds 1 januari 2006 op het
elektriciteitsdistributienet is aangesloten met toepassing van uitsluitend nachttarief.

De minister kan nadere regels bepalen en technische vereisten vastleggen waaraan de werkzaamheden, producten
en installaties, vermeld in het eerste lid, of de uitvoerders respectievelijk plaatsers van deze werkzaamheden,
producten en installaties moeten voldoen om in aanmerking te komen voor de premies.

De minister stelt de hoogte van de premie, vermeld in het eerste lid, 2°, vast aan de hand van de technische
prestaties en het geïnstalleerde vermogen van de warmtepomp.

Aan investeerders in woningen, wooneenheden of woongebouwen die na 1 januari 2014 werden aangesloten op
het elektriciteitsdistributienet, maar die kunnen aantonen dat de aanvraag tot het verkrijgen van hun stedenbouw-
kundige vergunning dateert van voor 1 januari 2014, worden dezelfde premies verleend als vermeld in het eerste lid.

Art. 6.4.1/1/2. Aan investeerders in woningen, wooneenheden of woongebouwen die voor 1 januari 2006 werden
aangesloten op het elektriciteitsdistributienet, wordt een gecombineerde premie verleend voor de gelijktijdig
uitgevoerde investeringen in muurisolatie van bestaande buitenmuren en de vervanging van bestaande beglazing
inclusief raamwerk in de betreffende woningen, wooneenheden of woongebouwen.

De premie bedraagt, voor wat de investering in muurisolatie van bestaande buitenmuren betreft, 6 euro per
vierkante meter nieuw geplaatste spouwmuurisolatie in een bestaande buitenmuur of 15 euro per vierkante meter
nieuw geplaatste isolatie aan de buitenzijde van een bestaande buitenmuur.

De premie bedraagt, voor wat de investering in de vervanging van bestaande beglazing inclusief raamwerk betreft,
48 euro per vierkante meter nieuw geplaatste glasoppervlakte ter vervanging van enkele beglazing met een maximum
van 1680 euro op voorwaarde dat de nieuw geplaatste beglazing een warmtedoorgangscoëfficiënt heeft van maximaal
1,1 W/m2K of 60 euro per vierkante meter nieuw geplaatste glasoppervlakte ter vervanging van enkele of dubbele
beglazing met een maximum van 2100 euro op voorwaarde dat de nieuw geplaatste beglazing een warmtedoorgangs-
coëfficiënt heeft van maximaal 0,8 W/m2K. De warmtedoorgangscoëfficiënt van het geheel van beglazing en
raamprofiel mag in beide gevallen maximaal 1,7 W/m_K bedragen.
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Om als gelijktijdig uitgevoerd te worden beschouwd en aldus in aanmerking te komen voor de gecombineerde
premie vermeld in dit artikel, mogen de eindfacturen van de investeringen in enerzijds muurisolatie en anderzijds
beglazing niet meer dan 12 maanden uit elkaar liggen. Bovendien geldt de gecombineerde premie enkel indien alle
enkele of gewoon dubbele beglazing met een U-waarde van 2,9 W/m2K of slechter in de van muurisolatie voorziene
gevels of geveldelen wordt vervangen.

De minister kan nadere regels bepalen en technische vereisten vastleggen waaraan de werkzaamheden, producten
en installaties, vermeld in dit artikel, of de uitvoerders respectievelijk plaatsers van deze werkzaamheden, producten
en installaties moeten voldoen om in aanmerking te komen voor de gecombineerde premie.

De gecombineerde premie vermeld in dit artikel wordt enkel toegekend indien de plaatsing van de muurisolatie
en de vervanging van de beglazing inclusief raamwerk pas worden aangevat vanaf 1 januari 2014.

De gecombineerde premie vermeld in dit artikel kan, voor wat dezelfde investeringen betreft, niet worden
gecumuleerd met de premies vermeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 3°, 4°, 5° en 6°. ».

Art. 23. Artikel 6.4.1/2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 september 2011, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 6.4.1/2. Bij woongebouwen in gedwongen mede-eigendom komen de premies, vermeld in artikel 6.4.1/1,
6.4.1/1/1 en 6.4.1/1/2, toe aan :

1° de vereniging van mede-eigenaars, voor werkzaamheden aan de gemeenschappelijke delen, waarbij de in
artikel 6.4.1/1/1 en artikel 6.4.1/1/2 vermelde maximumpremies per wooneenheid vermenigvuldigd worden met het
aantal wooneenheden;

2° de individuele investeerder, voor werkzaamheden aan de private delen.

In afwijking van het eerste lid, 2°, kan de vereniging van mede-eigenaars in geval van een gezamenlijke investering
en een gezamenlijke factuur en het schriftelijke akkoord van alle individuele investeerders, in hun naam en voor hun
rekening, de premie-aanvraag indienen. ».

Art. 24. In artikel 6.4.1/3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 september 2011, worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt :

« Aan de aangifteplichtige van een nieuwe woning of wooneenheid met E-peileis wordt een premie verleend op
basis van het E-peil en de datum van de aanvraag van de stedenbouwkundige vergunning volgens de volgende
criteria :

1° voor woningen :

datum van de aanvraag
tot het verkrijgen van

de stedenbouwkundige vergunning
E-peil Premie

voor 1 januari 2010 meer dan 60 tot en met 80 400 euro, verhoogd met 30 euro
per E-peilpunt beter dan 80

meer dan 40 tot en met 60 1000 euro, verhoogd met 40 euro
per E-peilpunt beter dan 60

40 of lager 1800 euro, verhoogd met 50 euro
per E-peilpunt beter dan 40

vanaf 1 januari 2010 tot en met
31 december 2011

meer dan 40 tot en met 60 1000 euro, verhoogd met 40 euro
per E-peilpunt beter dan 60

40 of lager 1800 euro, verhoogd met 50 euro
per E-peilpunt beter dan 40

vanaf 1 januari 2012 tot en met
31 december 2013

meer dan 40 tot en met 50 1400 euro, verhoogd met 40 euro
per E-peilpunt beter dan 50

40 of lager 1800 euro, verhoogd met 50 euro
per E-peilpunt beter dan 40

vanaf 1 januari 2014 tot en met
31 december 2014

40 of lager 1800 euro, verhoogd met 50 euro
per E-peilpunt beter dan 40

vanaf 1 januari 2015 tot en met
31 december 2015

30 of lager 1800 euro, verhoogd met 50 euro
per E-peilpunt beter dan 30

vanaf 1 januari 2016 tot en met
31 december 2017

20 of lager 1800 euro, verhoogd met 50 euro
per E-peilpunt beter dan 20

vanaf 1 januari 2018 tot en met
31 december 2020

10 of lager 1800 euro, verhoogd met 50 euro
per E-peilpunt beter dan 10

vanaf 1 januari 2021 0 of lager 1800 euro, verhoogd met 50 euro
per E-peilpunt onder E0
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2° voor wooneenheden :

datum van de aanvraag
tot het verkrijgen van

de stedenbouwkundige vergunning
E-peil Premie

voor 1 januari 2010 meer dan 60 tot en met 80 200 euro, verhoogd met 10 euro
per E-peilpunt beter dan 80

meer dan 40 tot en met 60 400 euro, verhoogd met 20 euro
per E-peilpunt beter dan 60

40 of lager 800 euro, verhoogd met 30 euro
per E-peilpunt beter dan 40

vanaf 1 januari 2010 tot en met
31 december 2011

meer dan 40 tot en met 60 400 euro, verhoogd met 20 euro
per E-peilpunt beter dan 60

40 of lager 800 euro, verhoogd met 30 euro
per E-peilpunt beter dan 40

vanaf 1 januari 2012 tot en met
31 december 2013

meer dan 40 tot en met 50 600 euro, verhoogd met 20 euro
per E-peilpunt beter dan 50

40 of lager 800 euro, verhoogd met 30 euro
per E-peilpunt beter dan 40

vanaf 1 januari 2014 tot en met
31 december 2014

40 of lager 800 euro, verhoogd met 30 euro
per E-peilpunt beter dan 40

vanaf 1 januari 2015 tot en met
31 december 2015

30 of lager 800 euro, verhoogd met 30 euro
per E-peilpunt beter dan 30

vanaf 1 januari 2016 tot en met
31 december 2017

20 of lager 800 euro, verhoogd met 30 euro
per E-peilpunt beter dan 20

vanaf 1 januari 2018 tot en met
31 december 2020

10 of lager 800 euro, verhoogd met 30 euro
per E-peilpunt beter dan 10

vanaf 1 januari 2021 0 of lager 800 euro, verhoogd met 30 euro
per E-peilpunt onder E0

2° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt :
« Als de nieuwe woning of wooneenheid het gevolg is van een volledige afbraak en heropbouw van één of

meerdere bestaande woningen of wooneenheden, worden de premies vermeld in het eerste lid verdubbeld. »
3° in het derde lid wordt tussen de woorden « als er ook een nieuwe zonneboiler » en de woorden « is geplaatst »

de zinsnede « met eindfactuurdatum voor 1 januari 2014 » ingevoegd.

Art. 25. Artikel 6.4.1/4, § 1, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 september 2011 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012, wordt vervangen door
wat volgt :

« § 1. Voor beschermde afnemers worden de premies, vermeld in artikel 6.4.1/1, met 50% verhoogd. Voor
beschermde afnemers worden de premies, evenals de maxima, vermeld in artikel 6.4.1/1/1 en artikel 6.4.1/1/2 , met
50% verhoogd. Voor beschermde afnemers worden de premies, vermeld in artikel 6.4.1/3, met 20% verhoogd.

In afwijking van het eerste lid, worden deze verhogingen niet toegepast voor de gevallen vermeld in
artikel 6.4.1/2, eerste lid, 1° en tweede lid.

Art. 26. In artikel 6.4.1/5 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 september 2011 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

« Elke elektriciteitsdistributienetbeheerder verleent aan investeerders in andere gebouwen dan woningen,
wooneenheden of woongebouwen die zijn aangesloten op het elektriciteitsdistributienet, de volgende premies voor
energiebesparende werkzaamheden in de betreffende gebouwen :

1° een premie van 6 euro per vierkante meter nieuw geplaatste dak- of zoldervloerisolatie, op voorwaarde dat de
warmteweerstand Rd van de nieuw aangebrachte isolatielaag minimaal 3,5 m_K/W bedraagt en de werkzaamheden
worden uitgevoerd door een aannemer;

2° een premie van 3 euro per vierkante meter nieuw geplaatste dak- of zoldervloerisolatie, op voorwaarde dat de
warmteweerstand Rd van de nieuw aangebrachte isolatielaag minimaal 3,5 m_K/W bedraagt en de werkzaamheden
niet worden uitgevoerd door een aannemer;

3° een premie van 6 euro per vierkante meter nieuw geplaatste spouwmuurisolatie in een buitenmuur;

4° een premie van 15 euro per vierkante meter nieuw geplaatste isolatie aan de buitenzijde van een buitenmuur;

5° een premie van 12 euro per vierkante meter nieuw geplaatste glasoppervlakte ter vervanging van enkele
beglazing, op voorwaarde dat de nieuw geplaatste beglazing een warmtedoorgangscoëfficiënt U heeft van maximaal
1,1 W/m_K;

6° een premie van 15 euro per vierkante meter nieuw geplaatste glasoppervlakte ter vervanging van enkele of
dubbele beglazing, op voorwaarde dat de nieuw geplaatste beglazing een warmtedoorgangscoëfficiënt heeft van
maximaal 0,8 W/m_K;

7° een premie van 6 euro per vierkante meter nieuw geplaatste vloerisolatie op volle grond of nieuw geplaatste
isolatie op het plafond van een kelder of verluchte ruimte onder een verwarmde ruimte, op voorwaarde dat de
warmteweerstand Rd van de nieuw aangebrachte isolatielaag minimaal 1,2 m_K/W bedraagt;
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8° een premie van 200 euro per vierkante meter apertuuroppervlakte van nieuw geplaatste thermische
zonnecollectoren die voor de productie van sanitair warm water worden gebruikt, tot maximaal 10.000 euro per
geplaatste installatie en begrensd tot 50% van de investeringskosten, vermeld op de betreffende facturen;

9° een premie voor de plaatsing van een nieuwe warmtepomp, tot maximaal 60.000 euro;

10° een premie van maximaal 20.000 euro voor de energiezuinige aanpassing van de verlichting. »;

2° in paragraaf 1, tweede lid, wordt de zinsnede « , tot een maximum van respectievelijk 1680 en 1920 euro »
opgeheven;

3° in paragraaf 1, derde lid, wordt de zinsnede « , tot een maximum van respectievelijk 840 en 960 euro »
opgeheven;

4° in paragraaf 1 wordt het vierde lid vervangen door wat volgt :

« De premiebedragen, vermeld in het eerste lid, 1° tot en met 7° evenals 10°, kunnen alleen worden toegekend als
het gebouw aangesloten werd op het elektriciteitsdistributienet voor 1 januari 2006. De premiebedragen, vermeld in het
eerste lid, 8° en 9°, kunnen alleen worden toegekend als het gebouw aangesloten werd op het elektriciteitsdistributienet
voor 1 januari 2014. De premiebedragen, vermeld in het eerste lid, 8° en 9°, kunnen ook worden toegekend als het
gebouw aangesloten werd vanaf 1 januari 2014 als aangetoond kan worden dat de aanvraag tot het verkrijgen van hun
stedenbouwkundige vergunning dateert van voor 1 januari 2014. De premiebedragen, vermeld in het eerste lid, 3° tot
en met 10°, kunnen alleen worden toegekend als de werkzaamheden worden uitgevoerd door een aannemer. »;

5° in paragraaf 2 worden het eerste en tweede lid vervangen door wat volgt :

« Elke elektriciteitsdistributienetbeheerder verleent aan investeerders in andere gebouwen dan woningen,
wooneenheden of woongebouwen die op datum van de premie-aanvraag minstens 5 jaar oud zijn, een premie als een
uitgevoerde energiestudie of energieaudit aantoont dat een investering in het gebouw een belangrijke energiebesparing
oplevert in vergelijking met de bestaande situatie en als die investering ook daadwerkelijk is uitgevoerd.

De premie bedraagt 0,035 euro per bespaarde kWh primaire energie, zoals berekend in de energiestudie of
energieaudit, tot maximaal 25.000 euro per project en per jaar, als de terugverdientermijn van de investering langer is
dan twee jaar. In geval van nieuwe installaties of uitbreidingen worden alleen de meerkosten en de meerbesparing ten
opzichte van de standaardinvestering in rekening gebracht. De elektriciteitsdistributienetbeheerder voert een
administratieve controle uit op de energiestudies of de energieaudits die bij een premieaanvraag zijn gevoegd. Het
Vlaams Energieagentschap voert steekproefsgewijs inhoudelijke en technische controles uit op de energiestudies of de
energieaudits die bij een premieaanvraag zijn gevoegd. De elektriciteitsdistributienetbeheerder houdt bij het verdere
beheer van de premieaanvraag, tot zes maanden na de indiening ervan, rekening met de opmerkingen die het Vlaams
Energieagentschap gemaakt heeft naar aanleiding van een controle. Als na controle blijkt dat de bespaarde hoeveelheid
primaire energie verkeerd is berekend in de energiestudie of in de energieaudit, wordt de steun berekend op basis van
de gecorrigeerde hoeveelheid primaire energiebesparing. Als na controle blijkt dat de terugverdientermijn kleiner is
dan of gelijk is aan twee jaar, wordt de premie tot 0 euro teruggebracht. »;

6° in paragraaf 2, derde lid, wordt de zinsnede « de IRR na belastingen, » opgeheven;

7° in paragraaf 3 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

« De beheerder van het plaatselijk vervoernet van elektriciteit verleent aan investeerders in andere gebouwen dan
woningen, wooneenheden of woongebouwen, die zijn aangesloten op het plaatselijk vervoernet van elektriciteit,
investeringssteun voor energiebesparende werkzaamheden in de betreffende gebouwen. »;

8° paragraaf 5 wordt opgeheven.

Art. 27. In artikel 6.4.1/6 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 september 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt :

« De premies, vermeld in artikel 6.4.1/1, 6.4.1/1/1, 6.4.1/1/2, 6.4.1/4 en 6.4.1/5, kunnen nooit hoger zijn dan het
factuurbedrag. De datum van de laatste factuur bepaalt de premiebedragen en premievoorwaarden die van toepassing
zijn. De premies, vermeld in artikel 6.4.1/1, 6.4.1/1/1, 6.4.1/4 en 6.4.1/5, § 1, kunnen alleen worden uitbetaald voor
facturen die zijn gedateerd in de periode van één jaar die voorafgaat aan de datum van de indiening van de aanvraag,
waarvan de eindfactuurdatum niet voor 1 januari 2012 ligt of in geval van artikel 6.4.1/1/1 niet voor 1 januari 2014 ligt.
De gecombineerde premie vermeld in artikel 6.4.1/1/2 kan alleen worden uitbetaald voor dossiers waarvan de
eindfactuur van de laatst uitgevoerde investering gedateerd is in de periode van één jaar die voorafgaat aan de datum
van de indiening van de aanvraag. Bovendien moeten, voor de gecombineerde premie vermeld in artikel 6.4.1/1/2, alle
ingediende eindfacturen een factuurdatum hebben die niet voor 1 januari 2014 ligt. In geval van een premie als vermeld
in artikel 6.4.1/5, § 2, en artikel 6.4.1/5, § 3, wordt de premie pas uitbetaald als de facturen voor de uitgevoerde
investeringen die zijn aangegeven in de energiestudie of energieaudit, worden voorgelegd. Deze facturen moeten
gedateerd zijn na de datum van uitvoering van de energieaudit of energiestudie en mogen daarenboven maximaal één
jaar oud zijn op de datum van de indiening van de factuur, waarbij de factuurdatum evenmin voor 1 januari 2012 ligt. »;

2° het derde lid wordt vervangen door wat volgt :

« De kortingsbonnen vermeld in artikel 6.4.1/4, § 2, kunnen per uitvoeringsadres maar een keer gedurende een
periode van 12 maanden worden aangevraagd per type investering. Bijkomende aanvragen binnen diezelfde periode
komen in geen geval in aanmerking voor de kortingsbonnen vermeld in artikel 6.4.1/4, § 2. ».

Art. 28. In artikel 6.4.1/8, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 september 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 3° wordt vervangen door wat volgt :

« 3° een afnemer met een actieve budgetmeter voor elektriciteit of aardgas; »;

2° er wordt een punt 6° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 6° natuurlijke personen die op basis van hun geregistreerde huurovereenkomst met een looptijd van minstens
één jaar een huurprijs van maximaal 450 euro per maand betalen voor de betreffende woning of wooneenheid. Dit
bedrag wordt vermeerderd met 50 euro per maand indien het een woning of wooneenheid betreft die gelegen is in een
grootstad of een centrumstad, zoals vastgelegd in artikel 4 van het decreet tot vaststelling van de regels inzake de
werking en de verdeling van het Vlaams Stedenfonds van 13 december 2002 of die gelegen is in een gemeente die
behoort tot het werkgebied van het Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid in Vlaams-Brabant, conform art. 1,
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16°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 betreffende de werking en het beheer van het
Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant en tot wijziging van diverse besluiten tot
uitvoering van de Vlaamse Wooncode. » ;

3° er worden een zevende, achtste en negende lid toegevoegd, die luiden als volgt :

« Teneinde een goede praktische uitvoering van de aan de elektriciteitsdistributienetbeheerders in dit artikel
opgelegde openbaredienstverplichtingen te garanderen, kan de elektriciteitsdistributienetbeheerder of diens werkmaat-
schappij gegevens over de in aanmerking komende afnemers, zoals bepaald in punt 1 tot en met 3 van het tweede lid,
verstrekken aan een uitvoerder van energiescans.

Onverminderd de toepassing van de Wet van 8 december 1992 voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens, sluit de elektriciteitsdistributienetbeheerder of
diens werkmaatschappij voorafgaandelijk aan de verstrekking van deze gegevens met de uitvoerder van de
energiescans een schriftelijke overeenkomst waarmee deze laatste zich ertoe verbindt de verstrekte gegevens enkel te
gebruiken met als doel het aanbieden van een energiescan en de uitvoering van dak- of zoldervloerisolatie, vermeld in
artikel 6.4.1/9.

De gegevensverstrekking gebeurt bij middel van een minstens elke drie maanden te actualiseren lijst die maximaal
volgende gegevens bevat over de afnemers, vermeld in het zevende lid, uit het werkingsgebied van de uitvoerder van
energiescans : naam, adres, telefoonnummer, e-mailadres, datum en type van eventueel eerder uitgevoerde
energiescans, categorie afnemer, huurder of eigenaar. ».

Art. 29. In artikel 6.4.1/9 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 september 2011 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt de zinsnede « woningen of wooneenheden » vervangen door de zinsnede « woningen,
wooneenheden of woongebouwen »;

2° in het eerste lid, 5°, wordt de zinsnede « woning, of woongebouw » vervangen door de zinsnede « woning,
wooneenheid of woongebouw »;

3° aan het eerste lid wordt een punt 6° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 6° natuurlijke personen die op basis van hun geregistreerde huurovereenkomst met een looptijd van minstens
één jaar een huurprijs van maximaal 450 euro per maand betalen voor de betreffende woning of wooneenheid. Dit
bedrag wordt vermeerderd met 50 euro per maand indien het een woning of wooneenheid betreft die gelegen is in een
grootstad of een centrumstad, zoals vastgelegd in artikel 4 van het decreet tot vaststelling van de regels inzake de
werking en de verdeling van het Vlaams Stedenfonds van 13 december 2002 of die gelegen is in een gemeente die
behoort tot het werkgebied van het Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid conform art. 1, 16°, van het besluit
van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 betreffende de werking en het beheer van het Investeringsfonds voor
grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant en tot wijziging van diverse besluiten tot uitvoering van de Vlaamse
Wooncode. »;

4° er wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van het eerste lid komen sociale huisvestingsmaatschappijen niet in aanmerking. »;

5° er wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van het eerste lid komen wooneenheden die niet op de hoogste verdieping onder het dak of onder
een onbewoonde zolder van een woongebouw gelegen zijn niet in aanmerking voor de ondersteuning. »;

6° er wordt een vijfde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

In afwijking van het eerste lid, 6°, komen huurders die direct of indirect eigenaar of mede-eigenaar zijn van de
woning, de wooneenheid of het woongebouw en huurders die de woning of wooneenheid huren van een bloed- of
aanverwant tot in de tweede graad niet in aanmerking voor de ondersteuning. »;

7° er wordt een zesde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Dit artikel is niet van toepassing op elektriciteitsdistributienetbeheerders die minder dan 2500 eindafnemers
hebben. »;

8° er worden een zevende, achtste en negende lid toegevoegd, die luiden als volgt :

« Teneinde een goede praktische uitvoering van de aan de elektriciteitsdistributienetbeheerders in dit artikel
opgelegde openbaredienstverplichtingen te garanderen, kan de elektriciteitsdistributienetbeheerder of diens werkmaat-
schappij gegevens over de in aanmerking komende afnemers, zoals bepaald in punt 1 tot en met 3 van het eerste lid,
verstrekken aan een projectpromotor waarmee hij voor de planning en uitvoering van de dak- of zoldervloerisolatie en
de begeleiding van de huurder en de verhuurder voor een bepaald werkingsgebied een samenwerkingsovereenkomst
sloot.

Onverminderd de toepassing van de Wet van 8 december 1992 voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens, sluit de elektriciteitsdistributienetbeheerder of
diens werkmaatschappij voorafgaandelijk aan de verstrekking van deze gegevens met de projectpromotor, vermeld in
het vorige lid, een schriftelijke overeenkomst waarmee deze laatste zich ertoe verbindt de verstrekte gegevens enkel te
gebruiken met als doel het aanbieden van trajectbegeleiding inclusief financiële ondersteuning voor de realisatie van
dak- of zoldervloerisolatie.

De gegevensverstrekking gebeurt bij middel van een minstens elke drie maanden te actualiseren lijst die maximaal
volgende gegevens bevat over de afnemers, vermeld in het zevende lid, die in het werkingsgebied van de
projectpromotor een woning huren zonder dakisolatie : naam, adres, telefoonnummer, e-mailadres, datum en type van
eventueel eerder uitgevoerde energiescans, categorie afnemer. In het geval er in een bepaald werkingsgebied meerdere
projectpromotoren actief zijn, kan de elektriciteitsdistributienetbeheerder of diens werkmaatschappij beslissen om het
aantal in aanmerking komende afnemers uit de lijst over het aantal projectpromotoren te spreiden. ».

Art. 30. In artikel 6.4.1/12 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 september 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, wordt tussen de woorden « paragraaf 2, 3 en 4 overschrijden, » en de woorden « zijn een
financiële openbaredienstverplichting » de zinsnede « met uitzondering van de kosten waarvoor andere vergoedingen
vanwege de Vlaamse overheid voor diezelfde actieverplichtingen werden ontvangen » ingevoegd;
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2° in paragraaf 2, eerste lid wordt tussen de woorden « artikel 6.4.1/4 » en de woorden « aan de elektriciteitsdis-
tributienetbeheerder » de zinsnede « met uitzondering van de kosten waarvoor andere vergoedingen vanwege de
Vlaamse overheid voor diezelfde actieverplichtingen werden ontvangen » ingevoegd;

3° paragraaf 2, laatste lid, wordt vervangen door wat volgt :

Indien de reële premie-uitgaven voor de actieverplichtingen vermeld in artikel 6.4.1/1 tot en met 6.4.1/4,
verminderd met de premie-uitgaven waarvoor andere vergoedingen vanwege de Vlaamse overheid voor diezelfde
actieverplichtingen werden ontvangen, van een bepaalde elektriciteitsdistributienetbeheerder lager zijn dan de
vergoeding berekend met toepassing van het tweede lid, wordt de vergoeding beperkt tot de reële premie-uitgaven
verminderd met de premie-uitgaven waarvoor andere vergoedingen vanwege de Vlaamse overheid voor diezelfde
actieverplichtingen werden ontvangen. Het bekomen saldo op het door de minister bepaalde totale bedrag aan
vergoedingen, wordt als vergoeding herverdeeld naar de elektriciteitsdistributienetbeheerders waarvoor de reële
premie-uitgaven voor de actieverplichtingen vermeld in artikel 6.4.1/1 tot en met 6.4.1/4, verminderd met de
premie-uitgaven waarvoor andere vergoedingen vanwege de Vlaamse overheid voor diezelfde actieverplichtingen
werden ontvangen, de vergoeding berekend met toepassing van het tweede lid overschrijden. De minister bepaalt de
manier waarop deze herverdeling gebeurt. ».

Art. 31. Aan titel XI, hoofdstuk I, van hetzelfde besluit wordt een afdeling IV, die bestaat uit artikel 11.1.4,
toegevoegd, die luidt als volgt :

« Afdeling IV. Controle op de openbaredienstverplichtingen voor de distributienetbeheerders of de beheerder van
het plaatselijk vervoernet van elektriciteit ter stimulering van het rationeel energiegebruik

Art. 11.1.4. De personeelsleden van het Vlaams Energieagentschap worden aangesteld om de nodige controles met
betrekking tot de openbaredienstverplichtingen, vermeld in titel VI, hoofdstuk IV, afdeling I, uit te voeren, alsook om
de overtredingen van de bepalingen, vermeld in titel VI, hoofdstuk IV, afdeling I, op te sporen.

Het Vlaams Energieagentschap kan op elk moment bij de elektriciteitsdistributienetbeheerder of bij de beheerder
van het plaatselijk vervoernet van elektriciteit alle inlichtingen en gegevens, inclusief individuele premiedossiers,
opvragen die nodig zijn voor de uitvoering van de controle.

Met een schriftelijke en voorafgaande toestemming van de bewoner van een woning, wooneenheid of
woongebouw of, in voorkomend geval, van de gebruiker van een ander gebouw dan een woning, wooneenheid of
woongebouw kunnen de personeelsleden van het Vlaams Energieagentschap ter plaatse nagaan of aan de
voorwaarden tot het verkrijgen van een premie, kortingbon of energiescan is voldaan.

Personeelsleden van het Vlaams Energieagentschap kunnen andere hen ter beschikking staande officiële
documenten en gegevensbronnen, zoals de energieprestatiedatabank en de energieprestatiecertificaten zelf, consulteren
om na te gaan of vermeldingen in premie-aanvraagdossiers correct zijn. ».

Art. 32. Aan titel XII, hoofdstuk III, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2012, wordt een artikel 12.3.6 toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 12.3.6. Investeerders in woningen, wooneenheden, woongebouwen of andere gebouwen die werden
aangesloten op het elektriciteitsdistributienet vanaf 1 januari 2006, komen toch in aanmerking voor de premies,
vermeld in artikel 6.4.1/1, 6.4.1/1/2 en 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 1° tot en met 7° evenals 10°, als ze kunnen aantonen dat
de aanvraag tot het verkrijgen van de stedenbouwkundige vergunning plaatsvond voor 1 januari 2006. ».

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 33. Artikels 8 tot 10 evenals de artikels 12 tot 14 en de artikels 17 en 18 treden in werking op 1 juli 2014.

Artikel 19 is voor het eerst van toepassing op de statistieken die uiterlijk op 31 maart 2014 over het jaar 2013 aan
de VREG ter beschikking worden gesteld.

Artikels 20 tot 27 evenals artikels 30, 31 en 32 zijn voor het eerst van toepassing op eindfacturen met datum vanaf
1 januari 2014 en energieprestatiecertificaten bouw met datum vanaf 1 januari 2014.

Art. 34. De Vlaamse minister, bevoegd voor het energiebeleid, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de
huisvesting, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 november 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/36164]
29 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

2 mars 2007 instaurant une subvention aux frais de rénovation d’une habitation et modifiant l’arrêté relatif à
l’Energie du 19 novembre 2010, pour ce qui concerne les obligations de service public des gestionnaires de
réseau de distribution ou du gestionnaire de réseau de transport local d’électricité en matière des mesures
sociales en matière d’énergie et visant à promouvoir l’utilisation rationnelle d’énergie

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment les articles 20 et 87, § 1er, modifiés par
la loi spéciale du 16 juillet 1993;

Vu le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement, notamment l’article 81, modifié par le
décret du 8 décembre 2000, et l’article 83;

Vu le Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, notamment les articles 4.1.20, 4.1.22, modifié par le décret du 8 juillet 2011,
notamment les articles 7.5.1, 8.2.1 et 15.3.2;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 mars 2007 instaurant une subvention aux frais de rénovation d’une
habitation;

Vu l’arrêté relatif à l’Energie du 19 novembre 2010;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 19 juillet 2013;
Vu l’avis du Conseil de l’Environnement et de la Nature de la Flandre, rendu le lundi 16 septembre 2013;
Vu l’avis du « Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen » (Conseil socio-économique de la Flandre), rendu le

16 septembre 2013;
Vu l’avis du « Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt » (Instance de régulation flamande pour le

marché du gaz et de l’électricité), rendu le 6 août 2013;
Vu l’avis n° 54.241/3 du Conseil d’État, donné le jeudi 31 octobre 2013, en application de l’article 84, § 1er,

alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 mars 2007

instaurant une subvention aux frais de rénovation d’une habitation

Article 1er. A l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 mars 2007 instaurant une subvention aux frais
de rénovation d’une habitation, le mot « existante » est inséré après le mot « habitation » et les mots « ou dans la
réalisation d’une habitation existante » sont insérés après le mot « habitation ».

Art. 2. A l’article 1er du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le point 3° est remplacé par « 3° habitation indépendante : une habitation disposant d’une toilette, d’un bain,
d’une douche ou d’une facilité de cuisine. »;

2° il est ajouté un point 11°, rédigé comme suit :

« 11° nouvelle habitation : une habitation réalisée en exécutant des travaux nécessaires à cet effet dans une partie
de l’habitation subdivisée existante, ou dans un bâtiment existant, sans extension du volume original de de bâtiment
et sans reconstruction suivant la démolition complète ou partielle de ce bâtiment.».

Art. 3. A l’article 2, alinéa premier, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « aux frais de rénovation d’une habitation située dans la Région flamande » sont remplacés par les mots
« aux frais de soit la rénovation d’une habitation existante indépendante, soit la réalisation d’une nouvelle habitation
indépendante. »;

2° la phrase suivante est ajoutée :

« L’habitation rénovée ou la nouvelle habitation est située dans la Région flamande.».

Art. 4. A l’article 5, § 1er, alinéa premier, du même arrêté, le membre de phrase « doit avoir au moins 25 ans à la
date de la demande » est remplacé par le membre de phrase « ou le bâtiment qui est entièrement ou partiellement
réaffecté comme nouvelle habitation doit avoir au moins 25 ans à la date de la demande.».

Art. 5. A l’article 6, § 1er, deuxième alinéa, du même arrêté, il est ajouté un point 7°, rédigé comme suit :

« 7° une copie des plans approuvés et de l’autorisation urbanistique, datant d’avant le début des travaux, si la
demande a trait à la réalisation d’une nouvelle habitation. ».

Art. 6. A l’article 8, § 1er, alinéa premier, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
24 avril 2009, 23 octobre 2009 et 26 octobre 2012, il est ajouté un point 3°, rédigé comme suit :

« 3° datent à partir du 1er janvier 2014 s’ils ont trait à la réalisation d’une nouvelle habitation.».

Art. 7. Dans l’article 10 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 octobre 2009, les
mots « ou à un bâtiment » sont insérés entre les mots « travaux à une habitation » et les mots « aucune demande ».

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté relatif à l’Energie du 19 novembre 2010

Art. 8. A l’article 5.3.1, du même arrêté, les paragraphes premier à trois inclus sont remplacés par la disposition
suivante :

« § 1er. Le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou le gestionnaire du réseau de transport local
d’électricité transmet mensuellement, avant la livraison d’électricité, au client domestique d’électricité une facture qui
échoit quinze jours suivant l’envoi. La facture est censée être reçue le troisième jour ouvrable après le jour de son envoi.

En cas de non-paiement des factures en souffrance par le client domestique d’électricité après l’expiration de la date
limite de paiement, le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou le gestionnaire du réseau de transport local
envoie un rappel au plus tard vingt-et-un jours suivant l’envoi de la facture de l’électricité en mentionnant le montant
non payé de la facture échue, et ce de préférence ensemble avec la facture mensuelle suivante.

§ 2. Le rappel, visé au paragraphe 1er, alinéa deux, mentionne également que, lorsque le client domestique
d’électricité n’a pas payé ses factures en souffrance dans un délai de vingt-et-un jours suivant l’envoi de rappel de
paiement, le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou le gestionnaire du réseau de transport local
d’électricité installera ou branchera un compteur d’électricité à budget dans les 60 jours calendaires après l’expiration
de ce délai de vingt-et-un jours.

Lorsqu’il s’avère que le client domestique d’électricité n’a pas payé ses factures en souffrance dans les quinze jours
de l’envoi du rappel, le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou le gestionnaire du réseau de transport
local d’électricité envoie au plus tard vingt-et-un jours suivant l’envoi du rappel, une mise en demeure avec un aperçu
des montants non payés des factures échues, et ce de préférence ensemble avec la facture mensuelle suivante.

Le Ministre peut arrêter les modalités de la forme et du contenu de la lettre de rappel et de la mise en demeure.

Les frais liés à l’envoi de la lettre de rappel et de la mise en demeure à un client protégé sont à charge du
gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou du gestionnaire du réseau de transport local d’électricité.
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§ 3. Le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou le gestionnaire du réseau de transport local
d’électricité installe ou branche le compteur d’électricité à budget dans les soixante jours calendaires si le client
domestique d’électricité n’a pas payé ses factures en souffrance après vingt-et-un jours après l’envoi du rappel, visé au
paragraphe 1er, alinéa deux, à condition qu’il ait accès normal à l’endroit dans lequel le compteur d’électricité à budget
est ou sera installé.

Le Ministre peut arrêter le mode d’installation du compteur d’électricité à budget.

Le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou le gestionnaire du réseau de transport local d’électricité
fournit au client d’électricité sans aucune limitation. En cas de non paiement, le gestionnaire de réseau de distribution
d’électricité et le gestionnaire du réseau de transport local d’électricité suivent la procédure, visée aux articles 5.3.13 à
5.3.16 inclus. ».

Art. 9. A l’article 5.3.9, § 3, du même arrêté, le mot « recommandé » est abrogé.

Art. 10. A l’article 5.3.10 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, alinéa premier, le mot « recommandé » est abrogé;

2° dans le même alinéa, les mots « , telle que visée à l’article 5.3.9. § 3 » sont insérés entre le mot « recommandée »
et le mot « et »;

3° il est ajouté un paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. Si le client domestique ayant un compteur d’électricité à budget dont le limiteur de courant est débranché,
ne recharge pas son compteur d’électricité à budget pendant une période de trente jours calendaires pendant la période
de novembre à mars, le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité évalue le risque d’interruption de fourniture
d’électricité que le client domestique encoure après que le crédit d’aide pour l’électricité est épuisé, sur la base du
comportement de rechargement et de consommation du passé.

Au cas où le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité estime la possibilité réelle que la fourniture de gaz
naturel au client domestique cesse dans un délai de dix jours, le gestionnaire du réseau de gaz naturel envoie, sur la
base de l’évaluation visée à l’alinéa premier, une lettre au client domestique lui demandant de recharger le compteur
à budget dans les dix jours calendaires ou, si tel n’est pas possible ou si le client domestique ne l’estime pas nécessaire,
de prendre contact dan les dix jours calendaires. Le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité mentionne le
nom, l’adresse et le numéro de téléphone de son service compétent.

Toutes les semaines, le gestionnaire du réseau de distribution d’électricité transmet au CPAS une liste des clients
domestiques qui risquent l’interruption de fourniture d’électricité dans le délai, à l’exception de ceux qui ont signalé
que la nécessité n’existe pas, et des clients domestiques qui n’ont pas contacté le gestionnaire de réseau de distribution
d’électricité, dans le délai visé à l’alinéa deux. ».

Art. 11. A l’article 5.3.12, § 3, alinéa deux, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « l’article 10 » sont remplacés par les mots « l’article 5.3.1 »;

2° les mots « les articles 14 et 15 » sont remplacés par les mots « les articles 5.3.5 et 5.3.6 ».

Art. 12. L’article 5.3.13 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5.3.13 Si le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou le gestionnaire du réseau de transport local
d’électricité continue à fournir par le compteur d’électricité normal ou si un limiteur autonome de courant électrique
a été installé auprès du client domestique d’électricité parce qu’il n’est techniquement pas possible d’installer un
compteur d’électricité à budget, visé à l’article 5.3.1, § 4, le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou le
gestionnaire du réseau de transport local d’électricité envoie mensuellement une facture pour la livraison d’électricité
qui échoit quinze jours suivant l’envoi. La facture est censée être reçue le troisième jour ouvrable après le jour de son
envoi.

En cas de non-paiement des factures en souffrance par le client domestique d’électricité après l’expiration de la date
limite de paiement, le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou le gestionnaire du réseau de transport local
d’électricité d’électricité envoie un rappel au plus tard vingt-et-un jours suivant l’envoi de la facture de l’électricité en
mentionnant le montant non payé de la facture échue, et ce de préférence ensemble avec la facture mensuelle
suivante. ».

Art. 13. L’article 5.3.14 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5.3.14. Lorsque qu’il s’avère que le client domestique d’électricité n’a pas payé ses factures en souffrance dans
les quinze jours suivant l’envoi du rappel, le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou le gestionnaire du
réseau de transport local d’électricité envoie un rappel au plus tôt vingt-et-un jours suivant l’envoi du rappel, une mise
en demeure avec un aperçu des montants non payés des factures échues, et ce de préférence ensemble avec la facture
mensuelle suivante.».

Art. 14. A l’article 5.4.1, du même arrêté, les alinéas premier à trois inclus sont remplacés par la disposition
suivante :

« § 1er. Le gestionnaire de distribution du réseau de gaz naturel transmet chaque mois au client domestique de gaz
naturel une facture pour la fourniture de gaz naturel qui échoit quinze jours de l’envoi. La facture est censée être reçue
le troisième jour ouvrable après le jour de son envoi.

En cas de non-paiement des factures en souffrance par le client domestique de gaz naturel après l’expiration de la
date limite de paiement, le gestionnaire de réseau de distribution de gaz naturel envoie un rappel au plus tard
vingt-et-un jours suivant l’envoi de la facture de gaz naturel en mentionnant le montant non payé de la facture échue,
et ce de préférence ensemble avec la facture mensuelle suivante.

§ 2. Le rappel, visé au paragraphe 1er, alinéa deux, mentionne également que, lorsque le client domestique de gaz
naturel n’a pas payé ses factures en souffrance dans un délai de vingt-et-un jours suivant l’envoi de rappel de paiement,
le gestionnaire de réseau de distribution de gaz naturel installera ou branchera un compteur de gaz naturel à budget
dans les 60 jours calendaires après l’expiration de ce délai de vingt-et-un jours.

Lorsqu’il s’avère que le client domestique de gaz naturel n’a pas payé ses factures en souffrance dans les quinze
jours suivant l’envoi du rappel, le gestionnaire de réseau de distribution de gaz naturel envoie un rappel au plus tôt
vingt-et-un jours suivant l’envoi du rappel, une mise en demeure avec un aperçu des montants non payés des factures
échues, et ce de préférence ensemble avec la facture mensuelle suivante.

Le Ministre peut arrêter les modalités de la forme et du contenu de la lettre de rappel et de la mise en demeure.
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Les frais liés à l’envoi de la lettre de rappel et de la mise en demeure à un client protégé sont à charge du
gestionnaire de réseau de distribution de gaz naturel.

§ 3. Le gestionnaire de réseau de distribution de gaz naturel installe ou branche le compteur de gaz naturel à
budget dans les soixante jours calendaires si le client domestique de gaz naturel n’a pas payé ses factures en souffrance
dans les vingt-et-un jours après l’envoi de la lettre de rappel, visée au paragraphe 1er, alinéa deux, à condition qu’il ait
accès normal à l’endroit dans lequel le compteur de gaz naturel à budget est ou sera installé.

Par dérogation à l’article premier, le gestionnaire de réseau de distribution de gaz naturel sur le territoire de la
commune de Baarle-Hertog, qui est entièrement entourée par le territoire des Pays-Bas, est tenu, si le fournisseur a
résilié le contrat de fourniture de gaz naturel au client domestique et si le client domestique n’a pas trouvé un nouveau
fournisseur au plus tard dans les huit jours calendaires avant la fin du préavis, conformément à l’article 5.2.1, d’installer
un compteur de gaz naturel à budget chez le client domestique, à condition que le gestionnaire de réseau de
distribution de gaz naturel ait accès normal à l’habitation.

Le Ministre peut arrêter le mode d’installation du compteur de gaz naturel à budget.

Le gestionnaire de réseau de distribution de gaz naturel fournit au client de gaz naturel sans aucune limitation. En
cas de non paiement, le gestionnaire de réseau de distribution de gaz naturel suit la procédure, visée aux articles 5.4.14
à 5.4.17 inclus. ».

Art. 15. A l’article 5.4.10, alinéa premier, du même arrêté, le membre de phrase « dans les trois mois après la fin
de la période d’hiver y compris la prolongation possible par le Ministre, visée à l’article 5.5.6. » est inséré après les mots
« auprès du gestionnaire du réseau de distribution de gaz naturel ».

Art. 16. Dans l’article 5.4.13, § 3, alinéa deux, du même arrêté, les mots « l’article 26, § 2 » sont remplacés par les
mots « l’article 5.4.1, § 6 ».

Art. 17. L’article 5.4.14 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5.4.14. Si le gestionnaire de réseau de distribution de gaz naturel continue à fournir par le compteur de gaz
naturel normal, le gestionnaire de distribution de réseau de gaz naturel transmet au client domestique de gaz naturel
une facture pour la livraison de gaz naturel qui échoit quinze jours après l’envoi. La facture est censée être reçue le
troisième jour ouvrable après le jour de son envoi.

En cas de non-paiement des factures en souffrance par le client domestique de gaz naturel après l’expiration de la
date limite de paiement, le gestionnaire de réseau de distribution de gaz naturel envoie un rappel au plus tôt
vingt-et-un jours suivant l’envoi de la facture en mentionnant le montant non payé de la facture échue, et ce de
préférence ensemble avec la facture mensuelle suivante. ».

Art. 18. L’article 5.4.15 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5.4.15. Lorsqu’il s’avère que le client domestique de gaz naturel n’a pas payé ses factures en souffrance dans
les quinze jours suivant l’envoi du rappel, le gestionnaire de réseau de distribution de gaz naturel envoie une mise en
demeure au plus tôt vingt-et-un jours suivant l’envoi du rappel, avec un aperçu des montants non payés des factures
échues, et ce de préférence ensemble avec la facture mensuelle suivante. ».

Art. 19. A l’article 5.7.1, alinéa premier, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 septembre 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 2°, il est ajouté un point n), ainsi rédigé :

« n) le nombre de familles rapportées au CPAS, dans le cadre de l’article 5.3.10, qui n’ont pas rechargé leur
compteur d’électricité à budget dont le limiteur de courant a été débranché dans la période de novembre au mars au
moins une 1 fois pendant une période de trente jours calendaires et qui risquent l’interruption de la fourniture
d’électricité;″;

2° le point 3°, h, est complété par un point 4), rédigé comme suit :

« 4) après le déménagement du client précédent; »;

3° au point 3°, il est ajouté un point aa), ainsi rédigé :

« aa) le nombre de plans de paiement en cours dont au moins un paiement devait s’effectuer, quelle que soit
l’année calendaire dans laquelle ils ont été démarrés, ventilés par clients protégés et clients non protégés; »;

4° au point 4°, il est ajouté un point n), ainsi rédigé :

« n) le nombre de familles rapportées au CPAS, dans le cadre de l’article 5.4.2, qui n’ont pas rechargé leur compteur
de gaz naturel à budget dans la période de novembre au mars au moins une 1 fois pendant une période de trente jours
calendaires et qui risquent l’interruption de la fourniture de gaz naturel; »;

5° le point 5°, e, est complété par un point 4), rédigé comme suit :

« 4) après le déménagement du client précédent; »;

6° au point 5°, il est ajouté un point t) ainsi rédigé :

« t) le nombre de plans de paiement en cours, pour lesquels au moins un paiement devait s’effectuer, quelle que
soit l’année calendaire dans laquelle ils ont été démarrés, ventilés par clients protégés et clients non protégés; »;

Art. 20. A l’article 6.4.1, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2011,
les mots « à ses clients » et « à certains clients » sont abrogés.

Art. 21. A l’article 6.4.1/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2011 et
modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012, sont apportées les modifications
suivantes :

1° à l’alinéa premier, le membre de phrase « propriétaires, usufruitiers, locataires ou bailleurs » est remplacé par
le membre de phrase « investisseurs »

2° à l’alinéa premier, point 1°, les mots «, avec un maximum de 720 euros» sont abrogés;

3° à l’alinéa premier, point 2°, les mots «, avec un maximum de 360 euros» sont abrogés;

4° à l’alinéa premier, point 3°, les mots «, avec un maximum de 800 euros» sont abrogés;

5° à l’alinéa premier, point 4°, les mots «, avec un maximum de 2000 euros» sont abrogés;

6° à l’alinéa premier, point 5°, les mots «, avec un maximum de 300 euros» sont abrogés;
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7° à l’alinéa premier, point 6°, les mots «, avec un maximum de 375 euros» sont abrogés;

8° à l’alinéa premier, point 7°, les mots «, avec un maximum de 800 euros» sont abrogés;

9° au premier alinéa, les points 8° et 9° sont abrogés;

10° a l’alinéa deux, les mots «, jusqu’à un maximum de respectivement 840 et 960 euros» sont abrogés;

11° a l’alinéa deux, les mots «, jusqu’à un maximum de respectivement 420 et 480 euros» est abrogé;

12° dans l’alinéa quatre, le membre de phrase « à 9° inclus » sont remplacés par le membre de phrase « à 7 inclus »;

13° le cinquième et le septième alinéa sont abrogés.

Art. 22. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012,
sont insérés les articles 6.4.1/1/1 et 6.4.1/1/2, rédigés comme suit :

« Art. 6.4.1/1/1 Aux investisseurs en habitations, unités d’habitation ou bâtiments résidentiels qui ont été
raccordés au réseau de distribution d’électricité avant le 1er janvier 2014, les primes suivantes sont accordées en vue de
travaux économisant de l’énergie dans les habitations, unités d’habitation ou bâtiments concernés :

1° une prime de 550 euros par mètre carré de superficie d’aperture de collecteurs solaires nouvellement posés,
utilisés pour la production d’eau chaude sanitaire, jusqu’à 2750 euros au maximum par habitation ou unité d’habitation
et limité à 50% des frais d’investissement, mentionnés aux factures concernées;

2° une prime pour l’installation d’une nouvelle pompe à chaleur, jusqu’à 1700 euros au maximum par habitation
ou unité d’habitations.

Les montants des primes, mentionnés au présent alinéa, ne peuvent être accordés que si les travaux sont exécutés
par un entrepreneur.

Si l’installation de la pompe à chaleur, mentionnée dans l’alinéa premier, 2°, résulte d’un remplacement du
chauffage à résistance électrique existant par la pompe à chaleur concernée, la prime, ainsi que le maximum,
mentionnés dans l’alinéa premier, 2°, sont doublés si le bâtiment en question est déjà raccordé au réseau de distribution
électrique depuis le 1er janvier 2006 avec application du tarif de nuit exclusif.

Le Ministre peut arrêter les modalités et les exigences techniques auxquelles les travaux, produits et installations,
visés à l’alinéa premier, ou les exécuteurs respectivement les installateurs de ces travaux, produits et installations
doivent répondre afin d’être éligibles aux primes.

Le Ministre arrête le montant de la prime, mentionnée dans l’alinéa premier, 9°, à l’aide des prestations techniques
et de la puissance installée de la pompe à chaleur.

Aux investisseurs en habitations, unités d’habitation ou bâtiments résidentiels qui ont été raccordés au réseau de
distribution d’électricité après le 1er janvier 2014, mais qui peuvent démontrer que la demande d’obtention de leur
autorisation urbanistique date d’avant le 1er janvier 2014, les mêmes primes sont accordées que celles mentionnées dans
le premier alinéa.

Art. 6.4.1/1/2. Aux investisseurs en habitations, unités d’habitation ou bâtiments résidentiels qui ont été raccordés
au réseau de distribution d’électricité avant le 1er janvier 2006, une prime combinée est accordée pour les
investissements exécutés simultanément réalisés en isolation de murs extérieurs existants et le remplacement de vitrage
existant, y compris les châssis dans les habitations, unités d’habitations ou des bâtiments résidentiels concernés.

Pour ce qui concerne l’investissement en isolation de murs de murs extérieurs existants, la prime est de 6 euros par
mètre carré d’isolation de mur creux nouvellement posée dans un mur extérieur, ou de 15 euros par mètre carré
d’isolation nouvellement posé à l’extérieur d’un mur extérieur existant.

Pour ce qui concerne l’investissement dans le remplacement de vitrage existant y compris le châssis, la prime est
de 48 euros par mètre carré de surface vitrée nouvellement placé en remplacement d’un vitrage simple avec un
maximum de 1680 euros, à condition que le nouveau vitrage placé a un coefficient de transmission thermique d’au
maximum 1,1 W/m2K ou 60 euros par mètre carré de surface vitrée nouvellement placé en remplacement d’un vitrage
simple ou double avec un maximum de 2100 euros, à condition que le nouveau vitrage placé a un coefficient de
transmission thermique d’au maximum 0,8 W/m2K. Le coefficient de transmission thermique de l’ensemble de vitrage
et châssis de fenêtre peut s’élever dans les deux cas à 1,7 W/m_K au maximum.

Afin d’être considéré comme étant effectué simultanément et afin d’être éligible à la prime combinée, mentionnée
au présent article, il ne peut s’écouler plus de 12 mois entre les factures de clôture des investissements en isolation de
murs d’une part et en vitrage d’autre part. En outre, la prime combinée n’est accordée que si le vitrage entier simple
ou double ordinaire ayant une valeur U de 2,9 W/m2K ou inférieur est remplacé dans les façades ou parties de façades
pourvus d’une isolation de mur.

Le Ministre peut arrêter les modalités et les exigences techniques auxquelles les travaux, produits et installations,
visés au présent article, ou les exécuteurs respectivement les installateurs de ces travaux, produits et installations
doivent répondre afin d’être éligibles à la prime combinée.

La prime combinée, mentionnée au présent article, n’est accordée que si la pose de l’isolation des murs et le
remplacement du vitrage y compris le châssis, ne sont entamés qu’à partir du 1er janvier 2014.

La prime combinée, mentionnée au présent article, n’est pas cumulable, pour ce qui concerne les mêmes
investissements, avec les primes mentionnées à l’article 6.4.1/1, alinéa premier, 3°, 4°, 5° et 6°. ».

Art. 23. L’article 6.4.1/2, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2011, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 6.4.1/2. Dans le cas de bâtiments résidentiels en copropriété forcée, la prime, mentionnée dans les
articles 6.4.1/1, 6.4.1/1/1 et 6.4.1/1/2 revient :

1° à l’association des copropriétaires, pour les travaux aux parties communes, où les primes maximales
mentionnées aux articles 6.4.1/1/1 et 6.4.1/1/2 sont multipliées par unité d’habitation avec le nombre d’unités
d’habitation;

2° à l’investisseur individuel, pour les travaux aux parties privées.

Par dérogation au premier alinéa, 2°, l’association des copropriétaires peut introduire la demande de la prime en
leur nom et pour leur compte, en cas d’un investissement conjoint et d’une facture conjointe de tous les investisseurs
individuels. ».
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Art. 24. A l’article 6.4.1/3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2011,
sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« Une prime est accordée à la personne soumise à la déclaration d’une nouvelle habitation ou d’une unité
d’habitation ayant une exigence du niveau E, sur la base du niveau E et de la date de demande de l’autorisation
urbanistique suivant les critères suivants :

1° pour les habitations :

la date de la demande
d’une autorisation urbanistique Niveau E Prime

avant le 1er janvier 2010 plus de 60 à 80 inclus 400 euros, majorés de 30 euros par
niveau E meilleur que 80

plus de 40 à 60 inclus 1000 euros, majorés de 40 euros
par niveau E meilleur que 60

40 ou moins 1800 euros, majorés de 50 euros
par niveau E meilleur que 40

du 1er janvier 2010 au 31 décem-
bre 2011 inclus

plus de 40 à 60 inclus 1000 euros, majorés de 40 euros
par niveau E meilleur que 60

40 ou moins 1800 euros, majorés de 50 euros
par niveau E meilleur que 40

du 1er janvier 2012 au 31 décem-
bre 2013 inclus

plus de 40 à 50 inclus 1400 euros, majorés de 40 euros
par niveau E meilleur que 50

40 ou moins 1800 euros, majorés de 50 euros
par niveau E meilleur que 40

du 1er janvier 2014 au 31 décem-
bre 2014 inclus

40 ou moins 1800 euros, majorés de 50 euros
par niveau E meilleur que 40

du 1er janvier 2015 au 31 décem-
bre 2015 inclus

30 ou moins 1800 euros, majorés de 50 euros
par niveau E meilleur que 30

du 1er janvier 2016 au 31 décem-
bre 2017 inclus

20 ou moins 1800 euros, majorés de 50 euros
par niveau E meilleur que 20

du 1er janvier 2018 au 31 décem-
bre 2020 inclus

10 ou moins 1800 euros, majorés de 50 euros
par niveau E meilleur que 10

à partir du 1er janvier 2021 0 ou moins 1800 euros, majorés de 50 euros
par niveau E meilleur que E0

2° pour les unités d’habitation :

la date de la demande
d’une autorisation urbanistique Niveau E Prime

avant le 1er janvier 2010 plus de 60 à 80 inclus 200 euros, majorés de 10 euros par
niveau E meilleur que 80

plus de 40 à 60 inclus 400 euros, majorés de 20 euros par
niveau E meilleur que 60

40 ou moins 800 euros, majorés de 30 euros par
niveau E meilleur que 40

du 1er janvier 2010 au 31 décem-
bre 2011 inclus

plus de 40 à 60 inclus 400 euros, majorés de 20 euros par
niveau E meilleur que 60

40 ou moins 800 euros, majorés de 30 euros par
niveau E meilleur que 40

du 1er janvier 2012 au 31 décem-
bre 2013 inclus

plus de 40 à 50 inclus 600 euros, majorés de 20 euros par
niveau E meilleur que 50

40 ou moins 800 euros, majorés de 30 euros par
niveau E meilleur que 40

du 1er janvier 2014 au 31 décem-
bre 2014 inclus

40 ou moins 800 euros, majorés de 30 euros par
niveau E meilleur que 40

du 1er janvier 2015 au 31 décem-
bre 2015 inclus

30 ou moins 800 euros, majorés de 30 euros par
niveau E meilleur que 30

du 1er janvier 2016 au 31 décem-
bre 2017 inclus

20 ou moins 800 euros, majorés de 30 euros par
niveau E meilleur que 20

du 1er janvier 2018 au 31 décem-
bre 2020 inclus

10 ou moins 800 euros, majorés de 30 euros par
niveau E meilleur que 10

à partir du 1er janvier 2021 0 ou moins 800 euros, majorés de 30 euros par
niveau E meilleur que E0
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2° le deuxième alinéa est remplacé par ce qui suit :
« Si la nouvelle habitation ou unité d’habitation est le résultat d’une démolition et reconstruction complète d’une

ou plusieurs habitations ou unités d’habitation existantes, les primes, mentionnées dans l’alinéa premier, sont
doublées. »

3° au troisième alinéa, les mots « avec date de facture de clôture avant le 1er janvier 2014 » sont insérés entre les
mots « si un nouveau boiler solaire » et les mots « est également installé ».

Art. 25. L’article 6.4.1/4, § 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septem-
bre 2011 et remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012, est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Les clients protégés bénéficient d’une augmentation de 50 % des primes, mentionnées à l’article 6.4.1/1. Les
clients protégés bénéficient d’une augmentation de 50 % primes, ainsi que des maxima, mentionnés aux articles
6.4.1/1/1 et 6.4.1/1/2. Les clients protégés bénéficient d’une augmentation de 20% des primes, mentionnées à l’article
6.4.1/3.

Par dérogation au premier alinéa, ces augmentations ne sont pas appliquées pour les cas visés à l’article 6.4.1/2,
alinéa premier, 1°, et alinéa deux.

Art. 26. A l’article 6.4.1/5 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2011 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« Tout gestionnaire de réseau de distribution d’électricité accorde les primes suivantes pour des travaux
économisant l’énergie dans les bâtiments concernés aux investisseurs en des bâtiments autres que des habitations,
unités d’habitation ou bâtiments résidentiels, qui sont raccordés au réseau de distribution d’électricité :

1° une prime de 6 euros par mètre carré d’isolation de toiture ou de sol de combles nouvellement posé, à condition
que la résistance thermique Rd de la nouvelle couche d’isolation s’élève à au moins 3,5 m_K/W et que les travaux sont
exécutés par un entrepreneur;

2° une prime de 3 euros par mètre carré d’isolation de toiture ou de sol de combles nouvellement posé, à condition
que la résistance thermique Rd de la nouvelle couche d’isolation s’élève à au moins 3,5 m_K/W et que les travaux ne
sont pas exécutés par un entrepreneur;

3° une prime de 6 euros par mètre carré d’isolation de mur creux nouvellement posé dans un mur extérieur;

4° une prime de 15 euros par mètre carré d’isolation nouvellement posé à l’extérieur d’un mur extérieur;

5° une prime de 12 euros par mètre carré de surface vitrée nouvellement posé en remplacement d’un vitrage
simple, à condition que le vitrage nouvellement posé a un coefficient de transmission thermique U d’au maximum
1,1 W/m_K;

6° une prime de 15 euros par mètre carré de surface vitrée nouvellement posé en remplacement d’un vitrage simple
ou double, à condition que le vitrage nouvellement posé a un coefficient de transmission thermique U d’au maximum
0,8 W/m_K;

7° une prime de 6 euros par mètre carré d’isolation de sol nouvellement posée sur terrain ferme ou d’isolation
nouvellement posée sur le plafond d’une cave ou d’un espace aéré sous un espace chauffé, à condition que la résistance
thermique Rd de la nouvelle couche d’isolation s’élève au moins à 1,2 m_K/W;

8° une prime de 200 euros par mètre carré de superficie d’aperture de collecteurs solaires nouvellement posés,
utilisés pour la production d’eau chaude sanitaire, jusqu’à 10.000 euros au maximum par installation posée et limitée
à 50 % des frais d’investissement, mentionnés aux factures concernées;

9° une prime pour l’installation d’une nouvelle pompe à chaleur, jusqu’à 60 000 euros au maximum;

10° une prime d’au maximum 20.000 euros pour une adaptation d’éclairage économisant l’énergie.»;

2° au paragraphe 1er, à l’alinéa deux, le membre de phrase «, jusqu’à un maximum de respectivement 1680 et
1920 euros » est abrogé;

3° au paragraphe 1er, à l’alinéa trois, le membre de phrase «, jusqu’à un maximum de respectivement 840 et
960 euros » est abrogé;

4° au paragraphe 1er, l’alinéa quatre est remplacé par la disposition suivante :

« Les montants des primes, mentionnés dans l’alinéa premier, 1° à 7° inclus, ainsi que 10°, ne peuvent être accordés
que si le bâtiment a été raccordé au réseau de distribution d’électricité avant le 1er janvier 2006. Les montants des
primes, mentionnés dans l’alinéa premier, 8° et 9°, ne peuvent être accordés que si le bâtiment a été raccordé au réseau
de distribution d’électricité avant le 1er janvier 2014. Les montants des primes, mentionnés dans l’alinéa premier, 8° et
9°, peuvent également être accordés si le bâtiment a été raccordé à partir du 1er janvier 2014 s’il peut être démontré que
la demande d’obtention de l’autorisation urbanistique date d’avant le 1er janvier 2014. Les montants des primes,
mentionnés au présent alinéa, 3° à 10° inclus, ne peuvent être accordés que si les travaux sont exécutés par un
entrepreneur.».

5° dans le paragraphe 2, les premier et deuxième alinéas sont remplacés par la disposition suivante :

« Tout gestionnaire de réseau de distribution d’électricité accorde une prime aux investisseurs en bâtiments autres
que des habitations, unités d’habitation ou bâtiments résidentiels qui ont au moins 5 ans à la date de la demande de
la prime, si une étude ou audit énergétique effectué démontre qu’un investissement dans le bâtiment résultera en une
importante économie d’énergie en comparaison à la situation existante et que cet investissement a en effet été effectué.

La prime s’élève à 0.035 euros par kWh d’énergie primaire économisée, telle que calculée dans l’étude ou l’audit
énergétique, avec un maximum de 25.000 euros par projet et par an, si le délai de récupération des investissements est
supérieur à deux ans. En cas de nouvelles installations et extensions, seul le coût en plus et l’économie en plus par
rapport à l’investissement standard est porté en compte. Le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité effectue
un contrôle administratif sur les études ou audits énergétiques, qui sont joints à la demande de la prime. La « Vlaams
Energieagentschap » effectue des contrôles de fond et techniques sur les études ou audits énergétiques, qui sont joints
à la demande de la prime. Le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité tient compte, lors de la gestion
ultérieure de la demande de la prime jusqu’à six mois suivant la présentation, des remarques formulées par la « Vlaams
Energieagentschap » à l’occasion d’un contrôle. S’il ressort du contrôle que la quantité d’énergie primaire économisée
a été fautivement calculée dans l’étude ou l’audit énergétique, l’aide est calculée sur la base de la quantité d’énergie
primaire économisée corrigée. S’il ressort du contrôle que le délai de récupération est inférieur ou égal à deux ans, la
prime est réduite à 0 euros. »;
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6° au paragraphe 2, alinéa trois, le membre de phrase « le TRI après impôts, » est abrogé;

7° au paragraphe 3, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« Le gestionnaire du réseau de transport local d’électricité accorde une aide à l’investissement pour des travaux
économisant l’énergie dans les bâtiments raccordés au réseau de transport local d’électricité concernés aux investisseurs
en des bâtiments autres que des habitations, unités d’habitation ou bâtiments résidentiels.»;

8° le paragraphe 5 est abrogé;

Art. 27. A l’article 6.4.1/6 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2011,
sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« Les primes, citées aux articles 6.4.1/1, 6.4.1/1/1, 6.4.1/1/2, 6.4.1/4 et 6.4.1/5 ne peuvent jamais être supérieurs
au montant de la facture. La date de la dernière facture détermine les montants et les conditions de prime applicables.
Les primes, citées aux articles 6.4.1/1, 6.4.1/1/1, 6.4.1/4 et 6.4.1/5, § 1er, ne peuvent être payées que pour des factures
qui sont datées pendant la période d’un an précédant la date de l’introduction de la demande, dont la facture de clôture
ne date pas d’avant le 1er janvier 2012 ou en cas de l’article 6.4.1/1/1, d’avant le 1er janvier 2014. La prime combinée,
citée à l’article 6.4.1/1/2 ne peut être payée que pour les dossiers dont la facture de clôture de l’investissement
dernièrement effectué est datée dans la période d’un an précédant l’introduction de la demande. En outre, pour la
prime combinée, citée à l’article 6.4.1/1/2, toutes les factures de clôture introduites doivent avoir une date de facture
qui n’est pas avant le 1er janvier 2014. En cas d’une prime telle que citée à l’article 6.4.1/5, § 2, et à l’article 6.4.1/5, § 3,
la prime n’est payée que lorsque les factures pour les investissements réalisés qui sont mentionnés dans l’étude ou
l’audit énergétique, sont présentées. Ces factures doivent être datées après la date de l’exécution de l’audit énergétique
ou de l’étude énergétique et ne peuvent en outre avoir un an au maximum à la date de l’introduction de la facture, dont
la date n’est pas non plus avant le 1er janvier 2012. »;

2° l’alinéa trois est remplacé par la disposition suivante :

« Les bons de réduction, visées à l’article 6.4.1/4, § 2, ne peuvent être demandées qu’une seule fois par adresse
d’exécution dans une période de 12 mois par type d’investissement. Des demandes supplémentaires dans la même
période ne sont en aucun cas éligibles aux bons de réduction, visés à l’article 6.4.1/4, § 2. ».

Art. 28. A l’article 6.4.1/8, alinéa deux, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
23 septembre 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° un client avec un compteur à budget actif pour l’électricité ou le gaz naturel; ».

2° il est ajouté un point 6°, rédigé comme suit :

« 6° les personnes physiques qui paient, sur la base de leur contrat de location enregistré avec une durée d’au
moins un an, un loyer de 450 euros au maximum par mois pour l’habitation ou unité d’habitation concernée. Ce
montant est majoré de 50 euros par mois s’il s’agit d’une habitation ou unité d’habitation située dans une grande ville
ou une ville-centre, tel que fixé à l’article 4 du décret du 13 décembre 2002 réglant le fonctionnement et la répartition
du « Vlaamse Stedenfonds » (Fonds flamand des Villes), ou qui est située dans une commune appartenant au ressort
du « Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid in Vlaams-Brabant (Fonds d’Investissement pour la Politique
terrienne et du Logement du Brabant flamand) conformément à l’art. 1, 16°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 octobre 2011 relatif au fonctionnement et à la gestion du « Investeringsfonds voor Grond- en Woonbeleid voor
Vlaams-Brabant » (Fonds d’Investissement pour la politique terrienne et du logement du Brabant flamand) et modifiant
divers arrêtés en exécution du Code flamand du Logement. »;

3° il est ajouté un alinéa sept, huit et neuf, rédigés comme suit :

« Afin de garantir une bonne exécution pratique des obligations de service public imposées aux gestionnaires de
réseau de distribution d’électricité au présent article, le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou sa société
d’exploitation peut fournir des données sur les clients éligibles, tel que visé aux points 1er à 3 inclus de l’alinéa deux,
à une personne effectuant des scans énergétiques.

Sans préjudice de l’application de la Loi du 8 décembre 1992 pour la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel, le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou sa société
d’exploitation conclut, préalablement à la fourniture de ces données, un contrat écrit avec la personne effectuant les
scans énergétiques, par lequel ce dernier s’engage de n’utiliser les données fournies que dans le but d’offrir un scan
énergétique et d’exécuter des travaux d’isolation de toiture ou de sol des combles, visée à l’article 6.4.1/9.

La fourniture de données se fait au moyen d’une liste à actualiser tous les trois mois qui contient au maximum les
données suivantes sur les clients, visés à l’alinéa sept, du ressort de la personne effectuant les scans énergétiques : nom,
adresse, numéro de téléphone, adresse e-mail, date et type des scans énergétiques effectués éventuellement
antérieurement, catégorie de client, locataire ou propriétaire.».

Art. 29. A l’article 6.4.1/9 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2011 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa premier, le membre de phrase « habitations ou unités d’habitation » est remplacé par le membre de
phrase « habitations, unités d’habitation ou bâtiments résidentiels »;

2° à l’alinéa premier, 5°, le membre de phrase « habitation ou un bâtiment » est remplacé par le membre de phrase
« habitation, unité d’habitations ou bâtiment résidentiel »;

99761MONITEUR BELGE — 19.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



3° à l’alinéa premier, il est ajouté un point 6°, rédigé comme suit :

« 6° les personnes physiques qui paient, sur la base de leur contrat de location enregistré avec une durée d’au
moins un an, un loyer de 450 euros au maximum par mois pour l’habitation ou unité d’habitation concernée. Ce
montant est majoré de 50 euros par mois s’il s’agit d’une habitation ou unité d’habitation située dans une grande ville
ou une ville-centre, tel que fixé à l’article 4 du décret du 13 décembre 2002 réglant le fonctionnement et la répartition
du « Vlaamse Stedenfonds » (Fonds flamand des Villes), ou qui est située dans une commune appartenant au ressort
du « Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid in Vlaams-Brabant (Fonds d’Investissement pour la Politique
terrienne et du Logement du Brabant flamand) conformément à l’art. 1, 16°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 octobre 2011 relatif au fonctionnement et à la gestion du « Investeringsfonds voor Grond- en Woonbeleid voor
Vlaams-Brabant » (Fonds d’Investissement pour la politique terrienne et du logement du Brabant flamand) et modifiant
divers arrêtés en exécution du Code flamand du Logement. »;

4° il est ajouté un troisième alinéa, rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa premier, les société de logement social n’entrent pas en ligne de compte.»;

5° il est ajouté un quatrième alinéa, rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa premier, les unités d’habitation qui ne sont pas situées à l’étage supérieur sous le tout
ou sous un grenier inhabité d’un bâtiment résidentiel, ne sont pas admissibles à l’aide. »;

6° il est ajouté un alinéa cinq, rédigé comme suit :

Par dérogation à l’alinéa premier, 6°, les locataires qui sont directement ou indirectement des propriétaires ou
copropriétaires de l’habitation, l’unité d’habitation ou du bâtiment résidentiel et les locataires qui louent l’habitation ou
l’unité d’habitation d’un parent ou allié au deuxième degré, ne sont pas admissibles à l’aide.»;

7° il est ajouté un alinéa six, rédigé comme suit :

« Le présent article ne s’applique pas aux gestionnaires de réseau de distribution d’électricité ayant moins de 2500
clients finals. »;

8° il est ajouté un alinéa sept, huit et neuf, rédigés comme suit :

« Afin de garantir une bonne exécution pratique des obligations de service public imposées aux gestionnaires de
réseau de distribution d’électricité au présent article, le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou sa société
d’exploitation peut fournir des données sur les clients éligibles, tel que visé aux points 1er à 3 inclus de l’alinéa premier,
à un promoteur de projet, avec lequel il a conclu un accord de coopération pour le planning et l’exécution de l’isolation
de toiture ou de sol des combles et pour l’accompagnement du locataire et du bailleur pour un certain ressort.

Sans préjudice de l’application de la Loi du 8 décembre 1992 pour la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel, le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou sa société
d’exploitation conclut, préalablement à la fourniture de ces données au promoteur de projet, visé à l’alinéa dernier, un
contrat écrit, par lequel ce dernier s’engage de n’utiliser les données fournies que dans le but d’offrir un
accompagnement de parcours, y compris un soutien financier pour la réalisation des travaux d’isolation de toiture ou
de sol des combles.

La fourniture de données se fait au moyen d’une liste à actualiser tous les trois mois qui contient au maximum les
données suivantes sur les clients, visés à l’alinéa sept, qui louent une habitation sans isolation de toiture dans le ressort
du promoteur de projet : nom, adresse, numéro de téléphone, adresse e-mail, date et type des scans énergétiques
effectués éventuellement antérieurement, catégorie de client. Dans le cas où plusieurs promoteurs de projet sont actifs
dans un certain ressort, le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou sa société d’exploitation peut décider
de répartir le nombre de clients éligibles de la liste sur le nombre de promoteurs de projet.».

Art. 30. A l’article 6.4.1/12 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2011,
sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, le membre de phrase « à l’exception des frais pour lesquels d’autres indemnités ont été reçues
des autorités flamandes pour les mêmes obligations d’action » est inséré entre les mots « dans les paragraphes 2, 3 et 4 »,
et les mots « constituent une obligation de service public »;

2° au paragraphe 2, alinéa premier, le membre de phrase « à l’exception des frais pour lesquels d’autres indemnités
ont été reçues des autorités flamandes pour les mêmes obligations d’action » est inséré entre les mots « l’article 6.4.1/4 »
et les mots « au gestionnaire du réseau de distribution d’électricité »;

3° le paragraphe 2, alinéa dernier, est remplacé par ce qui suit :

Si les dépenses de primes réelles pour les obligations d’action mentionnées dans les articles 6.4.1/1 à 6.4.1/4
compris, réduites des dépenses de primes pour lesquelles d’autres indemnités des autorités flamandes ont été reçues
pour les mêmes obligations d’action, d’un certain gestionnaire de réseau de distribution d’électricité sont inférieures à
l’indemnité calculée en application de l’alinéa deux, l’indemnité est limitée aux dépenses de primes réelles, diminuées
des dépenses de primes pour lesquelles d’autres indemnités des autorités flamandes ont été reçues pour les mêmes
obligations d’action. Le solde obtenu sur le montant total d’indemnités fixé par la Ministre, est repartagé comme
indemnité parmi les gestionnaires de réseau de distribution d’électricité, pour lesquels les dépenses de primes réelles
pour les obligations d’action mentionnées dans les articles 6.4.1/1 à 6.4.1/4, réduites des dépenses de primes pour
lesquelles d’autres indemnités ont été reçues des autorités flamandes pour les mêmes obligations d’action, dépassent
l’indemnité calculée en application de l’alinéa deux. Le Ministre détermine la façon dont ce repartage est appliqué.».

Art. 31. Dans le titre XI, chapitre Ier, du même arrêté, est insérée une section IV, comprenant l’article 11.1.4, rédigée
comme suit :

« Section IV. Contrôle sur les obligations de service public pour les gestionnaires de réseau de distribution ou le
gestionnaire du réseau de transport local d’électricité visant à promouvoir l’utilisation rationnelle d’énergie

Art. 11.1.4. Les membres du personnel de la « Vlaams Energieagentschap » sont désignés pour effectuer les
contrôles nécessaires relatifs aux obligations de service public, visées au titre VI, chapitre IV, section Ire, et pour dépister
des infractions aux dispositions, visées au titre VI, chapitre IV, section Ire.

La « Vlaams Energieagentschap » peut se faire communiquer en tout temps toutes les informations et données
nécessaire pour le contrôle, y compris les dossiers de primes individuels, auprès du gestionnaire de réseau de
distribution d’électricité ou du gestionnaire du réseau de transport local d’électricité.
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Par une autorisation écrite et préalable de l’occupant d’une habitation, unité d’habitation ou bâtiment résidentiel,
ou, le cas échéant, de l’utilisateur d’un bâtiment autre qu’une habitation, unité d’habitation ou bâtiment résidentiel, les
membres du personnel de la « Vlaams Energieagentschap » peuvent vérifier sur place s’il a été répondu aux conditions
de l’obtention d’une prime, d’un bon de réduction ou d’un scan énergétique.

Les membres du personnel de la « Vlaams Energieagentschap » peuvent consulter d’autres documents et sources
de données officiels, tels que Banque de données des performances énergétiques et les certificats de performance
énergétique eux-mêmes, afin de vérifier si les indications dans les dossiers de demande de la prime sont correctes. ».

Art. 32. Au titre XII, chapitre III, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 décembre 2012, il est ajouté un article 12.3.6, rédigé comme suit :

« Art. 12.3.6. Les investisseurs en des habitations, unités d’habitation, bâtiments résidentiels ou autres bâtiments
qui ont été raccordés au réseau de distribution d’électricité à partir du 1er janvier 2006, sont éligibles aux primes, visées
aux articles 6.4.1/1, 6.4.1/1/2 et 6.4.1/5, § 1er, alinéa premier, 1° à 7° inclus, ainsi que 10°, s’ils peuvent démontrer que
la demande de l’obtention de l’autorisation urbanistique a eu lieu avant la 1er janvier 2006.».

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 33. Les articles 8 à 10 ainsi que les articles 12 à 14 et les articles 17 et 18 entrent en vigueur le 1er juillet 2014.

L’article 19 s’applique pour la première fois aux statistiques qui seront mises à disposition de la VREG au plus tard
le 31 mars 2014.

Les articles 20 à 27 ainsi que articles 30, 31 et 32 s’appliquent pour la première fois aux factures de clôture portant
une date à partir du 1er janvier 2014 et les certificats de performance énergétique construction portant une date à partir
du 1er janvier 2014.

Art. 34. Le Ministre flamand qui a la politique de l’énergie dans ses attributions et le Ministre flamand qui a le
logement dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 novembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29635]
28 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant organisation

des contrôle et audit internes budgétaires et comptables ainsi que du contrôle administratif et budgétaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 20 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement de la Communauté française, les articles 21, 23, 37, 38, 46, 47 et 48;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 décembre 1995 relatif au contrôle administratif
et budgétaire;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 septembre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 octobre 2013;
Vu l’avis n° 54.265/2 du Conseil d’Etat, donné le 30 octobre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique et du Ministre du Budget;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Les dispositions du présent arrêté sont applicables à l’entité définie à l’article 3, alinéa 1er, du décret
du 20 décembre 2011.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° décret du 20 décembre 2011 : décret du 20 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité
des Services du Gouvernement de la Communauté française;

2° arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2012 : arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 13 décembre 2012 portant diverses mesures relatives à l’exécution du budget et aux
comptabilités budgétaire et générale;

3° Ministre de la Fonction publique : Ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions;

4° Ministère : Ministère de la Communauté française, à savoir les services d’administration générale de la
Communauté française;

5° service relevant directement du Gouvernement : service distinct du Ministère, créé par décret ou par arrêté du
Gouvernement et placé directement sous l’autorité du Gouvernement pour l’exercice de missions spécifiques;

6° services du budget et des finances : Direction générale du Budget et des Finances du Ministère – Service général
du Budget et de la Comptabilité, et Service général des Finances;

7° autorité responsable : toute autorité, hiérarchique ou non, qui a mission pour opérer une vérifica-
tion d’opérations comptables, budgétaires, financières ou patrimoniales;
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8° membre du personnel : membre du personnel des services du Gouvernement, quelque soit le lien juridique de
travail qui le lie auxdits services;

9° unité de contrôle des engagements : unité visée par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
13 décembre 2012 qui est chargée au sein des services du budget et des finances du contrôle des engagements;

10° unité de contrôle des liquidations : unité visée par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
13 décembre 2012 qui est chargée au sein des services du budget et des finances du contrôle des liquidations;

11° unité de l’inspection des trésoriers décentralisés : unité visée par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 13 décembre 2012 qui est chargée au sein des services du budget et des finances de l’inspection des
trésoriers décentralisés;

12° unité de l’inspection des receveurs-trésoriers : unité chargée au sein des services du budget et des finances du
contrôle de l’imputation des recettes, le cas échéant de l’imputation des dépenses et des comptes de receveurs-
trésoriers;

13° dépenses récurrentes : dépenses indispensables au fonctionnement des services dont les montants seront
exigibles pendant l’année budgétaire, mais qui résultent, soit d’obligations dont les effets s’étendent sur plusieurs
années et dont l’imputation sur l’année de leur naissance représenterait une charge sans lien économique avec celle-ci,
soit d’obligations dont la naissance est difficile à déterminer ou dont le montant n’est pas connu au moment de leur
naissance.

14° SEC : système européen des comptes régionaux et nationaux instauré par le Règlement (CE) n° 2223/96 du
25 juin 1996.

CHAPITRE 2. — Du contrôle interne budgétaire et comptable

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 3. § 1er. Le Ministère met en place des systèmes de recensement, d’évaluation et de hiérarchisation des risques
en les adaptant à la nature et au volume de ses opérations. Il réexamine régulièrement les risques et le dispositif de
contrôle interne afin d’en vérifier la pertinence au regard de l’évolution de l’activité et de l’environnement.

Le contrôle interne est organisé de manière à éviter une concentration des risques financiers entre les mains d’un
même membre du personnel.

Les systèmes de gestion et de procédures de contrôle interne visés à l’article 6, § 3, de l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 13 décembre 2012 intègrent la maîtrise des risques de conformité, de fiabilité et
d’intégrité des données budgétaires et financières.

§ 2. Les procédures budgétaires et comptables sont décrites et établies par écrit pour constituer une documentation
claire, formalisée et à jour à tous les niveaux.

§ 3. Le système informatique de support du budget et de la comptabilité intègre des contrôles automatiques et des
interventions manuelles d’acceptation dont la traçabilité est assurée ainsi que l’identification des intervenants. Des
procédures de secours et de sauvegarde sont prévues afin de garantir la continuité et l’intégrité des informations saisies.

§ 4. Les normes de contrôle interne internationalement reconnues dans le secteur public sont appliquées.

Art. 4. Chaque membre du personnel participe en fonction des missions et des responsabilités qui lui incombent
au bon fonctionnement du système de contrôle interne.

Art. 5. Les unités de contrôle des engagements et des liquidations sont indépendantes des services ayant généré
les opérations contrôlées. Elles effectuent périodiquement auprès de l’autorité responsable un rapportage des
anomalies constatées lors de leurs opérations de contrôle.

Section 2. — Du contrôle des engagements

Sous-section 1re. — Des engagements budgétaires

Art. 6. § 1er. Sont soumises à l’unité de contrôle des engagements en vue d’obtenir :

1° un visa d’engagement préalable à leur notification, les dépenses visées à l’article 22, § 1er, alinéa 1er, du décret
du 20 décembre 2011, excepté lorsque l’objet du marché porte sur des dépenses récurrentes. Ce visa d’engagement est
majoré dans l’hypothèse visée à l’article 27, § 2, 1°, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 13 décembre 2012;

2° un visa d’engagement des sommes exigibles au cours de l’année budgétaire, y compris le cas échéant sa
majoration, préalable à leur exécution excepté pour celles visées sous c) :

a) les dépenses récurrentes;

b) les dépenses visées à l’article 22, § 3, du décret du 20 décembre 2011;

c) les dépenses inférieures ou égales à 8.500 euros hors T.V.A. pouvant être constatées par une facture acceptée et
dont le paiement sera confié au trésorier centralisateur visé à l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 13 décembre 2012.

Le visa est provisionnel lorsque le montant des dépenses n’est pas connu avec exactitude et qu’il est estimé l’appui
de pièces justificatives accompagnées, le cas échéant, de l’avis de l’Inspection des Finances;

3° un visa d’engagement régulateur, les dépenses visées à l’article 23, § 1er, du décret du 20 décembre 2011.

§ 2. Dans l’hypothèse, aux conditions et sur base des pièces justificatives visées à l’article 27, § 2, 1°, alinéas 3
et 4, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2012, l’unité de contrôle des
engagements procède à la diminution du visa d’engagement à concurrence de l’excédent.
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Art. 7. Un visa d’engagement est accordé par dépense considérée individuellement. Toutefois, il peut être global
pour plusieurs dépenses lorsque, soit :

1° leur nature le justifie;

2° leur nature est identique et leurs bénéficiaires sont énumérés dans un seul document;

3° l’identité des bénéficiaires ne peut pas être déterminée avec exactitude;

4° le montant individuel de chaque dépense ne peut pas être déterminé avec exactitude;

5° l’identité des bénéficiaires et le montant individuel de chaque dépense ne peuvent pas être déterminés avec
exactitude.

Art. 8. § 1er. Pour obtenir un visa d’engagement, l’ordonnateur transmet à l’unité de contrôle des engagements,
à l’appui des pièces justificatives, une demande mentionnant les renseignements suivants :

1° l’objet de l’acte à viser;

2° la date de l’acte à viser et celle de son approbation;

3° le cas échéant, les coordonnées de la partie prenante telle que le fournisseur, l’adjudicataire, le créancier, le
bénéficiaire ou le trésorier décentralisé;

4° le montant de la dépense présumée d’après le contrat, l’arrêté d’octroi, le dispositif du budget des dépenses, les
dispositions normatives ou toute autre donnée, y compris estimative;

5° l’année, la division organique, le programme et l’article de base du budget des dépenses;

6° le nom, la qualité et la signature de l’ordonnateur.

Le cas échéant, les accords ou avis préalables prévus par les dispositions du chapitre 4 sont joints aux pièces
justificatives.

§ 2. Pour obtenir un visa d’engagement régulateur, l’ordonnateur présente à l’unité de contrôle des engagements :

1° les pièces justificatives de la liquidation de la dépense, le cas échéant, le refus de validation par l’unité de
contrôle des liquidations pour motif d’absence d’engagement préalable;

2° l’avis de l’Inspection des Finances conformément à l’article 42, 5°;

3° l’accord du Ministre du Budget en cas d’application de l’article 33, § 1er, 3°.

Art. 9. § 1er. L’unité de contrôle des engagements examine, notamment :

1° l’exactitude des données d’imputation budgétaire;

2° le cas échéant, la conformité de l’engagement aux autorisations budgétaires;

3° le cas échéant, le bénéficiaire et le montant;

4° la disponibilité des crédits d’engagement;

5° la conformité de la dépense aux lois, décrets, arrêtés, circulaires, règlements, jugements et contrats ou aux
dispositions des articles 16, § 1er, et 17, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2012;

6° le respect des procédures de contrôle administratif et budgétaire visées au chapitre 4;

7° la régularité des pièces justificatives produites.

§ 2. L’unité de contrôle des engagements est autorisée à viser toute demande d’engagement régulateur lorsque les
crédits d’engagement sont disponibles sur l’article de base adéquat de l’année budgétaire en cours.

Art. 10. Au terme de son examen, l’unité de contrôle des engagements communique sa décision à l’ordonnateur.

Dans le cas où le visa d’engagement sollicité est accordé, l’ordonnateur est informé de son numéro et de sa date
ainsi que de l’imputation budgétaire de la dépense à la charge des crédits d’engagement.

Dans le cas où le visa d’engagement sollicité ne peut pas être accordé en raison du caractère incomplet de la
demande, l’ordonnateur est invité à produire les éléments manquants.

Dans le cas où le visa d’engagement sollicité est refusé en raison d’irrégularités entachant la demande,
l’ordonnateur est informé de la décision motivée.

Art. 11. Le système comptable enregistre de façon ininterrompue durant une même année budgétaire les numéros
de visas attribués en opérant une distinction entre les différents types d’engagement.

Art. 12. Toute demande de visa d’engagement à la charge des crédits d’une année budgétaire déterminée est
soumise au plus tard pour le 31 décembre de cette même année.

Sur proposition du Ministre du Budget, le Gouvernement détermine la date à laquelle les demandes doivent
parvenir aux services du budget et des finances.
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Sous-section 2. — Des engagements juridiques

Art. 13. Les phases d’engagement budgétaire et juridique d’une même dépense ressortissent de la compétence des
ordonnateurs habilités, suivant la réglementation en vigueur, à utiliser les crédits d’engagement à charge desquels la
dépense doit être budgétairement imputée.

Le montant de l’engagement juridique attesté selon les modalités de l’article 27, § 2, 1°, alinéa 4, de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2012 fait l’objet d’un enregistrement adéquat dans la
comptabilité.

Un engagement budgétaire global visé à l’article 7 peut être confirmé par plusieurs engagements juridiques
individuels.

Les missions de vérification visées à l’article 24, § 1er, du décret du 20 décembre 2011 sont confiées à l’unité de
contrôle des engagements.

Section 3. — Du contrôle des liquidations

Art. 14. Est soumise par l’ordonnateur à l’unité de contrôle des liquidations, pour validation et imputation
définitive à charge des crédits de liquidation, chaque dépense dont le paiement doit être effectué par le trésorier
centralisateur.

Art. 15. Pour obtenir la validation de liquidation, l’ordonnateur communique à l’unité de contrôle des
liquidations les données nécessaires dont, notamment :

1° la pièce justificative approuvée et attestant du service fait et accepté;

2° le numéro de visa d’engagement ou, à défaut, le numéro de sa demande;

3° l’année, la division organique, le programme et l’article de base du budget des dépenses;

4° le montant à payer;

5° la partie prenante;

6° le numéro du compte financier ouvert au nom du bénéficiaire;

7° l’échéance du paiement;

8° la communication structurée ou non;

9° le cas échéant, les caractéristiques patrimoniales de la dépense.

Art. 16. § 1er. L’unité de contrôle des liquidations vérifie notamment :

1° l’engagement préalable de la dépense;

2° le correct rattachement des droits constatés à l’année budgétaire;

3° l’exactitude des données d’imputation budgétaire;

4° la disponibilité du crédit de liquidation;

5° la régularité des pièces justificatives;

6° le nom, la qualité et la signature de l’ordonnateur;

7° l’exactitude des données nécessaires au paiement libératoire;

8° l’existence ou non d’un contentieux au sens des articles 21 et 22 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 13 décembre 2012;

9° l’absence d’un paiement du même montant sur base de la même pièce justificative au même bénéficiaire et avec
la même communication.

Le correct rattachement visé à l’alinéa 1er, 2°, implique que la pièce justificative obligatoire pour obtenir le paiement
soit datée du 31 décembre au plus tard, transmise par l’ordonnateur et parvenue au service visé à l’article 2, 6°, pour
cette même date, et validée par l’unité de contrôle des liquidations.

§ 2. Dans le cas d’avances à des trésoriers décentralisés, le contrôle visé au paragraphe 1er est effectué par l’unité
de l’inspection des trésoriers décentralisés.

Art. 17. La validation de liquidation est datée et reliée dans la comptabilité au visa d’engagement dont elle vient
apurer les obligations.

Lorsque la validation de liquidation est refusée en raison d’irrégularités, l’ordonnateur en est informé.

Si l’engagement préalable de la dépense visé à l’article 16, § 1er, 1°, fait défaut, l’ordonnateur doit solliciter un
engagement régulateur conformément à l’article 6, § 1er, 3°, et représenter son dossier accompagné du visa
d’engagement régulateur.

Art. 18. Les dépenses rattachées à une année budgétaire déterminée doivent être validées par l’unité de contrôle
des liquidations et imputées à la charge des crédits au plus tard le 31 janvier de l’année qui suit, à l’exception des
avances aux trésoriers décentralisés qui doivent être liquidées et imputées pour le 31 décembre de l’année budgétaire
déterminée.

Section 4. — Du contrôle des trésoriers et des receveurs

Sous-section 1re. — Dispositions générales

Art. 19. En application de l’article 38, § 3, du décret du 20 décembre 2011, le système central d’encaissement et de
décaissement des fonds du Ministère doit être configuré pour retracer toutes les opérations de manière chronologique
et intégrer des actions empêchant des fraudes et des doubles paiements.

Art. 20. § 1er. Le Ministère met en place des procédures de contrôle interne visant à assurer que les trésoriers et
les receveurs exécutent leurs missions conformément à l’acte de leur désignation et aux prescrits de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2012.
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§ 2. Au cas où, lors du contrôle de la légalité et de la régularité des opérations des trésoriers ou des receveurs, ou
indépendamment de celui-ci, des indicateurs laissent apparaître un risque de mauvaise gestion, une autorité
responsable peut mener un contrôle spécifique sur pièces et, le cas échéant, sur place. S’il en résulte de simples erreurs
pouvant être corrigées, le trésorier ou le receveur est invité à y procéder.

Art. 21. § 1er. L’autorité responsable veille à ce que chaque trésorier et chaque receveur rendent leur compte de
gestion dans les cas et les délais ainsi que selon les modalités imposées par l’article 39 du décret du 20 décembre 2011.

§ 2. Préalablement à la transmission des comptes à la Cour des comptes, l’autorité responsable examine au moins
la forme et la complétude du compte ainsi que ses opérations arithmétiques et la concordance entre ses écritures et les
soldes du compte financier ouvert au nom du trésorier ou du receveur.

§ 3. Lorsque le compte du trésorier fait apparaître un déficit, l’autorité responsable l’invite à le combler. A défaut,
elle dresse un procès-verbal établissant le montant du déficit, sa date de survenance et ses circonstances et le transmet
sans délai à la Cour des comptes accompagné du compte en déficit.

§ 4. Lorsque la Cour des comptes arrête le compte en débet, le Ministre du Budget décide dans le respect des
dispositions applicables s’il y a lieu ou non de citer le receveur ou le trésorier devant la Cour en remboursement du
débet. Néanmoins, en cas de déficit, il est imputé sans délai à la charge du crédit visé à l’article 40 du décret du
20 décembre 2011 pour alimenter le compte financier déficitaire.

Sous-section 2. — Dispositions relatives aux gestions financières décentralisées
hormis celles des receveurs-trésoriers des fonds budgétaires

Art. 22. § 1er. Sans préjudice de la réglementation relative aux cabinets ministériels et conformément aux
dispositions de l’article 19 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2012, l’unité de
l’inspection des trésoriers décentralisés est chargée notamment de :

1° veiller au dépôt des comptes intermédiaires par chaque trésorier décentralisé et d’informer l’ordonnateur
lorsque le trésorier décentralisé reste en défaut de produire deux comptes intermédiaires successifs;

2° contrôler l’enchaînement des comptes intermédiaires;

3° s’assurer que les soldes non utilisés des avances de fonds perçues durant l’année budgétaire ont été correctement
reversés au trésorier centralisateur au plus tard le 15 février de l’année suivante.

Dans l’hypothèse où l’avance a été imputée à la charge d’un article de base codifié par référence au groupe
principal 7 de la classification économique, l’unité de l’inspection des trésoriers décentralisés s’assure en outre que,
pour chaque dépense patrimoniale, le numéro du compte de comptabilité générale ou toute autre mention permettant
de l’enregistrer à l’actif du bilan figure dans le compte intermédiaire et sur les pièces justificatives.

§ 2. Des contrôles sont menés par l’unité de l’inspection des trésoriers décentralisés pour vérifier le respect des
dispositions de l’article 18 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2012. Les
contrôles portent, notamment, sur :

1° le respect des limites de chaque avance;

2° le cas échéant, les opérations de caisse;

3° la qualité de l’ordonnateur délégué;

4° la qualité de créancier originaire des bénéficiaires des paiements;

5° les écritures relatives aux paiements réalisés en janvier;

6° la régularité et la légalité de la dépense.

§ 3. Les comptes intermédiaires contrôlés ainsi que leurs pièces justificatives sont mis à disposition de l’autorité
responsable pour la régularisation éventuelle des écritures dans la comptabilité générale, et le cas échéant, pour y
enregistrer les dépenses patrimoniales à l’actif du bilan.

Sous-section 3. — Dispositions relatives aux contrôles des receveurs-trésoriers

Art. 23. Des contrôles sont menés par l’unité de l’inspection des receveurs-trésoriers :

1° en ce qui concerne le respect des dispositions des articles 8 et 10 de l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 13 décembre 2012.

Les contrôles portent, notamment, sur :

a) le recouvrement et la perception des recettes dont les droits ont été constatés par l’ordonnateur;

b) l’imputation du droit à l’article de recette adéquat;

c) la qualité de l’ordonnateur délégué;

d) la concordance des reports et des soldes entre exercices;

2° en ce qui concerne le respect des dispositions de l’article 16, § 2, l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 13 décembre 2012.

Les contrôles portent sur :

a) la conformité des dépenses payées avec les autorisations décrétales;

b) l’établissement du relevé des recettes et des dépenses en termes de droits constatés par nature selon la
classification économique.

L’unité de l’inspection des receveurs-trésoriers exerce son contrôle sur l’application correcte de l’article 56, § 1er, du
décret du 20 décembre 2011.

Section 5. — De la protection du patrimoine

Art. 24. Conformément à l’article 46, alinéa 2, 7°, du décret du 20 décembre 2011, le Ministère met en place des
dispositifs adéquats pour protéger son patrimoine contre les pertes de valeur, les vols, les utilisations abusives et les
dommages.

Un code-barres ou toute autre technique similaire est apposé sur les biens mobiliers portés à l’actif du bilan en vue
d’assurer leur traçabilité dans le temps. Les données correspondent à celles inscrites au moment des acquisitions dans
l’inventaire visé à l’article 34 du décret du 20 décembre 2011.
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Section 6. — Du contrôle de la gestion des fournitures et des petits biens durables à bon marché

Art. 25. Conformément à l’article 46, alinéa 2, 9°, du décret du 20 décembre 2011, le Ministère prend les mesures
de contrôle interne adéquates afin d’éviter :

1° toute fraude dans la gestion des approvisionnements et des fournitures;

2° toute dégradation;

3° tout vol.

Le Ministère procède à une estimation correcte de ses besoins en petits biens durables à bon marché et de ses
fournitures. Il assure la sécurité physique de ses stocks ainsi que leur gestion permanente en enregistrant notamment
les entrées et les sorties, leur localisation ainsi que, le cas échéant, leur destination finale.

Les petits biens durables à bon marché portés directement en charges dans le compte de résultats de la comptabilité
générale conformément aux règles SEC sont recensés dans l’inventaire physique. Les utilisateurs en sont responsables
et s’engagent à les restituer à première demande de l’autorité responsable.

CHAPITRE 3. — De l’audit interne budgétaire et comptable

Art. 26. En application de l’article 47 du décret du 20 décembre 2011, la Direction de l’Audit du Ministère est
chargée des audits budgétaire et comptable du Ministère et des services tels que définis respectivement à l’article 2, 4°
et 5°.

Art. 27. Sans préjudice d’autres missions qui lui ont été confiées, le Comité d’audit inclut, dans sa politique
d’audit du Ministère et des services visés à l’article 26, des activités d’audit relatives à l’exécution du budget et aux
comptabilités ainsi qu’aux opérations financières qui s’y rapportent, compte tenu de l’évaluation des risques visée à
l’article 3, § 1er. Dans ces mêmes domaines, le Ministre du Budget peut saisir le Comité d’audit d’une demande
spécifique dont il fixe les objectifs, la nature et le champ d’investigation.

Dans le cadre des activités d’audit visées à l’alinéa 1er, et sans préjudice des dispositions légales ou réglementaires
applicables, le Comité d’audit est chargé :

1° de programmer les missions d’audit interne ainsi que de coordonner leur mise en œuvre par les auditeurs
internes;

2° de s’assurer du suivi des actions décidées à l’issue des missions d’audit interne visées au 1°;

3° d’évaluer l’adéquation, l’efficacité et la qualité du contrôle interne budgétaire et comptable mis en œuvre au sein
du Ministère ainsi que de formuler des recommandations;

4° d’approuver les méthodes et les outils mis en œuvre par les auditeurs internes et d’assurer la diffusion des
bonnes pratiques en matière d’audit et de contrôle internes budgétaires et comptables au sein du Ministère.

Art. 28. Les auditeurs internes exercent leurs missions en conformité avec les normes professionnelles de l’audit
interne et la charte d’audit interne du Ministère.

En vertu du principe de la séparation des fonctions opérationnelles et des fonctions de contrôle, les ordonnateurs,
trésoriers ou receveurs ne peuvent pas participer aux missions d’audit dans les services où ils exercent leur fonction.

CHAPITRE 4. — Du contrôle administratif et budgétaire

Section 1re. — Dispositions introductives

Art. 29. Le contrôle administratif et budgétaire est exercé par le Gouvernement, par le Ministre du Budget et par
le Ministre de la Fonction publique.

Il porte sur les projets de décisions du Gouvernement ainsi que sur ceux des services d’administration générale de
la Communauté.

Le Gouvernement, le Ministre du Budget et le Ministre de la Fonction publique sont assistés par les inspecteurs des
Finances visés à l’article 48, § 2, du décret du 20 décembre 2011.

Le présent arrêté n’est pas applicable aux décisions auxquelles s’applique le décret du 12 juillet 1990 sur le contrôle
des institutions universitaires.

Section 2. — Le Gouvernement

Art. 30. Le Gouvernement décide les mesures indispensables à la confection du budget.

Le Ministre du Budget élabore les avant-projets de décret budgétaire et les amendements d’initiative
gouvernementale à ces projets.

Le Gouvernement adopte tout projet de décret ou d’amendement d’initiative gouvernementale relatif au budget
de la Communauté.

Le Gouvernement délibère de tout projet de décret ou d’arrêté organique du Gouvernement ainsi que de toute
mesure à caractère réglementaire relatifs aux matières qui relèvent de la compétence de la Communauté dont
l’adoption serait de nature à avoir une incidence, soit sur les recettes, soit sur les dépenses.

Art. 31. Le Gouvernement surveille l’exécution du budget. A cet effet, le Ministre du Budget informe
régulièrement le Gouvernement sur la situation budgétaire et les perspectives concernant l’exécution du budget.

Le Gouvernement détermine son attitude à l’égard des propositions de décrets et des amendements d’initiative
parlementaire dont l’adoption serait de nature à avoir une incidence, soit sur les recettes, soit sur les dépenses.

Art. 32. En cas d’urgence, les compétences du Gouvernement visées à l’article 30, alinéa 1er, ainsi qu’à l’article 31,
alinéa 2, et relatives aux propositions de décret et aux amendements d’initiative gouvernementale et d’initiative
parlementaire, sont exercées par le Ministre du Budget.

Section 3. — Le Ministre du Budget

Art. 33. § 1er. Sont soumis à l’accord préalable du Ministre du Budget les avant-projets de décrets, les projets
d’arrêtés, de circulaires ou de décisions :

1° pour lesquels les crédits sont insuffisants ou inexistants;

2° qui sont directement ou indirectement de nature à influencer les recettes ou à entraîner des dépenses nouvelles;
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3° qui sollicitent dans le cas visé à l’article 23, § 1er, du décret du 20 décembre 2011, un engagement régulateur
lorsque le montant de la dépense est supérieur à 31.000 euros, hors T.V.A. pour les dépenses autres que des subventions;

4° qui édictent ou modifient des règles organiques concernant l’octroi des subventions;

5° qui concernent les subventions facultatives de plus de 25.000 euros autorisées par un décret organique ou, à
défaut, par une disposition spéciale figurant dans le budget des dépenses conformément à l’article 8, § 4, 3° du décret
du 20 décembre 2011 et qui ne font pas l’objet d’une inscription nominative du bénéficiaire dans le tableau des
articles de base visé à l’article 8, § 4, 6°, du même décret;

6° qui concernent l’octroi de subventions, non visés au 7°, quel qu’en soit le montant, autorisées en l’absence d’un
décret organique, qui en fixe les conditions et le montant de manière ferme et définitive, dans le budget des dépenses
conformément à l’article 8, § 4, 3°, du décret du 20 décembre 2011 et qui ne font pas l’objet d’une inscription nominative
du bénéficiaire dans le tableau des articles de base visé à l’article 8, § 4, 6°, du même décret ainsi que les marchés de
services relatifs à des dépenses courantes dès le moment où le montant cumulé des subventions ou des marchés sur
une même année en faveur d’un même bénéficiaire est supérieur à 250.000 euros, hors T.V.A. en cas de marché;

7° qui concernent les accords de principe préalables à une décision ferme d’octroi de subvention ainsi que l’octroi
de subventions relatives à des dépenses de capital, quel qu’en soit le montant, autorisées en l’absence d’un décret
organique, qui en fixe les conditions et le montant de manière ferme et définitive, dans le budget des dépenses
conformément à l’article 8, § 4, 3°, du décret du 20 décembre 2011 et qui ne font pas l’objet d’une inscription nominative
du bénéficiaire dans le tableau des articles de base visé à l’article 8, § 4, 6°, du même décret , à partir du moment où
le montant cumulé des accords de principe ou des subventions sur une même année en faveur d’un même bénéficiaire
est supérieur à 750.000 euros;

8° qui concernent les dépenses relatives à des investissements directs dont le montant est supérieur à 750.000 euros
hors T.V.A.;

9° qui concernent l’octroi de la garantie de la Communauté.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 2°, et 5° à 8°, les dépenses relatives aux bâtiments scolaires ne sont pas soumises à
l’accord préalable du Ministre du Budget.

§ 2. Le Ministre du Budget rend son accord dans un délai de dix jours.

Toutefois, lorsque l’accord du Ministre du Budget est requis pour la délibération du Gouvernement, il peut être
acté, sans autre formalité, dans la notification définitive de la décision du Gouvernement.

Art. 34. Les projets de délibération du Gouvernement visés à l’article 13 du décret du 20 décembre 2011 sont
soumis au Gouvernement conjointement par le Ministre du Budget et le ministre fonctionnel.

Section 4. — Le Ministre de la Fonction publique

Art. 35. Sont soumis à l’accord du Ministre de la Fonction publique, les avant-projets de décrets et les projets
d’arrêtés qui ont pour objet la fixation ou la modification :

1° des cadres;

2° du statut pécuniaire du personnel et des échelles de traitements des grades;

3° de dispositions statutaires pour le personnel.

Section 5. — Dispositions communes aux sections 3 et 4

Art. 36. Lorsque les avant-projets et projets visés aux articles 33 et 35 n’ont pas reçu l’accord du Ministre du
Budget ou du Ministre de la Fonction publique, ils peuvent être soumis au Gouvernement par le ministre intéressé.

Art. 37. Le Ministre du Budget et le Ministre de la Fonction publique peuvent décider, chacun en ce qui le
concerne, pour des matières déterminées, que l’avis favorable de l’inspecteur des Finances dispense de leur accord
préalable.

Section 6. — Les inspecteurs des Finances

Art. 38. Les inspecteurs des Finances assument une fonction de conseiller budgétaire et financier du ministre
auprès duquel ils sont accrédités.

Art. 39. Les inspecteurs des Finances adressent au ministre auprès duquel ils sont accrédités toutes suggestions
susceptibles d’accroître l’efficacité et l’efficience des moyens engagés, d’améliorer le fonctionnement des services du
département et de réaliser des économies.

Art. 40. Les inspecteurs des Finances donnent leur avis sur toutes les questions soumises à leur examen par le
ministre auprès duquel ils sont accrédités. Ils peuvent notamment être chargés par lui d’accomplir des investigations
auprès des organismes publics ou privés, subventionnés par la Communauté.

Art. 41. Les inspecteurs des Finances assument également une mission de contrôle au nom des Ministres du
Budget et de la Fonction publique et donnent leur avis sur toutes les questions soumises par eux à leur examen, en ce
compris, pour ce qui concerne le Ministre du Budget, celles relatives aux placements, aux emprunts et aux prêts des
organismes administratifs publics, relevant de la Communauté française.

Art. 42. Sont soumis, pour avis préalable, à l’inspecteur des Finances :

1° les avant-projets de décrets, les projets d’arrêtés du Gouvernement et d’arrêtés ministériels, de circulaires ou de
décisions qui sont soumis :

a) au Gouvernement dans le cadre des compétences visées à la section 2;

b) au Ministre du Budget ou de la Fonction publique;

2° les propositions dont la réalisation est de nature à entraîner une répercussion directe ou indirecte sur les
dépenses ou sur les recettes de la Communauté française, ainsi que celles qui sont relatives à l’organisation
administrative des services;

3° les propositions relatives à l’octroi de la garantie de la Communauté;

4° les propositions présentées dans le cadre de la confection des budgets;

5° les demandes motivées d’engagement régulateur dans le cas visé à l’article 23, § 1er, du décret du
20 décembre 2011 accompagnées des pièces justificatives de la liquidation de la dépense.
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Art. 43. Par dérogation aux dispositions de l’article 42, 2°, l’avis de l’Inspecteur des Finances n’est pas requis
pour :

1° des dépenses de personnel, pour autant qu’il s’agisse de l’application du statut pécuniaire et administratif;

2° des missions en Belgique et à l’étranger;

3° des marchés publics pour entreprises de travaux, de fournitures et de services, pour autant que la dépense
n’excède pas 31.000 euros hors T.V.A.;

4° des subventions :

a) qui sont accordées conformément à des règles organiques qui en fixent les conditions d’octroi, le bénéficiaire et
le montant de manière ferme et définitive;

b) autres, dont le montant est inférieur à 6.000 euros.

5° d’autres dépenses régies par des règles organiques qui en fixent les conditions d’octroi, le bénéficiaire et le
montant de manière ferme et définitive.

De commun accord entre le ministre intéressé et le Ministre du Budget, les montants prévus à l’alinéa 1er peuvent
être adaptés.

Les Inspecteurs des Finances conservent leur compétence consultative en ce qui concerne la consommation
générale des crédits relatifs aux dépenses visées à l’alinéa 1er.

Art. 44. Dans l’exercice de leurs fonctions, les Inspecteurs des Finances examinent si les propositions visées à
l’article 42 sont conformes aux décisions du Gouvernement et aux décisions ministérielles.

Art. 45. Lorsque le Ministre intéressé ne peut pas se rallier à un avis défavorable émis par un Inspecteur des
Finances sur une des propositions visées à l’article 42, 2° et 3°, il saisit le Gouvernement qui doit se prononcer sur la
proposition.

Art. 46. Le Ministre du Budget met les inspecteurs des Finances à la disposition de ses collègues.

Dans les cas d’urgence, ceux-ci peuvent réclamer une communication de l’avis de l’Inspecteur des Finances dans
un délai qu’ils déterminent.

Art. 47. Les Inspecteurs des Finances accomplissent leur mission sur pièces et sur place. Ils ont accès à tous les
dossiers et à toutes les archives du département et reçoivent des services tous les renseignements qu’ils demandent.

Sans préjudice des dispositions de l’arrêté de fonctionnement du Gouvernement, les Inspecteurs des Finances
remettent leur avis dans un délai de dix jours ouvrables à compter de la réception du dossier complet. Le délai peut
être porté à vingt jours ouvrables à la demande de l’Inspection des Finances. En l’absence d’avis remis dans ce délai,
le Ministre intéressé peut soumettre le dossier au Ministre du Budget.

Les Inspecteurs des finances ne peuvent ni participer à la direction ou à la gestion des services du Ministre auprès
duquel ils sont accrédités, ni donner d’ordre tendant à empêcher ou à suspendre des opérations.

Dans les cas d’urgence, les Ministres peuvent réclamer une communication de l’avis de l’Inspecteur des Finances
dans un délai qu’ils déterminent.

Art. 48. Lorsqu’un ministre soumet une des propositions visées par le présent arrêté au Gouvernement, au
Ministre du Budget ou au Ministre de la Fonction publique, il y joint chaque fois l’avis de l’inspecteur des Finances.

Art. 49. Tout arrêté mentionne dans son préambule, avec l’indication de la date, l’avis de l’inspecteur des Finances
et l’accord du Gouvernement ou du Ministre du Budget et du Ministre de la Fonction publique.

En cas d’application de l’article 37, il mentionne la décision du Ministre du Budget ou du Ministre de la Fonction
publique.

Art. 50. L’application des dispositions du chapitre 4 ne porte pas préjudice aux dispositions prises par le
Gouvernement par voie d’arrêté en vue du règlement de son fonctionnement.

CHAPITRE 5. — De l’approche intégrée d’audit

Art. 51. Le Ministère organise la tenue d’un dossier permanent contenant les informations générales actualisées
et utiles dans le cadre d’audits. Les rapports d’audit interne, de contrôle et d’audit thématique de la Cour des comptes
y sont joints.

Le dossier permanent est tenu à disposition du Comité d’audit et des auditeurs internes, des contrôleurs internes
visés au chapitre 2, de la Cour des comptes ainsi que de l’Inspection des Finances. Ceux-ci peuvent, sans préjudice des
dispositions de l’article 49 du décret du 20 décembre 2011, s’appuyer le cas échéant sur les conclusions et les
recommandations des uns et des autres et veillent à organiser leurs contrôles en concertation.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 52. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 décembre 1995 relatif au contrôle
administratif et budgétaire est abrogé.

Art. 53. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 54. Le Ministre du Budget et le Ministre de la Fonction publique sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 28 novembre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget,
A. ANTOINE
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29635]
28 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot organisatie van

de interne budgettaire en boekhoudkundige controle en audit en van de administratieve en begrotingscontrole

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 20 december 2011 houdende regeling van de begroting en de boekhouding van de
Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, de artikelen 21, 23, 37, 38, 46, 47 en 48;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 december 1995 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 12 september 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 oktober 2013;
Gelet op het advies nr. 54.265/2 van de Raad van State, gegeven op 30 oktober 2013, met toepassing van

artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Begroting en van de Minister van Ambtenarenzaken,
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. De bepalingen van dit besluit zijn toepasselijk op de eenheid bepaald in artikel 3, eerste lid, van het
decreet van 20 december 2011.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit, wordt verstaan onder :

1° decreet van 20 december 2011 : decreet van 20 december 2011 houdende regeling van de begroting en de
boekhouding van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap;

2° besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2012 : besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 13 december 2012 houdende verschillende maatregelen betreffende de uitvoering van de
begroting en betreffende de begrotingsboekhouding en de algemene boekhouding;

3° Minister van ambtenarenzaken : Minister bevoegd voor de ambtenarenzaken;

4° Ministerie : Ministerie van de Franse Gemeenschap, dit zijn de diensten van algemeen bestuur van de Franse
Gemeenschap,;

5° dienst die rechtstreeks onder de Regering ressorteert : afzonderlijke dienst van het Ministerie, opgericht bij
decreet of bij besluit van de Regering, rechtstreeks geplaatst onder het gezag van de Regering voor de uitoefening van
specifieke opdrachten;

6° diensten voor de begroting en de financiën : Algemene Directie Begroting en Financiën van het Ministerie –
Algemene Dienst Begroting en Comptabiliteit, en Algemene Dienst Financiën;

7° verantwoordelijke overheid : elke, hiërarchische of niet hiërarchische, overheid, die als opdracht heeft de
boekhoudkundige, budgettaire, financiële of vermogensverrichtingen na te zien;

8° personeelslid : personeelslid van de diensten van de Regering, ongeacht het juridische arbeidsverband waarmee
het aan die diensten verbonden is;

9° eenheid voor de controle op de vastleggingen : eenheid, bedoeld bij het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 13 december 2012, die, binnen de diensten voor de begroting en de financiën, belast wordt met de
controle op de vastleggingen;

10° eenheid voor de controle op de vereffeningen : eenheid, bedoeld bij het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 13 december 2012, die, binnen de diensten voor de begroting en de financiën, belast wordt met de
controle op de vereffeningen;

11° eenheid voor de inspectie van de gedecentraliseerde thesauriers : eenheid, bedoeld bij het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2012, die, binnen de diensten voor de begroting en de financiën,
belast wordt met de inspectie van de gedecentraliseerde thesauriers;

12° eenheid voor de inspectie van de ontvangers-thesauriers : eenheid die, binnen de diensten voor de begroting
en de financiën, wordt belast met de controle op de aanrekening van de ontvangsten en de rekeningen van de
ontvangers-thesauriers;

13° terugkerende uitgaven : uitgaven die onontbeerlijk zijn voor de werking van de diensten, waarvan de bedragen
gedurende het begrotingsjaar opeisbaar zullen zijn, maar die voortvloeien ofwel uit verbintenissen waarvan de
gevolgen zich over meerdere jaren uitstrekken en waarvan de aanrekening op het jaar van het ontstaan ervan een last
zou teweegbrengen zonder economisch verband met dat jaar, ofwel uit verbintenissen waarvan het ontstaan moeilijk
te bepalen valt of waarvan het bedrag niet bekend staat op het ogenblik van hun ontstaan;

14° ESR : Europees systeem van nationale en regionale rekeningen, ingesteld door de Verordening (EG) nr. 2223/96
van 25 juni 1996.

HOOFDSTUK 2. — Interne budgettaire en boekhoudkundige controle

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 3. § 1. Het Ministerie stelt systemen in voor de opsporing, de evaluatie en de hiërarchische rangschikking van
de risico’s, en past die aan volgens de aard en de omvang van zijn verrichtingen. Het onderzoekt de risico’s en het
stelsel voor interne controle regelmatig opnieuw, om er de relevantie van ten opzichte van de activiteit en de omgeving
na te kijken.

De interne controle wordt georganiseerd om te voorkomen dat financiële risico’s in handen van één zelfde
personeelslid zouden worden geconcentreerd.

De systemen voor het beheer en de procedures voor de interne controle bedoeld in artikel 6, § 3 van het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2012 implementeren de risicobeheersing betreffende de
conformiteit, de betrouwbaarheid en de integriteit van de begrotings- en financiële gegevens.
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§ 2. De budgettaire en boekhoudkundige procedures worden schriftelijk beschreven en vastgesteld om een
duidelijke, geformaliseerde en bijgewerkte documentatie op alle niveaus op te maken.

§ 3. Het informaticasysteem dat als drager dient voor de begroting en de boekhouding implementeert
automatische controles en handbedieningen voor goedkeuring, waarvan voor de traceerbaarheid en de identificatie van
de bedieners wordt gezorgd. Er worden nood- en bewaringsprocedures ingevoerd om de continuïteit en de integriteit
van de opgenomen inlichtingen te waarborgen.

§ 4. De normen voor de interne controle die in de overheidssector op internationaal niveau erkend zijn, worden
toegepast.

Art. 4. Ieder personeelslid draagt, op grond van de opdrachten en de verantwoordelijkheden die hem worden
opgelegd, bij tot de goede werking van het systeem voor interne controle.

Art. 5. De eenheden voor de controle op de vastleggingen en de vereffeningen zijn onafhankelijk van de diensten
die de gecontroleerde verrichtingen hebben voortgebracht. Ze brengen periodiek bij de verantwoordelijke overheid
verslag uit over de afwijkingen die bij hun controleverrichtingen worden vastgesteld.

Afdeling 2. — Controle op de vastleggingen

Onderafdeling 1. — Budgettaire vastleggingen

Art. 6. § 1. Voorgelegd worden aan de eenheid voor de controle op de vastleggingen, met het oog op het bekomen
van :

1° een vastleggingsvisum, voordat daarvan kennis wordt gegeven, de uitgaven bedoeld in artikel 22, § 1, eerste lid,
van het decreet van 20 december 2011, behalve wanneer de opdracht betrekking heeft op terugkerende uitgaven. Dat
vastleggingsvisum wordt vermeerderd in het geval bedoeld in artikel 27, § 2, 1°, tweede lid van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2012;

2° een visum voor de vastlegging van de bedragen die gedurende het begrotingsjaar opeisbaar zijn, met inbegrip,
in voorkomend geval, van de verhoging ervan, voorafgaand aan de uitvoering ervan, uitgezonderd voor deze die
bedoeld zijn onder c) :

de terugkerende uitgaven;

de uitgaven bedoeld in artikel 22, § 3, van het decreet van 20 december 2011;

de uitgaven die lager zijn dan of gelijk zijn aan 8.500 euro btw niet inbegrepen die door een goedgekeurde factuur
kunnen worden vastgesteld en waarvan het bedrag zal worden toevertrouwd aan de centraliserende thesaurier
bedoeld in artikel 13 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2012.

Het visum is provisioneel wanneer het bedrag van de uitgaven niet nauwkeurig gekend is en het geraamd wordt
met behulp van verantwoordingsstukken, die, in voorkomend geval, samen met het advies van de Inspectie van
Financiën, worden overgelegd;

3° een visum voor regulerende vastlegging, de uitgaven bedoeld in artikel 23, § 1, van het decreet van
20 december 2011.

§ 2. In het geval, onder de voorwaarden en op grond van de verantwoordingsstukken bedoeld in artikel 27, § 2,
1°, derde lid en vierde lid van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2012,
vermindert de eenheid voor de controle op de vastleggingen het vastleggingsvisum in verhouding tot het overschot.

Art. 7. Voor elke afzonderlijke uitgave wordt een vastleggingsvisum toegekend. Het kan echter globaal zijn voor
verschillende uitgaven, wanneer, ofwel :

1° dit door hun aard verantwoord is;

2° hun aard gelijk is en de begunstigden in één enkel document opgesomd zijn;

3° de identiteit van de begunstigden niet precies kan worden bepaald;

4° het individuele bedrag van elke uitgave niet nauwkeurig kan worden bepaald;

5° de identiteit van de begunstigden en het individuele bedrag van elke uitgave niet nauwkeurig kunnen worden
bepaald.

Art. 8. § 1. Om een vastleggingsvisum te krijgen, deelt de ordonnateur de eenheid voor de controle op de
vastleggingen, samen met verantwoordingsstukken, een aanvraag mee met vermelding van de volgende inlichtingen :

1° het onderwerp van de te viseren akte;

2° de datum van de te viseren akte en die van de goedkeuring ervan;

3° in voorkomend geval, de gegevens betreffende de betrokken partijen, zoals de leverancier, de aannemer, de
schuldeiser, de begunstigde of de gedecentraliseerde thesaurier;

4° het bedrag van de in de overeenkomst vastgestelde uitgave, het toekenningsbesluit, het dispositief van de
uitgavenbegroting, de normatieve bepalingen of elk ander gegeven, met inbegrip van een ramingsgegeven;

5° het jaar, de organisatie-afdeling, het programma en het basisartikel van de uitgavenbegroting;
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6° de naam, de hoedanigheid en de ondertekening van de ordonnateur.

In voorkomend geval, worden de bij de bepalingen van hoofdstuk 4 bedoelde voorafgaande instemmingen of
adviezen gevoegd bij de verantwoordingsstukken.

§ 2. Om een visum voor regulerende vastlegging te krijgen, legt de ordonnateur aan de eenheid voor de controle
op de vastleggingen de volgende gegevens voor :

1° de stukken ter verantwoording van de vereffening van de uitgaven, in voorkomend geval, de weigering van de
geldigverklaring door de eenheid voor de controle op de vereffeningen wegens gebrek aan een voorafgaande
vastlegging;

2° het advies van de Inspectie van Financiën overeenkomstig artikel 42, 5°;

3° de akkoordbevinding van de Minister van Begroting bij toepassing van artikel 33, § 1, 3°.

Art. 9. § 1. De eenheid voor de controle op de vastleggingen controleert inzonderheid :

1° de juistheid van de gegevens inzake begrotingsaanrekening;

2° in voorkomend geval, de overeenstemming tussen de vastlegging en de budgettaire machtigingen;

3° in voorkomend geval, de begunstigde en het bedrag;

4° de beschikbaarheid van de vastleggingskredieten;

5° de overeenstemming tussen de uitgave en de wetten, decreten, besluiten, omzendbrieven, verordeningen,
vonnissen en contracten, of de bepalingen van de artikelen 16, § 1, en 17 van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 13 december 2012;

6° de naleving van de procedures voor de administratieve en begrotingscontrole bedoeld in hoofdstuk 4;

7° de regelmatigheid van de overgelegde verantwoordigingsstukken.

§ 2. De eenheid voor de controle op de vastleggingen wordt ertoe gemachtigd elke aanvraag om regulerende
vastlegging te viseren, wanneer de vastleggingskredieten beschikbaar zijn op het overeenstemmende basisartikel van
het lopende begrotingsjaar.

Art. 10. Op het einde van haar onderzoek, deelt de eenheid voor de controle op de vastleggingen haar beslissing
aan de ordonnateur mee.

Ingeval het aangevraagde vastleggingsvisum wordt toegekend, wordt de ordonnateur op de hoogte gebracht van
zijn nummer en zijn datum alsook van de budgettaire aanrekening van de uitgave ten laste van de vastleggings-
kredieten.

Ingeval het aangevraagde vastleggingsvisum niet kan worden toegekend omdat de aanvraag niet volledig is, moet
de ordonnateur de ontbrekende gegevens overleggen.

Ingeval het aangevraagde vastleggingsvisum wordt afgewezen wegens onregelmatigheden met betrekking tot de
aanvraag, wordt de ordonnateur op de hoogte gebracht van de met redenen omklede beslissing.

Art. 11. Het rekeningenstelsel registreert op ononderbroken wijze gedurende één zelfde begrotingsjaar de
toegekende visumnummers, waarbij een onderscheiding tussen de verschillende vastleggingstypen wordt verricht.

Art. 12. Elke aanvraag om visum voor de vastlegging ten laste van de kredieten van een bepaald begrotingsjaar
wordt uiterlijk voor 31 december van datzelfde jaar voorgelegd.

Op de voordracht van de Minister van Begroting, bepaalt de Regering de datum waarop de aanvragen aan de
diensten voor begroting en financiën moeten worden voorgelegd.

Onderafdeling 2. — Juridische vastleggingen

Art. 13. De fasen voor de budgettaire en juridische vastlegging van één zelfde uitgave behoren tot de bevoegdheid
van de ordonnateurs die, volgens de geldende regeling, gemachtigd worden tot de aanwending van de vastleggings-
kredieten ten laste waarvan de uitgave budgettair moet worden aangerekend.

Het bedrag van de juridische vastlegging dat volgens de nadere regels van artikel 27, § 2, 1°, vierde lid van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2012 wordt bevestigd, wordt op geschikte wijze
in de boeken opgenomen.

Een globale budgettaire vastlegging bedoeld in artikel 7 kan door verschillende individuele juridische
vastleggingen worden bevestigd.

De nazichtopdrachten bedoeld bij artikel 24, § 1, van het decreet van 20 december 2011 worden aan de eenheid voor
de controle op de vastleggingen toevertrouwd.

Afdeling 3. — Controle op de vereffeningen

Art. 14. Elke uitgave waarvan de betaling door de centraliserende thesaurier moet worden verricht, wordt door
de ordonnateur aan de eenheid voor de controle op de vereffeningen voorgelegd, voor geldigverklaring en definitieve
aanrekening ten laste van de vereffeningskredieten.

Art. 15. Om de geldigverklaring van de vereffening te bekomen, deelt de ordonnateur aan de eenheid voor de
controle op de vastleggingen de noodzakelijke gegevens mee, onder meer :

1° het goedgekeurde verantwoordingsstuk, dat het bewijs levert van de verleende en goedgekeurde dienst;

2° het nummer van het vastleggingsvisum of, bij gebreke daarvan, het nummer van de aanvraag erom;

3° het jaar, de organisatie-afdeling, het programma en het basisartikel van de uitgavenbegroting;

4° het te betalen saldo;

5° de betrokken partij;

6° het nummer van de financiële rekening die op naam van de begunstigde wordt geopend;

7° de vervaltermijn van de betaling;

8° de al dan niet gestructureerde mededeling;

9° in voorkomend geval, de vermogenskenmerken van de uitgave.
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Art. 16. § 1. De eenheid voor de controle op de vereffeningen controleert inzonderheid :

1° de voorafgaande vastlegging van de uitgave;

2° de juiste verbinding van de vastgestelde rechten aan het begrotingsjaar;

3° de juistheid van de gegevens inzake budgettaire aanrekening;

4° de beschikbaarheid van het vereffeningskrediet;

5° de regelmatigheid van de verantwoordingsstukken;

6° de naam, de hoedanigheid en de ondertekening van de ordonnateur;

7° de juistheid van de gegevens die noodzakelijk zijn voor de bevrijdende betaling;

8° het al dan niet bestaan van een geschil in de zin van de artikelen 21 en 22 van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 13 december 2012;

9° de niet-betaling van hetzelfde bedrag op grond van hetzelfde verantwoordingsstuk aan dezelfde begunstigde
en met dezelfde mededeling.

De juiste verbinding bedoeld in het eerste lid, 2°, brengt met zich mede dat het verantwoordingsstuk dat verplicht
is om de betaling te bekomen op uiterlijk 31 december moet worden gedateerd, door de ordonnateur overgezonden en
door de dienst bedoeld bij artikel 2, 6° op dezelfde datum ontvangen, en geldig verklaard door de eenheid voor de
controle op de vereffeningen.

§ 2. In het geval van voorschotten aan gedecentraliseerde thesauriers, wordt de controle bedoeld in paragraaf 1
verricht door de eenheid voor de inspectie van de gedecentraliseerde thesauriers.

Art. 17. De geldigverklaring van de vereffening wordt gedateerd en in de comptabiliteit verbonden aan het
vastleggingsvisum waarvan ze de verbintenissen aanzuivert.

Wanneer de geldigverklaring van de vereffening wordt geweigerd wegens onregelmatigheden, wordt de
ordonnateur op de hoogte daarvan gebracht.

Als er geen voorafgaande vastlegging van de uitgave bedoeld in artikel 16, § 1, 1°, is, moet de ordonnateur een
regulerende vastlegging aanvragen overeenkomstig artikel 6, § 1, 3°, en zijn dossier opnieuw voorleggen, voorzien van
het visum voor de regulerende vastlegging.

Art. 18. De uitgaven in verband met een bepaald begrotingsjaar moeten geldig worden verklaard door de eenheid
voor de controle op de vereffeningen en worden aangerekend ten laste van de kredieten uiterlijk op 31 januari van het
daarop volgende jaar, met uitzondering van de voorschotten aan de gedecentraliseerde thesauriers, die moeten worden
vereffend en aangerekend voor 31 december van het bepaalde begrotingsjaar.

Afdeling 4. — Controle op de thesauriers en ontvangers

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 19. Bij toepassing van artikel 38, § 3, van het decreet van 20 december 2011 moet het geldomzetsysteem van
het Ministerie zodanig worden geconfigureerd dat het alle verrichtingen chronologisch traceert en acties implementeert
die fraudes en dubbele betalingen voorkomen.

Art. 20. § 1. Het Ministerie stelt procedures voor een interne controle in die tot doel hebben te waarborgen dat de
thesauriers en de ontvangers hun opdrachten uitvoeren overeenkomstig de akte van hun aanwijzing en de
voorschriften van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2012.

§ 2. Wanneer, naar aanleiding van de controle op de regelmatigheid van de verrichtingen van de thesauriers en de
ontvangers, of afgezien daarvan, indicatoren op een risico van slecht beheer wijzen, kan een verantwoordelijke
overheid een specifieke controle uitvoeren die op stukken wordt gebaseerd of, in voorkomend geval, ter plaatse. Als
gewone fouten worden vastgesteld die kunnen worden gecorrigeerd, wordt de thesaurier of de ontvanger verzocht die
correcties uit te voeren.

Art. 21. § 1. De verantwoordelijke overheid zorgt ervoor dat iedere thesaurier en iedere ontvanger hun
beheersrekeningen afleggen in de gevallen en termijnen en volgens de nadere regels die bij artikel 39 van het decreet
van 20 december 2011 worden opgelegd.

§ 2. Voordat de rekeningen aan het Rekenhof worden overgezonden, controleert de verantwoordelijke overheid de
vorm en de volledigheid van de rekening alsook de aritmetische verrichtingen ervan en de overeenstemming tussen
haar boekingen en de saldi van de financiële rekening die open staat op naam van de thesaurier of de ontvanger.

§ 3. Wanneer de rekening van de thesaurier een tekort vertoont, wordt hij door de verantwoordelijke overheid
verzocht dit te dekken. Zo niet, dan maakt ze een proces-verbaal op dat het bedrag van het tekort, de datum van het
ontstaan ervan en de omstandigheden waarin het is ontstaan, vaststelt, en zendt die zonder verwijl over aan het
Rekenhof, samen met de vermelding van het tekort.

§ 4. Wanneer het Rekenhof de debetrekening vaststelt, beslist de Minister van Begroting, met inachtneming van de
toepasselijke bepalingen, of de ontvanger of de thesaurier vóór het Hof moeten worden gedagvaard om het debet terug
te betalen. Als er echter een tekort is, wordt dit zonder verwijl ten laste gelegd van het krediet bedoeld bij artikel 40
van het decreet van 20 december 2011, om de debetrekening te stijven.

Onderafdeling 2. — Bepalingen betreffende het gedecentraliseerde financiële beheer,
behoudens het beheer van de ontvangers-thesauriers van de begrotingsfondsen

Art. 22. § 1. Onverminderd de regeling betreffende de ministeriële kabinetten en overeenkomstig de bepalingen
van artikel 19 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2012, wordt de eenheid
voor de inspectie van de gedecentraliseerde thesauriers inzonderheid ermee belast :

1° het voorleggen van tussenrekeningen door elke gedecentraliseerde thesaurier en het informeren van de
ordonnateur te controleren wanneer de gedecentraliseerde thesaurier twee opeenvolgende tussenrekeningen niet
voorlegt;

2° het opeenvolgen van de tussenrekeningen te controleren;

3° zich ervan te vergewissen dat de niet aangewende saldi van het geld dat gedurende het begrotingsjaar wordt
ontvangen, correct wordt teruggestort aan de centraliserende thesaurier uiterlijk op 15 februari van het volgende jaar.
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Als het voorschot wordt aangerekend op een basisartikel, dat wordt gecodificeerd met verwijzing naar hoofdgroep
7 van de economische classificatie, vergewist de eenheid voor de inspectie van de gedecentraliseerde thesauriers zich
bovendien ervan dat, voor elke vermogensuitgave, het nummer van de rekening van algemene comptabiliteit of elke
andere vermelding waardoor ze in de activa van de balans kan worden geboekt, in de tussenrekening en op de
verantwoordingsstukken voorkomt.

§ 2. Er worden controles uitgevoerd door de eenheid voor de inspectie van de gedecentraliseerde thesauriers om
na te kijken of de bepalingen van artikel 18 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
13 december 2012 worden nageleefd. De controles hebben inzonderheid betrekking op :

1° de naleving van de perken van elk voorschot;

2° in voorkomend geval, de kasverrichtingen;

3° de hoedanigheid van de gedelegeerde ordonnateur;

4° de hoedanigheid van de oorspronkelijke schuldeiser van de personen die het voordeel van de betalingen
genieten;

5° de boekingen betreffende de betalingen die in januari werden verricht;

6° de regelmatigheid en de wettelijkheid van de uitgave.

§ 3. De gecontroleerde tussenrekeningen alsook hun verantwoordingsstukken worden ter beschikking gesteld van
de verantwoordelijke overheid voor de eventuele regularisatie van de boekingen in de algemene comptabiliteit, en, in
voorkomend geval, om daar de vermogensuitgaven in de activa van de balans op te nemen.

Onderafdeling 3. — Bepalingen betreffende de controles op de ontvangers-thesauriers

Art. 23. Er worden controles door de eenheid voor de inspectie van de ontvangers-thesauriers uitgevoerd :

1° voor de naleving van de bepalingen van de artikelen 8 en 10 van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 13 december 2012.

De controles hebben inzonderheid betrekking op :

de invordering en de inning van de ontvangsten waarvan de rechten door de ordonnateur werden vastgesteld;

de aanrekening van het recht op het gepaste ontvangstartikel;

de hoedanigheid van de gedelegeerde ordonnateur;

de overeenstemming van de overdrachten en saldi over verschillende begrotingsjaren.

2° voor de naleving van de bepalingen van artikel 16, § 2, van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 13 december 2012.

De controles hebben betrekking op :

de overeenstemming tussen de betaalde uitgaven en de machtigingen die bij decreet werden toegekend;

de vaststelling van de ontvangsten en uitgaven op het vlak van de vastgestelde rechten, volgens hun aard en de
economische classificatie.

De eenheid voor de inspectie van de ontvangers-thesauriers oefent haar controle uit op de correcte toepassing van
artikel 56, § 1, van het decreet van 20 december 2011.

Afdeling 5. — Bescherming van het erfgoed

Art. 24. Overeenkomstig artikel 46, tweede lid, 7° van het decreet van 20 december 2011, stelt het Ministerie
gepaste stelsels in om zijn vermogen te beschermen tegen waardeverliezen, diefstallen, misbruik bij aanwendingen en
schaden.

Een streepjescode of elke andere gelijkaardige techniek wordt aangebracht op de roerende goederen die in de
activa van de balans worden opgenomen met het oog op hun traceerbaarheid in de tijd. De gegevens stemmen
overeenstemmen met deze die ingeschreven waren bij de opname in de inventaris bedoeld in artikel 34 van het decreet
van 20 december 2011.

Afdeling 6. — Controle op het beheer van leveringen en goedkope duurzame kleine goederen

Art. 25. Overeenkomstig artikel 46, tweede lid, 9°, van het decreet van 20 december 2011, neemt gepaste interne
controlemaatregelen om :

1° elke fraude bij het beheer van de voorzieningen en leveringen;

2° elke beschadiging;

3° elk diefstal

te vermijden.

Het Ministerie verricht een correcte raming van zijn behoeften inzake goedkope duurzame kleine goederen en zijn
leveringen. Het zorgt voor de materiële veiligheid van zijn stocks alsook voor het permanente beheer ervan, door
inzonderheid de ingaande en uitgaande goederen te registreren, hun locatie alsook, in voorkomend geval, hun
eindbestemming.

De goedkope duurzame kleine goederen die rechtstreeks ten laste worden gelegd van de resultatenrekening van
de algemene comptabiliteit overeenkomstig de ESR-regels worden opgenomen in de materiële inventaris. De
gebruikers zijn daar verantwoordelijk voor en verbinden zich ertoe op de eerste aanvraag van de verantwoordelijke
overheid die terug te geven.

HOOFDSTUK 3. — Interne budgettaire en boekhoudkundige audit

Art. 26. Met toepassing van artikel 47 van het decreet van 20 december 2011, wordt de directie audit van het
Ministerie belast met de budgettaire en boekhoudkundige audits van het Ministerie en de diensten zoals respectief
bepaald in artikel 2, 4° en 5°.

Art. 27. Onverminderd andere opdrachten die aan het auditcomité werden toevertrouwd, neemt dat auditcomité
in zijn auditbeleid van het Ministerie en van de diensten bedoeld bij artikel 26 auditactiviteiten op betreffende de
uitvoering van de begroting en de boekhouding en de financiële verrichtingen in verband daarmee, rekening houdend
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met de raming van de risico’s bedoeld in artikel 3, § 1. Op diezelfde gebieden, kan de Minister van Begroting het
auditcomité een specifieke vraag voorleggen waarvan hij het doel, de aard en het onderzoeksgebied vaststelt.

In het kader van de auditactiviteiten bedoeld bij het eerste lid, en onverminderd de toepasselijke wets- of
verordeningsbepalingen, wordt het auditcomité ermee belast :

1° de interne auditopdrachten te programmeren en de uitvoering ervan door interne auditoren te coördineren;

2° zich te vergewissen van het opvolgen van de acties die werden beslist op het einde van de interne
auditopdrachten bedoeld in 1°;

3° de gepastheid, doeltreffendheid en kwaliteit van de interne begrotings- en boekhoudkundige controle die
binnen het Ministerie werd ingesteld, te evalueren, en aanbevelingen te doen;

4° de methoden en de instrumenten die door de interne auditoren zullen worden toegepast, goed te keuren, en te
zorgen voor de verspreiding van de goede praktijken inzake interne budgettaire en boekhoudkundige audit en controle
binnen het Ministerie.

Art. 28. De interne auditoren oefenen hun opdrachten uit in overeenstemming met de beroepsnormen voor de
interne audit en het charter van interne audit van het Ministerie.

Krachtens het principe van de scheiding van de operationele functies en de controlefuncties, kunnen de
ordonnateurs, thesauriers of ontvangers niet deelnemen aan de auditopdrachten in de diensten waarin ze hun ambt
uitoefenen.

HOOFDSTUK 4. — Administratieve en begrotingscontrole

Afdeling 1. — Inleidende bepalingen

Art. 29. De administratieve en begrotingscontrole wordt uitgeoefend door de Regering, de Minister van Begroting
en de Minister van Ambtenarenzaken.

Ze heeft betrekking op de ontwerpen van beslissing van de Regering alsook op die van de diensten van algemeen
bestuur van de Franse Gemeenschap.

De Regering, de Minister van Begroting en de Minister van Ambtenarenzaken worden bijgestaan door de
Inspecteurs van Financiën bedoeld in artikel 48, § 2, van het decreet van 20 december 2011.

Dit besluit is niet van toepassing op de beslissingen waarop het decreet van 12 juli 1990 op de controle van de
universitaire instellingen toepasselijk is.

Afdeling 2. — Regering

Art. 30. De Regering beslist de maatregelen die onontbeerlijk zijn voor het opmaken van de begroting.

De Minister van Begroting stelt de voorontwerpen van begrotingsdecreet en de regeringsamendementen op die
ontwerpen op.

De Regering keurt elk ontwerp van decreet of van regeringsamendement betreffende de begroting van de Franse
Gemeenschap goed.

De Regering beraadslaagt over elk ontwerp van decreet of organiek besluit van de Regering alsook over elke
maatregel van verordeningsaard betreffende de aangelegenheden die tot de bevoegdheid van de Franse Gemeenschap
behoren, waarvan de goedkeuring gevolgen zou kunnen hebben op ofwel de ontvangsten ofwel de uitgaven.

Art. 31. De Regering oefent controle uit op de uitvoering van de begroting. Daartoe informeert de Minister van
Begroting de Regering regelmatig over de budgettaire toestand en de vooruitzichten betreffende de uitvoering van de
begroting.

De Regering bepaalt haar stelling ten opzichte van de voorstellen van decreet en van de amendementen die op
initiatief van het parlement worden ingediend en waarvan de goedkeuring gevolgen zou kunnen hebben op ofwel de
ontvangsten ofwel de uitgaven.

Art. 32. In dringende gevallen worden de bevoegdheden van de Regering bedoeld in artikel 30, eerste lid, alsook
in artikel 31, tweede lid, en betreffende de voorstellen van decreet en de amendementen die op initiatief van de
Regering en van het Parlement worden ingediend, door de Minister van Begroting uitgeoefend.

Afdeling 3. — Minister van Begroting

Art. 33. § 1. Aan de voorafgaande toestemming van de Minister van Begroting worden onderworpen, de
voorontwerpen van decreet, de ontwerpen van besluit, omzendbrief of beslissing :

1° waarvoor kredieten onvoldoende of onbestaande zijn;

2° die rechtsreeks of onrechtstreeks gevolgen voor de ontvangsten kunnen hebben of nieuwe uitgaven kunnen
veroorzaken;

3° die in het geval bedoeld in artikel 23, § 1, van het decreet van 20 december 2011, een regulerende vastlegging
aanvragen, wanneer het bedrag van de uitgave hoger is dan 31.000 euro, btw niet inbegrepen, voor de andere uitgaven
dan de subsidies;

4° die organieke regels betreffende de toekenning van subsidies uitvaardigen of wijzigen;

5° die betrekking hebben op facultatieve subsidies van meer dan 25.000 euro die door een organiek decreet worden
toegestaan of, bij ontstentenis daarvan, door een bijzondere bepaling die in de uitgavenbegroting voorkomt
overeenkomstig artikel 8, § 4, 3° van het decreet van 20 december 2011, en waarvoor geen nominatieve inschrijving van
de begunstigde in de tabel van de basisartikelen bedoeld in artikel 8, § 4, 6° van hetzelfde decreet wordt opgenomen;

6° die betrekking hebben op de toekenning van subsidies, niet bedoeld in 7°, wat het bedrag ervan ook is,
toegestaan bij gebrek aan een organiek decreet dat er de voorwaarden en het bedrag van op een vaste en definitieve
wijze vaststelt in de uitgavenbegroting overeenkomstig artikel 8, § 4, 3° van het decreet van 20 december 2011 en
waarvoor geen nominatieve inschrijving van de begunstigde in de tabel van de basisartikelen bedoeld in artikel 8, § 4,
6° van hetzelfde decreet bestaat, alsook op de overheidsopdrachten voor diensten betreffende gewone uitgaven, zodra
het gecumuleerde bedrag van de subsidies of de opdrachten in één zelfde jaar ten gunste van één zelfde begunstigde
hoger is dan 250.000 euro, btw niet inbegrepen, in geval van opdracht;
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7° die betrekking hebben op de principiële toestemming voorafgaand aan een vaste beslissing tot toekenning van
een subsidie alsook op de toekenning van subsidies betreffende vermogensuitgaven, wat het bedrag ervan ook is,
toegestaan bij gebrek aan een organiek decreet, dat er de voorwaarden en het bedrag van op een vaste en definitieve
wijze vaststelt in de uitgavenbegroting overeenkomstig artikel 8, § 4, 3° van het decreet van 20 december 2011, en
waarvoor geen nominatieve inschrijving van de begunstigde in de tabel van de basisartikelen bedoeld in artikel 8, § 4,
6° van hetzelfde decreet bestaat, zodra het gecumuleerde bedrag van de principiële toestemmingen of de subsidies in
één zelfde jaar ten gunste van één zelfde begunstigde hoger is dan 750.000 euro;

8° die betrekking hebben op de uitgaven betreffende rechtstreekse investeringen waarvan het bedrag hoger is dan
750.000 euro btw niet inbegrepen;

9° die betrekking hebben op de toekenning van de waarborg van de Franse Gemeenschap.

In afwijking van het eerste lid, 2° en 5° tot 8°, worden de uitgaven betreffende de schoolgebouwen niet
onderworpen aan de voorafgaande toestemming van de Minister van Begroting.

§ 2. De Minister van Begroting geeft zijn toestemming binnen een termijn van tien dagen.

Wanneer de toestemming van de Minister van Begroting echter vereist is voor de beraadslaging van de Regering,
kan daarvan akte worden genomen, zonder verdere vorm, in de definitieve kennisgeving van de beslissing van de
Regering.

Art. 34. De ontwerpen van beraadslaging van de Regering bedoeld in artikel 13 van het decreet van
20 december 2011 worden aan de Regering gezamenlijk door de Minister van Begroting en de functionele minister
voorgelegd.

Afdeling 4. — Minister van ambtenarenzaken

Art. 35. Aan de voorafgaande toestemming van de Minister van Ambtenarenzaken worden onderworpen, de
voorontwerpen van decreet en de ontwerpen van besluit die tot doel hebben :

1° de personeelsformaties vast te stellen of te wijzigen;

2° de bezoldigingsregeling van het personeel en de weddeschalen van de graden vast te stellen of te wijzigen;

3° de statutaire bepalingen van het personeel vast te stellen of te wijzigen.

Afdeling 5. — Bepalingen die de afdelingen 3 en 4 gemeen zijn

Art. 36. Wanneer de voorontwerpen en ontwerpen bedoeld in de artikelen 33 en 35 de toestemming van de
Minister van Begroting of van de Minister van Ambtenarenzaken niet hebben gekregen, kunnen ze aan de Regering
door de betrokken minister worden voorgelegd.

Art. 37. De Minister van Begroting en de Minister van Ambtenarenzaken kunnen, elk afzonderlijk, voor bepaalde
aangelegenheden, beslissen dat het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën de vrijstelling van hun
voorafgaande toestemming verleent.

Afdeling 6. — Inspecteurs van Financiën

Art. 38. De inspecteurs van Financiën oefenen een ambt van budgettaire en financiële adviseur van de minister
bij wie ze geaccrediteerd zijn.

Art. 39. De inspecteurs van Financiën delen de minister bij wie ze geaccrediteerd zijn alle suggesties mee die de
doeltreffendheid en de efficiëntie van de vastgelegde middelen kunnen verhogen, de werking van de diensten van het
departement kunnen verbeteren en besparingen mogelijk maken.

Art. 40. De inspecteurs van Financiën geven hun advies over alle vragen die hun worden voorgelegd door de
minister bij wie ze geaccrediteerd zijn. Ze kunnen inzonderheid door hem worden belast met het instellen van
onderzoeken bij openbare of privé-instellingen die door de Franse Gemeenschap worden gesubsidieerd.

Art. 41. De inspecteurs van Financiën oefenen ook een controleopdracht uit in naam van de Ministers van
Begroting en Ambtenarenzaken, en geven hun advies over alle vragen die hun door deze worden voorgelegd, met
inbegrip, voor de Minister van Begroting, van de vragen in verband met de beleggingen en de leningen en uitleningen
van de openbare administratieve instellingen die onder de Franse Gemeenschap ressorteren.

Art. 42. Worden voor voorafgaand advies aan de inspecteur van Financiën voorgelegd :

1° de voorontwerpen van decreet, de ontwerpen van besluit van de Regering en van ministerieel besluit,
omzendbrief of beslissing die worden voorgelegd aan :

de Regering, in het kader van de bevoegdheden bedoeld in afdeling 2;

de Minister van Begroting of Ambtenarenzaken;

2° de voorstellen waarvan de verwezenlijking rechtstreekse of onrechtstreekse gevolgen kan hebben op de
uitgaven of op de ontvangsten van de Franse Gemeenschap, alsook deze die betrekking hebben op de administratieve
organisatie van de diensten;

3° de voorstellen in verband met de toekenning van de waarborg van de Franse Gemeenschap;

4° de voorstellen die worden voorgedragen in het kader van het opmaken van begrotingen;

5° de met redenen omklede aanvragen om regulerende vastlegging in het geval bedoeld in artikel 23, § 1, van het
decreet van 20 december 2011 , samen met de stukken ter verantwoording van de vereffening van de uitgave.

Art. 43. In afwijking van de bepalingen van artikel 42, 2°, is het advies van de inspecteur van Financiën niet vereist
voor :

1° de personeelsuitgaven, voor zover het gaat om de toepassing van het geldelijke statuut en het administratieve
statuut;

2° opdrachten in België en in het buitenland;

3° overheidsopdrachten voor de aanneming van werken, leveringen en diensten, voor zover de uitgaven niet hoger
zijn dan 31.000 euro btw niet inbegrepen;
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4° subsidies :

die worden toegestaan overeenkomstig organieke regels die de voorwaarden voor de toekenning ervan, de
begunstigde ervan en het bedrag ervan op een vaste en definitieve wijze vaststellen;

andere, waarvan het bedrag lager is dan 6.000 euro;

5° andere uitgaven die geregeld worden bij organieke regels die de voorwaarden voor de toekenning ervan, de
begunstigde ervan en het bedrag ervan op een vaste en definitieve wijze vaststellen.

In onderlinge overeenstemming tussen de betrokken minister en de Minister van Begroting, kunnen de bedragen
bedoeld bij het eerste lid worden aangepast.

De inspecteurs van Financiën behouden hun adviserende bevoegdheid betreffende de algemene aanwending van
de kredieten betreffende de uitgaven bedoeld in het eerste lid.

Art. 44. Bij de uitoefening van hun ambt, kijken de inspecteurs van Financiën na of de voorstellen bedoeld bij
artikel 42 de beslissingen van de Regering en de ministeriële beslissingen naleven.

Art. 45. Wanneer de betrokken minister zich niet kan schikken naar het ongunstig advies uitgebracht door een
inspecteur van Financiën over één van de voorstellen bedoeld in artikel 42, 2° en 3°, maakt hij de zaak aanhangig bij
de Regering, die zich over het voorstel moet uitspreken.

Art. 46. De Minister van Begroting stelt de inspecteurs van Financiën ter beschikking van zijn collega’s.

In dringende gevallen kunnen deze de mededeling van het advies van de inspecteur van Financiën vragen binnen
een termijn die ze bepalen.

Art. 47. De inspecteurs van Financiën oefenen hun opdracht op stukken en ter plaatse uit. Ze hebben toegang tot
alle dossiers en alle archieven van het departement en krijgen van de diensten alle inlichtingen die ze vragen.

Onverminderd de bepalingen van het besluit betreffende de werking van de Regering, brengen de inspecteurs van
Financiën hun advies uit binnen een termijn van tien werkdagen te rekenen vanaf de ontvangst van het volledige
dossier. De termijn kan worden gebracht op twintig werkdagen op aanvraag van de Inspectie van Financiën. Als het
advies niet binnen die termijn uitgebracht is, kan de betrokken minister het dossier aan de Minister van Begroting
voorleggen.

De inspecteurs van Financiën kunnen niet deelnemen aan de leiding of het beheer van de diensten van de minister
bij wie ze geaccrediteerd zijn en geen bevel tot verhinderen of schorsen van verrichtingen geven.

In dringende gevallen kunnen de ministers de mededeling van het advies van de inspecteur van Financiën vragen
binnen een door hen te bepalen termijn.

Art. 48. Wanneer een minister één van de voorstellen bedoeld bij dit besluit aan de Regering, de Minister van
Begroting of aan de Minister van Ambtenarenzaken voorlegt, voegt hij er telkens het advies van de inspecteur van
Financiën bij.

Art. 49. Elk besluit vermeldt in zijn aanhef, met vermelding van de datum, het advies van de inspecteur van
Financiën en de toestemming van de Regering of de Minister van Begroting en de Minister van Ambtenarenzaken.

Als artikel 37 wordt toegepast, vermeldt het de beslissing van de Minister van Begroting of van de Minister van
Ambtenarenzaken.

Art. 50. De toepassing van de bepalingen van hoofdstuk 4 doet geen afbreuk aan de bepalingen die door de
Regering bij besluit worden genomen om haar werking te regelen.

HOOFDSTUK 5. — Geïntegreerde audit

Art. 51. De Minister houdt een permanent dossier bij dat een algemene informatie inhoudt die wordt bijgewerkt
en die nuttig is in het kader van audits. De verslagen betreffende een interne audit, een controle en een thematische
audit van het Rekenhof worden erbij toegevoegd.

Het permanente dossier wordt ter beschikking gehouden van het auditcomité en de interne auditoren, de interne
controleurs bedoeld in hoofdstuk 2, het Rekenhof en de Inspectie van Financiën. Deze kunnen, onverminderd de
bepalingen van artikel 49 van het decreet van 20 december 2011, in voorkomend geval, steunen op de conclusies en de
aanbevelingen van hen onderling, en zorgen ervoor dat ze overleg plegen bij hun controles.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 52. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 december 1995 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole wordt opgeheven.

Art. 53. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 54. De Minister van Begroting en de Minister van Ambtenarenzaken worden belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 28 november 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting,
A. ANTOINE
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29636]

28 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 13 décembre 2012 portant diverses mesures relatives à l’exécution du budget
et aux comptabilités budgétaire et générale

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 20 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement de la Communauté française, les articles 28, 37 et 38;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2012 portant diverses mesures relatives
à l’exécution du budget et aux comptabilités budgétaire et générale, les articles 16 et 27;

Considérant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du
fonctionnement du Gouvernement;

Considérant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2013 fixant la répartition des
compétences entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française, tel que modifié;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 25 novembre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 novembre 2013;
Sur la proposition du Ministre du Budget;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2012 portant
diverses mesures relatives à l’exécution du budget et aux comptabilités budgétaire et générale :

1°) au paragraphe 1er, les mots « 3.100 euros » sont remplacés par les mots « 6.000 euros »;

2°) il est inséré un paragraphe 3 libellé comme suit :

« § 3. Lors de la désignation d’un trésorier décentralisé, sur justification d’un ordonnateur, le Ministre du Budget
peut exceptionnellement l’autoriser à payer certaines dépenses de fonctionnement sur d’autres groupes de la
classification économique que ceux mentionnés au § 1er. »;

3°) le paragraphe 3 devient le paragraphe 4.

Art. 2. A l’article 27, § 2, 2°, du même arrêté, l’alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante :

« La date de l’engagement juridique est déterminée par la date à laquelle une obligation est devenue irréversible
à la charge du budget. ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 4. Le Ministre du Budget est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 28 novembre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget,
A. ANTOINE

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29636]

28 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2012 houdende verschillende maatregelen betreffende
de uitvoering van de begroting en betreffende de begrotingsboekhouding en de algemene boekhouding

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 20 december 2011 houdende regeling van de begroting en de boekhouding van de
Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, de artikelen 28, 37 en 38;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2012 houdende verschillende
maatregelen betreffende de uitvoering van de begroting en betreffende de begrotingsboekhouding en de algemene
boekhouding, de artikelen 16 en 27;

Overwegende het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van
haar werking;

Overwegende het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2013 tot vaststelling van de
verdeling van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op 25 november 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 28 november 2013;
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Op de voordracht van de Minister van Begroting;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 16 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2012
houdende verschillende maatregelen betreffende de uitvoering van de begroting en betreffende de begrotingsboek-
houding en de algemene boekhouding :

1°) in paragraaf 1, worden de woorden “3.100 euro” vervangen door de woorden “6.000 euro”;

2°) wordt een paragraaf 3 ingevoegd, luidend als volgt :

“§ 3. Bij de aanwijzing van een gedecentraliseerde thesaurier, op verantwoording van een ordonnateur, kan de
Minister van Begroting hem uitzonderlijk toelaten sommige werkingsuitgaven te betalen op andere groepen van de
economische classificatie dan deze die bij § 1 vermeld zijn.”.

3° Paragraaf 3 wordt paragraaf 4.

Art. 2. In artikel 27, § 2, 2°, van hetzelfde besluit, wordt het tweede lid vervangen door de volgende bepaling :

« De datum van de juridische vastlegging wordt bepaald door de datum waarop een verbintenis onomkeerbaar ten
laste van de begroting is geworden.”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt;

Art. 4. De Minister van Begroting wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 28 november 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting,
A. ANTOINE

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/207024]
28 NOVEMBRE 2013. — Décret visant à limiter strictement la publication et la diffusion sous format papier des

rapports annuels des services publics et des organismes d’intérêt public de la Région wallonne dans un souci
environnemental et de bonne gestion budgétaire (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Au sens du présent décret, on entend par organisme d’intérêt public les institutions ou organismes
visés :

1o à l’article 3 du décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public;
2o à l’article 3 du décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public pour les matières réglées

en vertu de l’article 138 de la Constitution;
3o aux articles 3 et 4 du décret du 12 février 2004 relatif au contrat de gestion et aux obligations d’information;
4o à l’article 3 du décret du 12 février 2004 relatif au contrat de gestion et aux obligations d’information pour

les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution;
5o à l’article 1er du décret du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative;
6o à l’article 2 du décret-cadre du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative pour

les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution;
7o à l’article 1er du décret du 5 mars 2008 portant constitution de l’Agence wallonne de l’air et du climat en service

à gestion séparée;
8o par l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 septembre 2011 portant codification de la législation en matière de

santé et d’action sociale, confirmé par le décret du 1er décembre 2011 portant confirmation de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 29 septembre 2011 portant codification de la législation en matière de santé et d’action sociale;

9o à l’article 5 du décret du 19 décembre 2002 relatif à la promotion de l’agriculture et au développement des
produits agricoles de qualité différenciée;

10o à l’article 1er du décret du 8 juin 2001 instituant une autorité indépendante chargée du contrôle et du suivi
en matière de nuisances sonores aéroportuaires en Région wallonne;

11o à l’article 4 du décret du 23 mars 1995 portant création d’un Centre régional d’aide aux communes chargé
d’assurer le suivi et le contrôle des plans de gestion des communes et des provinces et d’apporter son concours
au maintien de l’équilibre financier des communes et des provinces de la Région wallonne;

12o à l’article 2 du décret du 3 juillet 2003 créant le Centre wallon de Recherches agronomiques et le Comité
d’orientation et d’évaluation de recherches agronomiques;

13o aux articles 43, 51 et 51ter du décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité;
14o à l’article 15 du décret du 27 mai 2004 relatif à l’organisation du tourisme;
15o à l’article 36 du décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional du gaz;
16o par le décret du 14 novembre 2001 relatif à certains organismes d’intérêt public relevant de la Région wallonne,

instaurant la rédaction d’un rapport annuel d’activités;
17o aux articles 217 et 482 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de

l’Energie;
18o à l’article 9 du décret du 7 juin 1990 portant création d’un Institut scientifique de service public en Région

wallonne (ISSeP), tel que modifié par le décret du 9 avril 1998;
19o aux articles 2 et 8 du décret du 4 décembre 2003 relatif à la création de l’Institut wallon de l’évaluation,

de la prospective et de la statistique;
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20o à l’article 1er du décret du 19 juillet 1991 relatif à la promotion du tourisme;

21o à l’article 2 de l’accord de coopération du 3 février 2011 entre la Communauté française et la Région wallonne
portant création d’un service de médiation commun à la Communauté française et à la Région wallonne;

22o à l’article 1er de l’accord de coopération du 20 mars 2008 entre la Communauté française, la Région wallonne
et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une entité commune pour les
relations internationales de Wallonie-Bruxelles;

23o à l’article L1512-3 du Code de la Démocratie locale et de la Décentralisation;

24o à l’article 130 du Code wallon du Logement et de l’Habitat durable;

25o à l’article 3 de la loi du 2 juin 1998 portant création d’un centre d’information et d’avis sur les organisations
sectaires nuisibles;

26o à l’article 1er de l’accord de coopération du 15 janvier 1993 portant création d’un comité consultatif de
bioéthique;

27o à l’article 8 du décret du 30 mars 1995 relatif à la publicité de l’Administration;

28o à l’article 1er de l’accord de coopération du 19 septembre 2005 portant création d’une Commission nationale
pour les droits de l’enfant;

29o à l’article 43 du décret-programme du 18 décembre 2003 portant diverses mesures en matière de fiscalité
régionale, de trésorerie et de dette, d’organisation des marchés de l’énergie, d’environnement, d’agriculture, de
pouvoirs locaux et subordonnés, de patrimoine et de logement et de la Fonction publique;

30o à l’article 11 du décret du 1er avril 2004 relatif au dispositif intégré d’insertion socioprofessionnelle;

31o à l’article 4 de l’accord de coopération du 5 mai 1998 relatif à la continuité de la politique en matière de
pauvreté;

32o aux articles D236 et R16 du Code de l’Eau.

33o à l’article 2, § 1er, de l’accord de coopération du 23 juillet 2012 entre l’Autorité fédérale, les Régions et
les Communautés visant à créer un Centre interfédéral pour l’égalité des chances et la lutte contre le racisme et les
discriminations sous la forme d’une institution commune au sens de l’article 92bis de la loi spéciale des réformes
institutionnelles du 8 août 1980.

Art. 2. Les rapports d’activités ou les rapports de gestion des services du Gouvernement wallon et des organismes
d’intérêt public visés à l’article 1er sont publiés et diffusés sous format électronique. Ils sont mis en ligne sur le site
internet de ces services et organismes.

Par dérogation à l’alinéa 1er, ces rapports peuvent être communiqués par écrit, pour des motifs légaux ou sur
simple demande, à toute personne intéressée.

Le Gouvernement wallon fixe les modalités d’application quant à la mise en œuvre effective de ces mesures.

Art. 3. Le présent décret entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 28 novembre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

___________________

(1) Session 2012-2013.
Documents du Parlement wallon, 844 (2013-2014). Nos 1 à 6.
Compte rendu intégral, séance plénière du 27 novembre 2013.
Discussion.
Vote.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/207024]

28. NOVEMBER 2013 — Dekret zur strikten Einschränkung der Veröffentlichung und Verbreitung in Papierform
der Tätigkeitsberichte der öffentlichen Dienststellen und der Einrichtungen öffentlichen Interesses der
Wallonischen Region aus Gründen des Umweltbewusstseins und der verantwortungsvollen Haushalts-
führung (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Regierung, sanktionieren es:

Artikel 1 - Im Sinne des vorliegenden Dekrets gelten als Einrichtungen öffentlichen Interesses die Institutionen
oder Einrichtungen, die angeführt werden :

1o in Artikel 3 des Dekrets vom 12. Februar 2004 über das Statut des öffentlichen Verwalters;

2o in Artikel 3 des Dekrets vom 12. Februar 2004 über das Statut des öffentlichen Verwalters für die kraft Art. 138
der Verfassung geregelten Angelegenheiten;

3o in den Artikeln 3 und 4 des Dekrets vom 12. Februar 2004 betreffend den Geschäftsführungsvertrag und die
Informationsverpflichtungen;

4o in Artikel 3 des Dekrets vom 12. Februar 2004 betreffend den Geschäftsführungsvertrag und die Informations-
verpflichtungen für die kraft Art. 138 der Verfassung geregelten Angelegenheiten;

5o in Artikel 1 des Dekrets vom 6. November 2008 zur Rationalisierung der Beratungsfunktion;

6o in Artikel 2 des Rahmendekrets vom 6. November 2008 zur Rationalisierung der Beratungsfunktion für die kraft
Art. 138 der Verfassung geregelten Angelegenheiten;

7o in Artikel 1 des Dekrets vom 5. März 2008 zur Errichtung der ″Agence wallonne de l’air et du climat″ als
Dienststelle mit getrennter Geschäftsführung;

8o in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. September 2011 zur Kodifizierung der Gesetzgebung in den
Bereichen Gesundheit und soziale Maßnahmen, bestätigt durch das Dekret vom 1. Dezember 2011 zur Bestätigung des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. September 2011 zur Kodifizierung der Gesetzgebung in den Bereichen
Gesundheit und soziale Maßnahmen;

9o in Artikel 5 des Dekrets vom 19. Dezember 2002 zur Förderung der Landwirtschaft und zur Entwicklung von
qualitativ differenzierten Agrarprodukten;

10o in Artikel 1 Dekrets vom 8. Juni 2001 zur Einsetzung einer unabhängigen Behörde, beauftragt mit der Kontrolle
und der Aufsicht auf dem Gebiet der durch die Betriebstätigkeit der Flughäfen der Wallonischen Region
hervorgerufenen Lärmbelästigung;

11o in Artikel 4 des Dekrets vom 23. März 1995 zur Einrichtung eines regionalen Beihilfezentrums für die
Gemeinden, mit dem Auftrag, die Bearbeitung und die Überwachung der Verwaltungspläne der Gemeinden und der
Provinzen zu gewährleisten und seine Unterstützung für die Aufrechterhaltung des finanziellen Gleichgewichts der
Gemeinden und der Provinzen der Wallonischen Region zur gewähren;

12o in Artikel 2 Dekrets vom 3. Juli 2003 zur Schaffung des ″Centre wallon de recherches agronomiques″
(Wallonisches Zentrum für agronomische Forschung) und des ″Comité d’orientation et d’évaluation de recherches
agronomiques″ (Orientierungs- und Bewertungsausschuss für agronomische Forschungen);

13o in den Artikeln 43, 51 und 51ter des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen
Elektrizitätsmarkts;

14o in Artikel 15 des Dekrets vom 27. Mai 2004 über die Organisation des Tourismus;

15o in Artikel 36 des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen Gasmarkts;

16o in dem Dekret vom 14. November 2001 über gewisse Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der
Wallonischen Region unterstehen, zur Einführung der Abfassung eines jährlichen Tätigkeitsberichts;

17° in den Artikeln 217 und 482 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe
und die Energie

18o in Artikel 9 des Dekrets vom 7. Juni 1990 über die Errichtung eines ″Institut scientifique de Service public
(ISSeP)″ in der Wallonischen Region, abgeändert durch das Dekret vom 9. April 1998;

19o in den Artikeln 2 und 8 des Dekrets vom 4. Dezember 2003 zur Einrichtung des ″Institut wallon de l’évaluation,
de la prospective et de la statistique″ (Wallonisches Institut für die Bewertung, Zukunftsforschung und Statistik);

20o in Artikel 1 des Dekrets vom 19. Juli 1991 über die Förderung des Tourismus;

21o in Artikel 2 des am 3. Februar 2011 zwischen der Französischen Gemeinschaft und der Wallonischen Region
abgeschlossenen Zusammenarbeitsabkommens zur Gründung eines gemeinsamen Vermittlungsdienstes der Franzö-
sischen Gemeinschaft und der Wallonischen Region;

22o in Artikel 1 des Zusammenarbeitsabkommens vom 22.. März 2008 zwischen der Französischen Gemeinschaft,
der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-Hauptstadt zur
Bildung einer gemeinsamen Körperschaft für die internationalen Beziehungen Wallonie-Bruxelles;

23o in Artikel L1512-3 des Kodex für lokale Demokratie und Dezentralisierung;

24o in Artikel 130 des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der
Wohnverhältnisse;

25o in Artikel 3 des Gesetzes vom 2. Juni 1998 zur Einrichtung eines Informations- und Beratungszentrums über
die schädlichen sektiererischen Organisationen;
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26o in Artikel 1 des Zusammenarbeitsabkommens vom 15. Januar 1993 zur Einsetzung eines Beratenden
Ausschusses für Bioethik;

27o in Artikel 8 des Dekrets vom 30. März 1995 über die Öffentlichkeit der Verwaltung;
28o in Artikel 1 des Zusammenarbeitsabkommens vom 19. September 2005 zur Errichtung einer nationalen

Kommission für die Rechte des Kindes;
29o in Artikel 43 des Programmdekrets vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung verschiedener Maßnahmen in

Sachen regionaler Steuern, Finanzen und Schuld, Organisation der Energiemärkte, Umwelt, Landwirtschaft, lokale-
und untergeordnete Behörden, Erbe, Wohnungswesen und öffentlicher Dienst;

30o in Artikel 11 des Dekrets vom 1. April 2004 über das integrierte System für sozialberufliche Eingliederung;
31o in Artikel 4 des Kooperationsabkommens vom 5. Mai 1998 über die Kontinuität der Politik im Bereich Armut;
32o in den Artikeln D236 und R16 des Wassergesetzbuches;
33o in Artikel 2, § 1 des Zusammenarbeitsabkommens vom 23. Juli 2012 zwischen der Föderalbehörde, den

Regionen und den Gemeinschaften zur Schaffung eines Interföderalen Zentrums für Chancengleichheit und
Bekämpfung des Rassismus und der Diskriminierungen in der Form einer gemeinschaftlichen Einrichtung im Sinne
von Artikel 92bis des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen.

Art. 2 - Die Tätigkeitsberichte oder die Geschäftsberichte der Dienststellen der Wallonischen Regierung und der in
Artikel 1 angeführten Einrichtungen öffentlichen Interesses werden in elektronischem Format veröffentlicht und
verbreitet. Sie werden auf den Internetseiten dieser Dienststellen und Einrichtungen zur Verfügung gestellt.

In Abweichung von Absatz 1 können diese Berichte aus gesetzlichen Gründen oder auf einfache Anfrage hin jeder
Person, die ein Interesse daran hat, schriftlich übermittelt werden.

Die Wallonische Regierung bestimmt die Durchführungsbestimmungen für eine wirkungsvolle Umsetzung dieser
Maßnahmen.

Art. 3 - Das vorliegende Dekret tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 28. November 2013
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen
A. ANTOINE

Der Minister für Wirtschaft, K.M.B., Außenhandel und neue Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden und Städte
P. FURLAN

Die Ministerin für Gesundheit, soziale Maßnahmen und Chancengleichheit
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

___________________

(1) Sitzungsperiode 2012-2013.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 844 (2013-2014). Nr. 1 bis 6.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 27. November 2013.
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/207024]
28 NOVEMBER 2013. — Decreet tot strikte beperking van de bekendmaking en de verspreiding op papieren drager

van de jaarlijkse verslagen van de openbare diensten en van de instellingen van openbaar nut van het Waalse
Gewest uit zorg voor het leefmilieu en voor een goed budgettair beheer (1)

Het Waalse Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. In de zin van dit decreet wordt verstaan onder instelling van openbaar nut, de instellingen of organen
bedoeld :

1o in artikel 3 van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder;
2o in artikel 3 van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder voor de

aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet;
3o in de artikelen 3 en 4 van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het beheerscontract en de verplichtingen

tot informatieverstrekking;
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4o in artikel 3 van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het beheerscontract en de verplichtingen tot
informatieverstrekking voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet;

5o in artikel 1 van het decreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie;

6o in artikel 2 van het kaderdecreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie
voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet;

7o in artikel 1 van het decreet van 5 maart 2008 houdende oprichting van het ″Agence wallonne de l’air et du
climat″ (Waals Agentschap voor Lucht en Klimaat) als dienst met afzonderlijk beheer;

8o bij het besluit van de Waalse Regering van 29 september 2011 houdende codificatie van de wetgeving over de
gezondheid en de sociale actie, bevestigd door het decreet van 1 december 2011 houdende bevestiging van het besluit
van de Waalse Regering van 29 september 2011 houdende codificatie van de wetgeving over de gezondheid en de
sociale actie;

9o in artikel 5 van het decreet van 19 december 2002 betreffende de bevordering van de landbouw en de
ontwikkeling van landbouwproducten van gedifferentieerde kwaliteit;

10o in artikel 1 van het decreet van 8 juni houdende instelling van een onafhankelijke instantie voor de controle
en de opvolging inzake geluidshinder van luchthavens in het Waalse Gewest;

11o in artikel 4 van het decreet van 23 maart 1995 houdende oprichting van een Gewestelijk Hulpcentrum voor
gemeenten dat instaat voor de follow-up van en de controle op de beheersplannen van de gemeenten en provincies en
dat het financiële evenwicht van de gemeenten en provincies van het Waalse Gewest moet helpen handhaven;

12o in artikel 2 van het decreet van 3 juli 2003 tot oprichting van het ″Centre wallon de Recherches agronomiques″
en van een Oriëntatie- en evaluatiecomité voor landbouwkundig onderzoek;

13o in de artikelen 43, 51 en 51ter van het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke
elektriciteitsmarkt;

14o in artikel 15 van het decreet van 27 mei 2004 betreffende de organisatie van het toerisme;

15o in artikel 36 van het decreet van 19 december 2002 betreffende de organisatie van de gewestelijke gasmarkt;

16o bij het decreet van 14 november 2001 betreffende bepaalde instellingen van openbaar nut die onder het Waalse
Gewest ressorteren en tot instelling van een jaarlijks activiteitsverslag;

17o in de artikelen 217 en 482 van het Waals wetboek van ruimtelijke ordening, stedenbouw, erfgoed en energie;

18o in artikel 9 van het decreet van 7 juni 1990 houdende oprichting van een ″Institut scientifique de service public″
(ISSeP) (Openbaar wetenschappelijk instituut) in het Waalse Gewest, zoals gewijzigd bij het decreet van 9 april 1998;

19o in de artikelen 2 en 8 van het decreet van 4 december 2003 betreffende de oprichting van het ″Institut wallon
de l’évaluation, de la prospective et de la statistique″ (Waals Instituut voor evaluatie, toekomstverwachting en
statistiek);

20o in artikel 1 van het decreet van 19 juli 1991 inzake bevordering van het toerisme;

21o in artikel 2 van het samenwerkingsakkoord, gesloten op 3 februari 2011, tussen de Franse Gemeenschap en het
Waalse Gewest houdende oprichting van een gemeenschappelijke ombudsdienst voor de Franse Gemeenschap en het
Waalse Gewest;

22o in artikel 1 van het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot oprichting van een
gemeenschappelijke entiteit voor de internationale betrekkingen ″Wallonie-Bruxelles″;

23o in artikel L1512-3 van het Wetboek van de plaatselijke Democratie en de Decentralisatie;

24o in artikel 130 van het Waalse Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen;

25o in artikel 3 van de wet van 2 juni 1998 houdende oprichting van een Informatie- en Adviescentrum inzake de
schadelijke sektarische organisaties en van een Administratieve coördinatiecel inzake de strijd tegen schadelijke
sektarische organisaties;

26o in artikel 1 van het samenwerkingsakkoord van 15 januari 1993 houdende oprichting van een Raadgevend
Comite voor bio-ethiek;

27o in artikel 8 van het decreet van 30 maart 1995 betreffende de openbaarheid van bestuur;

28o in artikel 1 van het samenwerkingsakkoord van 19 september 2005 inzake de oprichting van een Nationale
Commissie voor de rechten van het kind;

29o in artikel 43 van het programmadecreet van 18 december 2003 houdende verschillende maatregelen inzake
gewestelijke fiscaliteit, thesaurie en schuld, organisatie van de energiemarkten, leefmilieu, landbouw, plaatselijke en
ondergeschikte besturen, erfgoed, huisvesting en ambtenarenzaken;

30o in artikel 11 van het decreet van 1 april 2004 betreffende het geïntegreerd stelsel inzake socio-professionele
inschakeling;

31o in artikel 4 van het samenwerkingsakkoord van 5 mei 1998 tussen de federale Staat, de Gemeenschappen en
de Gewesten betreffende de bestendiging van het armoedebeleid;

32o in de artikelen D236 en R16 van het Waterwetboek;

33o in artikel 2, § 1, van het samenwerkingsakkoord van 23 juli 2012 tussen de federale overheid, de Gewesten en
de Gemeenschappen voor de oprichting van het interfederaal Centrum voor gelijke kansen en bestrijding van
discriminatie en racisme onder de vorm van een gemeenschappelijke instelling zoals bedoeld in artikel 92bis van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980.

Art. 2. De activiteiten- of beheersverslagen van de diensten van de Waalse Regering en van de instellingen van
openbaar nut bedoeld in artikel 1 worden elektronisch bekendgemaakt en verspreid. Ze zijn beschikbaar op de website
van die diensten en instellingen.
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In afwijking van het eerste lid kunnen die verslagen om wettelijke redenen of op gewoon verzoek schriftelijk
meegedeeld worden aan elke betrokken persoon.

De Waalse Regering bepaalt de toepassingsmodaliteiten wat betreft de werkelijke uitvoering van die maatregelen.
Art. 3. Dit decreet treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 28 november 2013.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed;
C. DI ANTONIO

___________________

(1) Zitting 2012-2013.
Stukken van het Waals Parlement, 844 (2013-2014). Nrs 1 tot 6.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 27 november 2013.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/207025]
28 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon portant organisation des contrôle

et audit internes budgétaires et comptables ainsi que du contrôle administratif et budgétaire

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, les articles 21, 23, 37, 38, 46, 47 et 48;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 1997 relatif au contrôle administratif et budgétaire;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 2 octobre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 octobre 2013;
Vu l’avis no 54.264/2 du Conseil d’Etat, donné le 30 octobre 2013 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre du Budget et du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales
Article 1er. Les dispositions du présent arrêté sont applicables à l’entité définie à l’article 3, alinéa 1er, du décret

du 15 décembre 2011.
Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :
1o décret du 15 décembre 2011 : décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité

des Services du Gouvernement wallon;
2o arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2012 : arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2012

portant diverses mesures relatives à l’exécution du budget et aux comptabilités budgétaire et générale;
3o Ministre de la Fonction publique : le Ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions;
4o SPW : Service public de Wallonie, à savoir les services d’administration générale de la Région wallonne;
5o services du budget et des finances : SPW - Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies

de l’Information et de la Communication - Départements du Budget, de la Comptabilité et de la Trésorerie;
6o autorité responsable : toute autorité, hiérarchique ou non, qui a mission pour opérer une vérification

d’opérations comptables, budgétaires, financières ou patrimoniales;
7o unité de contrôle des engagements : unité visée par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2012 qui

est chargée au sein des services du budget et des finances du contrôle des engagements;
8o unité de contrôle des liquidations : unité visée par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2012 qui

est chargée au sein des services du budget et des finances du contrôle des liquidations;
9o unité de l’inspection des trésoriers décentralisés : unité visée par l’arrêté du Gouvernement wallon du

13 décembre 2012 qui est chargée au sein des services du budget et des finances de l’inspection des trésoriers
décentralisés;
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10o dépenses récurrentes : dépenses indispensables au fonctionnement des services dont les montants seront
exigibles pendant l’année budgétaire, mais qui résultent, soit d’obligations dont les effets s’étendent sur plusieurs
années et dont l’imputation sur l’année de leur naissance représenterait une charge sans lien économique avec celle-ci,
soit d’obligations dont la naissance est difficile à déterminer ou dont le montant n’est pas connu au moment de leur
naissance;

11o SEC : système européen des comptes nationaux et régionaux instauré par le Règlement (CE) no 2223/96 du
25 juin 1996.

CHAPITRE II. — Du contrôle interne budgétaire et comptable

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 3. § 1er. Le SPW met en place des systèmes de recensement, d’évaluation et de hiérarchisation des risques en
les adaptant à la nature et au volume de ses opérations. Il réexamine régulièrement les risques et le dispositif de
contrôle interne afin d’en vérifier la pertinence au regard de l’évolution de l’activité et de l’environnement.

Le contrôle interne est organisé de manière à éviter une concentration des risques financiers entre les mains d’un
même agent.

Les systèmes de gestion et de procédures de contrôle interne visés à l’article 6, § 3, de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 13 décembre 2012 intègrent la maîtrise des risques de conformité, de fiabilité et d’intégrité des données
budgétaires et financières.

§ 2. Les procédures budgétaires et comptables sont décrites et établies par écrit pour constituer une documentation
claire, formalisée et à jour à tous les niveaux.

§ 3. Le système informatique de support du budget et de la comptabilité intègre des contrôles automatiques et des
interventions manuelles d’acceptation dont la traçabilité est assurée ainsi que l’identification des intervenants. Des
procédures de secours et de sauvegarde sont prévues afin de garantir la continuité et l’intégrité des informations saisies.

§ 4. Les normes de contrôle interne internationalement reconnues dans le secteur public sont appliquées.
Art. 4. Chaque agent participe en fonction des missions et des responsabilités qui lui incombent au bon

fonctionnement du système de contrôle interne.
Art. 5. Les unités de contrôle des engagements et des liquidations sont indépendantes des services ayant généré

les opérations contrôlées. Elles effectuent périodiquement auprès de l’autorité responsable un rapportage des
anomalies constatées lors de leurs opérations de contrôle.

Section 2. — Du contrôle des engagements

Sous-section 1re. — Des engagements budgétaires
Art. 6. § 1er. Sont soumises à l’unité de contrôle des engagements en vue d’obtenir :
1o un visa d’engagement préalable à leur notification, les dépenses visées à l’article 22, § 1er, alinéa 1er, du décret

du 15 décembre 2011, excepté lorsque l’objet du marché porte sur des dépenses récurrentes. Ce visa d’engagement est
majoré dans l’hypothèse visée à l’article 27, § 2, 1o, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2012;

2o un visa d’engagement des sommes exigibles au cours de l’année budgétaire, y compris le cas échéant sa
majoration, préalable à leur exécution excepté pour celles visées sous c) :

a) les dépenses récurrentes;
b) les dépenses visées à l’article 22, § 3, du décret du 15 décembre 2011;
c) les dépenses inférieures ou égales à 8.500 euros hors T.V.A. pouvant être constatées par une facture acceptée et

dont le paiement sera confié au trésorier centralisateur visé à l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 décembre 2012.

Le visa est provisionnel lorsque le montant des dépenses n’est pas connu avec exactitude et qu’il est estimé à
l’appui de pièces justificatives accompagnées, le cas échéant, de l’avis de l’Inspection des Finances;

3o un visa d’engagement régulateur, les dépenses visées à l’article 23, § 1er, du décret du 15 décembre 2011.
§ 2. Dans l’hypothèse, aux conditions et sur base des pièces justificatives visées à l’article 27, § 2, 1o, alinéas 3 et 4,

de l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2012, l’unité de contrôle des engagements procède à la diminution
du visa d’engagement à concurrence de l’excédent.

Art. 7. Un visa d’engagement est accordé par dépense considérée individuellement.
Toutefois, il peut être global pour plusieurs dépenses lorsque, soit :
1o leur nature le justifie;
2o leur nature est identique et leurs bénéficiaires sont énumérés dans un seul document;
3o l’identité des bénéficiaires ne peut pas être déterminée avec exactitude;
4o le montant individuel de chaque dépense ne peut pas être déterminé avec exactitude;
5o l’identité des bénéficiaires et le montant individuel de chaque dépense ne peuvent pas être déterminés avec

exactitude.
Art. 8. § 1er. Pour obtenir un visa d’engagement, l’ordonnateur fait transmettre à l’unité de contrôle des

engagements, à l’appui des pièces justificatives, une demande mentionnant les renseignements suivants :
1o l’objet de l’acte à viser;
2o le cas échéant, les coordonnées de la partie prenante telle que le fournisseur, l’adjudicataire, le créancier, le

bénéficiaire ou le trésorier décentralisé;
3o le montant de la dépense présumée d’après le projet de contrat, le projet d’arrêté d’octroi, le dispositif du budget

des dépenses, les dispositions normatives ou toute autre donnée, y compris estimative;
4o l’année, la division organique, le programme et l’article de base du budget des dépenses;
5o le nom et la qualité de l’ordonnateur.
Le cas échéant, les accords ou avis préalables prévus par les dispositions du chapitre 4 sont joints aux pièces

justificatives.
§ 2. Pour obtenir un visa d’engagement régulateur, l’ordonnateur présente à l’unité de contrôle des engagements :
1o les pièces justificatives de la liquidation de la dépense, le cas échéant, le refus de validation par l’unité de

contrôle des liquidations pour motif d’absence d’engagement préalable;
2o l’avis de l’Inspection des Finances conformément à l’article 42, 5o;
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3o l’accord du Ministre du Budget en cas d’application de l’article 33, § 1er, 3o.
Art. 9. § 1er. L’unité de contrôle des engagements examine notamment :
1o l’exactitude des données d’imputation budgétaire;
2o le cas échéant, la conformité de l’engagement aux autorisations budgétaires;
3o le cas échéant, le bénéficiaire et le montant;
4o la disponibilité des crédits d’engagement;
5o la conformité de la dépense aux lois, décrets, arrêtés, circulaires, règlements, jugements et contrats ou aux

dispositions des articles 16, § 1er, et 17, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2012;
6o le respect des procédures de contrôle administratif et budgétaire visées au chapitre 4;
7o la régularité des pièces justificatives produites.
§ 2. L’unité de contrôle des engagements est autorisée à viser toute demande d’engagement régulateur lorsque les

crédits d’engagement sont disponibles sur l’article de base adéquat de l’année budgétaire en cours.
Art. 10. Au terme de son examen, l’unité de contrôle des engagements met sa décision à disposition de

l’ordonnateur.
Dans le cas où le visa d’engagement sollicité est accordé, la décision mentionne au moins le numéro de visa, sa date

et l’imputation budgétaire de la dépense à la charge des crédits d’engagement.
Dans le cas où le visa d’engagement sollicité ne peut pas être accordé en raison du caractère incomplet de la

demande, l’ordonnateur est invité à produire les éléments manquants.
Dans le cas où le visa d’engagement sollicité est refusé en raison d’irrégularités entachant la demande,

l’ordonnateur est informé de la décision motivée.
Art. 11. Le système comptable enregistre de façon ininterrompue durant une même année budgétaire :
1o les numéros de visas attribués en opérant une distinction entre les différents types d’engagement;
2o séparément, les refus de visa.
Art. 12. Toute demande de visa d’engagement à la charge des crédits d’une année budgétaire déterminée est traitée

au plus tard pour le 31 décembre de cette même année.
Sur proposition du Ministre du Budget, le Gouvernement détermine la date à laquelle les demandes doivent

parvenir aux services du budget et des finances.

Sous-section 2 — Des engagements juridiques
Art. 13. Les phases d’engagement budgétaire et juridique d’une même dépense ressortissent de la compétence des

ordonnateurs habilités, suivant la réglementation en vigueur, à utiliser les crédits d’engagement à charge desquels la
dépense doit être budgétairement imputée.

Le montant de l’engagement juridique attesté selon les modalités de l’article 27, § 2, 1o, alinéa 4, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 décembre 2012 fait l’objet d’un enregistrement adéquat dans la comptabilité.

Un engagement budgétaire global visé à l’article 7 peut être confirmé par plusieurs engagements juridiques
individuels.

Les missions de vérification visées à l’article 24, § 1er, du décret du 15 décembre 2011 sont confiées aux services
du budget et des finances.

Section 3. — Du contrôle des liquidations

Art. 14. Est soumise par l’ordonnateur à l’unité de contrôle des liquidations, pour validation et imputation
définitive à charge des crédits de liquidation, chaque dépense dont le paiement doit être effectué par le trésorier
centralisateur.

Art. 15. Pour obtenir la validation de liquidation, l’ordonnateur communique à l’unité de contrôle des liquidations
les données nécessaires dont notamment :

1o la pièce justificative approuvée suivant les modalités fixées par le Ministre du Budget et attestant du service fait
et accepté;

2o le numéro de visa d’engagement ou, à défaut, le numéro de sa demande;
3o l’année, la division organique, le programme et l’article de base du budget des dépenses;
4o le montant à payer;
5o la partie prenante;
6o le numéro du compte financier ouvert au nom du bénéficiaire;
7o l’échéance du paiement;
8o la communication structurée ou non;
9o le cas échéant, les caractéristiques patrimoniales de la dépense.
Art. 16. § 1er. L’unité de contrôle des liquidations vérifie notamment :
1o l’engagement préalable de la dépense;
2o le correct rattachement des droits constatés à l’année budgétaire;
3o l’exactitude des données d’imputation budgétaire;
4o la disponibilité du crédit de liquidation;
5o la régularité des pièces justificatives;
6o le nom et la qualité de l’ordonnateur;
7o l’exactitude des données nécessaires au paiement libératoire;
8o l’existence ou non d’un contentieux au sens des articles 21 et 22 de l’arrêté du Gouvernement wallon du

13 décembre 2012;
9o l’absence d’un paiement du même montant sur base de la même pièce justificative au même bénéficiaire et avec

la même communication.
Le correct rattachement visé à l’alinéa 1er, 2o, implique que la pièce justificative obligatoire pour obtenir le

paiement soit datée du 31 décembre au plus tard, transmise par l’ordonnateur et parvenue au service visé à l’article 2,
5o, pour cette même date, et validée par l’unité de contrôle des liquidations.
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§ 2. Dans le cas d’avances à des trésoriers décentralisés, le contrôle visé au paragraphe 1er est effectué par l’unité
de l’inspection des trésoriers décentralisés.

Art. 17. La validation de liquidation est datée et reliée dans la comptabilité au visa d’engagement dont elle vient
apurer les obligations.

Lorsque la validation de liquidation est refusée en raison d’irrégularités, l’ordonnateur en est informé.
Si l’engagement préalable de la dépense visé à l’article 16, § 1er, 1o, fait défaut, l’ordonnateur doit solliciter

un engagement régulateur conformément à l’article 6, § 1er, 3o, et représenter son dossier accompagné du visa
d’engagement régulateur.

Art. 18. Les dépenses rattachées à une année budgétaire déterminée doivent être validées par l’unité de contrôle
des liquidations et imputées à la charge des crédits au plus tard le 31 janvier de l’année qui suit, à l’exception des
avances aux trésoriers décentralisés qui doivent être liquidées et imputées pour le 31 décembre de l’année budgétaire
déterminée.

Section 4. — Du contrôle des trésoriers et des receveurs

Sous-section 1re. — Dispositions générales
Art. 19. En application de l’article 38, § 3, du décret du 15 décembre 2011, le système central d’encaissement et de

décaissement des fonds du SPW doit être configuré pour retracer toutes les opérations de manière chronologique et
intégrer des actions empêchant des fraudes et des doubles paiements.

Art. 20. § 1er. Le SPW met en place des procédures de contrôle interne visant à assurer que les trésoriers et les
receveurs exécutent leurs missions conformément à l’acte de leur désignation et aux prescrits de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 décembre 2012 ou de toute autre réglementation applicable en matière de taxes régionales
wallonnes.

§ 2. Au cas où, lors du contrôle de la légalité et de la régularité des opérations des trésoriers ou des receveurs, ou
indépendamment de celui-ci, des indicateurs laissent apparaître un risque de mauvaise gestion, une autorité
responsable peut mener un contrôle spécifique sur pièces et, le cas échéant, sur place. S’il en résulte de simples erreurs
pouvant être corrigées, le trésorier ou le receveur est invité à y procéder.

Art. 21. § 1er. L’autorité responsable veille à ce que chaque trésorier et chaque receveur rendent leur compte de
gestion dans les cas et les délais ainsi que selon les modalités imposées par l’article 39 du décret du 15 décembre 2011.

§ 2. Préalablement à la transmission des comptes à la Cour des Comptes, l’autorité responsable examine au moins
la forme et la complétude du compte ainsi que ses opérations arithmétiques et la concordance entre ses écritures et les
soldes du compte financier ouvert au nom du trésorier ou du receveur.

§ 3. Lorsque le compte du trésorier fait apparaître un déficit, l’autorité responsable l’invite à le combler. A défaut,
elle dresse un procès-verbal établissant le montant du déficit, sa date de survenance et ses circonstances et le transmet
sans délai à la Cour des Comptes accompagné du compte en déficit.

§ 4. Lorsque la Cour des Comptes arrête le compte en débet, le Ministre du Budget décide dans le respect des
dispositions applicables s’il y a lieu ou non de citer le receveur ou le trésorier devant la Cour en remboursement du
débet. Néanmoins, en cas de déficit, il est imputé sans délai à la charge du crédit visé à l’article 40 du décret du
15 décembre 2011 pour alimenter le compte financier déficitaire.

Sous-section 2. — Dispositions relatives aux gestions financières décentralisées
Art. 22. § 1er. Sans préjudice de la réglementation relative aux Cabinets ministériels et conformément aux

dispositions de l’article 19 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2012, l’unité de l’inspection des
trésoriers décentralisés est chargée notamment de :

1o veiller au dépôt des comptes intermédiaires par chaque trésorier décentralisé et d’informer l’ordonnateur
lorsque le trésorier décentralisé reste en défaut de produire deux comptes intermédiaires successifs;

2o contrôler l’enchaînement des comptes intermédiaires;
3o s’assurer que les soldes non utilisés des avances de fonds perçues durant l’année budgétaire ont été correctement

reversés au trésorier centralisateur au plus tard le 15 février de l’année suivante.
Dans l’hypothèse où l’avance a été imputée à la charge d’un article de base codifié par référence au groupe

principal 7 de la classification économique, l’unité de l’inspection des trésoriers décentralisés s’assure en outre que,
pour chaque dépense patrimoniale, le numéro du compte de comptabilité générale ou toute autre mention permettant
de l’enregistrer à l’actif du bilan figure dans le compte intermédiaire et sur les pièces justificatives.

§ 2. Les comptes intermédiaires contrôlés ainsi que leurs pièces justificatives sont centralisés aux services du
budget et des finances pour la régularisation éventuelle des écritures dans la comptabilité générale et, le cas échéant,
pour y enregistrer les dépenses patrimoniales à l’actif du bilan.

Art. 23. Des contrôles sont menés par l’unité de l’inspection des trésoriers décentralisés en ce qui concerne le
respect des dispositions de l’article 18 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2012.

Les contrôles portent notamment sur :
1o le respect des limites de chaque avance;
2o le cas échéant, les opérations de caisse;
3o la qualité de l’ordonnateur délégué;
4o la qualité de créancier originaire des bénéficiaires des paiements;
5o les écritures relatives aux paiements réalisés en janvier ;
6o la régularité et la légalité de la dépense.

Section 5. — De la protection du patrimoine

Art. 24. Conformément à l’article 46, alinéa 2, 7o, du décret du 15 décembre 2011, le SPW met en place des
dispositifs adéquats pour protéger son patrimoine contre les pertes de valeur, les vols, les utilisations abusives et
les dommages.

Un code-barres ou toute autre technique similaire est apposé sur les biens mobiliers portés à l’actif du bilan en vue
d’assurer leur traçabilité dans le temps. Les données correspondent à celles inscrites au moment des acquisitions dans
l’inventaire visé à l’article 34 du décret du 15 décembre 2011.
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Section 6. — Du contrôle de la gestion des fournitures et des petits biens durables à bon marché

Art. 25. Conformément à l’article 46, alinéa 2, 9o, du décret du 15 décembre 2011, le SPW prend les mesures de
contrôle interne adéquates afin d’éviter :

1o toute fraude dans la gestion des approvisionnements et des fournitures;
2o toute dégradation;
3o tout vol.
Le SPW procède à une estimation correcte de ses besoins en petits biens durables à bon marché et de ses

fournitures. Il assure la sécurité physique de ses stocks ainsi que leur gestion permanente en enregistrant notamment
les entrées et les sorties, leur localisation ainsi que, le cas échéant, leur destination finale.

Les petits biens durables à bon marché portés directement en charges dans le compte de résultats de la comptabilité
générale conformément aux règles SEC sont recensés dans l’inventaire physique. Les utilisateurs en sont responsables
et s’engagent à les restituer à première demande de l’autorité responsable.

CHAPITRE III. — De l’audit interne budgétaire et comptable
Art. 26. En application de l’article 47 du décret du 15 décembre 2011, la Direction de l’Audit interne de

fonctionnement du SPW est chargée des audits budgétaire et comptable de ce service public tel que défini à
l’article 2, 4o.

Art. 27. Sans préjudice d’autres missions qui lui ont été confiées et de l’application d’autres réglementations en
matière de taxes régionales wallonnes, le Comité d’audit inclut, dans sa politique d’audit du service public visé à
l’article 26, des activités d’audit relatives à l’exécution du budget et aux comptabilités ainsi qu’aux opérations
financières qui s’y rapportent, compte tenu de l’évaluation des risques visée à l’article 3, § 1er. Dans ces mêmes
domaines, le Ministre du Budget peut saisir le Comité d’audit d’une demande spécifique dont il fixe les objectifs, la
nature et le champ d’investigation.

Dans le cadre des activités d’audit visées à l’alinéa 1er, et sans préjudice des dispositions légales ou réglementaires
applicables, le Comité d’audit est chargé :

1o de programmer les missions d’audit interne ainsi que de coordonner leur mise en œuvre par les auditeurs
internes;

2o de s’assurer du suivi des actions décidées à l’issue des missions d’audit interne visées au 1o;
3o d’évaluer l’adéquation, l’efficacité et la qualité du contrôle interne budgétaire et comptable mis en œuvre au sein

du SPW ainsi que de formuler des recommandations;
4o d’approuver les méthodes et les outils mis en œuvre par les auditeurs internes et d’assurer la diffusion des

bonnes pratiques en matière d’audit et de contrôle internes budgétaires et comptables au sein du SPW.
Art. 28. Les auditeurs internes exercent leurs missions en conformité avec les normes professionnelles de l’audit

interne et la charte d’audit interne du SPW.
En vertu du principe de la séparation des fonctions opérationnelles et des fonctions de contrôle, les ordonnateurs,

trésoriers ou receveurs ne peuvent pas participer aux missions d’audit dans les services où ils exercent leur fonction.

CHAPITRE IV. — Du contrôle administratif et budgétaire

Section 1re. — Dispositions introductives

Art. 29. Le contrôle administratif et budgétaire est exercé par le Gouvernement, par le Ministre du Budget et par
le Ministre de la Fonction publique.

Il porte sur les projets de décisions du Gouvernement ainsi que sur ceux des services d’administration générale de
la Région.

Le Gouvernement, le Ministre du Budget et le Ministre de la Fonction publique sont assistés par les inspecteurs des
Finances visés à l’article 48, § 2, du décret du 15 décembre 2011.

Section 2. — Le Gouvernement

Art. 30. Le Gouvernement décide les mesures indispensables à la confection du budget.
Le Ministre du Budget élabore les avant-projets de décrets budgétaires et les amendements d’initiative

gouvernementale à ces projets.
Art. 31. Le Gouvernement surveille l’exécution du budget. A cet effet, le Ministre du Budget informe régulièrement

le Gouvernement sur la situation budgétaire et les perspectives concernant l’exécution du budget.
Le Gouvernement détermine son attitude à l’égard des propositions de décrets et des amendements d’initiative

parlementaire dont l’adoption serait de nature à avoir une incidence, soit sur les recettes, soit sur les dépenses.
Art. 32. En cas d’urgence, les compétences du Gouvernement visées à l’article 31, alinéa 2, ainsi que le droit

d’amendement du Gouvernement relatif au budget de la Région sont exercées par le Ministre du Budget.

Section 3. — Le Ministre du Budget

Art. 33. § 1er. Sont soumis à l’accord préalable du Ministre du Budget les avant-projets de décrets, les projets
d’arrêtés, de circulaires ou de décisions :

1o pour lesquels les crédits sont insuffisants ou inexistants;
2o qui sont directement ou indirectement de nature à influencer les recettes ou à entraîner des dépenses nouvelles;
3o qui sollicitent dans le cas visé à l’article 23, § 1er, du décret du 15 décembre 2011, un engagement régulateur

lorsque le montant de la dépense est supérieur à 31.000 euros, hors T.V.A. pour les dépenses autres que des subventions;
4o qui édictent ou modifient des règles organiques concernant l’octroi des subventions;
5o qui concernent les subventions facultatives de plus de 25.000 euros autorisées par un décret organique ou, à

défaut, par une disposition spéciale figurant dans le budget des dépenses conformément à l’article 8, § 4, 3o, du décret
du 15 décembre 2011 et qui ne font pas l’objet d’une inscription nominative du bénéficiaire dans le tableau des articles
de base visé à l’article 8, § 4, 6o, du même décret;

6o qui concernent les subventions facultatives de plus de 500.000 euros autorisées par un décret organique ou, à
défaut, par une disposition spéciale figurant dans le budget des dépenses conformément à l’article 8, § 4, 3o, du décret
du 15 décembre 2011 et qui font l’objet d’une inscription nominative du bénéficiaire dans le tableau des articles de base
visé à l’article 8, § 4, 6o, du même décret;
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7o qui concernent les projets de décisions relatives aux marchés de travaux, de fournitures et de services, qui sont
soumis au Gouvernement en fonction de l’arrêté portant règlement de son fonctionnement;

8o qui concernent l’octroi de la garantie de la Région en dehors de l’application de dispositions organiques qui en
définissent les conditions d’attribution.

§ 2. Le Ministre du Budget rend son accord dans un délai de dix jours.
Toutefois, lorsque l’accord du Ministre du Budget est requis pour la délibération du Gouvernement, il peut être

acté, sans autre formalité, dans la notification définitive de la décision du Gouvernement.
Art. 34. Les projets de délibération du Gouvernement visés à l’article 13 du décret du 15 décembre 2011 sont soumis

au Gouvernement conjointement par le Ministre du Budget et le Ministre fonctionnel.

Section 4. — Le Ministre de la Fonction publique

Art. 35. Sont soumis à l’accord du Ministre de la Fonction publique, les avant-projets de décrets et les projets
d’arrêtés qui ont pour objet la fixation ou la modification :

1o des cadres;
2o du statut pécuniaire du personnel et des échelles de traitements des grades;
3o de dispositions statutaires pour le personnel.

Section 5. — Dispositions communes aux sections 3 et 4

Art. 36. Lorsque les avant-projets et projets visés aux articles 33 et 35 n’ont pas reçu l’accord du Ministre du Budget
ou du Ministre de la Fonction publique, ils peuvent être soumis au Gouvernement par le Ministre intéressé.

Art. 37. Le Ministre du Budget et le Ministre de la Fonction publique peuvent décider, chacun en ce qui le concerne,
pour des matières déterminées, que l’avis favorable de l’inspecteur des Finances dispense de leur accord préalable.

Section 6. — Les inspecteurs des Finances

Art. 38. Les inspecteurs des Finances assument une fonction de conseiller budgétaire et financier du Ministre
auprès duquel ils sont accrédités.

Art. 39. Les inspecteurs des Finances adressent au Ministre auprès duquel ils sont accrédités toutes suggestions
susceptibles d’accroître l’efficacité et l’efficience des moyens engagés, d’améliorer le fonctionnement des services et de
réaliser des économies ou des recettes.

Art. 40. Les inspecteurs des Finances donnent leur avis, lequel se conclut par une mention favorable ou
défavorable, sur toutes les questions soumises à leur examen par le Ministre auprès duquel ils sont accrédités. Ils
peuvent notamment être chargés par lui d’accomplir des investigations auprès des organismes publics ou privés,
subventionnés par la Région.

Art. 41. Les inspecteurs des Finances assument également une mission de contrôle au nom des Ministres du Budget
et de la Fonction publique et donnent leur avis sur toutes les questions soumises par eux à leur examen, en ce compris,
pour ce qui concerne le Ministre du Budget, celles relatives aux placements, aux emprunts et aux prêts des organismes
administratifs publics, relevant de la Région wallonne.

Art. 42. Sont soumis, pour avis préalable, à l’inspecteur des Finances :
1o les avant-projets de décrets, les projets d’arrêtés du Gouvernement et d’arrêtés ministériels, de circulaires ou de

décisions qui sont soumis :
a) au Gouvernement dans le cadre des compétences visées à la section 2;
b) au Ministre du Budget ou de la Fonction publique;
2o les propositions dont la réalisation est de nature à entraîner une répercussion directe ou indirecte sur les

dépenses ou sur les recettes de la Région, ainsi que celles qui sont relatives à l’organisation administrative des services;
3o les propositions relatives à l’octroi de la garantie de la Région;
4o les propositions présentées dans le cadre de la confection des budgets;
5o les demandes motivées d’engagement régulateur dans le cas visé à l’article 23, § 1er, du décret du

15 décembre 2011 accompagnées des pièces justificatives de la liquidation de la dépense.
Art. 43. § 1er Par dérogation aux dispositions de l’article 42, 2o, l’avis de l’inspecteur des Finances n’est pas requis

pour :
1o des dépenses de personnel, pour autant qu’il s’agisse de l’application du statut pécuniaire et administratif;
2o des missions en Belgique et à l’étranger;
3o des marchés publics pour entreprises de travaux, de fournitures et de services dont le montant de l’estimation

ou le montant hors T.V.A. est inférieur aux montants suivants :

Adjudication ouverte ou
appel d’offre ouvert

Adjudication restreinte ou
appel d’offre restreint

Procédures négociées avec
ou sans publicité

Travaux 250.000 125.000 85.000

Fournitures 200.000 125.000 31.000

Services 125.000 62.000 31.000

La notification des marchés, visés à l’alinéa 1er, 3o, qui atteignent 8.500 euros hors T.V.A. est communiquée
mensuellement à l’Inspection des Finances;

4o des subventions :
a) qui sont accordées conformément à des règles organiques qui en fixent les conditions d’octroi, le bénéficiaire et

le montant de manière ferme et définitive;
b) autres, dont le montant est inférieur à 6.000 euros;
5o d’autres dépenses régies par des règles organiques qui en fixent les conditions d’octroi, le bénéficiaire et le

montant de manière ferme et définitive.
§ 2. Chaque Ministre fonctionnel et le Ministre du Budget peuvent, de commun accord, adapter les montants

prévus au paragraphe 1er pour les catégories de dépenses qu’ils déterminent.
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Le Ministre du Budget sollicite au préalable l’avis de l’Inspection des Finances qui évalue, à cet effet, la nature et
l’ampleur des risques inhérents aux adaptations envisagées.

L’accord visé à l’alinéa 1er prend la forme d’un protocole qui détermine :
1o les objectifs poursuivis;
2o la nature des dépenses concernées;
3o les programmes du budget ou parties de programme dont elles font partie;
4o les nouveaux montants qui seront d’application;
5o les modalités alternatives de maîtrise des risques à mettre en place;
6o les mesures d’accompagnement et de surveillance;
7o la durée de validité de l’accord.
L’avis de l’Inspection des Finances est joint au protocole.
Les dossiers visés par le protocole d’accord font l’objet d’un contrôle a posteriori de l’Inspection des Finances sur

base d’un échantillon selon les modalités reprises à l’alinéa 3, 6o.
Le protocole d’accord est communiqué au Gouvernement pour information et aux administrations concernées

pour exécution et à la Cour des Comptes.
Les inspecteurs des Finances conservent leur compétence consultative en ce qui concerne la consommation

générale des crédits relatifs aux dépenses visées au paragraphe 1er.
Art. 44. Dans l’exercice de leurs fonctions, les inspecteurs des Finances examinent si les propositions visées à

l’article 42 sont conformes aux décisions du Gouvernement et aux décisions ministérielles.
Art. 45. Lorsque le Ministre intéressé ne peut pas se rallier à un avis défavorable émis par un inspecteur des

Finances sur une des propositions visées à l’article 42, 2o et 3o, il saisit le Gouvernement qui doit se prononcer sur
la proposition.

Art. 46. Sur proposition du Ministre du Budget, le Gouvernement wallon décide de l’affectation des inspecteurs
des Finances.

Art. 47. Les inspecteurs des Finances peuvent accomplir leur mission sur pièces et sur place. Ils ont accès à tous
les dossiers et à toutes les archives et reçoivent des services tous les renseignements qu’ils demandent.

Sans préjudice des dispositions de l’arrêté de fonctionnement du Gouvernement, les inspecteurs des Finances
remettent leur avis dans un délai de dix jours ouvrables à compter de la réception du dossier complet. Le délai peut
être porté à vingt jours ouvrables à la demande de l’Inspection des Finances. En l’absence d’avis remis dans ce délai,
le Ministre intéressé peut soumettre le dossier au Ministre du Budget.

Les inspecteurs des Finances ne peuvent ni participer à la direction ou à la gestion des services du Ministre auprès
duquel ils sont accrédités, ni donner d’ordre tendant à empêcher ou à suspendre des opérations.

Dans les cas d’urgence, les Ministres peuvent réclamer une communication de l’avis de l’inspecteur des Finances
dans un délai qu’ils déterminent.

Art. 48. Lorsqu’un Ministre soumet une des propositions visées par le présent arrêté au Gouvernement, au Ministre
du Budget ou au Ministre de la Fonction publique, il y joint chaque fois l’avis de l’inspecteur des Finances.

Art. 49. Tout arrêté mentionne dans son préambule, avec l’indication de la date, l’avis de l’inspecteur des Finances,
l’accord du Gouvernement, du Ministre du Budget ou du Ministre de la Fonction publique.

En cas d’application de l’article 37, il mentionne la décision du Ministre du Budget ou du Ministre de la Fonction
publique.

Art. 50. L’application des dispositions du chapitre 4 ne porte pas préjudice aux dispositions prises par le
Gouvernement par voie d’arrêté en vue du règlement de son fonctionnement.

CHAPITRE V. — De l’approche intégrée d’audit

Art. 51. Le SPW organise la tenue d’un dossier permanent contenant les informations générales actualisées et utiles
dans le cadre d’audits. Les rapports d’audit interne, de contrôle et d’audit thématique de la Cour des Comptes y sont
joints.

Le dossier permanent est tenu à disposition du Comité d’audit et des auditeurs internes, des contrôleurs internes
visés au chapitre 2, de la Cour des Comptes ainsi que de l’Inspection des Finances. Ceux-ci peuvent, sans préjudice des
dispositions de l’article 49 du décret du 15 décembre 2011, s’appuyer le cas échéant sur les conclusions et les
recommandations des uns et des autres et veillent à organiser leurs contrôles en concertation.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 52. L’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 1997 relatif au contrôle administratif et budgétaire tel
que modifié les 16 octobre 2003 et 8 décembre 2005 est abrogé.

Art. 53. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 54. Le Ministre du Budget et le Ministre de la Fonction publique sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 28 novembre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/207025]
28. NOVEMBER 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Organisation der internen Kontrolle

und des internen Audits des Haushalts und der Buchhaltung sowie der Verwaltungs- und Haushaltskontrolle

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, Artikel 21, 23, 37, 38, 46, 47 und 48;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 1997 bezüglich der Verwaltungs- und
Haushaltskontrolle;

Aufgrund des am 2. Oktober 2013 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 3. Oktober 2013 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 30. Oktober 2013 in Anwendung von Artikel 84, § 1, Absatz 1, 1o der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatrates Nr. 54.264/2;
Auf Vorschlag des Ministers für Haushalt und des Ministers für den öffentlichen Dienst;
Nach Beratung,

Beschließt:

KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen
Artikel 1 - Die Bestimmungen vorliegenden Erlasses sind auf die in Artikel 3, Absatz 1 des Dekrets vom

15. Dezember 2011 definierte Einheit anwendbar.
Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Dekrets gelten folgende Definitionen:
1o Dekret vom 15. Dezember 2011: das Dekret vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und

der Buchführung der Dienststellen der Wallonischen Regierung;
2o Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Dezember 2012 : der Erlass der Wallonischen Regierung vom

13. Dezember 2012 zur Festlegung verschiedener Maßnahmen betreffend die Ausführung des Haushaltsplans und die
Haushalts- und allgemeine Buchführung;

3o Minister für den öffentlichen Dienst : der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der öffentliche Dienst
gehört;

4o ÖDW : der Öffentliche Dienst der Wallonie, d.h. die Dienststellen der allgemeinen Verwaltung der Wallonischen
Region;

5o Dienststellen für Haushalt und Finanzen: die ressortübergreifende Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie des ÖDW - Abteilungen Haushalt, Buchführung und Kassenwesen;

6o Verantwortliche Behörde: jegliche Behörde, hierarchisch oder nicht hierarchisch, deren Aufgabe darin besteht,
die Buchführungs-, Haushalts-, Finanz- oder Vermögensverrichtungen zu prüfen;

7o Einheit zur Kontrolle der Ausgabenverpflichtungen : die im Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Dezember 2012 erwähnte Einheit, die innerhalb der Dienststellen für Haushalt und Finanzen mit der Kontrolle der
Ausgabeverpflichtungen beauftragt ist;

8o Einheit zur Kontrolle der Ausgabenfeststellungen: die im Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Dezem-
ber 2012 erwähnte Einheit, die innerhalb der Dienststellen für Haushalt und Finanzen mit der Kontrolle der
Ausgabenfeststellungen beauftragt ist;

9o Einheit zur Inspektion der dezentralen Kassenführer: die im Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Dezember 2012 erwähnte Einheit, die innerhalb der Dienststellen für Haushalt und Finanzen mit der Inspektion der
dezentralen Kassenführer beauftragt ist;

10o Wiederkehrende Ausgaben: Ausgaben, die für die Arbeitsweise der Dienststellen unerlässlich sind und deren
Beträge während des Haushaltsjahres fällig werden, die jedoch entweder aus Verpflichtungen entstehen, deren
Auswirkungen sich über mehrere Jahre erstrecken und deren Anrechnung auf das Jahr ihres Entstehens, eine Last
darstellen würde, die wirtschaftlich in keinerlei Verhältnis zu dieser stehen würde, oder aus Verpflichtungen, deren
Entstehen nur schwer zu bestimmen ist oder deren Betrag zum Zeitpunkt ihres Entstehens nicht bekannt ist;

11o ESVG: das durch die Verordnung (EG) Nr. 2223/96 vom 25. Juni 1996 eingeführte Europäische System
Volkswirtschaftlicher Gesamtrechnungen auf nationaler und regionaler Ebene.

KAPITEL II — Interne Kontrolle des Haushalts und der Buchhaltung

Abschnitt 1 — Allgemeine Bestimmungen

Art. 3 - § 1. Der ÖDW führt ein System zur Erfassung, Beurteilung und Hierarchisierung der Gefahren ein, wobei
er diese an die Art und die Anzahl seiner Verrichtungen anpasst. Er unterzieht die Gefahren und die interne
Kontrollregelung regelmäßig einer Prüfung, um zu beurteilen, ob diese angesichts der Entwicklung der Aktivität und
der Rahmenbedingungen zweckmäßig sind.

Die interne Kontrolle wird so durchgeführt, dass eine Bündelung der finanziellen Risiken bei einem einzigen
Bediensteten verhindert wird.

Die in Artikel 6, § 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Dezember 2012 angeführten Verwaltungs-
systeme und internen Kontrollverfahren umfassen die Risikobeherrschung auf dem Gebiet der Angepasstheit, der
Verlässlichkeit und der Vollständigkeit der Haushalts- und Finanzangaben.

§ 2. Die Haushalts- und Buchhaltungsvorgänge werden schriftlich beschrieben und erfasst und bilden so eine
deutliche, formalisierte und auf allen Ebenen aktuelle Dokumentation.

§ 3. Das System zur computergestützten Verarbeitung der Haushaltsplanung und der Buchhaltung umfasst
automatisierte Kontrollen sowie die Möglichkeit der manuellen Datenannahme, deren Rückverfolgbarkeit gemeinsam
mit der Identifizierung der Anwender gewährleistet ist. Notfallverfahren sowie Sicherungssysteme werden vorgese-
hen, um die Kontinuität und die Integrität der eingegebenen Daten zu gewährleisten.

§ 4. International anerkannte Normen zur internen Kontrolle im öffentlichen Dienst gelangen zur Anwendung.
Art. 4 - Jeder Bedienstete beteiligt sich unter Berücksichtigung seiner Aufgaben und Verantwortungsbereiche an

der ordnungsgemäßen Anwendung des internen Kontrollsystems.
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Art. 5 - Die Einheiten zur Kontrolle der Ausgabenverpflichtungen und der Ausgabenfeststellungen sind
unabhängig von den Dienststellen, die die einer Kontrolle unterzogenen Verrichtungen getätigt haben. Sie erstatten der
verantwortlichen Behörde regelmäßig Bericht über die bei ihren Kontrollen festgestellten Anomalien.

Abschnitt 2 — Die Kontrolle der Ausgabenverpflichtungen

Unterabschnitt 1 — Haushaltsmittelbindungen
Art. 6 - § 1. Folgende Ausgaben unterliegen der Kontrolle Einheit zur Kontrolle der Ausgabenverpflichtungen

zwecks Erhalt:
1o eines vor der Notifizierung erteilten Sichtvermerks für die Ausgabenverpflichtung, die in Artikel 22, § 1,

Absatz 1 des Dekrets vom 15. Dezember 2011 erwähnten Ausgaben, außer wenn der Auftragsgegenstand
wiederkehrende Ausgaben betrifft. Dieser Sichtvermerk für die Ausgabenverpflichtung wird in der in Artikel 27, § 2,
1o, Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Dezember 2012 erwähnten Annahme erhöht;

2o eines Sichtvermerks für die Ausgabenverpflichtung der während des Haushaltsjahres fälligen Beträge, einschl.
der ggf. angewandten Erhöhung und zwar vor deren Anwendung, außer für die unter c) angeführten Ausgaben:

a) die wiederkehrenden Ausgaben;
b) die in Artikel 22, § 3 des Dekrets vom 15. Dezember 2011 erwähnten Ausgaben;
c) die Ausgaben, die 8.500 Euro ausschl. MwSt. nicht übersteigen, die durch eine einfache angenommene Rechnung

festgestellt werden können und deren Zahlung dem in Artikel 13 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13.
Dezember 2012 angeführten zentralisierenden Kassenführer aufgetragen wird.

Der Sichtvermerk wird vorläufig gewährt, falls der Betrag der Ausgaben nicht mit Gewissheit bestimmt werden
kann und er unter Nachweis von Belegen, denen gegebenenfalls das Gutachten der Finanzinspektion beigefügt wird,
geschätzt wird;

3o eines Sichtvermerks der Ausgleichsverpflichtung, die in Artikel 23, § 1 des Dekrets vom 15. Dezember 2011
erwähnten Ausgaben.

§ 2. In der Annahme, unter den Bedingungen und auf der Grundlage der Belege gemäß Artikel 27, § 2, 1o, Absatz 3
und 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Dezember 2012 führt die Einheit zur Kontrolle der
Ausgabenverpflichtungen die Verringerung des Sichtvermerks für die Ausgabenverpflichtung in Höhe des Überschus-
ses durch.

Art. 7 - Ein Sichtvermerk für die Ausgabenverpflichtung wird pro individuell berücksichtige Ausgabe gewährt.
Er kann jedoch global für mehrere Ausgaben gewährt werden, falls entweder:
1o ihre Art dies rechtfertigt;
2o ihre Art identisch ist und ihre Begünstigten in einem einzigen Dokument angeführt werden;
3o die Identität der Begünstigten nicht genau bestimmt werden kann;
4o der einzelne Betrag jeder Ausgabe nicht genau bestimmt werden kann;
5o die Identität der Begünstigten und der einzelne Betrag jeder Ausgabe nicht genau bestimmt werden können.
Art. 8 - § 1. Um einen Sichtvermerk für die Ausgabenverpflichtung zu erhalten, lässt der Anweisungsbefugte der

Einheit zur Kontrolle der Ausgabenverpflichtungen unter Nachweis von Belegen einen Antrag zukommen, der die
folgenden Angaben beinhaltet:

1o den Gegenstand der mit einem Sichtvermerk zu versehenden Verrichtung;
2o ggf. die Angaben des Beteiligten (Lieferant, Auftragnehmer, Gläubiger, Begünstigter oder dezentraler

Kassenführer);
3o den Betrag der in dem Vertragsentwurf, dem Entwurf des Gewährungserlasses, dem verfügenden Teil des

Ausgabenhaushaltsplans, den maßgeblichen Bestimmungen geschätzten Ausgabe oder jegliche sonstige Angabe, selbst
wenn es sich dabei um eine Schätzung handelt;

4o den Organisationsbereich, das Programm und den Basisartikel des Ausgabehaushaltsplans;
5o den Namen und die Eigenschaft des Anweisungsbefugten.
Gegebenenfalls werden die in den Bestimmungen von Kapitel 4 vorgesehenen Einverständnisse oder Gutachten

den Belegen beigefügt.
§ 2. Um einen Sichtvermerk für eine Ausgleichsverpflichtung zu erhalten, unterbreitet der Anweisungsbefugte der

Einheit zur Kontrolle der Ausgabenverpflichtungen:
1o die Belege für die Auszahlung der Ausgabe und gegebenenfalls die Ablehnung der Validierung durch die

Einheit zur Kontrolle der Ausgabenfeststellungen aufgrund des Fehlens einer vorherigen Ausgabenverpflichtung;
2o das Gutachten der Finanzinspektion gemäß Artikel 42, 5o;
3o die Zustimmung des Ministers für Haushalt bei einer Anwendung von Artikel 33, § 1, 3o.
Art. 9 - § 1. Die Einheit zur Kontrolle der Ausgabenverpflichtungen prüft insbesondere:
1o die Genauigkeit der Angaben der Haushaltsanrechnung;
2o gegebenenfalls die Übereinstimmung der Verpflichtung mit den Haushaltszulassungen;
3o gegebenenfalls den Begünstigten und den Betrag;
4o die Verfügbarkeit der Verpflichtungsermächtigungen;
5o die Übereinstimmung der Ausgabe mit den Gesetzen, Dekreten, Erlassen, Rundschreiben, Verordnungen,

Urteilen und Verträgen oder mit den Bestimmungen der Artikel 16, § 1 und 17 des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 13. Dezember 2012;

6o die Beachtung der Verfahren der in Kapitel 4 erwähnten Verwaltung- und Haushaltskontrolle;
7o die Rechtmäßigkeit der vorgelegten Belege.
§ 2. Die Einheit zur Kontrolle der Ausgabenverpflichtungen ist befugt, jeden Antrag auf eine Ausgleichsverpflich-

tung mit einem Sichtvermerk zu versehen, wenn die Verpflichtungsermächtigungen auf dem angemessenen
Basisartikel des laufenden Haushaltsjahres verfügbar sind.

Art. 10 - Im Anschluss an ihre Prüfung stellt die Einheit zur Kontrolle der Ausgabenverpflichtungen ihren
Beschluss dem Anweisungsbefugten zur Verfügung.

99793MONITEUR BELGE — 19.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Für den Fall, dass der beantragte Sichtvermerk für die Ausgabenverpflichtung gewährt wird, so umfasst der
Beschluss wenigstens die Nummer des Sichtvermerks, das Datum und die Haushaltsanrechnung der Ausgabe zu
Lasten der Verpflichtungsermächtigungen.

Für den Fall, dass der beantragte Sichtvermerk für die Ausgabenverpflichtung nicht gewährt werden kann, da der
Antrag unvollständig ist, wird der Anweisungsbefugte aufgefordert, die fehlenden Dokumente einzureichen.

Für den Fall, dass der beantragte Sichtvermerk für die Ausgabenverpflichtung verweigert wird, da der Antrag mit
Unregelmäßigkeiten behaftet ist, wird der Anweisungsbefugte von dem begründeten Beschluss in Kenntnis gesetzt.

Art. 11 - Das Rechnungslegungssystem registriert ununterbrochen im Laufe eines bestimmten Haushaltsjahres:
1o die Nummern der erteilten Sichtvermerke, wobei ein Unterschied zwischen den verschiedenen Arten von

Ausgabenverpflichtungen gemacht wird;
2o getrennt die verweigerten Sichtvermerke.
Art. 12 - Jeder Antrag auf einen Sichtvermerk für die Ausgabenverpflichtung zu Lasten der Kredite eines

bestimmten Haushaltsjahres wird spätestens am 31. Dezember dieses Jahres bearbeitet.
Auf Vorschlag des Ministers für Haushalt legt die Regierung das Datum fest, an dem die Anträge den Dienststellen

für Haushalt und Finanzen übermittelt werden müssen.

Unterabschnitt 2 — Rechtliche Verpflichtungen
Art. 13 - Die Phasen der Haushaltsmittelbindung und der rechtlichen Verpflichtung ein und derselben Ausgabe

fallen in den Zuständigkeitsbereich der Anordnungsbefugten, die nach der geltenden Gesetzgebung befugt sind, die
Verpflichtungsermächtigungen zu verwenden, zu deren Lasten die Ausgabe im Haushaltsplan gebucht werden muss.

Der Betrag der nach den Bestimmungen von Artikel 27, § 2, 1o, Absatz 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 13. Dezember 2012 bescheinigten rechtlichen Verpflichtung ist Gegenstand einer angemessenen Eintragung in der
Buchhaltung.

Eine globale Haushaltsmittelbindung nach Artikel 7 kann durch mehrere einzelne rechtliche Verpflichtungen
bestätigt werden.

Die in Artikel 24, § 1 des Dekrets vom 15. Dezember 2011 angeführten Prüfungsaufgaben werden den Dienststellen
für Haushalt und Finanzen anvertraut.

Abschnitt 3 — Die Kontrolle der Ausgabenfeststellungen

Art. 14 - Jede Ausgabe, deren Auszahlung durch den zentralisierenden Kassenführer getätigt werden muss, wird
der Einheit zur Kontrolle der Ausgabenfeststellungen durch den Anweisungsbefugten zwecks Validierung und
endgültige Anrechnung zu Lasten der Ausgabenfeststellungskredite unterbreitet.

Art. 15 - Um die Validierung der Ausgabenfeststellung zu erreichen, übermittelt der Anweisungsbefugte der
Einheit zur Kontrolle der Ausgabenfeststellungen die erforderlichen Angaben, u.a.:

1o den nach den vom Minister für Haushalt festgelegten Modalitäten genehmigten Beleg über die ausgeführte und
angenommene Dienstleistung;

2o den Sichtvermerk für die Ausgabenverpflichtung oder in Ermangelung dessen die Nummer seines Antrags;
3o das Jahr, den Organisationsbereich, das Programm und die Basiszuwendung des Ausgabenhaushaltsplans;
4o den zu zahlenden Betrag;
5o die beteiligte Partei;
6o die Nummer des auf den Namen des Begünstigten eröffneten Bankkontos;
7o die Zahlungsfrist;
8o die strukturierte oder nicht strukturierte Mitteilung;
9o ggf. die vermögensrechtlichen Eigenschaften der Ausgabe.
Art. 16 - § 1. Die Einheit zur Kontrolle der Ausgabenfeststellungen prüft insbesondere:
1o die vorherige Verpflichtung der Ausgabe;
2o die korrekte Anbindung der festgestellten Ansprüche an das Haushaltsjahr;
3o die Genauigkeit der Angaben der Haushaltsanrechnung;
4o die Verfügbarkeit des Ausgabenfeststellungskredits;
5o die Rechtmäßigkeit der Belege;
6o den Namen und die Eigenschaft des Anweisungsbefugten;
7o die Genauigkeit der für die Zahlung mit schuldbefreiender Wirkung erforderlichen Angaben;
8o die ggf. vorhandene Existenz einer Streitsache im Sinne der Artikel 21 und 22 des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 13. Dezember 2012;
9o das Fehlen einer Zahlung desselben Betrags auf der Grundlage desselben Belegs an denselben Begünstigten mit

derselben Mitteilung.
Die in Absatz 1, 2o angeführte korrekte Anbindung setzt voraus, dass der Beleg, der eingereicht werden muss, um

die Zahlung zu erreichen, spätestens auf den 31. Dezember datiert wird, dass er spätestens an diesem Datum durch den
Anweisungsbefugten übermittelt wird und bei der in Artikel 2, 5o angeführten Dienststelle eingeht, und dass er durch
die Einheit zur Kontrolle der Ausgabenfeststellungen validiert wird.

§ 2. Im Falle von Vorschüssen an dezentralen Kassenführer wird die in Paragraph 1 angeführte Kontrolle durch die
Einheit zur Inspektion der dezentralen Kassenführer durchgeführt.

Art. 17 - Die Validierung der Ausgabenfeststellung wird datiert und in der Buchhaltung an den Sichtvermerk der
Haushaltsverpflichtung, deren Verpflichtungen sie ausgleicht, gebunden.

Wird die Ausgabenfeststellung aufgrund von Regelwidrigkeiten nicht validiert, wird der Anweisungsbefugte
davon in Kenntnis gesetzt.

Falls die in Artikel 16, § 1, 1o angeführte vorherige Verpflichtung der Ausgabe fehlt, ist der Anordnungsbefugte
verpflichtet, gemäß Artikel 6, § 1, 3o eine Ausgleichsverpflichtung zu beantragen und seine Akte gemeinsam mit dem
Sichtvermerk der Ausgleichsverpflichtung erneut einzureichen.

Art. 18 - Die an ein bestimmtes Haushaltsjahr gebundenen Ausgaben müssen durch die Einheit zur Kontrolle der
Ausgabenfeststellungen validiert werden und spätestens am 31. Januar des darauffolgenden Jahres auf die Kredite
angerechnet werden, mit Ausnahme der Vorschüsse an die dezentralen Kassenführer, die spätestens am 31. Dezember
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des bestimmten Haushaltsjahres ausgezahlt und angerechnet werden müssen.

Abschnitt 4 — Die Kontrolle der Kassenführer und Einnehmer

Unterabschnitt 1 — Allgemeine Bestimmungen
Art. 19 - In Anwendung von Artikel 38, § 3 des Dekrets vom 15. Dezember 2011 muss das zentrale Einkassierungs-

und Auszahlungssystem der Fonds des ÖDW so konfiguriert werden, dass es erlaubt, alle Vorgänge chronologisch
nachzuvollziehen und Mittel zu integrieren, die Betrug und doppelte Zahlungen verhindern.

Art. 20 - § 1. Der ÖDW führt interne Kontrollverfahren ein, die darauf abzielen, sicher zu stellen, dass die
Kassenführer und die Einnehmer ihre Aufgaben unter Beachtung der Bestimmungen ihrer Benennungsurkunde und
der Vorschriften des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Dezember 2012 oder jeglicher auf die regionalen
wallonischen Abgaben anwendbaren Regelungen ausführen.

§ 2. Sollten bei einer Prüfung der Gesetzmäßigkeit und der Regelmäßigkeit der Verrichtungen der Kassenführer
oder der Einnehmer oder unabhängig von dieser Prüfung, verschiedene Indikatoren darauf schließen lassen, dass die
Gefahr einer unsachgemäßen Verwaltung vorliegt, so kann eine verantwortliche Behörde unter Einsichtnahme in die
entsprechenden Unterlagen und gegebenenfalls vor Ort eine spezifische Prüfung durchführen. Werden dabei leichte
Fehler festgestellt, die korrigiert werden können, werden der Kassenführer oder der Einnehmer aufgefordert, diese
Korrekturen vorzunehmen.

Art. 21 - § 1. Die verantwortliche Behörde achtet darauf, dass jeder Kassenführer und jeder Einnehmer ihre
Geschäftsführungsrechnung in den Fällen und Fristen sowie nach den durch Artikel 39 des Dekrets vom
15. Dezember 2011 verlangten Modalitäten einreichen.

§ 2. Bevor die verantwortliche Behörde dem Rechnungshof diese Geschäftsführungsrechnung übermittelt, prüft sie
wenigstens deren Form und Vollständigkeit sowie deren arithmetische Operationen und die Übereinstimmung
zwischen den Buchungen und den Salden des auf den Namen des Kassenführers oder des Einnehmers eröffneten
Finanzkontos.

§ 3. Weist das Konto des Kassenführers ein Defizit auf, so fordert die zuständige Behörde ihn auf, dieses
auszugleichen. In Ermangelung dieses Ausgleichs verfasst sie einen Bericht, in dem sie die Höhe des Defizits, das
Entstehungsdatum und die Umstände vermerkt, und übermittelt diesen unverzüglich dem Rechnungshof gemeinsam
mit dem Konto, das das Defizit aufweist.

§ 4. Wenn der Rechnungshof den Abschluss eines Kontos, das einen Fehlbetrag aufweist, durchführt, beschließt
der Minister unter Beachtung der anwendbaren Bestimmungen, ob der Kassenführer oder der Einnehmer vor den Hof
vorzuladen ist, um den Fehlbetrag auszugleichen. Weist das Konto jedoch ein Defizit auf, so wird dieses unverzüglich
zu Lasten des in Artikel 40 des Dekrets vom 15. Dezember 2001 angeführten Artikels gebucht, um in das defizitäre
Konto einzufließen.

Unterabschnitt 2 — Bestimmungen bezüglich der dezentralen Finanzverwaltungen
Art. 22 - § 1. Unbeschadet der Anwendung der Regelung über die ministeriellen Kabinette und gemäß den

Bestimmungen des Artikels 19 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Dezember 2012 nimmt die Einheit zur
Inspektion der dezentralen Kassenführer insbesondere die folgenden Aufgaben war:

1o Sie achtet darauf, dass jeder dezentrale Kassenführer Zwischenrechnungen hinterlegt. Zudem informiert sie den
Anweisungsbefugten, falls der dezentrale Kassenführer zwei aufeinanderfolgende Zwischenrechnungen nicht
hinterlegt;

2o Sie prüft die Abfolge der Zwischenrechnungen;
3o Sie stellt sicher, dass nicht benutzte Restbeträge der während eines Haushaltsjahres erhaltenen Geldmittelvor-

schüsse dem zentralisierenden Kassenführer spätestens am 15. Februar des folgenden Jahres ordnungsgemäß zurück
erstattet wurden.

In der Annahme, dass der Vorschuss zu Lasten eines Basisartikels angerechnet worden ist, der unter Bezugnahme
auf die Hauptgruppe 7 der wirtschaftlichen Klassifikation kodifiziert ist, stellt die Einheit zur Inspektion der
dezentralen Kassenführer zudem sicher, dass für jede Vermögensausgabe die Konten der allgemeinen Buchhaltung
oder jeglicher sonstige Vermerk, der ermöglicht, diese Ausgabe in die Aktiva der Bilanz einzutragen, in der
Zwischenrechnung und auf den Belegen angegeben wird.

§ 2. Die kontrollierten Zwischenrechnungen und ihre Belege werden bei der Dienststelle für Haushalt und
Finanzen zentral verwaltet, um die Buchungen in der allgemeinen Buchhaltung eventuell zu regularisieren und um die
Vermögensausgaben gegebenenfalls in die Aktiva der Bilanz einzutragen.

Art. 23 - Die Einheit zur Inspektion der dezentralen Kassenführer führt Kontrollen bezüglich der Beachtung der
Bestimmungen von Artikel 18 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Dezember 2012 durch.

Diese Kontrollen beziehen sich insbesondere auf:
1o die Einhaltung der Höchstbeträge jedes Vorschusses;
2o gegebenenfalls die Bargeldgeschäfte;
3o die Eigenschaft des bevollmächtigten Anweisungsbefugten;
4o die Eigenschaft des ursprünglichen Gläubigers der Anspruchsberechtigten der Zahlungen;
5o Die Buchungen bezüglich der im Januar getätigten Zahlungen;
6o die Gesetzmäßigkeit und die Regelmäßigkeit der Ausgabe.

Abschnitt 5 — Die Besitztumswahrung

Art. 24 - Gemäß Artikel 46, Absatz 2, 7o des Dekrets vom 15. Dezember 2011, trifft der ÖDW die angemessenen
Vorkehrungen, um ihr Besitztum gegen Wertverlust, Diebstahl, Missbrauch und Beschädigung zu schützen.

Ein Strichcode oder jegliche sonstige ähnliche Technik wird bei den in die Aktiva der Bilanz eingetragenen
beweglichen Gütern verwendet, um ihre zeitliche Rückverfolgbarkeit zu gewährleisten. Die Angaben entsprechen
jenen, die zum Zeitpunkt des Erwerbs in das in Artikel 34 des Dekrets vom 15. Dezember 2011 angeführte Inventar
eingetragen wurden.

Abschnitt 6 — Die Kontrolle der Verwaltung des Büromaterials und der kleinen kostengünstigen und dauerhaften Güter

Art. 25 - Gemäß Artikel 46, Absatz 2, 9o des Dekrets vom 15. Dezember 2011 trifft der ÖDW alle Maßnahmen zur
internen Kontrolle, um folgendes zu verhindern:

1o jeglichen Betrug bei der Verwaltung der Bevorratung und der Lieferungen;
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2o jegliche Beschädigung;
3o jeglichen Diebstahl.
Der ÖDW führt eine ordnungsgemäße Schätzung seiner Bedürfnisse an kleinen kostengünstigen und dauerhaften

Gütern und an Büromaterial durch. Er gewährleistet die physische Sicherheit seiner Vorräte sowie deren ständige
Verwaltung, wobei insbesondere alle Güterbewegungen (Ein- und Ausgang) registriert werden, sowie ihr Standort
sowie gegebenenfalls ihr endgültiger Bestimmungsort.

Die kleinen kostengünstigen und dauerhaften Güter, die unter Berücksichtigung der CFC-Vorschriften als
Aufwendungen in die Ergebnisrechnung der allgemeinen Buchhaltung eingetragen werden, werden in dem realen
Bestand erfasst. Die Empfänger sind für diese Güter verantwortlich und sie verpflichten sich, diese unmittelbar nach
einer entsprechenden Anfrage der zuständigen Behörden zurückzugeben.

KAPITEL III — Internes Audit des Haushalts und der Buchhaltung
Art. 26 - In Anwendung von Artikel 47 des Dekrets vom 15. Dezember 2011 wird die Direktion des internen

Betriebsaudits des ÖDW, damit beauftragt, das Audit des Haushalts und der Buchhaltung dieses in Artikel 2, 4o

definierten öffentlichen Dienstes auszuführen.
Art. 27 - Unbeschadet der anderen ihm anvertrauten Aufgaben und der Anwendung der anderen Bestimmungen

auf dem Gebiet der wallonischen regionalen Abgaben schließt der Auditausschuss im Rahmen seiner in Artikel 26
erwähnten Aufgaben Aktivitäten zur Prüfung der Ausführung des Haushalts und der Buchhaltung sowie der damit
verbundenen finanziellen Verrichtungen ein, und zwar unter Berücksichtigung der in Artikel 3, § 1 angeführten
Risikobewertung. In diesen genannten Bereichen kann der Minister für Haushalt den Auditausschuss mit einem
spezifischen Auftrag befassen, dessen Zielsetzungen, Art und Prüfungsbereich er bestimmt.

Im Rahmen der in Absatz 1 erwähnten Aktivitäten und unbeschadet der anwendbaren gesetzlichen oder
verordnungsrechtlichen Bestimmungen gewährleistet der Auditausschuss:

1o die Anberaumung der Aufgaben im Bereich des internen Audits sowie die Koordinierung ihrer Ausführung
durch die internen Auditoren;

2o die Weiterverfolgung der im Anschluss an die unter Punkt 1o angeführten Aufgaben im Bereich des internen
Audits beschlossenen Maßnahmen;

3o die Bewertung der Angemessenheit, der Wirksamkeit und der Qualität der internen Haushaltskontrolle
innerhalb des ÖDW sowie die Abfassung von Empfehlungen;

4o die Genehmigung der Methoden und Mittel, die von den internen Auditoren eingesetzt werden sowie die
Verbreitung der guten fachlichen Praxis im Bereich des internen Audits und der internen Kontrolle des Haushalts und
der Buchhaltung innerhalb des ÖDW.

Art. 28 - Die internen Auditoren führen ihre Aufgaben in Übereinstimmung mit den Berufsvorschriften des
internen Audits und der Charta für internes Audit des ÖDW aus.

Aufgrund des Prinzips der Trennung der operativen Funktionen und der Kontrollfunktionen ist es den
Anweisungsbefugten, Kassenführern und Einnehmern nicht erlaubt, an Auditaufgaben in jenen Dienststellen
teilzunehmen, in denen sie ihr Amt ausüben.

KAPITEL IV — Die Verwaltungs- und Haushaltskontrolle

Abschnitt 1 — Einleitende Bestimmungen

Art. 29 - Die Verwaltungs- und Haushaltskontrolle wird von der Regierung, dem Minister für Haushalt und dem
Minister für den öffentlichen Dienst ausgeübt.

Sie betrifft die Beschlussentwürfe der Regierung sowie die Beschlussentwürfe der Dienststellen der allgemeinen
Verwaltung der Region.

Die Regierung, der Minister für Haushalt und der Minister für den öffentlichen Dienst werden von den in
Artikel 48, § 2 des Dekrets vom 15. Dezember 2011 angeführten Finanzinspektoren unterstützt.

Abschnitt 2 — Die Regierung

Art. 30 - Die Regierung beschließt die Maßnahmen, die für die Erstellung des Haushaltsplanes unerlässlich sind.
Der Minister für Haushalt arbeitet die Vorprojekte der Haushaltsdekrete aus sowie die auf Initiative der Regierung

eingereichten Abänderungen dieser Projekte.
Art. 31 - Die Regierung überwacht die Ausführung des Haushaltsplans. Zu diesem Zweck informiert der Minister

für Haushalt regelmäßig die Regierung über die Haushaltslage und die Perspektiven bezüglich der Ausführung des
Haushaltsplans.

Die Regierung regiert bestimmt ihren Standpunkt gegenüber den auf Initiative des Parlaments eingereichten
Dekret vorschlagen und Änderungen, deren Verabschiedung eine Auswirkung auf die Einnahmen oder auf die
Ausgaben haben würde.

Art. 32 - In Dringlichkeitsfällen werden die in Artikel 31, Absatz 2 angeführten Zuständigkeiten sowie das
Änderungsrecht der Regierung bezüglich des Haushaltsplans der Region durch den Minister für Haushalt ausgeübt.

Abschnitt 3 — Der Minister für Haushalt

Art. 33 - § 1. Unterliegen der vorab zu erteilenden Zustimmung des Ministers für Haushalt jene Vorentwürfe der
Dekrete, Entwürfe der Erlasse, Rundschreiben oder Beschlüsse:

1o für die die Haushaltsmittel unzureichend oder nicht vorhanden sind;
2o die eine direkte oder indirekte Auswirkung auf die Einnahmen haben, oder die zu neuen Ausgaben führen;
3o die in dem in Artikel 23, § 1 des Dekrets vom 15. Dezember 2011 angeführten Fall eine Ausgleichsverpflichtung

verlangen, wenn der Betrag der Ausgabe über 31.000 Euro ausschl. MwSt. liegt für alle Ausgaben, mit Ausnahme der
Zuschüsse;

4o die Grundregeln bezüglich der Gewährung von Subventionen erlassen oder abändern;
5o die fakultative Zuschüsse von mehr als 25.000 Euro betreffen, die durch ein Grundlagendekret oder in

Ermangelung eines solchen Dekrets einer gemäß Artikel 8, § 4, 3o des Dekrets vom 15. Dezember 2011 im
Ausgabenhaushaltsplan vermerkten Sonderbestimmung genehmigt worden sind und die nicht Gegenstand einer
namentlichen Eintragung des Bezugsberechtigten in die Tabelle der in Artikel 8, § 4, 6o des vorerwähnten Dekrets
angeführten Basisartikel sind.
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6o die fakultative Zuschüsse von mehr als 500.000 Euro betreffen, die durch ein Grundlagendekret oder in
Ermangelung eines solchen Dekrets einer gemäß Artikel 8, § 4, 3o des Dekrets vom 15. Dezember 2011 im
Ausgabenhaushaltsplan vermerkten Sonderbestimmung genehmigt worden sind und die Gegenstand einer nament-
lichen Eintragung des Bezugsberechtigten in die Tabelle der in Artikel 8, § 4, 6o des vorerwähnten Dekrets angeführten
Basisartikel sind;

7o die Beschlussentwürfe bezüglich der Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträge betreffen, die der Regierung auf
der Grundlage des Erlasses zur Regelung ihrer Arbeitsweise unterbreitet werden;

8o die die Gewährung der Bürgschaft der Region außerhalb des Anwendungsbereichs der grundlegenden
Bestimmungen, die die Bedingungen für die Gewährung dieser Bürgschaft festlegen, betreffen.

§ 2. Der Minister gibt sein Einverständnis innerhalb von zehn Tagen ab.
Wenn das Einverständnis des Ministers des Haushalts jedoch für die Beratungen der Regierung vorausgesetzt

wird, kann diese ohne weitere Formalitäten in der endgültigen Notifizierung des Regierungsbeschlusses festgehalten
werden.

Art. 34 - Die in Artikel 13 des Dekrets vom 15. Dezember 2011 erwähnten Entwürfe der Regierungsberatungen
werden der Regierung gemeinsam durch den Minister für Haushalt und den zuständigen Minister unterbreitet.

Abschnitt 4 — Der Minister für den öffentlichen Dienst

Art. 35 - Unterliegen dem Einverständnis des Ministers für den öffentlichen Dienst jene Vorentwürfe der Dekrete
und Entwürfe der Erlasse, die auf die Festlegung oder die Änderung folgender Bestimmungen abzielen:

1o der Personalrahmen;
2o des Gehaltsstatuts des Personals und der Gehaltstabellen in den verschiedenen Dienstgraden;
3o der Bestimmungen des Personalstatuts.

Abschnitt 5 — Gemeinsame Bestimmungen der Abschnitte 3 und 4

Art. 36 - Falls die in den Artikeln 33 und 35 erwähnten Vorentwürfe und Entwürfe das Einverständnis des
Ministers für Haushalt oder des Ministers für den öffentlichen Dienst nicht erhalten haben, können sie der Regierung
durch den betreffenden Minister unterbreitet werden.

Art. 37 - Der Minister für Haushalt oder der Minister für den öffentlichen Dienst können jeder in seinem
Zuständigkeitsbereich für bestimmte Materien beschließen, dass ein günstiges Gutachten des Finanzinspektors sie von
der Abgabe ihres vorherigen Einverständnisses befreit.

Abschnitt 6 — Die Finanzinspektoren

Art. 38 - Die Finanzinspektoren übernehmen die Funktion eines Haushalts- und Finanzberaters des Ministers, bei
dem sie akkreditiert sind.

Art. 39 - Die Finanzinspektoren übermitteln dem Minister, bei dem sie akkreditiert sind, alle Vorschläge, die dazu
beitragen können, die Effektivität und die Effizienz der eingesetzten Mittel zu erhöhen, die Arbeitsweise der
Dienststellen zu verbessern und Einsparungen oder Einnahmen zu erzielen.

Art. 40 - Die Finanzinspektoren geben zu allen Fragen, die der Minister, bei dem sie akkreditiert sind, ihnen zur
Prüfung unterbreitet hat, ihr Gutachten ab, das mit einem günstigen oder ungünstigen Vermerk abschließt. Der
Minister kann sie unter anderem damit beauftragen, Ermittlungen bei den von der Region bezuschussten öffentlichen
oder privaten Einrichtungen durchzuführen.

Art. 41 - Die Finanzinspektoren übernehmen ebenfalls Kontrollaufgaben im Namen des Ministers für Haushalt
und des Ministers für den öffentlichen Dienst. Zudem geben sie ihr Gutachten ab zu allen Fragen, die ihnen zur
Prüfung unterbreitet wurden, einschließlich - was den Minister für Haushalt betrifft - der Fragen bezüglich der
Anlagen, der Anleihen und der Darlehen der öffentlichen Verwaltungen, die der Wallonischen Region angehören.

Art. 42 - Einem vorherigen Gutachten des Finanzinspektors unterliegen:
1o die Vorentwürfe der Dekrete, die Erlassentwürfe der Regierung sowie die Ministerialerlasse, Rundschreiben

oder Beschlüsse, die:
a) der Regierung im Rahmen der in Abschnitt 2 angeführten Zuständigkeiten unterbreitet werden;
b) dem Minister für Haushalt oder dem Minister für den öffentlichen Dienst unterbreitet werden;
2o die Entwürfe, deren Ausführung sich direkt oder indirekt auf die Ausgaben oder die Einnahmen der Region

auswirken kann, sowie jene Entwürfe, die die Verwaltungsorganisation der Dienststellen betreffen;
3o die Entwürfe, die die Gewährung der Bürgschaft der Region betreffen;
4o die im Rahmen der Erstellung der Haushaltspläne unterbreiteten Entwürfe;
5o die begründeten Anträge auf eine Ausgleichsverpflichtung in dem in Artikel 23, § 1 des Dekrets vom 15.

Dezember 2011 angeführten Fall gemeinsam mit den Belegen über die Feststellung der Ausgabe.
Art. 43 - § 1. In Abweichung von den Bestimmungen von Artikel 42, 2o ist das Gutachten des Finanzinspektors

nicht erforderlich für:
1o Personalausgaben, sofern es sich um die Anwendung des Besoldungs- und Verwaltungsstatuts handelt;
2o Dienstreisen in Belgien und ins Ausland;
3o öffentliche Aufträge für Bau- und Arbeitsleistungen, Lieferungen und Dienstleistungen, deren Schätzwert bzw.

Betrag ohne MwSt. unter den in nachstehender Tabelle angegebenen Beträgen liegt:

Offene Ausschreibung
oder offener Angebots-
aufruf

Beschränkte Ausschrei-
bung oder beschränkter
Angebotsaufruf

Verhandlungsverfahren
mit oder ohne Bekannt-
machung

Bau- und Arbeitsleistungen 250.000 125.000 85.000

Versorgung 200.000 125.000 31.000

Dienstleistungen 125.000 62.000 31.000

Die Finanzinspektion wird monatlich über die in Absatz 1, 3o erwähnten Aufträge, die eine Summe von 8.500 Euro
ausschl. MwSt. erreichen, informiert;
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4o die Zuschüsse:
a) die aufgrund von Grundregeln gewährt werden, die deren Gewährungsbedingungen, deren Empfänger und

deren Betrag fest und endgültig festsetzen;
b) die den unter a) angeführten Zuschüssen nicht entsprechen und unter 6.000 Euro liegen;
5o sonstige Ausgaben, die Grundregeln unterworfen sind, welche deren Gewährungsbedingungen, deren

Empfänger und deren Betrag fest und endgültig festsetzen.
§ 2. Jeder von der Funktion her zuständige Minister und der Minister für Haushalt gehört, können in

gegenseitigem Einvernehmen die in § 1 vorgesehenen Beträge für die von ihnen bestimmten Ausgabenkategorien
anpassen.

Der Minister des Haushalts holt vorher die Stellungnahme der Finanzinspektion ein, die dazu die Art und den
Umfang der mit den beabsichtigten Anpassungen verbundenen Risiken einschätzt.

Diese Einigung erfolgt in Form eines Protokolls, in dem das Folgende festgesetzt wird:
1o die verfolgten Zielsetzungen;
2o die Art der betroffenen Ausgaben;
3o die Haushaltsprogramme oder Programmteile, zu denen sie gehören;
4o die neuen Beträge, die Anwendung finden werden;
5o die vorzusehenden alternativen Modalitäten für die Beherrschung der Risiken;
6o die Begleit- und Überwachungsmaßnahmen;
7o die Gültigkeitsdauer der Einigung.
Dem Protokoll wird das Gutachten der Finanzinspektion beigefügt.
Die durch das Einigungsprotokoll betroffenen Akten werden von der Finanzinspektion gemäß den unter Absatz 3,

6o erwähnten Modalitäten einer im Nachhinein durchgeführten Kontrolle auf der Grundlage einer Stichprobe
unterworfen.

Das Einigungsprotokoll wird der Regierung zur Information, den betroffenen Verwaltungsstellen zur Ausführung
und dem Rechnungshof übermittelt.

Die Finanzinspektoren behalten ihre Zuständigkeit als Berater, was die allgemeine Anwendung der Mittel
bezüglich der in Paragraph 1 erwähnten Ausgaben betrifft.

Art. 44 - Bei der Ausübung ihres Amtes prüfen die Finanzinspektoren, ob die in Artikel 42 angeführten Entwürfe
den Beschlüssen der Regierung und der Minister entsprechen.

Art. 45 - Sieht sich der betreffende Minister nicht in der Lage, sich dem ungünstigen Gutachten eines
Finanzinspektors über einen der in Artikel 42, 2o und 3o angeführten Entwurf anzuschließen, so ruft er die Regierung
an, die zu dem Entwurf Stellung zu nehmen hat.

Art. 46 - Auf Vorschlag des Ministers für Haushalt beschließt die wallonische Regierung über die Zuweisung der
Finanzinspektoren.

Art. 47 - Die Finanzinspektoren können ihr Amt anhand von Unterlagen und vor Ort ausüben. Sie haben Zugang
zu allen Akten und allen Archiven und sie erhalten von den Dienststellen alle Informationen, die sie verlangen.

Unbeschadet der Bestimmungen des Erlasses zur Festlegung der Arbeitsweise der Regierung geben die
Finanzinspektoren ihr Gutachten innerhalb einer Frist von 10 Werktagen ab dem Eingang der vollständigen Akte ab.
Diese Frist kann auf Antrag der Finanzinspektion auf 20 Werktage gebracht werden. Wird innerhalb dieser Frist kein
Gutachten abgegeben, kann der betroffene Minister die Akte dem Minister für Haushalt unterbreiten.

Die Finanzinspektoren dürfen weder an der Führung, noch an der Verwaltung der Dienststellen des Ministers, bei
dem sie akkreditiert sind, teilnehmen, noch Anweisungen erteilen, um Verrichtungen zu verhindern oder auszusetzen.

In Dringlichkeitsfällen können die Minister eine Übermittlung des Gutachtens des Finanzinspektors innerhalb
einer von ihnen festgelegten Frist verlangen.

Art. 48 - Unterbreitet ein Minister einen der in dem vorliegenden Erlass angeführten Entwürfe der Regierung, dem
Minister für Haushalt oder dem Minister für den öffentlichen Dienst, so fügt er jedes Mal das Gutachten des
Finanzinspektors bei.

Art. 49 - In jedem Erlass ist in der Präambel das Gutachten des Finanzinspektors, das Einverständnis der
Regierung, des Ministers für Haushalt oder des Ministers für den öffentlichen Dienst mit Datumsangabe anzuführen.

Im Falle einer Anwendung von Artikel 37, ist der Beschluss des Ministers für Haushalt oder des Ministers für den
öffentlichen Dienst anzuführen.

Art. 50 - Die Anwendung der Bestimmungen von Kapitel 4 beeinträchtigt nicht die von der Regierung im Rahmen
eines Erlasses verabschiedeten Bestimmungen zur Regelung ihrer Arbeitsweise.

KAPITEL V — Das Auditverfahren als integriertes Konzept
Art. 51 - Der ÖDW organisiert eine ständige Aktenführung der auf dem neuesten Stand gehaltenen allgemeinen

Informationen, die im Rahmen des Auditverfahrens zweckdienlich sind. Die Berichte über das interne Audit, über das
thematische Audit sowie die Kontrollberichte des Rechnungshofes werden beigefügt.

Diese ständige Akte steht dem Auditausschuss und den internen Auditoren, den in Kapitel 2 angeführten internen
Prüfern, dem Rechnungshof sowie der Finanzinspektion zur Verfügung. Diese können unbeschadet der Bestimmungen
von Artikel 49 des Dekrets vom 15. Dezember 2011 gegebenenfalls die Schlussfolgerungen und Empfehlungen der
einen oder der anderen geltend machen und sie achten darauf, ihre Kontrollen konzertiert auszuführen.

KAPITEL VI — Schlussbestimmungen
Art. 52 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 1997 bezüglich der Verwaltungs- und

Haushaltskontrolle in seiner am 16. Oktober 2003 und am 8. Dezember 2005 abgeänderten Fassung wird aufgehoben.
Art. 53 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 54 - Der Minister für Haushalt und der Minister für den öffentlichen Dienst werden mit der Durchführung des

vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 28. November 2013
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen
A. ANTOINE
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/207025]
25 NOVEMBER 2013 . — Besluit van de Waalse Regering tot organisatie van de interne controle en de interne

audit met betrekking tot de begroting en de boekhouding, evenals van de administratieve en begrotings-
controle

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op de artikelen 21, 23, 37, 38, 46, 47 en 48;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 1997 betreffende de administratieve en begrotingscontrole;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 2 oktober 2013;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 3 oktober 2013;
Gelet op het advies nr. 54.264/2 van de Raad van State, gegeven op 30 oktober 2013, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Begroting en van de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen
Artikel 1. De bepalingen van dit besluit zijn van toepassing op de eenheid bepaald in artikel 3, eerste lid, van het

decreet van 15 december 2011.
Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :
1o decreet van 15 december 2011 : decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de

boekhouding van de diensten van de Waalse Regering;
2o besluit van de Waalse Regering van 13 december 2012 : besluit van de Waalse Regering van 13 december 2012

houdende diverse maatregelen betreffende de uitvoering van de begroting en de budgettaire en algemene
boekhouding;

3o Minister van Ambtenarenzaken : de Minister bevoegd voor Ambtenarenzaken;
4o Waalse Overheidsdienst : Waalse Overheidsdienst, namelijk de diensten van het algemeen bestuur van het

Waalse Gewest;
5o begrotings- en financiëndiensten : Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en Informatie- en

communicatietechnologieën van de Waalse Overheidsdienst - Departementen Begroting, Boekhouding en Thesaurie;
6o verantwoordelijke overheid : elk al dan niet hiërarchisch gezag wiens opdracht erin bestaat boekhoudkundige,

budgettaire, financiële of vermogensverrichtingen na te trekken;
7o controle-eenheid voor de vastleggingen : eenheid bedoeld in het besluit van de Waalse Regering van

13 december 2012 die binnen de begrotings- en financiëndiensten belast is met de controle op de vastleggingen;
8o controle-eenheid voor de vereffeningen : eenheid bedoeld in het besluit van de Waalse Regering van

13 december 2012 die binnen de begrotings- en financiëndiensten belast is met de controle op de vastleggingen;
9o eenheid van de inspectie van de gedecentraliseerde penningmeesters : eenheid bedoeld in het besluit van de

Waalse Regering van 13 december 2012 die binnen de begrotings- en financiëndiensten belast is met de inspectie van
de gedecentraliseerde penningmeesters;

10o terugkerende uitgaven : uitgaven die onontbeerlijk zijn voor de werking van de diensten en waarvan de
bedragen tijdens het begrotingsjaar eisbaar zullen worden maar die voortvloeien uit verplichtingen waarvan de
gevolgen over verschillende jaren verspreid worden en waarvan de toerekening op het jaar van ontstaan een last zou
betekenen zonder economisch verband hiermee, ofwel uit verplichtingen waarvan het ontstaan moeilijk te bepalen is
en waarvan het bedrag ongekend is op het ogenblik van hun ontstaan;

11o SEC : Europees stelsel van nationale en gewestelijke rekeningen, ingevoerd bij Verordening 2223/96 van
25 juni 1996.

HOOFDSTUK II. — Budgettaire en boekhoudkundige interne controle

Afdeling 1. — Voorafgaande bepalingen

Art. 3. § 1. De Waalse Overheidsdienst voert systemen in voor de oplijsting, de beoordeling en hiërarchisering van
de risico’s door ze aan te passen aan de aard en aan het volume van zijn verrichtingen. Regelmatig worden de risico’s
en de interne controleregeling herbeoordeeld om hun relevantie te onderzoeken ten overstaan van de evolutie van de
activiteit en de omgeving.

De interne controle wordt zo ingericht dat een concentratie van de financiële risico’s in de handen van éénzelfde
personeelslid voorkomen wordt.

Het beheerssysteem en het systeem voor interne controleprocedures bedoeld in artikel 6, § 3, van het besluit van
de Waalse Regering van 13 december 2012 houden de beheersing van de risico’s inzake conformiteit, betrouwbaarheid
en integriteit van de budgettaire en financiële gegevens in.

§ 2. De budgettaire en boekhoudkundige procedures worden schriftelijk bepaald en vastgesteld zodat ze een
duidelijke documentatie vormen, die op elk vlak geformaliseerd en bijgewerkt wordt.

§ 3. In het informaticasysteem dat als drager dient voor de begroting en de boekhouding worden automatische
controles en manuele interventies geïntegreerd voor de aanvaarding van de verrichtingen, waarbij de traceerbaarheid
en de identificatie van de actoren gewaarborgd wordt. Er worden hulp- en bewaarprocedures voorzien om de
continuïteit en de integriteit van de ingevoerde informatie te garanderen.

§ 4. De internationaal erkende normen voor interne controle bij de overheid worden toegepast.
Art. 4. Elk personeelslid neemt in functie van de toegewezen opdrachten en verantwoordelijkheden deel aan de

goede werking van het interne controlesysteem.
Art. 5. De eenheden voor de controle van de vastleggingen en de vereffeningen zijn onafhankelijk van de diensten

die de gecontroleerde verrichtingen tot stand hebben doen komen. Periodiek rapporteren zij de tijdens hun
controleverrichtingen vastgestelde afwijkingen aan de verantwoordelijke overheid.
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Afdeling 2. — Controle van de vastleggingen

Onderafdeling 1. — Budgettaire vastleggingen
Art. 6. § 1er. Aan de controle-eenheid voor de vastleggingen worden voorgelegd :
1o een vastleggingsvisum voorafgaandelijk aan hun kennisgeving, de uitgaven bedoeld in artikel 22, § 1, lid 1, van

het decreet van 15 december 2011. Dat vastleggingsvisum wordt verhoogd in het geval dat de hypothese van artikel 27,
§ 2, 1o, lid 2, van het besluit van de Waalse Regering van 13 december 2012 zich voordoet;

2o een vastleggingsvisum van de in het loop van het begrotingsjaar eisbare sommen, met inbegrip van, in
voorkomend geval, de verhoging ervan voor uitvoering ervan, de terugkerende uitgaven bedoeld in artikel 22, § 3, van
het decreet van 15 december 2011. Een provisioneel visum kan opgevraagd wordt op grond van een inschatting van
de betrokken uitgaven, samen met de nodige bewijsstukken en, in voorkomend geval, het advies van de Inspectie van
Financiën;

3o een regulerend vastleggingsvisum, de uitgaven bedoeld in artikel 23, § 1, van het decreet van 15 december 2011.
§ 2. In de hypothese, onder de voorwaarden en op grond van de bewijsstukken bedoeld in artikel 27, § 2, 1o, leden 3

en 4, van het besluit van de Waalse Regering van 13 december 2012 wordt het vastleggingsvisum a rato van het
overschot door de eenheid van de controle der vastleggingen gekort.

Art. 7. Er wordt een vastleggingsvisum toegekend per individueel beschouwde uitgave.
Dit visum kan evenwel meerdere uitgaven omvatten indien ofwel :
1o de aard ervan dit verantwoordt;
2o de aard ervan dezelfde is en de begunstigden vernoemd worden in één enkel stuk;
3o de identiteit van de begunstigden niet juist achterhaald kan worden;
4o het individueel bedrag van elke uitgave niet juist bepaald kan worden;
5o de identiteit van de begunstigden en het individueel bedrag van elke uitgave niet juist bepaald kunnen worden.
Art. 8. § 1. Om een vastleggingsvisum te krijgen, zorgt de ordonnateur ervoor dat de eenheid voor de contrôle van

de vastleggingen ter ondersteuning van de bewijsstukken een aanvraag overgemaakt wordt met volgende
inlichtingen :

1o het voorwerp van de akte die geviseerd moet worden;
2o in voorkomend geval, de adresgegevens van de betrokken partij zoals de leverancier, de inschrijver, de

schuldeiser, de begunstigde of de gedecentraliseerde penningmeester;
3o het bedrag van de vermoedelijke uitgave op grond van het ontwerp-contract, het ontwerp-toekenningsbesluit,

het beschikkend gedeelte van de uitgavenbegroting, de normerende bepaling of elk ander gegeven, met inbegrip van
een raming;

4o het jaar, de organisatie-afdeling, het programma en het basisartikel van de uitgavenbegroting;
5o de naam en de hoedanigheid van de ordonnateur.
In voorkomend geval worden de voorafgaandelijke instemmingen of adviezen waarvan sprake in de bepalingen

van hoofdstuk 4 bij de verantwoordingsstukken gevoegd.
§ 2. Om een regulerend vastleggingsvisum te bekomen, worden door de ordonnateur aan de eenheid voor de

controle van de vastleggingen voorgelegd :
1o de verantwoordingsstukken van de vereffening van de uitgave, in voorkomend geval, de weigering tot

bekrachtiging ervan door de eenheid voor de controle van de vereffeningen wegens uitblijven van een voorafgaande-
lijke vastlegging;

2o het advies van de Inspectie van Financiën overeenkomstig artikel 42, 5o;
3o de instemming van de Minister van Begroting in geval van toepassing van artikel 33, § 1, 3o.
Art. 9. § 1. De eenheid voor de controle van de vastleggingen onderzoekt meer bepaald :
1o de juistheid van de gegevens voor de toerekening op de begroting;
2o in voorkomend geval, de overeenstemming van de vastlegging met de begrotingsmachtigingen;
3o in voorkomend geval, de begunstigde en het bedrag;
4o de beschikbaarheid van de vastleggingskredieten;
5o de overeenstemming van de uitgave met de wetten, decreten, besluiten, omzendbrieven, reglementen,

vonnissen en contracten of met de bepalingen van de artikelen 16, § 1, en 17 van het besluit van de Waalse Regering
van 13 december 2012;

6o de inachtneming van de procedures inzake administratieve en budgetaire controle bedoeld in hoofdstuk 4;
7o de regelmatigheid van de voorgelegde bewijsstukken.
§ 2. De eenheid voor de controle van de vastleggingen wordt ertoe gemachtigd, elk verzoek tot regulerende

vastlegging te viseren wanneer de vastleggingskredieten beschikbaar zijn op het gepaste basisartikel van het lopende
begrotingsjaar.

Art. 10. Na afloop van haar onderzoek stelt de eenheid voor de controle van de vastleggingen haar beslissing ter
beschikking van de ordonnateur.

In het geval dat het aangevraagde vastleggingsvisum toegekend wordt, vermeldt de beslissing minstens het
visumnummer, de datum ervan en de toerekening van de uitgave op de begroting ten laste van de vastleggings-
kredieten.

In het geval dat het aangevraagde vastleggingsvisum niet toegekend kan worden wegens de onvolledigheid van
de aanvraag, wordt de ordonnateur verzocht de ontbrekende stukken voor te leggen.

In het geval dat het aangevraagde vastleggingsvisum geweigerd wordt wegens onregelmatigheden in de
aanvraag, wordt de ordonnateur ingelicht over de gemotiveerde beslissing.

Art. 11. Het boekhoudsysteem registreert gedurende éénzelfde begrotingsjaar en zonder onderbreking :
1o de toegekende visumnummers, waarbij een onderscheid wordt gemaakt tussen de verschillende soorten

vastleggingen;
2o afzonderlijk, de visumweigeringen.
Art. 12. Elke visumaanvraag ten laste van de kredieten van een welbepaald begrotingsjaar wordt uiterlijk tegen

31 december van datzelfde jaar behandeld.
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Op voorstel van de Minister van Begroting bepaalt de Regering de datum waarop de aanvragen de diensten voor
de begroting en de financiën moeten bereiken.

Onderafdeling 2. — Rechtsverbintenissen
Art. 13. De fases van budgettaire en juridische vastlegging van éénzelfde uitgave vallen onder de bevoegdheid van

de ordonatteurs die volgens de vigerende reglementering gemachtigd zijn om de vastleggingskredieten te gebruiken
ten laste waarvan de uitgave begrotingsgewijze toegerekend dient te worden.

Het bedrag van de juridische vastlegging, bewezen volgens de nadere regels van artikel 27, § 2, 1o, lid 4, van het
besluit van de Waalse Regering van 13 december 2012 wordt op adequate wijze geboekt.

Een globale budgettaire vastlegging zoals bedoeld in artikel 7 kan door meerdere individuele juridische
vastleggingen bevestigd worden.

De nazichtsopdracht bedoeld in artikel 24, § 1, van het decreet van 15 december 2011 wordt toevertrouwd aan de
diensten voor begroting en financiën.

Afdeling 3. — Controle van de vereffeningen

Art. 14. Elke uitgave waarvan de betaling verricht moet worden door de centraliserende penningmeester wordt
door de ordonnateur onderworpen aan de eenheid voor de controle van de vereffeningen, met het oog op bekrachtiging
en definitieve toerekening ervan ten laste van de vereffeningskredieten.

Art. 15. Om de bekrachtiging van de vereffening te bekomen, deelt de ordonnateur de eenheid voor de controle
van de vereffeningen de nodige gegevens mee, waaronder met name :

1o het bewijsstuk, goedgekeurd volgens de nadere regels vastgelegd door de Minister van Begroting en waaruit de
verrichte en aanvaarde dienst blijkt;

2o het nummer van het vastleggingsvisum of, bij gebreke daarvan, het nummer van de aanvraag ervan;
3o het jaar, de organisatie-afdeling, het programma en het basisartikel van de uitgavenbegroting;
4o het te betalen bedrag;
5o de betrokken partij;
6o het nummer van de financiële rekening geopend op naam van de begunstigde;
7o de vervaldatum voor de betaling;
8o de al dan niet gestructureerde mededeling;
9o in voorkomend geval, de vermogenskenmerken van de uitgave.
Art. 16. § 1. De eenheid voor de controle van de vereffeningen onderzoekt met name :
1o de voorafgaandelijke vastlegging van de uitgave;
2o de correcte verbinding van de vastgestelde rechten met het begrotingsjaar;
3o de juistheid van de gegevens voor de toerekening op de begroting;
4o de beschikbaarheid van het vereffeningskrediet;
5o de regelmatigheid van de voorgelegde bewijsstukken.
6o de naam en de hoedanigheid van de ordonnateur;
7o de juistheid van de gegevens nodig voor de bevrijdende betaling;
8o het al dan niet bestaan van een geschil in de zin van de artikelen 21 en 22 van het besluit van de Waalse Regering

van 13 december 2012;
9o de afwezigheid van een betaling van hetzelfde bedrag op grond van hetzelfde bewijsstuk aan dezelfde

begunstigde en met dezelfde mededeling.
De juiste verbinding bedoeld in lid 1, 2o, houdt in dat het verplicht bewijsstuk voor het bekomen van de betaling

uiterlijk de datum van 31 december draagt, door de ordonnateur wordt overgemaakt en de dienst bedoeld in artikel 2,
5o, tegen diezelfde datum heeft bereikt, en bekrachtigd wordt door de eenheid voor de controle van de vereffeningen.

§ 2. Bij voorschotten aan gedecentraliseerde penningmeesters wordt de controle waarvan sprake in paragraaf 1
door de eenheid voor de inspectie van de gedecentraliseerde penningmeesters verricht.

Art. 17. De bekrachtiging van de vereffening wordt gedagtekend en in de boekhouding verbonden met het
vastleggingsvisum waarvan zij de verplichting opheft.

Wanneer de bekrachtiging van de vereffening geweigerd wordt wegens onregelmatigheden, wordt de ordonnateur
daarover ingelicht.

Als de voorafgaandelijke vastlegging van de uitgave bedoeld in artikel 16, § 1, 1o, ontbreekt, dient de ordonnateur
een regulerende vastlegging aan te vragen overeenkomstig artikel 6, § 1, 3o, en zijn dossier opnieuw in te dienen, samen
met het regulerend vastleggingsvisum.

Art. 18. De uitgaven in verband met een welbepaald begrotingsjaar dienen door de eenheid voor de controle van
de vereffeningen bekrachtigd te worden en toegerekend te worden op de kredieten tegen uiterlijk 31 januari van het
daaropvolgende jaar, uitgezonderd de voorschotten aan de gedecentraliseerde penningmeesters, die vereffend en
toegerekend moeten worden tegen 31 december van dat begrotingsjaar.

Afdeling 4. — Controle van de penningmeesters en ontvangers

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen
Art. 19. Overeenkomstig artikel 38, § 3, van het decreet van 15 december 2001 moet het centraal innings- en

uitbetalingssysteem voor de gelden van de Waalse Overheidsdienst zo opgevat worden dat alle verrichtingen
chronologisch getraceerd kunnen worden en ruimte laten voor acties die bedrog en dubbele betalingen verhinderen.

Art. 20. § 1. De Waalse Overheidsdienst voert interne controleprocedures in die ervoor zorgen dat de
penningmeesters en de ontvangers hun opdrachten uitvoeren overeenkomstig hun aanstellingsbesluit en de
voorschriften van het besluit van de Waalse Regering van 13 december 2012 of enige andere reglementering betreffende
de Waalse gewestbelastingen.

§ 2. Indien uit indicatoren bij de controle van het wettelijk en regelmatig karakter van de verrichtingen van de
penningmeesters en de ontvangers of los daarvan blijkt dat er een risico op wanbeheer bestaat, kan een
verantwoordelijk gezag een specifieke controle op de stukken en, in voorkomend geval, ter plaatse voeren. Als daaruit
blijkt dat er eenvoudige vergissingen begaan werden waarvan correctie mogelijk is, worden penningmeester of
ontvanger verzocht die door te voeren.
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Art. 21. § 1. Het verantwoordelijk gezag ziet erop toe dat elke penningmeester en elke ontvanger verantwoording
afleggen voor hun beheer in de gevallen en binnen de termijnen, evenals volgens de nadere regels van artikel 39 van
het decreet van 15 december 2011.

§ 2. Voordat de rekeningen aan het Rekenhof worden overgemaakt, onderzoekt het verantwoordelijk gezag
minstens de vorm en de volledigheid van de rekening, evenals de rekenkundige bewerkingen ervan, en de onderlinge
overeenstemming van de geschriften en de saldo’s van de financiële rekening geopend op naam van de
penningmeester of de ontvanger.

§ 3. Wanneer uit de rekening van de penningmeester een tekort blijkt, wordt deze door het verantwoordelijk gezag
verzocht dit tekort aan te vullen. Zoniet wordt er een proces-verbaal opgemaakt met het vastgestelde tekort, de dag
waarop en de omstandigheden waarin zich dat tekort voordeed en wordt dit onverwijld aan het Rekenhof
overgemaakt, samen met de rekening die het tekort vertoont.

§ 4. Wanneer het Rekenhof de debetrekening blokkeert, beslist de Minister van Begroting met inachtneming van
de toepasselijke bepalingen om, indien daar al dan niet aanleiding toe is, de ontvanger of de penningmeester voor het
Hof te dagen om het tekort terug te betalen. Bij een tekort wordt dit bedrag onverwijld op het krediet geboekt waarvan
sprake in artikel 40 van het decreet van 15 december 2011 om de deficitaire financiële rekening te stijven.

Onderafdeling 2 - Bepalingen met betrekking tot het gedecentraliseerd financiënbeheer
Art. 22. § 1. Onverminderd de reglementering betreffende de ministeriële kabinetten en overeenkomstig de

bepalingen van artikel 19 van het besluit van de Waalse Regering van 13 december 2012 wordt de inspectie van de
gecentraliseerde thesaurieën onder meer ermee belast :

1o te waken over de indiening van de tussenrekeningen door elke gedecentraliseerde penningmeester en de
ordonnateur in te lichten wanneer de gedecentraliseerde penningmeester in gebreke blijft, twee opeenvolgende
tussenrekeningen voor te leggen;

2o na te gaan of de tussenrekeningen elkaar opvolgen;
3o zich ervan te vergewissen dat de niet-gebruikte saldi van de tijdens het begrotingsjaar geïnde geldvoorschotten

uiterlijk op 15 februari van het volgende jaar aan de centraliserende penningmeester teruggestort worden.
Gesteld dat het voorschot toegerekend werd op een basisartikel dat gecodificeerd werd onder verwijzing naar

hoofdgroep 7 van de economische classificatie, vergewist de eenheid voor de inspectie van de gedecentraliseerde
penningmeesters zich bovendien er voor elke vermogensuitgave van dat het rekeningnummer in de algemene
boekhouding of elke andere melding waardoor deze op het activa van de balans geboekt kan worden, opgenomen
wordt in de tussenrekening en op de verantwoordingsstukken.

§ 2. De gecontroleerde tussenrekeningen en hun bewijsstukken worden binnen de begrotings-en financiëndienst
gecentraliseerd om eventueel de geschriften in de algemene boekhouding te regulariseren en, in voorkomend geval, er
de vermogensuitgaven te boeken op de activa van de balans.

Art. 23. Er worden door de eenheid voor de inspectie van de gedecentraliseerde penningmeesters controles
gevoerd op de inachtneming van de bepalingen van artikel 18 van het besluit van de Waalse Regering van
13 december 2012.

Die controles hebben met name betrekking op :
1o de inachtneming van de perken van elk voorschot;
2o in voorkomend geval, de kasverrichtingen;
3o de hoedanigheid van de gemachtigde ordonnateur;
4o de hoedanigheid van de oorspronkelijke schuldeiser van de begunstigden van de betalingen;
5o de geschriften met betrekking tot de betalingen uitgevoerd in januari ;
6o de regelmatigheid en de wettelijkheid van de uitgave.

Onderafdeling 5. — Bescherming van het vermogen
Art. 24. Overeenkomstig artikel 46, lid 2, 7o, van het decreet van 15 december 2011 voert de Waalse Overheidsdienst

gepaste regelingen in ter bescherming van diens vermogen tegen waardeverliezen, diefstal, bedrieglijk gebruik en
schade.

Op de roerende goederen die in de activa van de balans opgenomen zijn wordt er een barcode, of een gelijkaardige
techniek, aangebracht zodat ze in de tijd getraceerd kunnen worden. De gegevens stemmen overeen met de gegevens
geboekt op het ogenblik van de aankopen in de inventaris bedoeld in artikel 34 van het decreet van 15 december 2011.

Afdeling 6 - Controle op het beheer van de leveringen en kleine goedkope duurzame goederen
Art. 25. Overeenkomstig artikel 46, lid 2, 9o, van het decreet van 15 december 2011 treft de Waalse Overheidsdienst

alle gepaste interne controlemaatregelen ter voorkoming van :
1o elk bedrog in het beheer van de bevoorradingen en leveringen;
2o elke vernieling;
3o elke diefstal.
De Waalse Overheidsdienst verricht een correcte raming van zijn behoeften aan goedkope kleine duurzame

goederen en de leveringen ervan. Hij zorgt voor de fysieke veiligheid van zijn voorraden en het permanent beheer
ervan door registratie van met name elke uitgaande en binnenkomende beweging, de lokalisatie ervan, evenals van, in
voorkomend geval, hun eindbestemming.

De goedkope duurzame kleine goederen die rechtstreeks geboekt worden in de resultatenrekening van de
algemene boekhouding overeenkomstig de SEC, worden in de fysieke inventaris opgenomen. De gebruikers zijn er
verantwoordelijk voor en verbinden er zich toe ze bij eerste verzoek van het verantwoordelijk gezag terug te geven.

HOOFDSTUK III. — Budgettaire en boekhoudkundige interne controle
Art. 26. Overeenkomstig artikel 47 van het decreet van 15 december 2011 is de Directie Interne Werkingsaudit van

de Waalse Overheidsdienst belast met de audits in de begroting en de boekhouding van deze overheidsdienst zoals
omschreven in artikel 2, 4o.

Art. 27. Onverminderd andere opdrachten die het Auditcomité werden toevertrouwd en de toepassing van andere
reglementeringen inzake Waalse gewestelijke belastingen, zijn auditactiviteiten betreffende de uitvoering van de
begroting en de boekhoudingen, evenals de daarmee verband houdende financiële verrichtingen, rekening houdend
met de risicobeoordeling bedoeld in artikel 3, § 1, inbegrepen in het door het Auditcomité gevoerde auditbeleid van de
openbare dienst bedoeld in artikel 26. In diezelfde domeinen kan de Minister van Begroting een speciefieke aanvraag
waarvan hij de doelstellingen vastlegt, de aard en het onderzoeksgebied bij het Auditcomité aanhangig maken.
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In het kader van de auditactiviteiten bedoeld in lid 1 en onverminderd de toepasbare wettelijke of reglementaire
bepalingen wordt het Auditcomité ermee belast :

1o de interne auditopdrachten te programmeren en de uitvoering ervan door de personeelsleden die met de interne
audit belast zijn, te coördineren;

2o te waken over de opvolging van de acties waartoe werd besloten na afloop van de interne auditopdrachten
bedoeld in 1o;

3o de gepastheid, de doeltreffendheid en de kwaliteit van de interne audit in begroting en boekhouding, uitgevoerd
binnen de Waalse Overheidsdienst te beoordelen, evenals aanbevelingen te doen;

4o de methodes en de instrumenten, uitgevoerd door de personeelsleden belast met de interne audit goed te keuren
en zich vergewissen van de verspreiding van de goede praktijken inzake interne audit en interne controle op begroting
en beokhouding binnen de Waalse Overheidsdienst.

Art. 28. De personeelsleden belast met de interne audit voeren hun opdrachten uit overeenkomstig de
beroepsnormen inzake interne audit en het handvest interne audit van de Waalse Overheidsdienst.

Krachtens het beginsel van de scheiding tussen de operationele functies en de controlerende functies mogen de
ordonnateurs, de penningmeesters of de ontvangers niet deelnemen aan de auditopdrachten in de diensten waar ze
hun ambt uitoefenen.

HOOFDSTUK IV. — Administratieve en budgettaire controle

Afdeling 1. — Inleidende bepalingen

Art. 29. De administratieve en budgettaire controle wordt door de Regering, de Minister van Begroting en de
Minister van Ambtenarenzaken uitgeoefend.

De controle heeft betrekking op de ontwerpen van beslissing van de Regering en op die van de diensten van het
algemeen bestuur van het Gewest.

De Regering, de Minister van Begroting en de Minister van Ambtenarenzaken worden bijgestaan door de
Inspecteurs van Financiën bedoeld in artikel 48, § 2, van het decreet van 15 december 2011.

Afdeling 2. — De Regering

Art. 30. De Regering beslist over de maatregelen die voor de begrotingsopmaak onontbeerlijk zijn.

De Minister van Begroting werkt de voorontwerpen van begrotingsdecreten en de op Regeringsinitiatief genomen
door amendementen op die ontwerpen uit.

Art. 31. De Regering waakt over de uitvoering van de begroting. Daartoe licht de Minister van Begroting
regelmatig de Regering in over de begrotingstoestand en de perspectieven inzake de uitvoering van de begroting.

De Regering bepaalt haar houding ten opzichte van de voorstellen van decreet en de van het Parlement uitgaande
amendementen, waarvan de aanneming een weerslag zou kunnen hebben, hetzij op de ontvangsten, hetzij op de
uitgaven.

Art. 32. In dringende gevallen worden de bevoegdheid van de Regering waarvan sprake in artikel 31, tweede lid,
alsmede het recht van de Regering op amendementen betreffende de begroting van het Gewest uitgeoefend door de
Minister bevoegd voor de Begroting.

Afdeling 3. — Minister van Begroting

Art. 33. § 1. Aan de voorafgaande instemming van de Minister van Begroting worden onderworpen de
voorontwerpen van decreet, de ontwerpen van besluit, van omzendbrief of van beslissing :

1o waarvoor geen of onvoldoende kredieten bestaan;

2o waardoor, rechtstreeks of onrechtstreeks, de ontvangsten kunnen worden beïnvloed, of nieuwe uitgaven kunnen
ontstaan;

3o die in het geval bedoeld in artikel 23, § 1, van het decreet van 15 december 2001 een regulerende vastlegging
vereisen indien het bedrag van de uitgave hoger is dan 31.000 euro, btw niet meegerekend voor de andere uitgaven dan
de subsidies;

4o waarbij organieke regelen betreffende de toekenning van toelagen worden uitgevaardigd of gewijzigd;

5o die betrekking hebben op de facultatieve toelagen hoger dan 25.000 euro die gemachtigd worden door een
organiek decreet of, bij gebreke daarvan, door een bijzondere bepaling opgenomen in de uitgavenbegroting
overeenkomstig artikel 8, § 4, 3o, van het decreet van 15 december 2011 en die geen aanleiding geven tot een
nominatieve inschrijving van de begunstigde op de bij de gevoegde tabel van de basisallocaties bedoeld in artikel 8, § 4,
6o, van hetzelfde decreet;

6o die betrekking hebben op de facultatieve toelagen hoger dan 500.000 euro die gemachtigd worden door een
organiek decreet of, bij gebreke daarvan, door een bijzondere bepaling opgenomen in de uitgavenbegroting
overeenkomstig artikel 8, § 4, 3o, van het decreet van 15 december 2011 en die geen aanleiding geven tot een
nominatieve inschrijving van de begunstigde op de bij de gevoegde tabel van de basisallocaties bedoeld in artikel 8, § 4,
6o, van hetzelfde decreet;

7o die betrekking hebben op ontwerpen van beslissing inzake overheidsopdrachten voor aanneming van werken,
leveringen en diensten, die aan de Regering worden voorgelegd krachtens het besluit tot regeling van haar werking;

8o die betrekking hebben op het verlenen van de Gewestwaarborg buiten de toepassing van de organieke
bepalingen die de toekenningsvoorwaarden ervan vaststellen.

§ 2. De Minister van Begroting betuigt zijn instemming binnen tien dagen.

Wanneer de instemming van de Minister van Begroting evenwel vereist is voor de beraadslaging door de Regering,
kan daar zonder verdere formaliteit akte van genomen worden in de definitieve kennisgeving van de beslissing van de
Regering.

Art. 34. De ontwerpen van beraadslaging van de Regering bedoeld in artikel 13 van het decreet van
15 december 2011 worden aan de Regering voorgelegd door de Minister van Begroting en de vakminister samen.
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Afdeling 4. — Minister van Ambtenarenzaken

Art. 35. Aan de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken worden onderworpen de voorontwerpen van
decreet en de ontwerpen van besluit die strekken tot de vaststelling of de wijziging van :

1o de personeelsformaties;
2o de bezoldigingsregeling van het personeel en de weddeschalen van de graden;
3o de statutaire bepalingen voor het personeel.

Afdeling 5. — Gemeenschappelijke bepalingen van de afdelingen 3 en 4

Art. 36. Wanneer de in de artikelen 33 en 35 bedoelde voorontwerpen en ontwerpen de instemming van de
Minister van Begroting of van de Minister van Ambtenarenzaken niet hebben gekregen, kunnen zij door de betrokken
Minister aan de Regering worden voorgelegd.

Art. 37. De Minister van Begroting en de Minister van Ambtenarenzaken kunnen, ieder wat hem betreft, voor
bepaalde aangelegenheden beslissen dat het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën vrijstelt van hun
voorafgaande instemming.

Afdeling 6. — De Inspecteurs van Financiën

Art. 38. De Inspecteurs van Financiën vervullen de functie van budgettaire en financiële raadgever van de Minister
bij wie ze geaccrediteerd zijn.

Art. 39. De Inspecteurs van Financiën verstrekken aan de Minister bij wie ze geaccrediteerd zijn, alle aanbevelingen
die de doeltreffendheid en de doelmatigheid van de ingezette middelen kunnen verhogen, de werking van de diensten
kunnen verbeteren en besparingen of ontvangsten kunnen verwezenlijken.

Art. 40. De Inspecteurs van Financiën brengen advies uit, met een gunstige of ongunstige vermelding, over al de
aangelegenheden die hun worden voorgelegd door de Minister bij wie zij geaccrediteerd zijn. Zij kunnen inzonderheid
door hem belast worden met onderzoekingen bij de door het Gewest gesubsidieerde openbare of particuliere
instellingen.

Art. 41. De Inspecteurs van Financiën oefenen eveneens een controlebevoegdheid uit in naam van de Ministers
bevoegd voor de Begroting of voor Ambtenarenzaken en brengen advies uit over al de aangelegenheden die de
betrokken Ministers hun hebben voorgelegd met inbegrip, wat de Minister bevoegd voor de Begroting betreft, van de
aangelegenheden m.b.t. de beleggingen en de leningen van de openbare instellingen die onder het Waalse Gewest
ressorteren.

Art. 42. Aan de Inspecteur van Financiën worden voor voorafgaand advies voorgelegd :
1o de voorontwerpen van decreet, de ontwerpen van besluit van de Regering en van ministerieel besluit, van

omzendbrief of van beslissing;
a) die in het kader van de in afdeling 2 bedoelde bevoegdheid aan de Regering worden voorgelegd;
b) aan de Minister van Begroting of van Ambtenarenzaken;
2o de voorstellen waarvan de verwezenlijking een rechtstreekse of onrechtstreekse weerslag kan hebben op de

uitgaven of de ontvangsten van het Gewest en de voorstellen m.b.t. de administratieve inrichting van de diensten;
3o de voorstellen die betrekking hebben op het verlenen van de Gewestwaarborg;
4o de voorstellen die in het kader van het opmaken van de begrotingen worden gedaan;
5o de gemotiveerde aanvragen voor een regulerende vastlegging in het geval bedoeld in artikel 23, § 1, van het

decreet van 15 december 2011, samen met de bewijsstukken van de vereffening van de uitgave.
Art. 43. § 1. In afwijking van de bepalingen van artikel 42, 2o, is het advies van de Inspecteur van Financiën niet

vereist voor :
1o personeelsuitgaven, voorzover het de toepassing van het geldelijk en administratief statuut betreft;
2o opdrachten in België en in het buitenland;
3o overheidsopdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten waarvan het bedrag van de schatting

of het bedrag zonder btw lager is dan :

Open gunning of open
offerteaanvraag

Beperkte gunning of
beperkte offerteaanvraag

Onderhandelde procedu-
res met of zonder bekend-
making

Werken 250.000 125.000 85.000

Leveringen 200.000 125.000 31.000

Diensten 125.000 62.000 31.000

De kennisgeving van de overheidsopdrachten bedoeld in lid 1, 3o, die 8.500 euro bereiken, btw niet meegrekend,
wordt maandelijks medegedeeld aan de Inspectie van Financiën;

4o toelagen :
a) die toegekend zijn overeenkomstig organieke regelen die de toekenningsvoorwaarden, de begunstigde en het

vaste bedrag ervan definitief bepalen;
b) andere, met een bedrag lager dan 6.000 euro;
5o andere uitgaven onderworpen aan organieke regelen die de toekenningsvoorwaarden, de begunstigde en het

vaste bedrag ervan definitief bepalen.
§ 2. Elke functioneel bevoegde Minister en de Minister van Begroting kunnen, in onderlinge overeenstemming, de

in § 1 bedoelde bedragen aanpassen voor de categorieën uitgaven die ze bepalen.
De Minister van Begroting vraagt vooraf het advies van de Inspectie van Financiën aan die tot dat einde de aard

en de omvang van de risico’s betreffende de geplande aanpassingen schat.
Dat akkoord neemt de vorm aan van een protocol dat het volgende vaststelt :
1o de nagestreefde doelstellingen;
2o de aard van de betrokken uitgaven;
3o de begrotingsprogramma’s of gedeelten daarvan waarop ze betrekking hebben;

99804 MONITEUR BELGE — 19.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



4o de nieuwe bedragen die van toepassing zullen zijn;

5o de alternatieve modaliteiten voor risicocontrole waarin moet worden voorzien;

6o de begeleidings- en toezichtsmaatregelen;

7o de geldigheidsduur van het akkoord.

Het advies van de Inspectie van Financiën wordt gevoegd bij het protocol.

De in het akkoordprotocol bedoelde dossiers zijn achteraf onderworpen aan een controle van de Inspectie van
Financiën op grond van een monsterneming volgens de in lid 3, 6o, bedoelde modaliteiten.

Het akkoordprotocol wordt meegedeeld aan de Regering ter informatie en aan de betrokken besturen ter
uitvoering alsook aan het Rekenhof.

De Inspecteurs van Financiën behouden hun raadgevende bevoegdheid inzake de algemene aanwending van de
kredieten voor de in § 1 bedoelde uitgaven.

Art. 44. In de uitoefening van hun ambt gaan de inspecteurs van Financiën na of de voorstellen bedoeld in
artikel 42 overeenstemmen met de beslissing van de Regering of de Ministers.

Art. 45. Wanneer de betrokken Minister het niet eens kan zijn met een ongunstig advies van een Inspecteur van
Financiën over één van de in artikel 42, 2o en 3o bedoelde voorstellen, maakt hij het voorstel aanhangig bij de Regering
die zich erover moet uitspreken.

Art. 46. Op voordracht van de Minister bevoegd voor de Begroting beslist de Regering over de aanstelling van de
Inspecteurs van Financiën.

Art. 47. De Inspecteurs van Financiën kunnen hun opdracht op stukken en ter plaatse uitvoeren. Ze hebben
toegang tot alle dossiers en archieven en ontvangen van de diensten alle inlichtingen waarom zij vragen.

Onverminderd de bepalingen van het werkingsbesluit van de Regering geven de Inspecteurs van Financiën hun
volledige advies binnen een termijn van 10 werkdagen te rekenen van de ontvangst van het volledige dossier. De
termijn kan worden gebracht op 20 werkdagen op aanvraag van de Inspectie van Financiën. Bij gebrek aan advies
binnen de gestelde termijn kan de betrokken Minister het dossier voorleggen aan de Minister van Begroting.

Zij mogen niet deelnemen aan het beleid noch het beheer van de diensten van de Minister bij wie zij geaccrediteerd
zijn en ook geen bevelen geven tot het verhinderen of schorsen van verrichtingen.

In dringende gevallen kunnen de Ministers vragen dat het advies van de Inspecteur van Financiën hun binnen een
door hen bepaalde termijn wordt medegedeeld.

Art. 48. Indien een Minister één van de in dit besluit bedoelde voorstellen voorlegt aan de Regering, aan de
Minister bevoegd voor de Begroting of aan de Minister bevoegd voor Ambtenarenzaken, voegt hij daar telkens het
advies van de Inspecteur van Financiën bij.

Art. 49. Elk besluit vermeldt in de aanhef, met opgave van de datum, het advies van de Inspecteur van Financiën,
het akkoord van de Regering, van de Minister bevoegd voor de Begroting of van de Minister bevoegd voor
Ambtenarenzaken.

In geval van toepassing van artikel 37 wordt de beslissing van de Minister van Begroting en van de Minister van
Ambtenarenzaken vermeld.

Art. 50. De toepassing van de bepalingen van hoofdstuk 4 doet geen afbreuk aan de bepalingen die bij besluit door
de Regering worden genomen met het oog op de regeling van haar werking.

HOOFDSTUK V. — Geïntegreerde auditmethode

Art. 51. De Waalse Overheidsdienst voorziet in een permanent dossier waarin alle bijgwerkte en in het kader van
audits nuttige algemene informatie vervat is. Daarbij worden de verslagen inzake interne audit, controle en thematische
audit van het Rekenhof gevoegd.

Het permanent dossier wordt ter beschikking gehouden van het Auditcomité en de personeelsleden belast met de
interne audit, de interne controleurs bedoeld in hoofdstuk 2, het Rekenhof en de Inspectie van Financiën.
Laatstgenoemden kunnen onverminderd de bepalingen van artikel 49 van het decreet van 15 december 2011 in
voorkomend geval steunen op de conclusies en de aanbevelingen van alle partijen en waken erover hun controles in
overleg te organiseren.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 52. Het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 1997 betreffende de administratieve en begrotingscontrole
zoals gewijzigd op 16 oktober 2003 en 8 december 2005 wordt opgeheven.

Art. 53. De Minister van Begroting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 28 november 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

99805MONITEUR BELGE — 19.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/03433]
9 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit houdende verlenging
van het mandaat van directeur van de Nationale Bank van België

De Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek
statuut van de Nationale Bank van België, artikel 27, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 februari 2011 houdende
hernieuwing van het mandaat van vier directeurs van de Nationale
Bank van België;

Overwegende dat de Europese Bankunie diepgaande wijzigingen zal
doorvoeren op het vlak van het prudentieel toezicht en de afwikkeling
van banken; dat de opdrachten en taken van de Nationale Bank van
België dientengevolge wijzigingen zullen ondergaan; dat het mandaat
van Mevrouw Françoise Masai, als directeur en vice-gouverneur van de
Nationale Bank van België, een einde zal nemen op 10 december 2013,
overeenkomstig artikel 27, eerste lid van de wet van 22 februari 1998,
daar ze op die datum 67 jaar wordt, en dat het passend is om in zijn
verlenging te voorzien,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. Françoise Masai wordt gemachtigd haar mandaat
van directeur van de Nationale Bank van België uit te oefenen, boven
de leeftijd van 67 jaar, vanaf 10 december 2013 tot 9 december 2014.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 9 december 2013.

Brussel, 9 december 2013.

K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14746]
13 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit ter uitvoering van het

koninklijk besluit van 6 juli 1997 houdende de opdracht en de
samenstelling van de Filatelistische Commissie

De Minister van Overheidsbedrijven

Gelet op het koninklijk besluit van 6 juli 1997 houdende de opdracht
en de samenstelling van de Filatelistische Commissie, inzonderheid op
artikelen 2, 3 en 4;

Gelet op het voorstel van de Raad van Bestuur en van de
Gedelegeerd Bestuurder van bpost,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen van wie de naam hieronder
vermeld wordt, worden vanaf heden als lid van de Filatelistische
Commissie benoemd.

Mevr. Alexandra Jaspar

Mevr. Chantal Kesteloot

Mevr. Trees Paelinck

Mevr. Edith Van Hoef

Mevr. Barbara Van Speybroeck

De heer Tanguy Biart

De heer Frank Daniëls

De heer Pierre Kaiser

De heer Daniel Aldo Pelletti

De heer Henk Slabbinck

De heer Vincent Schouberechts

De heer Tom Verschaffel

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/03433]
9 DECEMBRE 2013. — Arrêté ministériel portant prorogation
du mandat de directeur de la Banque Nationale de Belgique

Le Ministre des Finances,

Vu la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque
Nationale de Belgique, l’article 27, deuxième alinéa;

Vu l’arrêté royal du 27 février 2011 portant renouvellement du
mandat de quatre directeurs de la Banque Nationale de Belgique,

Considérant que l’Union bancaire européenne mettra en œuvre de
profondes modifications en matière de contrôle prudentiel et de
résolution des défaillances bancaires, que les missions et les tâches de la
Banque Nationale de Belgique subiront des modifications; que le
mandat de Madame Françoise Masai, en qualité de directeur et de
vice-gouverneur de la Banque Nationale de Belgique, prendra fin le
10 décembre 2013, conformément à l’article 27, alinéa 1er de la loi du
22 février 1998, puisqu’elle aura 67 ans accomplis à cette date, et qu’il
y a lieu de pourvoir à sa prorogation,

Arrête :

Article 1er. Mme Françoise Masai est autorisée à exercer son mandat
de directeur de la Banque Nationale de Belgique, au-delà de l’âge
de 67 ans, du 10 décembre 2013 jusqu’au 9 décembre 2014.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 9 décembre 2013.

Bruxelles, le 9 décembre 2013.

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14746]
13 DECEMBRE 2013. — Arrêté ministériel pris en exécution de

l’arrêté royal du 6 juillet 1997 fixant la mission et la composition de
la Commission philatélique

Le Ministre des Entreprises publiques

Vu l’arrêté royal du 6 juillet 1997 fixant la mission et la composition
de la Commission philatélique, notamment les articles 2, 3 et 4;

Vu la proposition du Conseil d’Administration et de l’Administra-
teur Délégué de bpost,

Arrête :

Article 1er. Les personnes dont les noms suivent sont nommés en
qualité de membre de la Commission philatélique à partir d’aujourd’hui.

Mme Alexandra Jaspar

Mme Chantal Kesteloot

Mme Trees Paelinck

Mme Edith Van Hoef

Mme Barbara Van Speybroeck

M. Tanguy Biart

M. Frank Daniëls

M. Pierre Kaiser

M. Daniel Aldo Pelletti

M. Henk Slabbinck

M. Vincent Schouberechts

M. Tom Verschaffel
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Art. 2. Tanguy Biart wordt vanaf heden als Voorzitter benoemd.

Brussel, 13 december 2013.

J.-P. LABILLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/206198]
1 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 10 maart 2008 tot benoeming van de leden
van het algemeen beheersorgaan en van de bijzondere beheers-
comités van het Intern compensatiefonds voor de diamantsector (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 april 1960 tot oprichting van een Intern
compensatiefonds voor de diamantsector, inzonderheid op de artike-
len 4 en 8;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 november 1960 houdende de
statuten van het Intern compensatiefonds voor de diamantsector,
vervangen door het koninklijk besluit van 16 maart 2007, inzonderheid
op de artikelen 1, 5o, 6o en 7o, en 18;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 maart 2008 tot benoeming van
de leden van het algemeen beheersorgaan en van de bijzondere
beheerscomités van het Intern compensatiefonds voor de diamantsec-
tor, gewijzigd door de koninklijke besluiten van 10 november 2009,
30 juli 2010 en 2 juni 2013;

Gelet op de voordrachten van 17 september 2013, gedaan door het
Algemeen Belgisch Vakverbond, beroepsorganisatie die de werknemers
vertegenwoordigt;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, § 2, tweede lid, derde streepje, van het
koninklijk besluit van 10 maart 2008 tot benoeming van de leden van
het algemeen beheersorgaan en van de bijzondere beheerscomités van
het Intern compensatiefonds voor de diamantsector, worden de
woorden « de heer KERKHOFS, Freddy, te Herenthout » vervangen
door de woorden « Mevrouw LANCKSWEERDT, Nicole te Deinze ».

Art. 2. In artikel 2, § 2, tweede lid, derde streepje, van hetzelfde
besluit worden de woorden « de heer KERKHOFS, Freddy, te Herent-
hout » vervangen door de woorden « Mevrouw LANCKSWEERDT,
Nicole te Deinze ».

Art. 3. In artikel 3, § 2, tweede lid, tweede streepje, van hetzelfde
besluit worden de woorden « de heer KERKHOFS, Freddy, te Herent-
hout » vervangen door de woorden « de heer DE BACKER, Patrick te
Sint-Niklaas ».

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 2013.

Art. 5. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 12 april 1960, Belgisch Staatsblad van 7 mei 1960.
Koninklijk besluit van 10 maart 2008, Belgisch Staatsblad van 7 april 2008.
Koninklijk besluit van 10 november 2009, Belgisch Staatsblad van

26 november 2009.
Koninklijk besluit van 30 juli 2010, Belgisch Staatsblad van 17 augus-

tus 2010.
Koninklijk besluit van 2 juni 2013, Belgisch Staatsblad van 14 juni 2013.

Art. 2. Tanguy Biart est nommé en qualité de Président à partir
d’aujourd’hui.

Bruxelles, le 13 décembre 2013.

J.-P. LABILLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/206198]
1er DECEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

10 mars 2008 nommant les membres de l’organe de gestion général
et des comités de gestion spéciaux du Fonds de compensation
interne pour le secteur du diamant (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 avril 1960 portant création d’un Fonds de compensa-
tion interne pour le secteur du diamant, notamment les articles 4 et 8;

Vu l’arrêté royal du 21 novembre 1960 portant les statuts du Fonds
de compensation interne pour le secteur du diamant, modifié par
l’arrêté royal du 16 mars 2007, notamment les articles 1er, , 5o, 6o en 7o,
et 18;

Vu l’arrêté royal du 10 mars 2008 nommant les membres de l’organe
de gestion général et des comités de gestion spéciaux du Fonds de
compensation interne pour le secteur du diamant, modifié par les
arrêtés royaux du 10 novembre 2009, 30 juillet 2010 en 2 juin 2013;

Vu les présentations du 17 septembre 2013, faites par la Fédération
générale du Travail de Belgique, organisation professionnelle qui
représentent les travailleurs;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,
Nous avons arrêté et nous arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1, § 2, deuxième alinéa, troisième tiret, de
l’arrêté royal du 10 mars 2008 nommant les membres de l’organe
de gestion général et des comités de gestion spéciaux du Fonds de
compensation interne pour le secteur du diamant, les mots « Mon-
sieur KERKHOFS, Freddy, à Herenthout » sont remplacés par les mots
« Madame LANCKSWEERDT, Nicole à Deinze ».

Art. 2. Dans l’article 2, § 2, deuxième alinéa, troisième tiret, du même
arrêté, les mots « Monsieur KERKHOFS, Freddy, à Herenthout »
sont remplacés par les mots « Madame LANCKSWEERDT, Nicole à
Deinze ».

Art. 3. Dans l’article 3, § 2, deuxième alinéa, deuxième tiret, du
même arrêté, les mots « Monsieur KERKHOFS, Freddy, à Herenthout »
sont remplacés par les mots « Monsieur DE BACKER, Patrick à
Sint-Niklaas ».

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er septem-
bre 2013.

Art. 5. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 12 avril 1960, Moniteur belge du 7 mai 1960.
Arrêté royal du 10 mars 2008, Moniteur belge du 7 avril 2008.
Arrêté royal du 10 novembre 2009, Moniteur belge du 26 novem-

bre 2009.
Arrêté royal du 30 juillet 2010, Moniteur belge du 17 août 2010.

Arrêté royal du 2 juin 2013, Moniteur belge du 14 juin 2013.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22617]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Geweste-

lijke commissie van de Geneeskundige raad voor invaliditeit van
de provincie Waals-Brabant, ingesteld bij de Dienst voor uitkerin-
gen. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 4 oktober 2013, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 juni 2013, wordt eervol ontslag uit zijn functies van lid van
de Gewestelijke commissie van de Geneeskundige raad voor invalidi-
teit van de provincie Waals-Brabant, ingesteld bij de Dienst voor
uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, verleend aan de heer VANOUDENHOVE, Jean-Louis, werkend
lid.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer TASSIGNON, Michel benoemd
tot werkend lid bij genoemde Gewestelijke commissie, als vertegen-
woordiger van een verzekeringsinstelling, ter vervanging van de heer
VANOUDENHOVE Jean-Louis, wiens mandaat hij zal voleindigen.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2013/36150]

10 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van de nadere regels, technische vereisten en
hoogten van de premies, bedoeld in artikel 6.4.1/1, artikel 6.4.1/1/1, artikel 6.4.1/1/2, artikel 6.4.1/3, artikel 6.4.1/4
en artikel 6.4.1/5 van het Energiebesluit van 19 november 2010

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 7.5.1, 8.2.1, 8.3.1, 8.4.1 en 8.7.1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, laatst gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011;

Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010, artikel 6.4.1/1, vijfde lid, artikel 6.4.1/1/1 vierde en vijfde lid,
artikel 6.4.1/1/2 vijfde lid, artikel 6.4.1/3, derde lid, artikel 6.4.1/4, § 3 en artikel 6.4.1/5, § § 1, vijfde en zesde lid, en
3, derde lid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 14 november 2013;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de omstandigheid dat met het besluit van de
Vlaamse Regering van 29 november 2013 tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 maart 2007 tot
instelling van een tegemoetkoming in de kosten bij de renovatie van een woning en van het Energiebesluit van
19 november 2010, wat betreft de openbaredienstverplichtingen van de distributienetbeheerders of de beheerder van
het plaatselijk vervoernet van elektriciteit aangaande de sociale energiemaatregelen en ter stimulering van het rationeel
energiegebruik, onder meer een artikel 6.4.1/2 in het Energiebesluit wordt ingevoegd dat vanaf eindfacturen met
factuurdatum vanaf 1 januari 2014 een gecombineerde premie invoert voor de gelijktijdige investering in muurisolatie
en beglazing in woongebouwen;

dat ervaring uit het verleden aangetoond heeft dat wijzigingen aan premiestelsels best gebeuren bij het begin van
het nieuwe jaar en niet in de loop van een kalenderjaar, wanneer dit door burgers en bedrijven minder wordt verwacht;

dat deze gecombineerde premie geïntroduceerd wordt in uitvoering van het Vlaams Klimaatplan 2013-2020,
goedgekeurd door de Vlaamse Regering op 28 juni 2013. De gecombineerde premie wordt nog in 2013 ten belope van
3,744 miljoen euro voorgefinancierd vanuit het Vlaams Klimaatfonds (onder het beheer van de ministers van Leefmilieu
en Financiën) en valt pas na uitputting van deze financiering ten laste van de Energiebegroting. In het
begrotingsakkoord bij het Vlaams klimaatbeleidsplan 2013-2020 werd als voorwaarde gesteld dat het klimaatbeleids-
plan wordt uitgevoerd binnen de perken van de in het Vlaams Klimaatfonds jaarlijks ESR-matig aanrekenbare
ontvangsten. Op 24 september 2013 publiceerde het Instituut voor de Nationale Rekeningen haar advies over de
aanrekenbaarheid voor het begrotingsjaar 2013 (gepubliceerd op de INR-website http://inr-icn.fgov.be/nl/SEC-95).
Het ontwerpfinancieringsbesluit voor de gecombineerde premie kreeg gunstig advies van Inspectie van Financiën op
29 oktober 2013 en begrotingsakkoord op 29 november 2013;

dat de financiering van de gecombineerde premie afhankelijk werd gesteld van de monitoring van de Vlaamse
begroting uitgevoerd in november 2013;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22617]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission

régionale du Conseil médical de l’invalidité de la province du
Brabant wallon, institué auprès du Service des indemnités. —
Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 4 octobre 2013, qui produit ses effets le
1er juin 2013, démission honorable de ses fonctions de membre de
la Commission régionale du Conseil médical de l’invalidité de la
province du Brabant wallon, institué auprès du Service des indemnités
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à
M. VANOUDENHOVE, Jean-Louis, membre effectif.

Par le même arrêté, M. TASSIGNON, Michel est nommé membre
effectif à ladite Commission régionale, au titre de représentant d’un
organisme assureur, en remplacement de M. VANOUDENHOVE
Jean-Louis, dont il achèvera le mandat.

99808 MONITEUR BELGE — 19.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



dat, aangezien de invoering van de gecombineerde premie in het Energiebesluit afhankelijk was van de
goedkeuring van de financiering van deze premie op het Vlaams Klimaatfonds, met de definitieve goedkeuring van het
wijzigingsbesluit van het Energiebesluit moest gewacht worden tot het financieringsbesluit geregeld was. Beide
dossiers werden dan ook gelijktijdig op de Vlaamse Regering definitief goedgekeurd op 29 november 2013;

dat, om uitvoering te kunnen geven aan de gecombineerde premie evenwel ook nog het ministerieel besluit dat de
detailvoorwaarden en nadere regels tot het verkrijgen van de premie regelt, moet worden genomen. Er wordt van de
gelegenheid gebruik gemaakt om ook een beperkt aantal detailvoorwaarden van andere premies te wijzigen. Teneinde
coherent te zijn met de wijzigingsbepalingen in het Energiebesluit die ingaan voor eindfacturen vanaf 1 januari 2014,
wordt ook in het ministerieel besluit voorgesteld om het bestaande ministerieel besluit (ministerieel besluit van
29 november 2011 houdende vaststelling van de nadere regels, technische vereisten en hoogten van de premies, bedoeld
in artikel 6.4.1/1, artikel 6.4.1/3, artikel 6.4.1/4 en artikel 6.4.1/5 van het Energiebesluit van 19 november 2010) op te
heffen vanaf die datum en te vervangen door het nu voorliggende ministerieel besluit. Het voorliggende ontwerp van
ministerieel besluit kreeg gunstig advies van de Inspectie van Financiën op 14 november 2013. Vooral voor wat de
gecombineerde premie betreft is het gelijklopen van inwerkingtredingsdatum van belang;

Gelet op advies nr. 54.643/3 van de Raad van State, gegeven op 9 december 2013, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. § 1. De technische eisen, bedoeld in artikel 6.4.1/1, vijfde lid, artikel 6.4.1/1/1 vierde lid,
artikel 6.4.1/1/2 vijfde lid, artikel 6.4.1/3, derde lid en artikel 6.4.1/5, § 1, vijfde lid, van het Energiebesluit van
19 november 2010 zijn de volgende:

1° wat betreft de dak- of zoldervloerisolatie, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 1° en 2°, en tweede en derde lid
en artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 1° en 2°, en tweede en derde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee worden verrekend om aan
de minimumeis te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

c) de premie is geldig voor ofwel dakisolatie ofwel zoldervloerisolatie binnen hetzelfde beschermd volume, niet
voor beide;

d) zoldervloerisolatie wordt alleen als dakisolatie beschouwd wanneer het de vloer van een onverwarmde zolder
betreft;

e) als het de isolatie van een hellend dak betreft, moet ook een dampscherm aanwezig zijn langs de binnenzijde
van de woning;

f) alleen na-isolatie van een bestaand dak komt in aanmerking of het aanbrengen van isolatie ingeval van een
volledige dakvernieuwing;

g) alleen na-isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

2° wat betreft de spouwmuurisolatie, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 3°, artikel 6.4.1/1/2 en artikel 6.4.1/5,
§ 1, eerste lid, 3°, van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de spouw heeft een minimale breedte van 50 millimeter;

b) de volledige spouwbreedte moet worden opgevuld met het isolatiemateriaal;

c) alleen na-isolatie van bestaande spouwmuren waarin nog geen isolatie aanwezig was, komt in aanmerking;

d) de lambdawaarde van het gebruikte isolatiemateriaal mag hoogstens 0,065 W/m.K bedragen;

e) de lambdawaarde van het gebruikte isolatiemateriaal wordt bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002
of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

f) voor werken die werden uitgevoerd na 30 juni 2012 moeten de gebruikte materialen, plaatsingstechnieken en
plaatsers volledig voldoen aan de STS, bedoeld in artikel 13 van het ministerieel besluit van 6 september 1991 tot
opstelling van typevoorschriften in de bouwsector, voor wat betreft het plaatsen van isolatie in spouwmuren;

g) alleen na-isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

h) enkel voor wat betreft de spouwmuurisolatie bedoeld in artikel 6.4.1/1/2 van het Energiebesluit van
19 november 2010: het aanbrengen van de spouwmuurisolatie werd aangevat na 31 december 2013.

3° wat betreft de buitenisolatie aan de buitenmuur, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 4°, artikel 6.4.1/1/2 en
artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 4°, van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de Rd-waarde van het nieuw geplaatste materiaal moet minimum 2 m_K/W bedragen;

b) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee verrekend worden om aan
de minimumeis van 2 m_K/W te komen;

c) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

d) enkel na-isolatie aan de buitenkant van een al bestaande buitenmuur wordt aanvaard;

e) alleen na-isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

f) enkel voor wat betreft de muurisolatie bedoeld in artikel 6.4.1/1/2 van het Energiebesluit van 19 november 2010:
het aanbrengen van de muurisolatie werd aangevat na 31 december 2013.
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4° wat betreft het geplaatste glas, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 5° en 6°, artikel 6.4.1/1/2 en artikel 6.4.1/5,
§ 1, eerste lid, 5° en 6°, van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de U-waarde van de nieuw geplaatste beglazing wordt berekend volgens NBN B62-002;

b) transparante kunststofplaten (polycarbonaat) en lichtkoepels komen eveneens in aanmerking indien voldaan
wordt aan de overige eisen;

c) de vervanging van beglazing in veranda’s, d.i. een ruimte waarvan de wanden voor minstens de helft uit glas
bestaan en die volledig afgesloten kan worden van de rest van de woning, komt niet in aanmerking;

d) alleen vervanging van beglazing in direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

e) enkel voor wat betreft het geplaatste glas bedoeld in artikel 6.4.1/1/2 van het Energiebesluit van
19 november 2010:

i) het vervangen van de beglazing inclusief raamwerk werd aangevat na 31 december 2013;

ii) de U-waarde van de nieuw geplaatste beglazing inclusief raamwerk bedraagt maximaal 1,7 W/m2K;

iii) alle enkel of gewoon dubbel glas inclusief raamwerk in de van muurisolatie voorziene gevels of geveldelen
wordt vervangen.

5° wat betreft de vloerisolatie en de isolatie op het plafond van een kelder of verluchte ruimte, bedoeld in
artikel 6.4.1/1, eerste lid, 7°, en artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 7°, van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee verrekend worden om aan
de minimumeis van 1,2 m_K/W te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

c) alleen na-isolatie van een bestaande vloer of bestaande kelder komt in aanmerking of het aanbrengen van isolatie
ingeval van een volledige vloervernieuwing;

d) alleen na-isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking

6° wat betreft de thermische zonnecollectoren, bedoeld in artikel 6.4.1/1/1, eerste lid, 1°, artikel 6.4.1/3, en
artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 8°, van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de collector heeft een systeemtest (volgens EN12976 of volgens EN/TS 12977) ondergaan of bezit een Solar
KeyMark;

b) er is aan de eindgebruiker een aparte handleiding in het Nederlands overhandigd die conform is met
EN 12976-1;

c) fabrieksmatig geproduceerde systemen zijn gemarkeerd conform EN 12976-1;

d) aan de eindgebruiker is een onderhoudschecklist in het Nederlands overhandigd;

e) de producten genieten van een waarborg: minstens 10 jaar op de werking van de collector, 5 jaar op de boiler
en 2 jaar op de andere onderdelen;

f) zwembadcollectoren of andere systemen die geheel of gedeeltelijk voor zwembadverwarming worden gebruikt,
bedoeld in artikel 6.4.1/1/1 en artikel 6.4.1/3 van het Energiebesluit van 19 november 2010 komen niet in aanmerking;

g) enkel voor de thermische zonnecollectoren, bedoeld in artikel 6.4.1/1/1, eerste lid, 1°, artikel 6.4.1/3 van het
Energiebesluit van 19 november 2010 moet de inhoud van het boilervat minstens 40 liter per vierkante meter
apertuuroppervlakte bedragen ingeval van vlakkeplaat collectoren en minstens 55 liter per vierkante meter
apertuuroppervlakte bedragen ingeval van buiscollectoren;

h) uitbreiding van een bestaand thermisch zonnecollectorsysteem met bijkomende panelen komt niet in
aanmerking;

i) vervanging van een bestaand thermisch zonnecollectorsysteem door een nieuw thermisch zonnecollectorsys-
teem komt niet in aanmerking;

j) enkel indien er voor de plaatsing van de thermische zonnecollectoren al een elektrische boiler aanwezig was die
instond voor de volledige productie van het sanitair warm water, wordt naverwarming uitsluitend op basis van
elektrische weerstandsverwarming aanvaard.

7° wat betreft de warmtepomp, bedoeld in artikel 6.4.1/1/1, eerste lid, 2°, en artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 9°, van
het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de warmtepomp kan niet worden gebruikt voor actieve koeling, tenzij bij toepassing van een bodem/water of
water/water warmtepomp voor niet-woongebouwen indien deze ook passieve koeling toepassen. De aannemer
attesteert de wijze waarop een eventuele koelfunctie definitief uitgeschakeld werd en voegt een technische fiche toe;

b) de warmtepomp voldoet aan de geldende milieueisen;

c) de warmtepomp mag, geheel of gedeeltelijk, niet worden gebruikt voor de verwarming van zwembadwater;

d) de COPs voor elektrische warmtepompen voldoen minstens aan de in de bijlage van de Beschikking van de
Europese Commissie van 9 november 2007, tot vaststelling van de milieucriteria voor de toekenning van de Europese
milieukeur aan elektrische, gas- of gasabsorptie warmtepompen (Publicatieblad van de Europese Unie van 20/11/2007)
genoemde criteria, concreet:

1) 4,3 voor bodem/water warmtepompen (brontemperatuur 0°C, afgiftetemperatuur 35°C) (gemeten volgens
EN14511);

2) 5,1 voor water/water warmtepompen (brontemperatuur 10°C, afgiftetemperatuur 35°C) (gemeten volgens
EN14511);

3) 3,1 voor lucht/water warmtepompen (brontemperatuur 2°C, afgiftetemperatuur 35°C) (gemeten volgens
EN14511);

99810 MONITEUR BELGE — 19.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



4) 2,9 voor lucht/lucht warmtepompen (brontemperatuur 2°C, afgiftetemperatuur 20°C) (gemeten volgens
EN14511);

5) 4,3 voor directverdamping/water warmtepompen (brontemperatuur 0°C, afgiftetemperatuur 35°C) (gemeten
volgens CETIAT of EN15879);

6) 4,3 voor directverdamping/directcondensatie warmtepompen (brontemperatuur 0°C, afgiftetemperatuur 35°C)
(gemeten volgens CETIAT of EN15879);

e) de COPs voor gaswarmtepompen voldoen minstens aan de in de bijlage van de Beschikking van de Europese
Commissie van 9 november 2007, tot vaststelling van de milieucriteria voor de toekenning van de Europese milieukeur
aan elektrische, gas- of gasabsorptie warmtepompen (Publicatieblad van de Europese Unie van 20 november 2007)
genoemde criteria, concreet:

1) 1,54 voor bodem/water warmtepompen (brontemperatuur 0°C, afgiftetemperatuur 45°C) (gemeten volgens
EN14511 of EN12309-2);

2) 1,85 voor water/water warmtepompen (brontemperatuur 10°C, afgiftetemperatuur 45°C) (gemeten volgens
EN14511 of EN12309-2);

3) 1,14 voor lucht/water warmtepompen (brontemperatuur 2°C, afgiftetemperatuur 45°C) (gemeten volgens
EN14511 of EN12309-2);

4) 1,27 voor lucht/lucht warmtepompen (brontemperatuur 2°C, afgiftetemperatuur 20°C) (gemeten volgens
EN14511 of EN12309-2);

5) 1,54 voor directverdamping/water warmtepompen (brontemperatuur 0°C, afgiftetemperatuur 45°C) (gemeten
volgens CETIAT of EN15879);

6) 1,54 voor directverdamping/directcondensatie warmtepompen (brontemperatuur 0°C, afgiftetempera-
tuur 45°C) (gemeten volgens CETIAT of EN15879);

f) de warmtepomp is geïnstalleerd volgens de bestaande Belgische en internationale richtlijnen, normen, wetten en
codes van goede praktijk (‘Code van goede praktijk voor de toepassing van warmtepompsystemen in de
woningbouw’) en voldoet aan de relevante vereisten van de geharmoniseerde EU Directieven “EU-Safety Standards”
en “EU Product Standards”. De warmteafgifte in woon- en kantoorgebouwen moet gebeuren via lage temperatuur
radiatoren of vloer- of muurverwarming op een maximumtemperatuur van 40 °C. Waar geen richtlijnen, normen of
wetten terzake beschikbaar zijn, worden evaluatierichtlijnen gebaseerd op internationaal aanvaarde referenties uit de
vakliteratuur;

g) de warmtepomp geniet minimum 2 jaar volledige garantie en reserveonderdelen, origineel of gelijkwaardig, zijn
minimaal tien jaar beschikbaar en verkrijgbaar, beide te beginnen op de datum van aankoop;

h) aan de eindgebruiker worden de volgende documenten in het Nederlands overhandigd : plannings- en
technische documentatie, een installatiehandleiding, een gebruikershandleiding en opleverings- en herstellingsdocu-
mentatie.

8° wat betreft de energiezuinige aanpassing van de verlichting, bedoeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 10° van
het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) het geïnstalleerd vermogen (in Watt) van de installatie (P installatie) moet kleiner dan of gelijk zijn aan het
streefvermogen (in Watt) van de installatie (P streef), zoals berekend in het excelbestand verlichting dat door het
Vlaams Energieagentschap ter beschikking wordt gesteld;

b) het type lichtbronnen en armaturen, vermeld op de factuur, moet hetzelfde zijn als het type geselecteerd bij de
lichtberekening;

c) nieuwe armaturen moeten een ENEC keuring dragen;

d) fotometrische data van de armaturen moet kunnen opgevraagd worden;

e) de premie geldt enkel voor relighting. Onder relighting wordt verstaan de volledige afbraak van de bestaande
verlichtingsinstallatie (incl. armaturen), de uitvoering van een lichtstudie waarin de nieuwe verlichtingsinstallatie
volledig wordt doorgerekend en het installeren van de verlichtingsinstallatie conform de uitgevoerde lichtstudie. Alle
andere vormen van aanpassingen aan de verlichtingsinstallatie komen niet in aanmerking;

§ 2. De nadere regels, bedoeld in artikel 6.4.1/1, vijfde lid, artikel 6.4.1/1/1 vierde lid, artikel 6.4.1/1/2 vijfde lid,
artikel 6.4.1/3 derde lid en artikel 6.4.1/5, § 1, vijfde lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010, om in
aanmerking te komen voor de premie, zijn de volgende:

1° wat betreft de dak- of zoldervloerisolatie, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 1° en 2°, en tweede en derde lid
en artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 1° en 2°, en tweede en derde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de facturen, bedoeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 vermelden
minstens:

1) de soort, het merk en het type van het isolatiemateriaal;

2) het aantal m_ isolatiemateriaal;

3) de dikte van het isolatiemateriaal;

4) de Rd-waarde van het isolatiemateriaal;

5) de datum waarop de werken werden uitgevoerd

b) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);
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3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op na-isolatie van een bestaand dak of het
aanbrengen van isolatie ingeval van een volledige dakvernieuwing;

4) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op na-isolatie van direct of indirect
verwarmde ruimtes;

5) enkel voor wat betreft de dak- of zoldervloerisolatie bedoeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 1° en 2°, en tweede
en derde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010:

• een gedateerde foto van de aangebrachte dak- of zoldervloerisolatie;

• een grondplan van het gebouw waar dak- of zoldervloerisolatie werd aangebracht, met aanduiding van de
betrokken oppervlaktes.

2° wat betreft de spouwmuurisolatie, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 3°, artikel 6.4.1/1/2 en artikel 6.4.1/5,
§ 1, eerste lid, 3°, van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de facturen, bedoeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 vermelden
minstens:

1) de soort, het merk en het type van het gebruikte materiaal;

2) het aantal opgevulde m_;

3) de dikte van het gebruikte materiaal;

4) de lambdawaarde van het gebruikte materiaal;

5) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

b) voor werken die na 30 juni 2012 werden uitgevoerd, bevat de factuur, een bijgevoegd document of het
aanvraagformulier een verklaring die het Vlaams Energieagentschap en de netbeheerders machtigt na te gaan dat is
voldaan aan de STS, bedoeld in § 1, 2°, e);

c) voor werken die na 30 juni 2012 werden uitgevoerd, kan de premie slechts worden toegekend nadat de
netbeheerder of het Vlaams Energieagentschap heeft vastgesteld dat is voldaan aan de STS, bedoeld in § 1, 2°, e);

d) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens

1) een verklaring dat de lambdawaarden bepaald worden volgens de richtlijnen van NBN B62-002 of ETA
(Europese Technische Goedkeuring);

2) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op na-isolatie van een bestaande
spouwmuur waarin nog geen isolatie aanwezig was;

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op na-isolatie van direct of indirect
verwarmde ruimtes;

4) enkel voor wat betreft de spouwmuurisolatie bedoeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 3° van het Energiebesluit
van 19 november 2010:

i. een gedateerde foto van het aanbrengen van de spouwmuurisolatie;

ii. een grondplan van het gebouw waar spouwmuurisolatie werd aangebracht, met aanduiding van de
betrokken oppervlaktes.

3° wat betreft de isolatie aan de buitenzijde van een buitenmuur, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 4°,
artikel 6.4.1/1/2 en artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 4°, van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de facturen, bedoeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 vermelden
minstens:

1) de soort, het merk en het type van het geplaatste materiaal;

2) het aantal geplaatste m_;

3) de dikte van het geplaatste materiaal;

4) de Rd-waarde van het geplaatste materiaal;

5) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

b) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op na-isolatie van een bestaande
buitenmuur;

4) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op na-isolatie van direct of indirect
verwarmde ruimtes;

5) enkel voor wat betreft de muurisolatie bedoeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 4° van het Energiebesluit van
19 november 2010:

• een gedateerde foto van het aanbrengen van de muurisolatie waarbij ook het gebouw waarin het glas werd
aangebracht duidelijk in beeld wordt gebracht;

• een grondplan van het gebouw waar muurisolatie werd aangebracht, met aanduiding van de betrokken
oppervlaktes.
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4° wat betreft het geplaatste glas, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 5° en 6°, artikel 6.4.1/1/2 en artikel 6.4.1/5,
§ 1, eerste lid, 5° en 6° van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de facturen, bedoeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 vermelden
minstens:

1) het merk en type van het geplaatste glas;

2) het aantal geplaatste m_;

3) de U-waarde van het geplaatste glas, berekend volgens NBN B62-002;

4) enkel voor wat betreft het geplaatste glas bedoeld in artikel 6.4.1/1/2 van het Energiebesluit van
19 november 2010: de gecombineerde U-waarde van het geplaatste glas en het geplaatste raamwerk, berekend volgens
NBN B62-002;

5) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

b) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens

1) de verklaring dat het glas niet werd geplaatst in een veranda;

2) de verklaring dat het geplaatste glas werd geplaatst ter vervanging van enkel glas dan wel dubbel glas;

3) een gedateerde foto van het geplaatste glas waarbij ook het gebouw waarin het glas werd aangebracht duidelijk
in beeld wordt gebracht.

4) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op vervanging van beglazing in direct of
indirect verwarmde ruimtes;

5) enkel voor wat betreft het geplaatste glas bedoeld in artikel 6.4.1/1/2 van het Energiebesluit van
19 november 2010:

a. een verklaring dat de U-waarde van de nieuw geplaatste beglazing inclusief raamwerk maximaal 1,7 W/m2K
bedraagt;

b. een verklaring dat alle enkel of gewoon dubbel glas inclusief raamwerk in de van muurisolatie voorziene gevels
of geveldelen werd vervangen.

5° wat betreft de vloerisolatie en de isolatie op het plafond van een kelder of verluchte ruimte, bedoeld in
artikel 6.4.1/1, eerste lid, 7°, en artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 7°, van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de facturen, bedoeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 vermelden
minstens:

1) de soort, het merk en het type van het geplaatste materiaal;

2) het aantal geplaatste m_;

3) de dikte van het geplaatste materiaal;

4) de Rd-waarde van het geplaatste materiaal;

5) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

b) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is meegerekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op na-isolatie van een bestaande vloer of
kelder of het aanbrengen van isolatie ingeval van een volledige vloervernieuwing;

4) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op na-isolatie van direct of indirect
verwarmde ruimtes;

5) enkel voor wat betreft de isolatie bedoeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 7° van het Energiebesluit van
19 november 2010:

• een gedateerde foto van het aanbrengen van de vloer- of kelderisolatie;

• een grondplan van het gebouw waar vloer- of kelderisolatie werd aangebracht, met aanduiding van de
betrokken oppervlaktes.

6° wat betreft de thermische zonnecollectoren, bedoeld in artikel 6.4.1/1/1, eerste lid, 1°, en artikel 6.4.1/5, § 1,
eerste lid, 8°, en artikel 6.4.1/3 van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de facturen, bedoeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 vermelden
minstens:

1) het merk en het type van de zonneboiler;

2) het aantal m_ apertuuroppervlakte;

3) het aantal liter opslagvat;

4) de datum waarop de thermische zonnecollectoren werden geplaatst.

b) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:
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1) een verklaring dat de factuur geen betrekking heeft op zwembadcollectoren of andere systemen die geheel of
gedeeltelijk voor zwembadverwarming worden gebruikt, indien vereist volgens artikel 1;

2) een verklaring dat de collector een Solar KeyMark bezit;

3) een verklaring dat er aan de eindgebruiker een aparte handleiding in het Nederlands werd overhandigd
conform EN 12976-1;

4) een verklaring dat het fabrieksmatig geproduceerde systeem een systeemtest heeft ondergaan conform
EN 12976-1 en EN/TS 12977-1;

5) een verklaring dat er aan de eindgebruiker een onderhoudschecklist in het Nederlands werd overhandigd;

6) een verklaring dat de producten genieten van een waarborg: minstens 10 jaar op de werking van de collector,
vijf jaar op de boiler en twee jaar op de andere onderdelen;

7) een kopie van de schriftelijke rapportering van de technische controle die door het installatiebedrijf bij de
indienstneming van de installatie werd uitgevoerd;

8) een kopie van de opbrengstberekeningen van het installatiebedrijf;

9) een verklaring dat de apertuuroppervlakte werd berekend volgens NEN-EN12975;

10) een verklaring dat de factuur geen betrekking heeft op de vervanging van een bestaand thermisch
zonnecollectorsysteem of de uitbreiding van een bestaand systeem met bijkomende zonnepanelen;

11) een verklaring dat de naverwarming niet uitsluitend met elektrische weerstandsverwarming gebeurt, tenzij er
voordien al een elektrische boiler aanwezig was die instond voor de volledige productie van het sanitair warm water;

12) een gedateerde foto van de geïnstalleerde thermische zonnecollectoren waarbij ook het gebouw waarop de
collectoren werden geplaatst duidelijk in beeld wordt gebracht.

7° wat betreft de warmtepomp, bedoeld in artikel 6.4.1/1/1, eerste lid, 2°, en artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 9°, van
het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de facturen, bedoeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 vermelden
minstens:

1) het merk en het type van de warmtepomp;

2) in geval van elektrische warmtepompen: het compressorvermogen;

3) in geval van gaswarmtepompen: het geïnstalleerd gasvermogen;

4) de COP, gemeten volgens de criteria vermeld in de bijlage van de Beschikking van de Europese Commissie van
9 november 2007, tot vaststelling van de milieucriteria voor de toekenning van de Europese milieukeur aan elektrische,
gas- of gasabsorptiewarmtepompen;

5) de datum waarop de warmtepomp werd geplaatst.

b) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de warmtepomp niet kan worden gebruikt voor actieve koeling, evenals een attestering door
de aannemer van de wijze waarop een eventuele koelfunctie definitief uitgeschakeld werd, indien vereist volgens
artikel 1;

2) een verklaring van de aanvrager dat de warmtepomp, geheel of gedeeltelijk, niet zal worden gebruikt voor de
verwarming van zwembadwater;

3) de technische fiche waarop wordt aangetoond hoe deze koelfunctie definitief werd uitgeschakeld;

4) een verklaring dat de warmtepomp werd geïnstalleerd volgens de bestaande Belgische en internationale
richtlijnen, normen, wetten en codes van goede praktijk (‘Code van goede praktijk voor de toepassing van
warmtepompsystemen in de woningbouw’) en verifieerbare kwaliteit- en opbrengstcriteria;

5) een kopie van de schriftelijke rapportering van de technische controle die door het installatiebedrijf bij de
indienstneming van de installatie werd uitgevoerd;

6) een kopie van de opbrengstberekeningen van het installatiebedrijf. De gebruikte uitgangscriteria (isolatiepeil,
klimatologische data,...) en hulpmiddelen zoals simulatieprogramma’s, rekentabellen en dimensioneringstabellen die
gebruikt werden voor het schatten van het jaarlijks (seizoens)rendement (SPF), de jaarlijkse energiebesparing e.d.
dienen expliciet te worden vermeld;

7) enkel voor wat betreft de warmtepomp bedoeld in artikel 6.4.1/1/1, eerste lid, 2° : een verklaring dat de
warmtepomp werd geïnstalleerd ter vervanging van de bestaande elektrische weerstandsverwarming in een gebouw
dat al sinds 1 januari 2006 op het elektriciteitsdistributienet is aangesloten met toepassing van het uitsluitend
nachttarief;

8) een gedateerde foto van de geïnstalleerde warmtepomp.

8° wat betreft de energiezuinige aanpassing van de verlichting, bedoeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 10°, van
het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de facturen, bedoeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 vermelden
minstens:

1) het merk, het type en het vermogen van de gebruikte lichtbronnen;

2) het merk, het type en het vermogen van de gerelateerde randapparatuur;

3) het merk, het type van de gebruikte armaturen;

4) desgevallend: het merk en het type van de daglichtsturing;

5) desgevallend: het merk en het type van de gebruikte bewegingsdetectie;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.
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b) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) het oorspronkelijk geïnstalleerd vermogen, inclusief de gerelateerde randapparatuur (uitgedrukt in Watt);

2) het streefvermogen zoals berekend in de ingevulde excelbijlage bedoeld in 6), iv, inclusief de gerelateerde
randapparatuur (uitgedrukt in Watt);

3) het jaarlijks aantal branduren;

4) een afdruk van het volledig ingevulde excelbestand;

5) een technische fiche van de gebruikte lichtbronnen, gerelateerde randapparatuur, armaturen, daglichtsturing en
bewegingsdetectie;

6) een lichtberekening van de nieuwe installatie die minstens volgende elementen bevat:

i. de gemiddelde verlichtingssterkte (uitgedrukt in Lux);

ii. de totale verlichte oppervlakte (uitgedrukt in vierkante meter);

iii. een oppervlakteberekening van elk type ruimte en van alle taakoppervlaktes;

iv. een ingevuld excelbestand dat door de netbeheerder ter beschikking wordt gesteld.

7) een gedateerde foto van de nieuwe verlichtingsinstallatie;

8) een grondplan van het gebouw waar de oude verlichtingsinstallatie werd vervangen, met aanduiding van de
betrokken oppervlaktes

Art. 2. § 1. De technische eisen, bedoeld in artikel 6.4.1/4, § 3 van het Energiebesluit van 19 november 2010,
waaraan de condenserende centraleverwarmingsketel moet voldoen, zijn als volgt:

1° wanneer het een gasgestookte centraleverwarmingsketel betreft:

a) de ketel is voorzien van een CE-markering en voldoet aan de rendementseisen voor nieuwe gasgestookte
condenserende centraleverwarmingsketels zoals opgenomen in het KB van 18 maart 1997;

b) de installatie is in overeenstemming met de norm NBN B61-002.

2° wanneer het een oliegestookte centraleverwarmingketel betreft:

a) De ketel is voorzien van een CE-markering en voldoet aan de rendementseisen voor nieuwe oliegestookte
condenserende centraleverwarmingsketels (type I of II) zoals opgenomen in NBN EN 15034;

b) De schoorsteen is in overeenstemming met het nieuwe systeem van de verwarming.

§ 2. De nadere regels, bedoeld in artikel 6.4.1/4, § 3, van het Energiebesluit van 19 november 2010, om in
aanmerking te komen voor de premie, zijn de volgende:

1° de facturen, bedoeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 vermelden
minstens:

a) het merk en het type van de geplaatste installatie;

b) het vermogen uitgedrukt in kW van de geplaatste installatie

c) de datum waarop de installatie werd geplaatst.

2° de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

a) wanneer het een gasgestookte centraleverwarmingsketel betreft :

1) een verklaring dat de ketel is voorzien van een CE-markering en voldoet aan de rendementseisen voor nieuwe
gasgestookte condenserende centraleverwarmingsketels zoals opgenomen in het KB van 18 maart 1997;

2) een verklaring dat de installatie in overeenstemming is met de norm NBN B61-002;

b) wanneer het een oliegestookte centraleverwarmingsketel betreft :

1) een verklaring dat de ketel is voorzien van een CE-markering en voldoet aan de rendementseisen voor nieuwe
oliegestookte condenserende centraleverwarmingsketels (type I of II) zoals opgenomen in NBN EN 15034;

2) een verklaring dat de schoorsteen in overeenstemming is met het nieuwe systeem van de verwarming.

Art. 3. § 1. De hoogte van de premie, bedoeld in artikel 6.4.1/1/1, eerste lid, 2°, van het Energiebesluit van
19 november 2010, wordt met toepassing van artikel 6.4.1/1/1, vijfde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010,
berekend volgens volgende formules:

1° voor wat elektrische warmtepompen betreft, 270 euro x ((0,87 x COP) – 2,5) x het elektrisch compressorvermo-
gen uitgedrukt in kWatt en vervolgens beperkt tot 1700 euro;

2° voor wat de gaswarmtepompen betreft, 270 euro x ((0,87 x COP) – 1) x het geïnstalleerd gasvermogen uitgedrukt
in kWatt en vervolgens beperkt tot 1700 euro.

Waarbij de COP wordt gemeten volgens de methode vermeld in artikel 1, § 1, 7°.

Met toepassing van artikel 6.4.1/1/1, derde lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010, wordt zowel de
hoogte van de premie als het maximum verdubbeld als de plaatsing van de warmtepomp het gevolg is van de
vervanging van de bestaande elektrische weerstandsverwarming indien het betreffende gebouw al sinds 1 januari 2006
op het elektriciteitsdistributienet is aangesloten met toepassing van het uitsluitend nachttarief.
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§ 2. De hoogte van de premies, bedoeld in artikel 6.4.1/5, § 1, zesde lid, van het Energiebesluit van
19 november 2010, worden als volgt vastgesteld, mits beperking tot de maximale bedragen, vermeld in artikel 6.4.1/5,
§ 1, eerste lid, 9° en 10°, van het Energiebesluit van 19 november 2010:

1° voor wat de warmtepomp, bedoeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 9°, van het Energiebesluit van
19 november 2010 betreft, volgens volgende formules en vervolgens beperkt tot 60.000 euro:

a) voor wat elektrische warmtepompen betreft, naargelang het elektrisch compressorvermogen P uitgedrukt in kW:

1) 1 tot 10 kW: 270 euro x P x ((0,87 x COP) – 2,5);

2) 11 tot 25 kW: (2700+(P-10)*135)*((0,87*COP) – 2,5) euro;

3) 26 tot 45 kW: (4725+(P-25)*95)*((0,87*COP) – 2,5) euro;

4) 46 tot 60 kW: (6625+(P-45)*90)*((0,87*COP) – 2,5) euro;

5) 61 tot 100 kW: (7975+(P-60)*65)*((0,87*COP) – 2,5) euro;

6) Vanaf 101 kW: (10.575+(P-100)*25)*((0,87*COP) – 2,5) euro.

b) voor wat gaswarmtepompen betreft, naargelang het geïnstalleerd gasvermogen P uitgedrukt in kW:

1) 1 tot 10 kW: 270 euro x P x ((0,87 x COP) – 1);

2) 11 tot 25 kW: (2700+(P-10)*135)*((0,87*COP) – 1) euro;

3) 26 tot 45 kW: (4725+(P-25)*95)*((0,87*COP) – 1) euro;

4) 46 tot 60 kW: (6625+(P-45)*90)*((0,87*COP) – 1) euro;

5) 61 tot 100 kW: (7975+(P-60)*65)*((0,87*COP) – 1) euro;

6) Vanaf 101 kW: (10.575+(P-100)*25)*((0,87*COP) – 1) euro.

Waarbij de COP wordt gemeten volgens de methode vermeld in artikel 1, § 1, 7°.

2° voor wat de energiezuinige aanpassing van de verlichting, bedoeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 10°, van het
Energiebesluit van 19 november 2010 betreft, volgens volgende formule: 100 euro x (1+(1 – (Pinstallatie uitgedrukt in
Watt /Pstreef uitgedrukt in Watt))) x Pstreef uitgedrukt in Watt x 1,5 /1000 en vervolgens beperkt tot 15.000 euro.

Indien het geheel van de nieuwe verlichtingsinstallatie uitgerust is met bewegingsdetectie wordt in bovenstaande
formule de 100 euro vervangen door 125 euro en het maximum verhoogd tot 20.000 euro. Indien de nieuwe
verlichtingsinstallatie uitgerust is met dimbare elektronische voorschakelapparatuur en daglichtsturing wordt in
bovenstaande formule de 100 euro vervangen door 150 euro en het maximum verhoogd tot 20.000 euro. Indien de
nieuwe verlichtingsinstallatie uitgerust is met zowel bewegingsdetectie als dimbare elektronische voorschakelappara-
tuur en daglichtsturing, wordt in bovenstaande formule de 100 euro vervangen door 175 euro en het maximum
verhoogd tot 20.000 euro.

§ 3. De hoogte van de investeringssteun, bedoeld in artikel 6.4.1/5, § 3 van het Energiebesluit van
19 november 2010, in functie van de goedgekeurde of gecorrigeerde terugverdientermijn, als bedoeld in artikel 6.4.1/5,
§ 3, derde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 wordt als volgt vastgelegd:

1° als de terugverdientermijn langer is dan 2 jaar, maar korter dan of gelijk aan 5 jaar: een percentage van de kosten
van de investering gelijk aan 10 maal de terugverdientijd in jaren, verminderd met 10;

2° als de terugverdientijd langer is dan 5 jaar: 40% van de kosten van de investering.

In afwijking van het eerste lid wordt geen investeringssteun verleend als de terugverdientijd meer dan 10 jaar
bedraagt, of als de terugverdientijd langer is dan de restlevensduur van de bestaande installatie.

Met toepassing van artikel 6.4.1/5, § 3, derde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010, wordt de
investeringssteun in ieder geval beperkt tot een totaal jaarlijks maximum van 200.000 euro per eindafnemer en per site.

Art. 3/1. Het Vlaams Energieagentschap kan richtlijnen bepalen betreffende de invulling van de in dit besluit
vervatte technische vereisten waaraan de werkzaamheden, producten en installaties, vermeld in artikel 6.4.1/1 tot en
met artikel 6.4.1/5 van het Energiebesluit van 19 november 2010, of de uitvoerders respectievelijk plaatsers van deze
werkzaamheden, producten en installaties moeten voldoen om in aanmerking te komen voor de premies.

Art. 4. Het ministerieel besluit van 29 november 2011 houdende vaststelling van de nadere regels, technische
vereisten en hoogten van de premies, bedoeld in artikel 6.4.1/1, artikel 6.4.1/3, artikel 6.4.1/4 en artikel 6.4.1/5 van het
Energiebesluit van 19 november 2010, gewijzigd bij ministerieel besluit van 14 december 2012, wordt opgeheven.

In afwijking van het eerste lid, blijft het ministerieel besluit, vermeld in het eerste lid, van toepassing op
eindfacturen met factuurdatum voor 1 januari 2014.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Brussel, 10 december 2013.

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2013/36160]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

KLUISBERGEN. — Bij besluit van 14 november 2013 heeft de Deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het
Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan ″De Grijve″ van de gemeente Kluisbergen goedgekeurd.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206982]

21 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon portant remplacement de membres de divers comités
de remembrement, de la Commission consultative du remembrement d’Erneuville et de divers comités
d’échange

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, l’article 6, § 1er, III, 1o modifiée par les lois du
8 août 1988, du 5 mai 1993, du 1erjuillet 1993, du 13 juillet 2001 et du 2 août 2003;

Vu la loi du 22 juillet 1970 relative au remembrement légal de biens ruraux, les articles 12 et 15;

Vu la loi du 12 juillet 1976 portant des mesures particulières en matière de remembrement légal des biens ruraux
lors de l’exécution de grands travaux d’infrastructure, l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté ministériel du 24 février 1984 instituant le Comité d’échange de Moustier-Marcq, modifié par les arrêtés
ministériels du 6 juillet 1990, du 17 novembre 1994 et du 14 avril 2010;

Vu l’arrêté ministériel du 15 septembre 1988 instituant le Comité de remembrement de Ville-en-Hesbaye, modifié
par les arrêtés ministériels du 17 novembre 1994, et du 19 octobre 2000;

Vu l’arrêté ministériel du 8 octobre 1990 instituant le Comité de remembrement de Ligney, modifié par les arrêtés
ministériels du 29 septembre 1997 et du 19 octobre 2000;

Vu l’arrêté ministériel du 18 décembre 1991 instituant le Comité d’échange de Rumes-Brunehaut;

Vu l’arrêté ministériel du 15 décembre 1992 instituant le Comité de remembrement de Forville, modifié par l’arrêté
ministériel du 15 mars 2000;

Vu l’arrêté ministériel du 3 mars 1993 instituant le Comité d’échange de Chièvres-Ath, modifié par l’arrêté
ministériel du 14 avril 2010;

Vu l’arrêté ministériel du 3 mars 1993 instituant le Comité d’échange d’Ath-Brugelette;

Vu l’arrêté ministériel du 3 mars 1993 instituant le Comité d’échange de Rebecq-Tubize;

Vu l’arrêté ministériel du 3 mars 1993 instituant le Comité d’échange de Leuze-Belœil, modifié par les arrêtés
ministériels du 12 février 1997 et du 14 avril 2010;

Vu l’arrêté ministériel du 13 mars 1995 instituant le Comité de remembrement de Clavier-Pailhe, modifié par
l’arrêté ministériel du 19 octobre 2000;

Vu l’arrêté ministériel du 2 octobre 1995 instituant le Comité de remembrement d’Aineffe, modifié par l’arrêté
ministériel du 19 octobre 2000;

Vu l’arrêté ministériel du 2 octobre 1995 instituant le Comité de remembrement de Fexhe-le-Haut-Clocher,
modifié par l’arrêté ministériel du 19 octobre 2000;

Vu l’arrêté ministériel du 8 novembre 1995 instituant le Comité de remembrement d’Erneuville;

Vu l’arrêté ministériel du 8 novembre 1995 instituant la Commission consultative du remembrement d’Erneuville;

Vu l’arrêté ministériel du 8 juillet 1996 instituant le Comité de remembrement de Bleid;

Vu l’arrêté ministériel du 6 février 1997 instituant le Comité de remembrement d’Orp-Jauche;

Vu l’arrêté ministériel du 10 février 1998 instituant le Comité de remembrement de Lincent;

Vu l’arrêté ministériel du 19 novembre 1998 instituant le Comité de remembrement de Rêves;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 1999 instituant le Comité de remembrement d’Enghien, modifié par l’arrêté
ministériel du 14 avril 2010;

Vu l’arrêté ministériel du 4 avril 2000 instituant le Comité de remembrement de Hotton;

Vu l’arrêté ministériel du 13 octobre 2000 instituant le Comité d’échange du Contournement de Leuze-en-Hainaut;

Vu l’arrêté ministériel du 22 décembre 2009 instituant le Comité de remembrement de Péruwelz;

Vu la présentation de membres par la Chambre provinciale d’Agriculture du Luxembourg en date du
19 septembre 2012;

Vu la présentation de membres par le Gouverneur de la province du Luxembourg en date du 12 décembre 2012;

Vu la présentation de membres par la Chambre provinciale d’Agriculture du Brabant wallon et de l’arrondissement
de Bruxelles-Capitale en date du 11 mars 2013;

Vu la proposition du Ministre des Finances, en date du 28 mars 2013;

Vu la présentation de membres par la province du Brabant wallon en date du 27 juin 2013;

Vu la proposition de la province du Hainaut en date du 1er juillet 2013;
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Vu la proposition du Ministre des Finances en date du 9 juillet 2013;

Vu la présentation de membres par la Chambre provinciale d’Agriculture du Hainaut en date du 17 septem-
bre 2013;

Vu la présentation de membres par la Chambre provinciale d’Agriculture du Luxembourg en date du
10 octobre 2013;

Vu la présentation de membres par la Chambre provinciale d’Agriculture de Namur en date du 22 octobre 2013;

Sur proposition du Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et
du Patrimoine;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Remplacements au sein de divers comités de remembrement

Section 1re. — Modification de l’arrêté ministériel du 15 septembre 1988
instituant le Comité de remembrement de Ville-en-Hesbaye

Article 1er. Dans l’arrêté ministériel du 15 septembre 1988 instituant le Comité de remembrement de
Ville-en-Hesbaye, modifié par les arrêtés ministériels du 17 novembre 1994 et du 19 octobre 2000, les modifications
suivantes sont apportées :

1o Mme Marie Manguette, attachée à la Direction de la Communication en Ressources naturelles, Environnement
et Agriculture, service extérieur de Huy du Service public de Wallonie, est nommée membre effectif, en remplacement
de Mme Françoise Rahier;

2o M. Michel Robinet, inspecteur à l’administration du cadastre, est nommé membre suppléant pour le Ministère
des Finances en remplacement de M. Paul Libens.

Section 2. — Modification de l’arrêté ministériel du 8 octobre 1990
instituant le Comité de remembrement de Ligney

Art. 2. A l’article 2 de l’arrêté ministériel du 8 octobre 1990 instituant le Comité de remembrement de Ligney,
modifié par les arrêtés ministériels du 29 septembre 1997 et du 19 octobre 2000, la modification suivante est apportée :

- membre no 1 : Mme Marie Manguette, attachée à la Direction de la Communication en Ressources naturelles,
Environnement et Agriculture, service extérieur de Huy du Service public de Wallonie, est nommée membre effectif,
en remplacement de Mme Françoise Rahier.

Section 3. — Modification de l’arrêté ministériel du 15 décembre 1992
instituant le Comité de remembrement de Forville

Art. 3. A l’article 2 de l’arrêté ministériel du 15 décembre 1992 instituant le Comité de remembrement de Forville,
modifié par l’arrêté ministériel du 15 mars 2000, les modifications suivantes sont apportées :

1o membre no 5 : M. Laurent Gomand, est nommé membre effectif pour la Chambre provinciale d’Agriculture de
Namur, en remplacement de M. Fernand Gomand;

2o membre no 6 : M. André Rigo, est nommé membre effectif pour la Chambre provinciale d’Agriculture de
Namur, en remplacement de M. Jules Simon;

3o membre suppléant no 5 : M. René Ladouce, est nommé membre suppléant pour la Chambre provinciale
d’Agriculture de Namur, en remplacement de M. Léon Debehogne;

4o membre suppléant no 6 : M. Yves Petit, est nommé membre suppléant pour la Chambre provinciale
d’Agriculture de Namur, en remplacement de M. Xavier Petit.

Section 4. — Modification de l’arrêté ministériel du 13 mars 1995
instituant le Comité de remembrement de Clavier-Pailhe

Art. 4. A l’article 2 de l’arrêté ministériel du 13 mars 1995 instituant le Comité de remembrement de Clavier-Pailhe,
modifié par l’arrêté ministériel du 19 octobre 2000, la modification suivante est apportée :

- membre no 1 : Mme Marie Manguette, attachée à la Direction de la Communication en Ressources naturelles,
Environnement et Agriculture, service extérieur de Huy du Service public de Wallonie, est nommée membre effectif,
en remplacement de Mme Françoise Rahier.

Section 5. — Modification de l’arrêté ministériel du 2 octobre 1995
instituant le Comité de remembrement d’Aineffe

Art. 5. A l’article 2 de l’arrêté ministériel du 2 octobre 1995 instituant le Comité de remembrement d’Aineffe,
modifié par l’arrêté ministériel du 19 octobre 2000, la modification suivante est apportée :

- membre no 1 : Mme Marie Manguette, attachée à la Direction de la Communication en Ressources naturelles,
Environnement et Agriculture, service extérieur de Huy du Service public de Wallonie, est nommée membre effectif,
en remplacement de Mme Françoise Rahier.

Section 6. — Modification de l’arrêté ministériel du 2 octobre 1995
instituant le Comité de remembrement de Fexhe-le-Haut-Clocher

Art. 6. A l’article 2 de l’arrêté ministériel du 2 octobre 1995 instituant le Comité de remembrement de
Fexhe-le-Haut-Clocher, modifié par l’arrêté ministériel du 19 octobre 2000, la modification suivante est apportée :

- membre no 1 : Mme Marie Manguette, attachée à la Direction de la Communication en Ressources naturelles,
Environnement et Agriculture, service extérieur de Huy du Service public de Wallonie, est nommée membre effectif,
en remplacement de Mme Françoise Rahier.
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Section 7. — Modification de l’arrêté ministériel du 8 novembre 1995
instituant le Comité de remembrement d’Erneuville

Art. 7. A l’article 2 de l’arrêté ministériel du 8 novembre 1995 instituant le Comité de remembrement d’Erneuville,
les modifications suivantes sont apportées :

1o membre no 6 : M. Alain Dehart de 6984 Hives, est nommé membre effectif pour la Chambre provinciale
d’Agriculture du Luxembourg, en remplacement de M. Emile Rouxhet;

2o membre suppléant no 4 : M. Aurélien Cornet, commissaire voyer, est nommé membre suppléant en
remplacement de M. Yves Leclere.

Section 8. — Modification de l’arrêté ministériel du 8 juillet 1996
instituant le Comité de remembrement de Bleid

Art. 8. A l’article 2 de l’arrêté ministériel du 8 juillet 1996 instituant le Comité de remembrement de Bleid, les
modifications suivantes sont apportées :

1o membre no 5 : M. Jean-Marc Sizaire de 6720 Habay, est nommé membre effectif pour la Chambre provinciale du
Luxembourg, en remplacement de M. Angel Starck;

2o membre no 6 : M. François Debilde de 6717 Attert, est nommé membre effectif pour la Chambre provinciale du
Luxembourg, en remplacement de M. Eugène Cloos.

Section 9. — Modification de l’arrêté ministériel du 6 février 1997
instituant le Comité de remembrement d’Orp-Jauche

Art. 9. A l’article 2 de l’arrêté ministériel du 6 février 1997 instituant le Comité de remembrement d’Orp-Jauche,
les modifications suivantes sont apportées :

1o membre no 5 : M. Roger Baugniet est nommé membre effectif pour la Chambre provinciale d’Agriculture du
Brabant wallon et de l’arrondissement de Bruxelles-Capitale, en remplacement de M. Jules Tits;

2o membre suppléant no 5 : M. Marc Decoster est nommé membre suppléant pour la Chambre provinciale
d’Agriculture du Brabant wallon et de l’arrondissement de Bruxelles-Capitale, en remplacement de M. Willy Pardoms;

3o membre suppléant no 6 : M. Louis Boesmans est nommé membre suppléant pour la Chambre provinciale
d’Agriculture du Brabant wallon et de l’arrondissement de Bruxelles-Capitale, en remplacement de M. Roger Baugniet.

Section 10. — Modification de l’arrêté ministériel du 10 février 1998
instituant le Comité de remembrement de Lincent

Art. 10. A l’article 2 de l’arrêté ministériel du 10 février 1998 instituant le Comité de remembrement de Lincent,
modifié par l’arrêté ministériel du 19 octobre 2000, les modifications suivantes sont apportées :

1o membre no 1 : Mme Marie Manguette, attachée à la Direction de la Communication en Ressources naturelles,
Environnement et Agriculture, service extérieur de Huy du Service public de Wallonie, est nommée membre effectif, en
remplacement de Mme Françoise Rahier;

2o membre no 2 : M. Jacques Loroy, expert fiscal à l’administration du cadastre, est nommé membre effectif pour
le Ministère des finances en remplacement de M. Y. Masson;

3o membre suppléant no 2 : M. Michel Robinet, inspecteur à l’administration du cadastre, est nommé membre
suppléant pour le Ministère des finances, en remplacement de M. Paul Libens.

Section 11. — Modification de l’arrêté ministériel du 19 novembre 1998
instituant le Comité de remembrement de Rêves

Art. 11. A l’article 3 de l’arrêté ministériel du 19 novembre 1998 instituant le Comité de remembrement de Rêves,
les modifications suivantes sont apportées :

1o M. Louis Nicodeme, attaché à la Direction du Développement rural du Service public de Wallonie, est nommé
membre effectif, en remplacement de M. André Arnould;

2o M. Paul Felix est nommé membre effectif pour la Chambre provinciale d’Agriculture du Hainaut, en
remplacement de M. Emmanuel Duvieusart.

Section 12. — Modification de l’arrêté ministériel du 28 juin 1999
instituant le Comité de remembrement d’Enghien

Art. 12. A l’article 2 de l’arrêté ministériel du 28 juin 1999 instituant le Comité de remembrement d’Enghien,
modifié par l’arrêté ministériel du 14 avril 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1o M. Charles Langhendries, directeur au Département des aides à la Direction d’Ath du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif, en remplacement de M. Etienne Auquier;

2o M. Freddy Debeck est nommé membre effectif pour la Chambre provinciale d’Agriculture du Hainaut, en
remplacement de M. Jules Pecher;

3o M. Patrice Rousman est nommé membre suppléant pour la province du Hainaut, en remplacement de
M. Jacques Danvoye.
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Section 13. — Modification de l’arrêté ministériel du 4 avril 2000
instituant le Comité de remembrement de Hotton

Art. 13. A l’article 2 de l’arrêté ministériel du 4 avril 2000 instituant le Comité de remembrement de Hotton les
modifications suivantes sont apportées :

1o M. Pascal Pochet, attaché au Département du Développement, Service extérieur de Libramont du Service public
de Wallonie, est nommée membre effectif, en remplacement de M. Fabian Lambeaux;

2o M. Bruno Bilas, assistant principal à la Direction du Développement rural, Service extérieur de Libramont
du Service public de Wallonie, est nommé membre effectif, en remplacement de Mme Nathalie Grard.

Section 14. — Modification de l’arrêté ministériel du 22 décembre 2009
instituant le Comité de remembrement de Péruwelz

Art. 14. A l’article 2 de l’arrêté ministériel du 22 décembre 2009 instituant le Comité de remembrement de
Péruwelz, les modifications suivantes sont apportées :

1o M. Charles Langhendries, directeur au Département des Aides à la Direction d’Ath du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif, en remplacement de M. Gérard Servotte;

2o M. David Duelz est nommé membre effectif pour la province du Hainaut, en remplacement de M. Francis
Personne;

3o M. Gilbert Verstraete est nommé membre effectif pour la Chambre provinciale d’Agriculture du Hainaut,
en remplacement de M. Jacques Cossement;

4o M. Stéphane Hasbroucq, premier assistant à la Direction des Aides d’Ath du Service public de Wallonie,
est nommé membre suppléant, en remplacement de M. Etienne Auquier;

5o M. Christophe Conil est nommé membre suppléant pour la province du Hainaut, en remplacement de
M. Jacques Danvoye.

CHAPITRE II. — Remplacements au sein de la Commission consultative du remembrement d’Erneuville

Art. 15. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 8 novembre 1995 instituant la Commission consultative du
remembrement d’Erneuville, les modifications suivantes sont apportées :

1o membre no 3 : M. Jean-Marie Maboge est nommé membre effectif, en remplacement de M. André Maboge;

2o membre suppléant no 1 : M. Marc Georges, propriétaire, est nommé membre suppléant, en remplacement
de M. Fernand Georges;

3o membre suppléant no 4 : M. Marc Fontaine, exploitant, est nommé membre suppléant, en remplacement
de M. Jean Fontaine.

CHAPITRE III. — Remplacements au sein de divers comités d’échange

Section 1re. — Modification de l’arrêté ministériel du 24 février 1984
instituant le Comité d’échange de Moustier-Marcq

Art. 16. A l’article 3 de l’arrêté ministériel du 24 février 1984 instituant le Comité d’échange de Moustier-Marcq,
modifié par les arrêtés ministériels du 6 juillet 1990, du 17 novembre 1994 et du 14 avril 2010, les modifications
suivantes sont apportées :

1o membre no 1 : M. Charles Langhendries, directeur au Département des Aides à la Direction d’Ath du Service
public de Wallonie, est nommé membre effectif, en remplacement de M. Etienne Auquier;

2o membre no 4 : Mme Sophie Emery est nommée membre effectif pour la province du Hainaut, en remplacement
de M. Fernand Lison;

3o membre suppléant no 4 : M. Pascal Chanoine est nommé membre suppléant pour la province du Hainaut, en
remplacement de M. Jacques Danvoye.

Section 2. — Modification de l’arrêté ministériel du 18 décembre 1991
instituant le Comité d’échange de Rumes-Brunehaut

Art. 17. A l’article 3 de l’arrêté ministériel du 18 décembre 1991 instituant le Comité d’échange de
Rumes-Brunehaut, la modification suivante est apportée :

- membre no 1 : M. Charles Langhendries, directeur au Département des Aides à la Direction d’Ath du Service
public de Wallonie, est nommé membre effectif, en remplacement de M. Etienne Auquier.

Section 3. — Modification de l’arrêté ministériel du 3 mars 1993
instituant le Comité d’échange d’Ath-Brugelette

Art. 18. A l’article 3 de l’arrêté ministériel du 3 mars 1993 instituant le Comité d’échange d’Ath-Brugelette, modifié
par l’arrêté ministériel du 14 avril 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1o membre no 1 : M. Charles Langhendries, directeur au Département des Aides à la Direction d’Ath du Service
public de Wallonie, est nommé membre effectif, en remplacement de M. Etienne Auquier;

2o membre no 4 : Mme Sophie Emery est nommée membre effectif pour la province du Hainaut, en remplacement
de M. Fernand Lison;

3o membre suppléant no 4 : M. Arnold Colinet est nommé membre suppléant pour la province du Hainaut, en
remplacement de M. Jacques Danvoye.
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Section 4. — Modification de l’arrêté ministériel du 3 mars 1993
instituant le Comité d’échange de Chièvres-Ath

Art. 19. A l’article 3 de l’arrêté ministériel du 3 mars 1993 instituant le Comité d’échange de Chièvres-Ath, modifié
par l’arrêté ministériel du 14 avril 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1o membre no 1 : M. Charles Langhendries, directeur au Département des Aides à la Direction d’Ath du Service
public de Wallonie, est nommé membre effectif, en remplacement de M. Etienne Auquier;

2o membre no 4 : Mme Sophie Emery est nommé membre effectif pour la province du Hainaut, en remplacement
de M. Fernand Lison;

3o membre suppléant no 4 : M. Arnold Colinet est nommé membre suppléant pour la Province du Hainaut, en
remplacement de M. Jacques Danvoye.

Section 5. — Modification de l’arrêté ministériel du 3 mars 1993
instituant le Comité d’échange de Leuze-Belœil

Art. 20. A l’article 3 de l’arrêté ministériel du 3 mars 1993 instituant le Comité d’échange de Leuze-Belœil, modifié
par les arrêtés ministériels du 12 février 1997 et du 14 avril 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1o membre no 1 : M. Charles Langhendries, directeur au Département des Aides à la Direction d’Ath du Service
public de Wallonie, est nommé membre effectif, en remplacement de M. Etienne Auquier;

2o membre no 4 : Mme Sophie Emery est nommée membre effectif pour la province du Hainaut, en remplacement
de M. F. Lison;

3o membre suppléant no 4 : M. Arnold Colinet est nommé membre suppléant pour la province du Hainaut, en
remplacement de M. Jacques Danvoye.

Section 6. — Modification de l’arrêté ministériel du 3 mars 1993
instituant le Comité d’échange de Rebecq-Tubize

Art. 21. A l’article 3 de l’arrêté ministériel du 3 mars 1993 instituant le Comité d’échange de Rebecq-Tubize,
les modifications suivantes sont apportées :

1o membre no 4 : M. Carles-Eric Buccoleri, attaché spécifique au Service de Gestion des Infrastructures et du
Patrimoine non-bâtis, est nommé membre effectif pour la province du Brabant wallon, en remplacement de M. Jean
Dufour;

2o membre suppléant no 4 : M. Marc Mauclet, directeur, est nommé membre suppléant pour la province du Brabant
wallon, en remplacement de M. Jean-Pierre Lor.

Section 7. — Modification de l’arrêté ministériel du 13 octobre 2000
instituant le Comité d’échange du Contournement de Leuze-en-Hainaut

Art. 22. A l’article 3 de l’arrêté ministériel du 13 octobre 2000 instituant le Comité d’échange du Contournement
de Leuze-en-Hainaut, la modification suivante est apportée :

- membre no 1 : M. Charles Langhendries, directeur au Département des Aides à la Direction d’Ath du Service
public de Wallonie, est nommé membre effectif, en remplacement de M. Etienne Auquier.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales
Art. 23. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Art. 24. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 21 novembre 2013.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206981]
Aménagement du territoire. — Remembrement

Un arrêté du Gouvernement wallon du 21 novembre 2013 déclare que le remembrement volontaire de biens ruraux
situés sur le territoire de la commune de Boussu, 1re division, est utile.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 21 novembre 2013, les terres comprises dans le périmètre d’échange
d’exploitation du 5e bloc du remembrement « Moustier-Marcq » feront l’objet d’un remembrement simplifié, dénommé
remembrement « Mainvault ».

Par arrêté du Gouvernement wallon du 21 novembre 2013, les terrains ayant fait l’objet des échanges d’exploitation
« Antoing-Péruwelz Bloc Est » et « Antoing-Péruwelz Bloc Ouest » sont incorporés au remembrement légal dénommé
« Péruwelz », décrété par l’arrêté ministériel du 4 juillet 2003 décrétant l’utilité d’un remembrement des biens ruraux
situés sur le territoire des villes de Péruwelz et Tournai et de la commune de Belœil.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206845]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Rompen Transport », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BV Rompen Transport », le 25 octobre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Rompen Transport », sise Mercuriusstraat 1, à NL-6468 ES Kerkrade (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL815564545), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-10-30-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 30 octobre 2013.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206846]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « EBVBA Transport Werner », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « EBVBA Transport Werner », le 25 octobre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « EBVBA Transport Werner », sise Sint-Servaesstraat 208, à 1910 Kampenhout (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0470014290), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-10-30-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

99823MONITEUR BELGE — 19.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 30 octobre 2013.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206847]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « VOF Martina », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « VOF Martina », le 24 octobre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « VOF Martina », sise JJ Vlamstraat 1, à 5683 HG Best (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL803829796), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-10-30-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 30 octobre 2013.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206848]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRLU MN Services, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRLU MN Services, le 25 octobre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRLU MN Services, sise Schrieksesteenweg 100, bus 1, à 2580 Putte (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0479509107), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-10-30-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 30 octobre 2013.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206849]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV NDB Logistics », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV NDB Logistics », le 25 octobre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV NDB Logistics », sise Molenberglei 8, à 2627 Schelle (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0403458335), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-10-30-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.

99828 MONITEUR BELGE — 19.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 30 octobre 2013.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206850]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Trafuco », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « NV Trafuco », le 25 octobre 2013;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Trafuco », sise Molenberglei 6, à 2627 Schelle (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de TVA : BE0406110987) est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-10-30-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 30 octobre 2013.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206851]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Salvatore Provato, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Salvatore Provato, le 25 octobre 2013;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Salvatore Provato, rue Jean Kurtz 25, à 4801 Stembert (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0827683875), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-10-30-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 30 octobre 2013.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206852]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Travapac, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Travapac, le 24 octobre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Travapac, sise rue des Quatre Chemins 43, à 6230 Pont-à-Celles (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0471467807), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-10-30-08.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 30 octobre 2013.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206853]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA TPRecup, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA TPRecup, le 24 octobre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA TPRecup, sise rue de Moresnet 109, à 4851 Plombières (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0537731673), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-10-30-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 30 octobre 2013.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206854]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Gorissen-Peerboom Maastricht », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BV Gorissen-Peerboom Maastricht », le 25 octobre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Gorissen-Peerboom Maastricht », sise Rekontweg 3, à NL-6229 RB Maastricht (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL852656786), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-10-30-10.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que
les parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune
sur le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon
du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 30 octobre 2013.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206855]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Yannis Naour, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Yannis Naour, le 28 octobre 2013;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Yannis Naour, rue Grise Pierre 611, à F-62370 Sainte-Marie-Kerque (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : FR53440458131), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-10-30-11.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 30 octobre 2013.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206856]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « GmbH Memath », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « GmbH Memath », le 28 octobre 2013;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « GmbH Memath », sise Am Steppach 7, à D-78652 Deisslingen (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : DE250228412), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-10-30-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 30 octobre 2013.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206857]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Trans Europe Express Tee », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Trans Europe Express Tee », le 28 octobre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Trans Europe Express Tee », sise Evenbroekveld 1, à 9420 Erpe-Mere (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0428758509), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-10-30-13.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 30 octobre 2013.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206858]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL C.L.L., en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SARL C.L.L., le 28 octobre 2013;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL C.L.L., sise Gruuss-Strooss 42, à L-9991 Weiswampach (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : LU25973331), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-10-30-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 30 octobre 2013.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206860]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Int. Transportbedrijf Albert Van Uden en zn », en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BV Int. Transportbedrijf Albert Van Uden en zn », le 28 octobre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Int. Transportbedrijf Albert Van Uden en zn », sise Bijenweg 3, à NL-5741 SG Beek
En Donk (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL813422280), est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-10-30-15.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.

99843MONITEUR BELGE — 19.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 30 octobre 2013.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206861]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Transport en Containerbedrijf Wielemaker »,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BV Transport en Containerbedrijf Wielemaker », le 28 octobre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Transport en Containerbedrijf Wielemaker », sise Ampereweg 3, bus 8117, à
NL-4338 PT Middelburg (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL006068790), est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-10-30-16.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 30 octobre 2013.

Ir A. HOUTAIN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/32003]
Ophalers van afvalolie

Bij ministerieel besluit van 3 oktober 2013 werd de NV DERUDDER
CLEANING erkend als ophaler van afvalolie voor een periode die loopt
vanaf de dag van ondertekening voor een periode van 3 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/HU/001197656.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/32004]
Ophalers van gevaarlijke afvalstoffen

Bij ministerieel besluit van 3 oktober 2013 werd de NV DERUDDER
CLEANING erkend als ophaler van gevaarlijke afvalstoffen voor een
periode van 3 jaar die loopt vanaf de dag van ondertekening.

De erkenning draagt het nummer AGR/DD/001197615.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31823]

Erkenningen als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1

Bij beslissing van 18 juli 2012, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer CHARLES Renaud, gedomicilieerd rue du Campi-
naire 56, te 6250 Pont-de-Loup, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1134792.

Bij beslissing van 19 juli 2012, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer CHARLOT Michaël, gedomicilieerd rue du
Baty-de-Crock 29A, te 5530 Yvoir, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1136258.

Bij beslissing van 20 juli 2012, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer de JAER Julien, gedomicilieerd de Praeterestraat 11,
te 1050 Brussel, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1136529.

Bij beslissing van 18 juli 2012, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer DE LEENER Didier, gedomicilieerd Kothem-
straat 19, te 1703 Schepdaal, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1103399.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/32003]
Collecteurs d’huiles usagées

Par arrêté ministériel du 3 octobre 2013, la SA DERUDDER CLEA-
NING a été agréée en qualité de collecteur de huiles usagées pour une
période qui prend cours dès la date de la signature pour une période de
3 ans.

L’agrément porte le n° AGR/HU/001197656.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/32004]
Collecteurs de déchets dangereux

Par arrêté ministériel du 3 octobre 2013, la SA DERUDDER CLEA-
NING a été agréée en qualité de collecteur de déchets dangereux pour
une période de 3 ans qui prend cours dès la date de la signature.

L’agrément porte le n° AGR/DD/001197615.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31823]

Agréments en tant que technicien chaudière agréé de type G1

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 18 juillet 2012,
M. CHARLES Renaud, domicilié rue du Campinaire 56, à 6250 Pont-
de-Loup, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1134792.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 juillet 2012,
M. CHARLOT Michaël, domicilié rue du Baty-de-Crock 29A, à
5530 Yvoir, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1136258.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 20 juillet 2012,
M. de JAER Julien, domicilié rue de Praetere 11, à 1050 Bruxelles, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1136529.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 18 juillet 2012,
M. DE LEENER Didier, domicilié Kothemstraat 19, à 1703 Schepdaal, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1103399.
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Bij beslissing van 17 juli 2012, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer DJIOGO JEUZANG Martin, gedomicilieerd rue du
Bauloy 6, bus 1, te 1340 Ottognies-Louvain-la-Neuve, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1135967.

Bij beslissing van 23 juli 2012, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer FOOTMAN Patrick, gedomicilieerd Parc des
Saules 4, bus 4, te 1300 Wavre, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1136578.

Bij beslissing van 19 juli 2012, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer HENS Vincent, gedomicilieerd rue du Haras 7A, te
5340 Gesves, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type
G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1136226.

Bij beslissing van 19 juli 2012, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer MACORS Jean-Luc, gedomicilieerd rue du Patro-
nage 13, te 5360 Hamois, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1136289.

Bij beslissing van 23 juli 2012, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer VAN DORPE Willy, gedomicilieerd rue Charles
Dubois 68, te 1342 Limelette, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1136610.

Bij beslissing van 19 juli 2012, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer WILLAME Marc, gedomicilieerd place des Poè-
tes 20, te 1348 Louvain-la Neuve, erkend als erkend verwarmingske-
teltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1136321.

Bij beslissing van 20 juli 2012, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer WILLEMS Philippe, gedomicilieerd square Lully 16,
te 1420 Braine-l’Alleud, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1136448.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31900]
Erkenningen als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1

Bij beslissing van 23 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer AHNIFI, Mustapha, gedomicilieerd Ruisbroek-
sesteenweg 164, te 1600 SINT-PIETERS-LEEUW, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1232208.

Bij beslissing van 20 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer BEN SALEM, Nabil, gedomicilieerd Berthe-
lotstraat 11, te 1190 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1230820.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 juillet 2012,
M. DJIOGO JEUZANG Martin, domicilié rue du Bauloy 6, bte 1, à
1340 Ottognies-Louvain-la-Neuve, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1135967.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 juillet 2012,
M. FOOTMAN Patrick, domicilié Parc des Saules 4, bte 4, à 1300 Wavre,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1136578.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 juillet 2012,
M. HENS Vincent, domicilié rue du Haras 7A, à 5340 Gesves, a été agréé
en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1136226.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 juillet 2012,
M. MACORS Jean-Luc, domicilié rue du Patronage 13, à 5360 Hamois,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1136289.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 juillet 2012,
M. VAN DORPE Willy, domicilié rue Charles Dubois 68, à 1342 Lime-
lette, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1136610.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 juillet 2012,
M. WILLAME Marc, domicilié place des Poètes 20, à 1348 Louvain-la
Neuve, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1136321.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 20 juillet 2012,
M. WILLEMS Philippe, domicilié square Lully 16, à 1420 Braine-
l’Alleud, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1136448.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31900]
Agréments en tant que technicien chaudière agréé de type G1

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 août 2013,
M. AHNIFI, Mustapha, domicilié Ruisbroeksesteenweg 164, à
1600 SINT-PIETERS-LEEUW, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1232208.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 20 août 2013,
M. BEN SALEM, Nabil, domicilié rue Berthelot 11, à 1190 BRUXELLES,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1230820.
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Bij beslissing van 13 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer CARION, Kevin, gedomicilieerd rue du Quatre
Août 3, bus 5, te 1300 WAVRE, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1230213.

Bij beslissing van 26 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer CLAES, Jürgen, gedomicilieerd Gravenbos-
straat 65, bus 31, te 1770 LIEDEKERKE, erkend als erkend verwar-
mingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1210936.

Bij beslissing van 13 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DE BONT, Franky, gedomicilieerd Oudstrijders-
straat 66, bus B7, te 1785 MERCHTEM, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1231434.

Bij beslissing van 26 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DEFAWE, Philippe, gedomicilieerd rue Emile
Duchesne 7, te 4280 HANNUT, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1231403.

Bij beslissing van 26 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer FERAUGE, Xavier, gedomicilieerd Globelaan 57,
bus 21, te 1190 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1232636.

Bij beslissing van 6 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer FRANCKE, Michaël, gedomicilieerd Neerhof-
straat 46, te 1700 DILBEEK, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1230757.

Bij beslissing van 7 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer HECTOR, Christophe, gedomicilieerd Tervuren-
laan 88, te 1040 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1188052.

Bij beslissing van 6 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer LEMPEREUR, Joël, gedomicilieerd rue des
Déportés 129, te 7061 CASTEAU, erkend als erkend verwarmingske-
teltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1230836.

Bij beslissing van 13 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer LEO, Christian, gedomicilieerd Meerstraat 307,
bus 1, te 1840 LONDERZEEL, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1218021.

Bij beslissing van 12 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer MAÂLMI, Omar, gedomicilieerd Vleugels-
straat 64, te 1030 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1231371.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 13 août 2013,
M. CARION, Kevin, domicilié rue du Quatre Août 3, bte 5, à
1300 WAVRE, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type
G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1230213.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 août 2013,
M. CLAES, Jürgen, domicilié Gravenbosstraat 65, bte 31, à
1770 LIEDEKERKE, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1210936.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 13 août 2013,
M. DE BONT, Franky, domicilié Oudstrijdersstraat 66, bte B7, à
1785 MERCHTEM, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1231434.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 août 2013,
M. DEFAWE, Philippe, domicilié rue Emile Duchesne 7, à
4280 HANNUT, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1231403.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 août 2013,
M. FERAUGE, Xavier, domicilié avenue du Globe 57, bte 21, à
1190 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1232636.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 6 août 2013,
M. FRANCKE, Michaël, domicilié Neerhofstraat 46, à 1700 DILBEEK, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1230757.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 7 août 2013,
M. HECTOR, Christophe, domicilié avenue de Tervueren 88, à
1040 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1188052.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 6 août 2013,
M. LEMPEREUR, Joël, domicilié rue des Déportés 129, à
7061 CASTEAU, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1230836.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 13 août 2013,
M. LEO, Christian, domicilié Meerstraat 307, bte 1, à 1840 LONDER-
ZEEL, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1218021.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 août 2013,
M. MAÂLMI, Omar, domicilié rue des Ailes 64, à 1030 BRUXELLES, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1231371.
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Bij beslissing van 20 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer MANDERVELD, Dimitri, gedomicilieerd place
de Roly 6, te 5600 ROLY, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1194978.

Bij beslissing van 19 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer SAPART, Bruno, gedomicilieerd Speltveld 16, te
1970 WEZEMBEEK-OPPEM, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1231674.

Bij beslissing van 19 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer SAPART, Claude, gedomicilieerd Speltveld 1, te
1970 WEZEMBEEK-OPPEM, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1231658.

Bij beslissing van 23 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer TECK, Kenneth, gedomicilieerd Steenweg op
Vilvoorde 310, te 1745 OPWIJK, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1232344.

Bij beslissing van 12 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VAN OPSTAL, David, gedomicilieerd Peisegem-
straat 71, te 1785 MERCHTEM, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1231082.

Bij beslissing van 19 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VANOVERSTRAETEN, Olivier, gedomicilieerd
rue du Happart 2, te 7973 STAMBRUGES, erkend als erkend verwar-
mingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1231709.

Bij beslissing van 6 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VRIJDERS, Albert, gedomicilieerd Nieuwe-
laan 41, te 1860 MEISE, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1230883.

Bij beslissing van 23 augustus 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer ZARROU Youssef, gedomicilieerd Middaglijn-
straat 73, te 1210 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1232312.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31901]

Erkenningen als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1

Bij beslissing van 14 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer RAES Patrick, gedomicilieerd Bleukenweg 27, te
1785 MERCHTEM, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1186566.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 20 août 2013,
M. MANDERVELD, Dimitri, domicilié place de Roly 6, à 5600 ROLY, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1194978.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 août 2013,
M. SAPART, Bruno, domicilié Champ de l’Epeautre 16, à
1970 WEZEMBEEK-OPPEM, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1231674.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 août 2013,
M. SAPART, Claude, domicilié Champ de l’Epeautre 1, à
1970 WEZEMBEEK-OPPEM, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1231658.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 août 2013,
M. TECK, Kenneth, domicilié Steenweg op Vilvoorde 310, à
1745 OPWIJK, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1232344.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 août 2013,
M. VAN OPSTAL, David, domicilié Peisegemstraat 71, à 1785 MERCH-
TEM, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1231082.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 août 2013,
M. VANOVERSTRAETEN, Olivier, domicilié rue du Happart 2, à
7973 STAMBRUGES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1231709.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 6 août 2013,
M. VRIJDERS, Albert, domicilié Nieuwelaan 41, à 1860 MEISE, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1230883.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 août 2013,
M. ZARROU, Youssef, domicilié rue du Méridien 73, à 1210 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1232312.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31901]

Agréments en tant que technicien chaudière agréé de type G1

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 janvier 2013,
M. RAES Patrick, domicilié Bleukenweg 27, à 1785 MERCHTEM, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1186566.
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Bij beslissing van 15 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer RAEYMAEKERS Peter, gedomicilieerd Brouwers-
straat 16, te 2940 STABROEK, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1193108.

Bij beslissing van 9 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer REGINSTER Jacques, gedomicilieerd Cours du
Cramignon 28, te 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1192343.

Bij beslissing van 4 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer SCHOOFS Philippe, gedomicilieerd rue Longue-
Bouteille 11, te 1401 BAULERS, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1190952.

Bij beslissing van 15 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer SCHOUPPE Andy, gedomicilieerd Bokkendries 28,
te 9400 DENDERWINDEKE, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1193140.

Bij beslissing van 4 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer SEBBAR Younes, gedomicilieerd De Neckstraat 4, te
1081 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1190383.

Bij beslissing van 25 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer SERKEYN Eric, gedomicilieerd chaussée Bara 197, te
1410 WATERLOO, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1189147.

Bij beslissing van 15 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer TOSSINGS Antoine, gedomicilieerd Knuppel-
stock 46, bus A, te 4880 AUBEL, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1193156.

Bij beslissing van 30 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer TROUILLET Dany, gedomicilieerd chaussée de
Châtelineau 95, te 6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE, erkend als
erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1195759.

Bij beslissing van 15 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer UYTTEBROECK Thomas, gedomicilieerd Ruelle
Alexandre Delval 10, te 6183 TRAZEGNIES, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1188548.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 janvier 2013,
M. RAEYMAEKERS Peter, domicilié Brouwersstraat 16, à 2940 STA-
BROEK, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1193108.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 janvier 2013,
M. REGINSTER Jacques, domicilié Cours du Cramignon 28, à 1348 LOU-
VAIN-LA-NEUVE, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1192343.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 janvier 2013,
M. SCHOOFS Philippe, domicilié rue Longue-Bouteille 11, à 1401 BAU-
LERS, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1190952.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 janvier 2013,
M. SCHOUPPE Andy, domicilié Bokkendries 28, à 9400 DENDERWIN-
DEKE, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1193140.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 janvier 2013,
M. SEBBAR Younes, domicilié rue De Neck 4, à 1081 BRUXELLES, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1190383.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 25 janvier 2013,
M. SERKEYN Eric, domicilié chaussée Bara 197, à 1410 WATERLOO, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1189147.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 janvier 2013,
M. TOSSINGS Antoine, domicilié Knuppelstock 46, bte A, à 4880 AUBEL,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1193156.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 30 janvier 2013,
M. TROUILLET Dany, domicilié chaussée de Châtelineau 95, à
6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1195759.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 janvier 2013,
M. UYTTEBROECK Thomas, domicilié Ruelle Alexandre Delval 10, à
6183 TRAZEGNIES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1188548.
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Bij beslissing van 15 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer VAN DER CRUYS Raf, gedomicilieerd Brussel-
baan 248, te 1790 AFFLIGEM, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1193172.

Bij beslissing van 21 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer VAN DER PERRE Eric, gedomicilieerd Gemene-
beemdenstraat 6, te 1120 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingske-
teltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1194441.

Bij beslissing van 2 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer VAN MOL Kevin, gedomicilieerd Nerviërslaan 135,
bus 115, te 1040 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1189815.

Bij beslissing van 4 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer VERSCHUEREN Rudiger, gedomicilieerd Volders-
straat 11, te 2800 MECHELEN, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1190318.

Bij beslissing van 23 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer WALRAVENS Mark, gedomicilieerd Blankaart 13, te
3061 LEEFDAAL, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1188899.

Bij beslissing van 15 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer YAVAS Dundar, gedomicilieerd Vaartstraat 91, te
2830 WILLEBROEK, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1134015.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31903]
Erkenningen als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1

Bij beslissing van 18 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer GARCIA ALONSO, Enrique, gedomicilieerd
Anderlechtse-Weggevoerdestraat 17, te 1070 BRUSSEL, erkend als
erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1184807.

Bij beslissing van 14 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer GARREYN, Patrick, gedomicilieerd Breydelhof-
straat 45, te 8900 YPER, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1193060.

Bij beslissing van 4 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer GHYSENS, Tim, gedomicilieerd Bloesemstraat 1, te
3840 BORGLOON, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1190238.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 janvier 2013,
M. VAN DER CRUYS Raf, domicilié Brusselbaan 248, à 1790 AFFLI-
GEM, a été agréé en tan t que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1193172.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 janvier 2013,
M. VAN DER PERRE Eric, domicilié rue des Prés Communs 6, à
1120 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1194441.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 2 janvier 2013,
M. VAN MOL Kevin, domicilié avenue des Nerviens 135, bte 115, à
1040 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1189815.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 janvier 2013,
M. VERSCHUEREN Rudiger, domicilié Voldersstraat 11, à 2800 MECHE-
LEN, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1190318.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 janvier 2013,
M. WALRAVENS Mark, domicilié Blankaart 13, à 3061 LEEFDAAL, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1188899.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 janvier 2013,
M. YAVAS Dundar, domicilié Vaartstraat 91, à 2830 WILLEBROEK, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1134015.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31903]
Agréments en tant que technicien chaudière agréé de type G1

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 18 janvier 2013,
M. GARCIA ALONSO, Enrique, domicilié rue des Déportés Anderlech-
tois 17, à 1070 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1184807.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 janvier 2013,
M. GARREYN, Patrick, domicilié Breydelhofstraat 45, à 8900 YPRES, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1193060.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 janvier 2013,
M. GHYSENS, Tim, domicilié Bloesemstraat 1, à 3840 BORGLOON, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1190238.
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Bij beslissing van 2 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer HANIKENNE, Philippe, gedomicilieerd rue Jean
Damard 48, te 4163 TAVIER, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1189885.

Bij beslissing van 24 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer HATTABI, Mohamed, gedomicilieerd de Selliers de
Moranvillelaan 13, te 1082 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1190936.

Bij beslissing van 22 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer HENDRICHS, Bruno, gedomicilieerd Nijverheid-
skaai 29, bus 6, te 1080 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingske-
teltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1194580.

Bij beslissing van 14 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer JONGEN, Mathieu, gedomicilieerd Kerkstraat 29, te
3770 RIEMST, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1193076.

Bij beslissing van 4 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer KETELS, Niels, gedomicilieerd Reytstraat 123, te
9700 OUDENAARDE, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1190366.

Bij beslissing van 4 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer LAMINE, Olivier, gedomicilieerd rue Patiaux 29, te
1410 WATERLOO, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1190159.

Bij beslissing van 22 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer LECLERCQ, Benoît, gedomicilieerd Acacias-
straat 13, te 1950 KRAAINEM, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1194692.

Bij beslissing van 24 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer LECLERCQ, Guy, gedomicilieerd Oprechtheids-
straat 46, te 1070 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1195161.

Bij beslissing van 15 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer LENAERTS, Ronald, gedomicilieerd Verbindings-
weg 68, te 3770 RIEMST, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1193220.

Bij beslissing van 15 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer LESOIL, Nicolas, gedomicilieerd rue du Tunnel 14,
te 6010 COUILLET, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1193204.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 2 janvier 2013,
M. HANIKENNE, Philippe, domicilié rue Jean Damard 48, à
4163 TAVIER, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1189885.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 24 janvier 2013,
M. HATTABI, Mohamed, domicilié avenue de Selliers de Moranville 13,
à 1082 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1190936.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 janvier 2013,
M. HENDRICHS, Bruno, domicilié quai de l’Industrie 29, bte 6, à
1080 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1194580.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 janvier 2013,
M. JONGEN, Mathieu, domicilié Kerkstraat 29, à 3770 RIEMST, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1193076.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 janvier 2013,
M. KETELS, Niels, domicilié Reytstraat 123, à 9700 OUDENAARDE, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1190366.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 janvier 2013,
M. LAMINE, Olivier, domicilié rue Patiaux 29, à 1410 WATERLOO, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1190159.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 janvier 2013,
M. LECLERCQ, Benoît, domicilié rue des Acacias 13, à 1950 KRAAI-
NEM, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1194692.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 24 janvier 2013,
M. LECLERCQ, Guy, domicilié rue de la Sincérité 46, à 1070 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1195161.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 janvier 2013,
M. LENAERTS, Ronald, domicilié Verbindingsweg 68, à 3770 RIEMST,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1193220.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 janvier 2013,
M. LESOIL, Nicolas, domicilié rue du Tunnel 14, à 6010 COUILLET, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1193204.
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Bij beslissing van 14 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer LESOIL, Thierry, gedomicilieerd rue du Tunnel 14,
te 6010 COUILLET, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1193092.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31910]
Erkenningen als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1

Bij beslissing van 5 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het BIM,
werd de heer ALECU, Cristian, gedomicilieerd Lauralaan 15, bus 2, te
1082 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type
G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1227191.

Bij beslissing van 8 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het BIM,
werd de heer ART, Fabien, gedomicilieerd rue des Trois Burettes 39, te
1435 MONT-SAINT-GUIBERT, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1227239.

Bij beslissing van 8 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het BIM,
werd de heer BACKX, Benjamin, gedomicilieerd rue de Namur 16, te
1476 HOUTAIN-LE-VAL, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1227575.

Bij beslissing van 22 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer BAKHOUCH, Yassir, gedomicilieerd Ninoofsesteen-
weg 246, te 1700 DILBEEK, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1229609.

Bij beslissing van 29 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer BENALI, Hakim, gedomicilieerd Vilvoordsesteen-
weg 111, te 1860 MEISE, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1210920.

Bij beslissing van 31 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer BONAVENTURE, Fabrice, gedomicilieerd route
Provinciale 47, te 1480 TUBIZE, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1230541.

Bij beslissing van 5 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het BIM,
werd de heer BOUGDIM, Tarek, gedomicilieerd Mommaertsstraat 76,
te 1080 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1210614.

Bij beslissing van 8 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het BIM,
werd de heer CALBRECHT Vincent, gedomicilieerd chemin du
Croiseau 8, te 7060 HORRUES, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1227542.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 janvier 2013,
M. LESOIL, Thierry, domicilié rue du Tunnel 14, à 6010 COUILLET, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1193092.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31910]
Agréments en tant que technicien chaudière agréé de type G1

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 5 juillet 2013,
M. ALECU, Cristian, domicilié avenue Laure 15, bte 2, à
1082 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1227191.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 juillet 2013,
M. ART, Fabien, domicilié rue des Trois Burettes 39, à 1435 MONT-
SAINT-GUIBERT, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1227239.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 juillet 2013,
M. BACKX, Benjamin, domicilié rue de Namur 16, à 1476 HOUTAIN-
LE-VAL, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1227575.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 juillet 2013,
M. BAKHOUCH, Yassir, domicilié Ninoofsesteenweg 246, à
1700 DILBEEK, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1229609.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 29 juillet 2013,
M. BENALI, Hakim, domicilié Vilvoordsesteenweg 111, à 1860 MEISE,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1210920.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 31 juillet 2013,
M. BONAVENTURE, Fabrice, domicilié route Provinciale 47, à
1480 TUBIZE, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type
G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1230541.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 5 juillet 2013,
M. BOUGDIM, Tarek, domicilié rue Mommaerts 76, à 1080 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1210614.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 juillet 2013,
M. CALBRECHT, Vincent, domicilié chemin du Croiseau 8, à
7060 HORRUES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1227542.
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Bij beslissing van 22 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer CARLIER, Sander, gedomicilieerd Groenstraat 109,
te 3270 SCHERPENHEUVEL, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1229690.

Bij beslissing van 22 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer CIMSIR, Cafer, gedomicilieerd Steenweg op
Leuven 272 te 1000 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1229561.

Bij beslissing van 12 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer DE BEER, Frédéric, gedomicilieerd Zwaluwen-
straat 17, te 1800 VILVOORDE, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1210662.

Bij beslissing van 15 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer DE GREEF, Benny, gedomicilieerd Alsingenstraat 1,
te 1750 SINT-MARTENS-LENNIK, erkend als erkend verwarmingske-
teltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1121767.

Bij beslissing van 29 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer DEDEURWAERDER, Koen, gedomicilieerd Planeet-
straat 45, te 2500 LIER, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1228420.

Bij beslissing van 16 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer DEHOUX, Eddy, gedomicilieerd rue Saint-
Vincent 11, te 7062 NAAST, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1228768.

Bij beslissing van 8 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het BIM,
werd de heer DEJAN, Thierry, gedomicilieerd August De Boeck-
straat 43, te 1785 MERCHTEM, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1227350.

Bij beslissing van 12 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer DESCHAMPS Robin, gedomicilieerd chemin de
Buissenal 28, te 7812 MAINVAULT, erkend als erkend verwarmingske-
teltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1228031.

Bij beslissing van 15 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer DETHIER, Jacques, gedomicilieerd Vanderdussen-
straat 78, bus 1, te 1080 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingske-
teltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1228340.

Bij beslissing van 29 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer DETTORI, Victor, gedomicilieerd Avenue Gambet-
ta 37, te 7100 LA LOUVIERE, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1230277.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 juillet 2013,
M. CARLIER, Sander, domicilié Groenstraat 109, à 3270 SCHERPEN-
HEUVEL, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1229690.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 juillet 2013,
M. CIMSIR, Cafer, domicilié chaussée de Louvain 272, à 1000 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1229561.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 juillet 2013,
M. DE BEER, Frédéric , domicil ié Zwaluwenstraat 17,
à 1800 VILVOORDE, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1210662.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 juillet 2013,
M. DE GREEF, Benny, domicilié Alsingenstraat 1, à 1750 SINT-
MARTENS-LENNIK, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1121767.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 29 juillet 2013,
M. DEDEURWAERDER, Koen, domicilié Planeetstraat 45, à 2500 LIER,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1228420.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 16 juillet 2013,
M. DEHOUX, Eddy, domicilié rue Saint-Vincent 11, à 7062 NAAST, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1228768.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 juillet 2013,
M. DEJAN, Thierry, domicilié August De Boeckstraat 43, à
1785 MERCHTEM, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1227350.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 juillet 2013,
M. DESCHAMPS, Robin, domicilié chemin de Buissenal 28,
à 7812 MAINVAULT, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1228031.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 juillet 2013,
M. DETHIER, Jacques, domicilié rue Vanderdussen 78, bte 1, à
1080 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1228340.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 29 juillet 2013,
M. DETTORI, Victor, domicilié avenue Gambetta 37, à 7100 LA
LOUVIERE, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type
G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1230277.
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Bij beslissing van 15 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer EL KHABBACH, Abdelilah, gedomicilieerd Gera-
ardsbergsestraat 151, te 1703 SCHEPDAAL, erkend als erkend verwar-
mingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1228484.

Bij beslissing van 16 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer FENU Nicola, gedomicilieerd avenue Champ de
Bataille 533, te 7012 JEMAPPES, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1228731.

Bij beslissing van 12 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer GHARBI Karim, gedomicilieerd Reimond Stijns-
straat 109, bus 3, te 1080 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingske-
teltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1227999.

Bij beslissing van 11 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer HACHANI, Zakaria, gedomicilieerd Rogier-
straat 196, te 1030 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1226090.

Bij beslissing van 29 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer J’ESPERE, Marc, gedomicilieerd Jetselaan 142,
bus 34, te 1090 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1230293.

Bij beslissing van 5 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het BIM,
werd de heer KAYMAZ, Serdar, gedomicilieerd rue Reine Astrid 3, te
1480 TUBIZE, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type
G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1225225.

Bij beslissing van 5 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het BIM,
werd de heer MESSINA, Calogero, gedomicilieerd rue de Baudour 11,
te 7050 HERCHIES, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1227287.

Bij beslissing van 22 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer PAYS, Stephan, gedomicilieerd rue des Piles 129, te
1410 WATERLOO, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1228926.

Bij beslissing van 12 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer PULINCKX, Didier, gedomicilieerd rue des
Cortils 13, te 5101 ERPENT, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1226026.

Bij beslissing van 16 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer ROTTIERS, Joris, gedomicilieerd Ijzerstraat 26,
bus A, te 3080 TERVUREN, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1228608.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 juillet 2013,
M. EL KHABBACH, Abdelilah, domicilié Geraardsbergsestraat 151, à
1703 SCHEPDAAL, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1228484.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 16 juillet 2013,
M. FENU, Nicola, domicilié avenue Champ de Bataille 533, à
7012 JEMAPPES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1228731.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 juillet 2013,
M. GHARBI, Karim, domicilié rue Reimond Stijns 109, bte 3, à
1080 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1227999.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 11 juillet 2013,
M. HACHANI, Zakaria, domicilié rue Rogier 196, à 1030 BRUXELLES,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1226090.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 29 juillet 2013,
M. J’ESPERE, Marc, domicilié avenue de Jette 142, bte 34, à
1090 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1230293.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 5 juillet 2013,
M. KAYMAZ, Serdar, domicilié rue Reine Astrid 3, à 1480 TUBIZE, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1225225.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 5 juillet 2013,
M. MESSINA, Calogero, domicilié rue de Baudour 11, à 7050 HER-
CHIES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1227287.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 juillet 2013,
M. PAYS, Stephan, domicilié rue des Piles 129, à 1410 WATERLOO, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1228926.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 juillet 2013,
M. PULINCKX, Didier, domicilié rue des Cortils 13, à 5101 ERPENT, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1226026.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 16 juillet 2013,
M. ROTTIERS, Joris, domicilié Ijzerstraat 26, bte A, à 3080 TERVUREN,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1228608.
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Bij beslissing van 5 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het BIM,
werd de heer SOGUT, Emin, gedomicilieerd Georges Raeymaekers-
straat 63, te 1030 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1210888.

Bij beslissing van 3 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het BIM,
werd de heer TRANCHANT, Benoît, gedomicilieerd rue de Morta-
gne 112, te 7904 PIPAIX, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1226952.

Bij beslissing van 8 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het BIM,
werd de heer TRIFFET, Marc, gedomicilieerd rue Adolphe-Dam-
seaux 30, te 5030 GEMBLOUX, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1227526.

Bij beslissing van 12 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer VAN ROEY Kristof, gedomicilieerd Schoonaarde-
straat 135, te 3078 MEERBEEK, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1228062.

Bij beslissing van 29 juli 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer ZOPPE Samuel, gedomicilieerd rue des Bras-
seurs 27, te 1360 PERWEZ, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1230245.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31932]
Erkenningen als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1

Bij beslissing van 19 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer ALAMI HASSANI, Abdelali, gedomicilieerd
Louis Lumièrestraat 17, te 1190 BRUSSEL, erkend als erkend verwar-
mingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1188773.

Bij beslissing van 14 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer ARTEAGA RODRIGUEZ, Cédric, gedomicili-
eerd Horzelstraat 372, te 1180 BRUSSEL, erkend als erkend verwar-
mingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1175391.

Bij beslissing van 14 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer ATTARDO, Salvatore, gedomicilieerd rue de la
Tombelle 83, te 7110 HOUDENG-GOEGNIES, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1174714.

Bij beslissing van 3 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer BAURAING, Michaël, gedomicilieerd rue de la
Motte 8, te 5081 MEUX, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1186280.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 5 juillet 2013,
M. SOGUT, Emin, domicilié rue Georges Raeymaekers 63,
à 1030 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1210888.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 juillet 2013,
M. TRANCHANT, Benoît, domicilié Rue de Mortagne 112, à 7904 PIPAIX,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1226952.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 juillet 2013,
M. TRIFFET, Marc, domicilié rue Adolphe-Damseaux 30, à 5030 GEM-
BLOUX, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1227526.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 juillet 2013,
M. VAN ROEY, Kristof, domicilié Schoonaardestraat 135, à 3078 MEER-
BEEK, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1228062.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 29 juillet 2013,
M. ZOPPE, Samuel, domicilié rue des Brasseurs 27, à 1360 PERWEZ, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1230245.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31932]
Agréments en tant que technicien chaudière agréé de type G1

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 décem-
bre 2012, M. ALAMI HASSANI, Abdelali, domicilié rue Louis Lumiè-
re 17, à 1190 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1188773.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 décem-
bre 2012, M. ARTEAGA RODRIGUEZ, Cédric, domicilié rue du
Bourdon 372, à 1180 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1175391.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 décem-
bre 2012, M. ATTARDO, Salvatore, domicilié rue de la Tombelle 83, à
7110 HOUDENG-GOEGNIES, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1174714.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 décem-
bre 2012, M. BAURAING, Michaël, domicilié rue de la Motte 8, à
5081 MEUX, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type
G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1186280.
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Bij beslissing van 19 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer COLASSIN, Benjamin, gedomicilieerd rue de la
Victoire 31, te 6536 THUILLIES, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1188805.

Bij beslissing van 10 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer COLONVAL, Dany, gedomicilieerd Heymbo-
schlaan 113, bus 2, te 1090 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1187199.

Bij beslissing van 14 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DE BEMELS, Robert, gedomicilieerd Ridder-
straat 10, te 1930 ZAVENTEM, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1187671.

Bij beslissing van 18 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DELMOTTE, Laurent, gedomicilieerd Victor
Rauterstraat 277, te 1070 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingske-
teltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1188580.

Bij beslissing van 19 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DERYCKE, Vincent, gedomicilieerd rue de
Sofia 3, te 1400 NIVELLES, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1188694.

Bij beslissing van 21 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DUMONT, Bart, gedomicilieerd Kruisstraat 37,
te 3061 LEEFDAAL, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1184045.

Bij beslissing van 14 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer EL BOUKABOUTI, Faouzi, gedomicilieerd
Marcel Grünerstraat 16, bus 10, te 1080 BRUSSEL, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1183937.

Bij beslissing van 21 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer FIORIDO Bernard, gedomicilieerd rue du
Danube 5, bte D, te 7120 ESTINNES, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1189344.

Bij beslissing van 10 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer GARCIA ALONSO, José, gedomicilieerd
Ferdinand Lenoirstraat 24, te 1090 BRUSSEL, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1187263.

Bij beslissing van 24 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer GILBERT, Bertrand, gedomicilieerd G. Demeurs-
laan 37, te 1654 HUIZINGEN, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1189537.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 décem-
bre 2012, M. COLASSIN, Benjamin, domicilié rue de la Victoire 31, à
6536 THUILLIES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1188805.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 décem-
bre 2012, M. COLONVAL, Dany, domicilié avenue du Heymbosch 113,
bte 2, à 1090 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1187199.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 décem-
bre 2012, M. DE BEMELS, Robert, domicilié Ridderstraat 10, à
1930 ZAVENTEM, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1187671.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 18 décem-
bre 2012, M. DELMOTTE, Laurent, domicilié rue Victor Rauter 277, à
1070 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1188580.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 décem-
bre 2012, M. DERYCKE, Vincent, domicilié rue de Sofia 3, à 1400 NIVEL-
LES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1188694.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 décem-
bre 2012, M. DUMONT, Bart, domicilié Kruisstraat 37, à 3061 LEE-
FDAAL, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1184045.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 décem-
bre 2012, M. EL BOUKABOUTI, Faouzi, domicilié rue Marcel Grü-
ner 16, bte 10, à 1080 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1183937.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 décem-
bre 2012, M. FIORIDO, Bernard, domicilié rue du Danube 5, bte D, à
7120 ESTINNES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1189344.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 décem-
bre 2012, M. GARCIA ALONSO, José, domicilié rue Ferdinand
Lenoir 24, à 1090 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1187263.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 24 décem-
bre 2012, M. GILBERT, Bertrand, domicilié G. Demeurslaan 37, à
1654 HUIZINGEN, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1189537.
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Bij beslissing van 4 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer HALLOUMI, Nourreddine, gedomicilieerd rue
Henri-Pauwels 10, te 1400 NIVELLES, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1177954.

Bij beslissing van 3 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer HUART, Olivier, gedomicilieerd rue des
Berces 7, te 5650 CHASTRES, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1186360.

Bij beslissing van 3 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer LEBRUN, Frank, gedomicilieerd Vivaldisteeg 11,
te 1083 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1186216.

Bij beslissing van 10 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer LEFEBVRE, Nicolas, gedomicilieerd avenue Roi
Albert 1er 29, te 1780 WEMMEL, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1187136.

Bij beslissing van 4 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer LEON, François, gedomicilieerd Sint-
Quirinuslaan 6, te 1731 ZELLIK, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1186742.

Bij beslissing van 21 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer QUARE, Philippe, gedomicilieerd rue du
Blanc-Ry 83, te 1340 OTTIGNIES, erkend als erkend verwarmingske-
teltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1189312.

Bij beslissing van 10 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer RAHMOUNI, Mohsine, gedomicilieerd chaussée
de Hal 145, te 1640 RHODE-SAINT-GENESE, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1186921.

Bij beslissing van 21 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer SADEGHI, Etienne, gedomicilieerd rue du
Tunnel 121, te 6280 LOVERVAL, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1187247.

Bij beslissing van 4 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer SÓS, Tibor, gedomicilieerd rue Lintermans 6, te
7180 SENEFFE, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type
G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1186613.

Bij beslissing van 4 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer STRAETMANS, Dimitri, gedomicilieerd Nieuwe
Kaai 35, te 1760 ROOSDAAL, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1186478.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 décem-
bre 2012, M. HALLOUMI, Nourreddine, domicilié rue Henri-
Pauwels 10, à 1400 NIVELLES, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1177954.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 décem-
bre 2012, M. HUART, Olivier, domicilié rue des Berces 7, à 5650 CHAS-
TRES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1186360.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 décem-
bre 2012, M. LEBRUN, Frank, domicilié Venelle Vivaldi 11, à
1083 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1186216.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 décem-
bre 2012, M. LEFEBVRE, Nicolas, domicilié avenue Roi Albert 1er 29, à
1780 WEMMEL, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1187136.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 décem-
bre 2012, M. LEON, François, domicilié Sint Quirinuslaan 6, à
1731 ZELLIK, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type
G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1186742.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 décem-
bre 2012, M. QUARE, Philippe, domicilié rue du Blanc-Ry 83, à
1340 OTTIGNIES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1189312.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 décem-
bre 2012, M. RAHMOUNI, Mohsine, domicilié chaussée de Hal 145, à
1640 RHODE-SAINT-GENESE, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1186921.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 décem-
bre 2012, M. SADEGHI, Etienne, domicilié rue du Tunnel 121, à
6280 LOVERVAL, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1187247.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 décem-
bre 2012, M. SÓS, Tibor, domicilié rue Lintermans 6, à 7180 SENEFFE,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1186613.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 décem-
bre 2012, M. STRAETMANS, Dimitri, domicilié Nieuwe Kaai 35, à
1760 ROOSDAAL, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1186478.
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Bij beslissing van 4 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer SWINNEN, Wim, gedomicilieerd Doorneveld 8,
te 1933 STERREBEEK, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1178197.

Bij beslissing van 21 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VAN CUTSEM, Paul, gedomicilieerd Post-
weg 85, te 1602 VLEZENBEEK, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1189179.

Bij beslissing van 24 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VAN DER BORGT, Erik, gedomicilieerd
Schapenweg 56, te 1020 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingske-
teltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1189473.

Bij beslissing van 14 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VAN DER STICHELEN, Bart, gedomicilieerd
Ten Ede 110, te 9620 ZOTTEGEM, erkend als erkend verwarmingske-
teltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1187961.

Bij beslissing van 19 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VANSTECHELMAN, Alex, gedomicilieerd
Diamantlaan 209, te 1030 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1188757.

Bij beslissing van 24 december 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VIEUSART, Philippe, gedomicilieerd chemin du
Lombiau 1, te 7090 BRAINE-LE-COMTE, erkend als erkend verwar-
mingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1189264.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31936]
Erkenningen als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1

Bij beslissing van 28 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer ALONSO MURCIEGO, Francisco, gedomicili-
eerd Jottrandlaan 12, te 1210 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1185590.

Bij beslissing van 8 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer CALEWAERT, Roland, gedomicilieerd Schonen-
berg 21, te 3040 Huldenberg, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1183045.

Bij beslissing van 23 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer COULON, Fabian, gedomicilieerd Kapellest-
raat 3, te 1750 LENNIK, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1184546.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 décem-
bre 2012, M. SWINNEN, Wim, domicilié Doorneveld 8, à 1933 STER-
REBEEK, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1178197.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 décem-
bre 2012, M. VAN CUTSEM, Paul, domicilié Postweg 85, à 1602 VLE-
ZENBEEK, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type
G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1189179.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 24 décem-
bre 2012, M. VAN DER BORGT, Erik, domicilié chemin des Moutons 56,
à 1020 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1189473.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 décem-
bre 2012, M. VAN DER STICHELEN, Bart, domicilié Ten Ede 110, à
9620 ZOTTEGEM, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1187961.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 décem-
bre 2012, M. VANSTECHELMAN, Alex, domicilié avenue du Dia-
mant 209, à 1030 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1188757.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 24 décem-
bre 2012, M. VIEUSART, Philippe, domicilié chemin du Lombiau 1, à
7090 BRAINE-LE-COMTE, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1189264.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31936]
Agréments en tant que technicien chaudière agréé de type G1

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 28 novem-
bre 2012, M. ALONSO MURCIEGO, Francisco, domicilié avenue
Jottrand 12, à 1210 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1185590.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 novem-
bre 2012, M. CALEWAERT, Roland, domicilié Schonenberg 21, à
3040 Huldenberg, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1183045.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 novem-
bre 2012, M. COULON, Fabian, domicilié Kapellestraat 3, à 1750 LEN-
NIK, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1184546.
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Bij beslissing van 12 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DAIF, Rachid, gedomicilieerd Bevrijding-
slaan 72, te 1640 Sint-Genesius-Rhode, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1183233.

Bij beslissing van 23 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DEBOYSERE, Roger, gedomicilieerd Stuiver-
straat 171, te 8400 OOSTENDE, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1181781.

Bij beslissing van 22 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DROBE, Victor, gedomicilieerd Molenstraat 28,
te 1670 Pepingen, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1184105.

Bij beslissing van 16 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer GAILLARD, Didier, gedomicilieerd Molen-
wijk 26, te 1570 Galmaarden, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1183554.

Bij beslissing van 23 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer GEERS, Jourik, gedomicilieerd Oude Mechel-
sestraat 160, te 1853 STROMBEEK-BEVER, erkend als erkend verwar-
mingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1184545.

Bij beslissing van 29 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer GIORDANO, Saverio, gedomicilieerd rue de la
Croix 348, te 6200 CHÂTELINEAU, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1185463.

Bij beslissing van 29 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer MATAGNE, Philippe, gedomicilieerd Paul
Devignestraat 99, te 1030 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1185879.

Bij beslissing van 22 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer NICA, Dany, gedomicilieerd Van Doorslaer-
laan 10, te 1860 Meise, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1183839.

Bij beslissing van 16 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer NICOLAIS, Antonio, gedomicilieerd Tuinbouw-
straat 61, te 1082 Brussel, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1183570.

Bij beslissing van 29 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer PAUL, Olivier, gedomicilieerd Waalsestraat 23,
te 1933 STERREBEEK, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1185807.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 novem-
bre 2012, M. DAIF, Rachid, domicilié avenue de la Libération 72, à
1640 Rhode-Saint-Genèse, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1183233.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 novem-
bre 2012, M. DEBOYSERE, Roger, domicilié Stuiverstraat 171, à
8400 OOSTENDE, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1181781.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 novem-
bre 2012, M. DROBE, Victor, domicilié Molenstraat 28, à 1670 Pepingen,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1184105.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 16 novem-
bre 2012, M. GAILLARD, Didier, domicilié Molenwijk 26, à 1570 Gal-
maarden, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1183554.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 novem-
bre 2012, M. GEERS, Jourik, domicilié Oude Mechelsestraat 160, à
1853 STROMBEEK-BEVER, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1184545.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 29 novem-
bre 2012, M. GIORDANO, Saverio, domicilié rue de la Croix 348, à
6200 CHÂTELINEAU, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1185463.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 29 novem-
bre 2012, M. MATAGNE, Philippe, domicilié rue Paul Devigne 99, à
1030 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1185879.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 novem-
bre 2012, M. NICA, Dany, domicilié Van Doorslaerlaan 10, à 1860 Meise,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1183839.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 16 novem-
bre 2012, M. NICOLAIS, Antonio, domicilié rue du Jardinage 61, à
1082 Bruxelles, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1183570.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 29 novem-
bre 2012, M. PAUL, Olivier, domicilié Waalsestraat 23, à 1933 STERRE-
BEEK, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1185807.
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Bij beslissing van 22 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer SCHOOFS, Jean-François, gedomicilieerd
chemin de la Cense Brûlée 11, te 1472 VIEUX-GENAPPE, erkend als
erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1184352.

Bij beslissing van 22 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VAN DER MEIREN, Eric, gedomicilieerd chemin
de Louvranges 40, te 1300 Wavre, erkend als erkend verwarmingske-
teltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1184152.

Bij beslissing van 8 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VANDENBERG, Claude, gedomicilieerd
Waversesteenweg 1275, bus 2, te 1160 Brussel, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1183119.

Bij beslissing van 22 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VANDENBORNE, Didier, gedomicilieerd
Théophile De Baisieuxstraat 176, te 1020 BRUSSEL, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1184215.

Bij beslissing van 22 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VERBEKEN, Patrick, gedomicilieerd Horeken-
straat 38, te 1790 ESSENE, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1184304.

Bij beslissing van 22 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VERBEYST, Pascal, gedomicilieerd Brusselse-
steenweg 191, te 9280 LEBBEKE, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1184273.

Bij beslissing van 22 november 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer YESIL, Burhan, gedomicilieerd Chopinstraat 40,
te 1070 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1184183.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31944]
Erkenningen als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1

Bij beslissing van 11 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer BATSELIER, Hugo, gedomicilieerd Theodoor
Vermylenstraat 110, te 9200 Dendermonde, erkend als erkend verwar-
mingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1174137.

Bij beslissing van 21 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer BOELS, Dennis, gedomicilieerd De Valk 62, te
2640 Mortsel, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type
G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1176173.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 novem-
bre 2012, M. SCHOOFS, Jean-François, domicilié chemin de la Cense
Brûlée 11, à 1472 VIEUX-GENAPPE, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1184352.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 novem-
bre 2012, M. VAN DER MEIREN, Eric, domicilié chemin de Louvran-
ges 40, à 1300 Wavre, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1184152.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 novem-
bre 2012, M. VANDENBERG, Claude, domicilié chaussée de Wavre 1275,
bte 2, à 1160 Bruxelles, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1183119.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 novem-
bre 2012, M. VANDENBORNE, Didier, domicilié rue Théophile De
Baisieux 176, à 1020 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1184215.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 novem-
bre 2012, M. VERBEKEN, Patrick, domicilié Horekenstraat 38, à
1790 ESSENE, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1184304.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 novem-
bre 2012, M. VERBEYST, Pascal, domicilié Brusselsesteenweg 191, à
9280 LEBBEKE, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1184273.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 novem-
bre 2012, M. YESIL, Burhan, domicilié rue Chopin 40, à 1070 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1184183.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31944]
Agréments en tant que technicien chaudière agréé de type G1

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 11 septem-
bre 2012, M. BATSELIER, Hugo, domicilié Theodoor Vermylens-
traat 110, à 9200 Termonde, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1174137.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 septem-
bre 2012, M. BOELS, Dennis, domicilié De Valk 62, à 2640 Mortsel, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1176173.
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Bij beslissing van 14 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer BOURDON, Philippe, gedomicilieerd rue de la
Tour 16, te 4801 Stembert, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1175227.

Bij beslissing van 19 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer CARDINAL, Jérôme, gedomicilieerd rue de
Thulin 6, bte A, te 7350 Montroeul-sur-Haine, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1175856.

Bij beslissing van 17 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer CARDINAL, Ludovic, gedomicilieerd rue de
Thulin 6, te 7350 Montroeul-sur-Haine, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1175555.

Bij beslissing van 13 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer CIETERS, Dirk, gedomicilieerd Keizerstraat 41,
te 1740 Ternat, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type
G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1174431.

Bij beslissing van 11 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer COOMAN, Gerd, gedomicilieerd Olmenlaan 53,
te 2840 Reet, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1174088.

Bij beslissing van 26 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer COSENTINO, Luca, gedomicilieerd Pioenen-
straat 7, te 1020 Brussel, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1174826.

Bij beslissing van 24 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DE CUNTO, Mario, gedomicilieerd avenue de la
Ramée 22, te 1440 Kasteelbrakel, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1176824.

Bij beslissing van 21 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DE VULDER, Herman, gedomicilieerd Scheid-
estraat 23, te 9400 Ninove, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1176317.

Bij beslissing van 10 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DEFAYS, Boris, gedomicilieerd rue du Fort-de-
Loncin 29, te 4000 Luik, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1138852.

Bij beslissing van 17 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer D’HAENS, Christophe, gedomicilieerd Arbiter-
straat 12, te 9160 Lokeren, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1175476.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 septem-
bre 2012, M. BOURDON, Philippe, domicilié rue de la Tour 16,
à 4801 Stembert, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1175227.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 septem-
bre 2012, M. CARDINAL, Jérôme, domicilié rue de Thulin 6, bte A, à
7350 Montroeul-sur-Haine, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1175856.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 septem-
bre 2012, M. CARDINAL, Ludovic, domicilié rue de Thulin 6, à
7350 Montroeul-sur-Haine, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1175555.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 13 septem-
bre 2012, M. CIETERS, Dirk, domicilié Keizerstraat 41, à 1740 Ternat, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1174431.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 11 septem-
bre 2012, M. COOMAN, Gerd, domicilié Olmenlaan 53, à 2840 Reet, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1174088.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 septem-
bre 2012, M. COSENTINO, Luca, domicilié rue des Pivoines 7, à
1020 Bruxelles, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1174826.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 24 septem-
bre 2012, M. DE CUNTO, Mario, domicilié avenue de la Ramée 22, à
1440 Braine-le-Château, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1176824.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 septem-
bre 2012, M. DE VULDER, Herman, domicilié Scheidestraat 23, à
9400 Ninove, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type
G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1176317.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 septem-
bre 2012, M. DEFAYS, Boris, domicilié rue du Fort-de-Loncin 29, à
4000 Liège, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type
G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1138852.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 septem-
bre 2012, M. D’HAENS, Christophe, domicilié Arbiterstraat 12, à
9160 Lokeren, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type
G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1175476.
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Bij beslissing van 24 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DUGARD, Yves, gedomicilieerd rue de la Cité 4,
te 6800 Libramont-Chevigny, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1176658.

Bij beslissing van 19 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DUPONT, Geoffrey, gedomicilieerd rue des
Wagnons 122, te 7380 Quievrain, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1176056.

Bij beslissing van 19 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer HOUBRECHTS, Roland, gedomicilieerd rue de
la Vallée 35, te 4458 Fexhe-Slins, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1027853.

Bij beslissing van 28 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer KHLAIEF, Faiçal, gedomicilieerd rue Coin
Ledoux 9, te 6224 Wanfercée-Baulet, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1174202.

Bij beslissing van 19 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer LAMBOT, Pasquale, gedomicilieerd Poelk-
beekstraat 34, te 1760 Roosdaal, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1176009.

Bij beslissing van 26 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer LEBRUN, Eric, gedomicilieerd chaussée de
Bruxelles 515, te 6210 Frasnes-lez-Gosselies, erkend als erkend verwar-
mingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1103007.

Bij beslissing van 28 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer LEFEBVRE, Didier, gedomicilieerd Ommegang-
straat 41, te 9240 Zele, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1177033.

Bij beslissing van 11 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer LOPEZ-MARTINEZ, Juan, gedomicilieerd
Molenbeeksestraat 158, te 1020 Brussel, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1174243.

Bij beslissing van 10 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer MELLAERTS, Dominique, gedomicilieerd
Vliegvelddreef 3, bus 10, te 1082 Brussel, erkend als erkend verwar-
mingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1137940.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 24 septem-
bre 2012, M. DUGARD, Yves, domicilié rue de la Cité 4, à 6800 Libramont-
Chevigny, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1176658.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 septem-
bre 2012, M. DUPONT, Geoffrey, domicilié rue des Wagnons 122, à
7380 Quievrain, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1176056.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 septem-
bre 2012, M. HOUBRECHTS, Roland, domicilié rue de la Vallée 35, à
4458 Fexhe-Slins, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1027853.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 28 septem-
bre 2012, M. KHLAIEF, Faiçal, domicilié rue Coin Ledoux 9, à
6224 Wanfercée-Baulet, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1174202.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 septem-
bre 2012, M. LAMBOT, Pasquale, domicilié Poelkbeekstraat 34, à
1760 Roosdaal, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1176009.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 septem-
bre 2012, M. LEBRUN, Eric, domicilié chaussée de Bruxelles 515, à
6210 Frasnes-lez-Gosselies, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1103007.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 28 septem-
bre 2012, M. LEFEBVRE, Didier, domicilié Ommegangstraat 41, à
9240 Zele, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1177033.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 11 septem-
bre 2012, M. LOPEZ-MARTINEZ, Juan, domicilié rue de Molen-
beek 158, à 1020 Bruxelles, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1174243.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 septem-
bre 2012, M. MELLAERTS, Dominique, domicilié drève de l’Aéro-
drome 3, bte 10, à 1082 Bruxelles, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1137940.
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Bij beslissing van 28 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer MORCRETTE, Robert, gedomicilieerd rue de la
Perche 16, te 7390 Wasmuel, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1135720.

Bij beslissing van 10 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer NEUMAN, Didier, gedomicilieerd rue de
Tubize 38, te 1440 Braine-le-Château, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1173866.

Bij beslissing van 17 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer PESSOTTO, Valerio, gedomicilieerd avenue des
Chèvrefeuilles 32, te 4121 Neuville-en-Condroz, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1175602.

Bij beslissing van 17 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer ROBERT, Laurent, gedomicilieerd rue du
7e-R.-I.-C. 317, te 6730 Tintigny, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1175508.

Bij beslissing van 10 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer ROBERTI, Laurent, gedomicilieerd Juliette
Wytsmanstraat 75, te 1050 Brussel, erkend als erkend verwarmingske-
teltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1173779.

Bij beslissing van 21 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer ROGMANS, Lander, gedomicilieerd Morgen-
ster 12, te 2930 Brasschaat, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1176524.

Bij beslissing van 18 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer RUYTENS, Philippe, gedomicilieerd Voie des
Maçons 56, te 4630 Soumagne, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1175651.

Bij beslissing van 24 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer SANCHEZ DIAZ, Antonio, gedomicilieerd
Louis Braillestraat 5, bus 1, te 1082 Brussel, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1174661.

Bij beslissing van 13 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer SPRUYT, Michel, gedomicilieerd Nieuwst-
raat 47, te 1800 Peutie, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1174555.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 28 septem-
bre 2012, M. MORCRETTE, Robert, domicilié rue de la Perche 16, à
7390 Wasmuel, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1135720.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 septem-
bre 2012, M. NEUMAN, Didier, domicilié rue de Tubize 38, à
1440 Braine-le-Château, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1173866.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 septem-
bre 2012, M. PESSOTTO, Valerio, domicilié avenue des Chèvre-
feuilles 32, à 4121 Neuville-en-Condroz, a été agréé en tant que
technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1175602.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 septem-
bre 2012, M. ROBERT, Laurent, domicilié rue du 7e-R.-I.-C. 317, à
6730 Tintigny, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type
G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1175508.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 septem-
bre 2012, M. ROBERTI, Laurent, domicilié rue Juliette Wytsman 75, à
1050 Bruxelles, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1173779.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 septem-
bre 2012, M. ROGMANS, Lander, domicilié Morgenster 12, à 2930 Brass-
chaat, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1176524.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 18 septem-
bre 2012, M. RUYTENS, Philippe, domicilié Voie des Maçons 56, à
4630 Soumagne, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1175651.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 24 septem-
bre 2012, M. SANCHEZ DIAZ, Antonio, domicilié rue Louis Braille 5,
bte 1, à 1082 Bruxelles, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1174661.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 13 septem-
bre 2012, M. SPRUYT, Michel, domicilié Nieuwstraat 47, à 1800 Peutie,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1174555.
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Bij beslissing van 24 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer TASSIGNON, Christophe, gedomicilieerd rue
Houtain le Val 2, te 1471 Loupoigne, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1176872.

Bij beslissing van 17 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer TIBODO, Mathieu, gedomicilieerd Alcyon-
straat 70, te 1082 Brussel, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1175444.

Bij beslissing van 21 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer TUTELEERS, Selim, gedomicilieerd Gemene-
weideweg-Noord 9, te 8310 Sint-Kruis, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1176269.

Bij beslissing van 14 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer ÜSKÜPLÜ, Selçuk, gedomicilieerd Piers-
straat 64, te 1080 Brussel, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1175085.

Bij beslissing van 21 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VAN DEN EYNDE, Glenn, gedomicilieerd
Oever 97, te 2640 Mortsel, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1176221.

Bij beslissing van 21 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VAN KEER, Jannick, gedomicilieerd Vosberg 9,
te 1730 Asse, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type
G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1176413.

Bij beslissing van 21 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VAN MALDEREN, Gert, gedomicilieerd
Gentsestraat 31, bus 22, te 9300 Aalst, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1176460.

Bij beslissing van 28 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VAN WIJMEERSCH, Igor, gedomicilieerd rue de
l’Eglise 22, te 7950 Huissignies, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1135672.

Bij beslissing van 19 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VANDE STEENE, Jerry, gedomicilieerd Popu-
lierenhof 15, te 9890 Gavere, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1176103.

Bij beslissing van 13 september 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer ZIVOJINOVIC, Dragan, gedomicilieerd Groe-
ninghestraat 31, te 1080 Brussel, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1174354.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 24 septem-
bre 2012, M. TASSIGNON, Christophe, domicilié rue Houtain le Val 2,
à 1471 Loupoigne, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1176872.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 septem-
bre 2012, M. TIBODO, Mathieu, domicilié rue des Alcyons 70, à
1082 Bruxelles, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1175444.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 septem-
bre 2012, M. TUTELEERS, Selim, domicilié Gemeneweideweg-Noord 9,
à 8310 Sint-Kruis, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1176269.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 septem-
bre 2012, M. ÜSKÜPLÜ, Selçuk, domicilié rue Piers 64, à 1080 Bruxelles,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1175085.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 septem-
bre 2012, M. VAN DEN EYNDE, Glenn, domicilié Oever 97, à
2640 Mortsel, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type
G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1176221.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 septem-
bre 2012, M. VAN KEER, Jannick, domicilié Vosberg 9, à 1730 Asse, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1176413.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 septem-
bre 2012, M. VAN MALDEREN, Gert, domicilié Gentsestraat 31, bte 22,
à 9300 Alost, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type
G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1176460.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 28 septem-
bre 2012, M. VAN WIJMEERSCH, Igor, domicilié rue de l’Eglise 22, à
7950 Huissignies, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1135672.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 septem-
bre 2012, M. VANDE STEENE, Jerry, domicilié Populierenhof 15, à
9890 Gavere, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type
G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1176103.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 13 septem-
bre 2012, M. ZIVOJINOVIC, Dragan, domicilié rue de Groeninghe 31, à
1080 Bruxelles, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1174354.

99865MONITEUR BELGE — 19.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2013/206308]

Extrait de l’arrêt n° 139/2013 du 17 octobre 2013

Numéro du rôle : 5517

En cause : la question préjudicielle relative à l’article 330, § 1er, alinéa 4, du Code civil, posée par la Cour d’appel
de Bruxelles.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents J. Spreutels et M. Bossuyt, et des juges E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe,
J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût et T. Giet, assistée du greffier F. Meersschaut,
présidée par le président J. Spreutels,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet de la question préjudicielle et procédure

Par arrêt du 5 novembre 2012 en cause de V.L. contre M. B.H. et C.R., dont l’expédition est parvenue au greffe de
la Cour le 15 novembre 2012, la Cour d’appel de Bruxelles a posé la question préjudicielle suivante :

« En ce qu’il instaure une fin absolue de non-recevoir à l’action en contestation d’une reconnaissance de paternité,
introduite par le père biologique plus d’un an après la découverte de sa paternité, l’article 330, § 1er, alinéa 4, [du Code
civil] viole-t-il les articles 22 et 22bis de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 8 de la CEDH ? ».

(...)

III. En droit

(...)

B.1. L’article 330 du Code civil dispose :

« § 1er. A moins que l’enfant ait la possession d’état à l’égard de celle qui l’a reconnu, la reconnaissance maternelle
peut être contestée par le père, l’enfant, l’auteur de la reconnaissance et la femme qui revendique la maternité. A moins
que l’enfant ait la possession d’état à l’égard de celui qui l’a reconnu, la reconnaissance paternelle peut être contestée
par la mère, l’enfant, l’auteur de la reconnaissance et l’homme qui revendique la paternité.

Toutefois, l’auteur de la reconnaissance et ceux qui ont donné les consentements préalables requis ou visés par
l’article 329bis ne sont recevables à contester la reconnaissance que s’ils prouvent que leur consentement a été vicié.

La reconnaissance ne peut être contestée par ceux qui ont été parties à la décision qui l’a autorisée conformément
à l’article 329bis ou à celle qui a refusé l’annulation demandée en vertu de cet article.

L’action du père, de la mère ou de la personne qui a reconnu l’enfant doit être intentée dans l’année de la
découverte du fait que la personne qui a reconnu l’enfant n’est pas le père ou la mère; celle de la personne qui
revendique la filiation doit être intentée dans l’année de la découverte qu’elle est le père ou la mère de l’enfant; celle de
l’enfant doit être intentée au plus tôt le jour où il a atteint l’âge de douze ans et au plus tard le jour où il a atteint l’âge
de vingt-deux ans ou dans l’année de la découverte du fait que la personne qui l’a reconnu n’est pas son père ou sa
mère.

§ 2. Sans préjudice du § 1er, la reconnaissance est mise à néant s’il est prouvé par toutes voies de droit que
l’intéressé n’est pas le père ou la mère.

§ 3. La demande en contestation introduite par la personne qui se prétend le père ou la mère biologique de l’enfant
n’est fondée que si sa paternité ou sa maternité est établie. La décision faisant droit à cette action en contestation
entraîne de plein droit l’établissement de la filiation du demandeur. Le tribunal vérifie que les conditions de
l’article 332quinquies sont respectées. A défaut, l’action est rejetée ».

B.2.1. La question préjudicielle porte sur le paragraphe 1er, alinéa 4, de l’article 330 du Code civil. Le juge a quo
interroge la Cour sur la compatibilité de cette disposition avec les articles 22 et 22bis de la Constitution, lus en
combinaison avec l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme, en ce qu’elle instaurerait une fin
absolue de non-recevoir à l’action en contestation d’une reconnaissance de paternité introduite par le père biologique
de l’enfant plus d’un an après la découverte de sa paternité.

B.2.2. Il ressort des éléments de la cause et de la motivation de la décision de renvoi que le litige soumis au juge
a quo porte sur une action en contestation de reconnaissance paternelle intentée par un homme qui revendique la
filiation, que la paternité biologique de cet homme a été établie, mais que le juge a quo estime que le délai d’un an dans
lequel cet homme devait agir en contestation est dépassé dès lors qu’il est suffisamment établi que cet homme a pris
connaissance des résultats d’un test de paternité plus d’un an avant l’intentement de son action. La détermination du
moment où une personne découvre qu’elle est le père de l’enfant relève de la compétence du juge du fond, qui a, à cet
égard, un pouvoir d’appréciation étendu.

B.3.1. L’article 22 de la Constitution dispose :

« Chacun a droit au respect de sa vie privée et familiale, sauf dans les cas et conditions fixés par la loi.

La loi, le décret ou la règle visée à l’article 134 garantissent la protection de ce droit ».

L’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme dispose :

« 1. Toute personne a droit au respect de sa vie privée et familiale, de son domicile et de sa correspondance.

2. Il ne peut y avoir ingérence d’une autorité publique dans l’exercice de ce droit que pour autant que cette
ingérence est prévue par la loi et qu’elle constitue une mesure qui, dans une société démocratique, est nécessaire à la
sécurité nationale, à la sûreté publique, au bien-être économique du pays, à la défense de l’ordre et à la prévention des
infractions pénales, à la protection de la santé ou de la morale, ou à la protection des droits et libertés d’autrui ».
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Il ressort des travaux préparatoires de l’article 22 de la Constitution que le Constituant a cherché « à mettre le plus
possible la proposition en concordance avec l’article 8 de la Convention européenne de sauvegarde des droits de
l’homme et des libertés fondamentales [...], afin d’éviter toute contestation sur le contenu respectif de l’article de la
Constitution et de l’article 8 de la [Convention] » (Doc. parl., Chambre, 1993-1994, no 997/5, p. 2).

B.3.2. L’article 22bis de la Constitution dispose :

« Chaque enfant a droit au respect de son intégrité morale, physique, psychique et sexuelle.

Chaque enfant a le droit de s’exprimer sur toute question qui le concerne; son opinion est prise en considération,
eu égard à son âge et à son discernement.

Chaque enfant a le droit de bénéficier des mesures et services qui concourent à son développement.

Dans toute décision qui le concerne, l’intérêt de l’enfant est pris en considération de manière primordiale.

La loi, le décret ou la règle visée à l’article 134 garantissent ces droits de l’enfant ».

L’alinéa 4 de cette disposition, qui se réfère à l’intérêt de l’enfant, est issu, comme les alinéas 2, 3 et 5, de la révision
constitutionnelle du 22 décembre 2008 qui visait à étendre la reconnaissance constitutionnelle des droits de l’enfant à
ce qui constitue l’essence de la Convention relative aux droits de l’enfant (Doc. parl., Sénat, 2004-2005, no 3-265/3, p. 41).

L’article 3, paragraphe 1, de cette Convention dispose :

« Dans toutes les décisions qui concernent les enfants, qu’elles soient le fait des institutions publiques ou privées
de protection sociale, des tribunaux, des autorités administratives ou des organes législatifs, l’intérêt supérieur de
l’enfant doit être une considération primordiale ».

Tant l’article 22bis, alinéa 4, de la Constitution que l’article 3, paragraphe 1, de la Convention relative aux droits
de l’enfant imposent aux juridictions de prendre en compte, de manière primordiale, l’intérêt de l’enfant dans les
procédures le concernant. L’article 22bis, alinéa 5, de la Constitution donne par ailleurs au législateur compétent la
mission de garantir que l’intérêt de l’enfant soit pris en considération de manière primordiale.

B.4. Le droit au respect de la vie privée et familiale, tel qu’il est garanti par les dispositions précitées, a pour but
essentiel de protéger les personnes contre les ingérences dans leur vie privée et leur vie familiale.

Ni l’article 22, alinéa 1er, de la Constitution ni l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme
n’excluent une ingérence d’une autorité publique dans l’exercice de ce droit mais ils exigent que cette ingérence soit
prévue par une disposition législative suffisamment précise, qu’elle corresponde à un besoin social impérieux et qu’elle
soit proportionnée à l’objectif légitime qu’elle poursuit. Ces dispositions engendrent de surcroît l’obligation positive
pour l’autorité publique de prendre des mesures qui assurent le respect effectif de la vie privée et familiale, même dans
la sphère des relations entre les individus (CEDH, 27 octobre 1994, Kroon et autres c. Pays-Bas, § 31).

B.5. Les procédures relatives à l’établissement ou à la contestation de la paternité concernent la vie privée du
requérant, parce que la matière de la filiation englobe d’importants aspects de l’identité personnelle d’un individu
(CEDH, 28 novembre 1984, Rasmussen c. Danemark, § 33; 24 novembre 2005, Shofman c. Russie, § 30; 12 janvier 2006,
Mizzi c. Malte, § 102; 16 juin 2011, Pascaud c. France, §§ 48-49; 21 juin 2011, Krušković c. Croatie, § 20; 22 mars 2012,
Ahrens c. Allemagne, § 60; 12 février 2013, Krisztián Barnabás Tóth c. Hongrie, § 28).

Le régime en cause de contestation d’une reconnaissance paternelle relève donc de l’application de l’article 22 de
la Constitution et de l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme.

B.6.1. Le législateur, lorsqu’il élabore un régime qui entraîne une ingérence de l’autorité publique dans la vie
privée, jouit d’une marge d’appréciation pour tenir compte du juste équilibre à ménager entre les intérêts concurrents
de l’individu et de la société dans son ensemble (CEDH, 26 mai 1994, Keegan c. Irlande, § 49; 27 octobre 1994, Kroon et
autres c. Pays-Bas, § 31; 2 juin 2005, Znamenskaya c. Russie, § 28; 24 novembre 2005, Shofman c. Russie, § 34;
20 décembre 2007, Phinikaridou c. Chypre, §§ 51 à 53).

Cette marge d’appréciation du législateur n’est toutefois pas illimitée : pour apprécier si une règle législative est
compatible avec le droit au respect de la vie privée, il convient de vérifier si le législateur a trouvé un juste équilibre
entre tous les droits et intérêts en cause. Pour cela, il ne suffit pas que le législateur ménage un équilibre entre les intérêts
concurrents de l’individu et de la société dans son ensemble mais il doit également ménager un équilibre entre les
intérêts contradictoires des personnes concernées (CEDH, 6 juillet 2010, Backlund c. Finlande, § 46; 15 janvier 2013,
Laakso c. Finlande, § 46; 29 janvier 2013, Röman c. Finlande, § 51), sous peine de prendre une mesure qui ne serait pas
proportionnée aux objectifs légitimes poursuivis. Cette balance des intérêts doit en principe conduire à ce que la réalité
biologique et sociale prévale sur une présomption légale si celle-ci heurte de front les faits établis et les vœux des
personnes concernées (CEDH, 27 octobre 1994, Kroon et autres c. Pays-Bas, § 40; 24 novembre 2005, Shofman c. Russie,
§ 44; 10 octobre 2006, Paulik c. Slovaquie, § 46).

B.6.2. Lorsqu’il élabore un régime légal en matière de filiation, le législateur doit permettre aux autorités
compétentes de procéder in concreto à la mise en balance des intérêts des différentes personnes concernées, sous peine
de prendre une mesure qui ne serait pas proportionnée aux objectifs légitimes poursuivis.

Tant l’article 22bis, alinéa 4, de la Constitution que l’article 3, paragraphe 1, de la Convention relative aux droits
de l’enfant imposent aux juridictions de prendre en compte de manière primordiale l’intérêt de l’enfant dans les
procédures le concernant, ce qui englobe les procédures relatives à l’établissement de la filiation.

Si l’intérêt de l’enfant revêt un caractère primordial, il n’a pas pour autant un caractère absolu. Dans la mise en
balance des différents intérêts en jeu, l’intérêt de l’enfant occupe une place particulière du fait qu’il représente la partie
faible dans la relation familiale. Cette place particulière ne permet pas pour autant de ne pas prendre également en
compte les intérêts des autres parties en présence.

B.6.3. En ce qui concerne les délais dans le droit de la filiation, la Cour européenne des droits de l’homme n’a pas
estimé que l’instauration de délais était en soi contraire à l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme;
seule la nature d’un tel délai peut être considérée comme contraire à cette disposition (CEDH, 6 juillet 2010, Backlund
c. Finlande, § 45; 15 janvier 2013, Laakso c. Finlande, § 45; 29 janvier 2013, Röman c. Finlande, § 50).
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B.7. La paix des familles et la sécurité juridique des liens familiaux, d’une part, et l’intérêt de l’enfant, d’autre part,
constituent des buts légitimes dont le législateur peut tenir compte pour empêcher que la contestation de paternité soit
exercée sans limitation, de sorte que le législateur a pu prévoir certaines conditions de recevabilité, comme la
« possession d’état » et des délais de déchéance. A cet égard, il est pertinent de ne pas faire primer a priori la réalité
biologique sur la réalité socio-affective de la paternité.

B.8.1. C’est l’article 16 de la loi du 1er juillet 2006 modifiant des dispositions du Code civil relatives à l’établissement
de la filiation et aux effets de celle-ci qui a donné à la disposition en cause sa formulation actuelle. Sous l’empire de
l’ancienne règle, tous les intéressés disposaient d’un délai de trente ans, qui courait à compter de l’établissement de
l’acte de reconnaissance.

B.8.2. En modifiant cette réglementation, le législateur poursuivait deux objectifs : d’une part, « protéger autant que
possible la cellule familiale de l’enfant [...] en fixant des délais d’action » (Doc. parl., Chambre, 2004-2005,
DOC 51-0597/026, p. 6) et, d’autre part, réaliser un parallélisme maximal entre la procédure de contestation de la
présomption de paternité et la procédure de contestation de la reconnaissance de paternité (Doc. parl., Sénat, 2004-2005,
no 3-1402/7, pp. 51-52).

La procédure en contestation de la présomption de paternité est, en effet, régie par l’article 318 du Code civil. En ce
qui concerne le délai de forclusion pour intenter cette action, l’article 318, § 2, alinéa 1er, du Code civil dispose :

« L’action de la mère doit être intentée dans l’année de la naissance. L’action du mari doit être intentée dans l’année
de la découverte du fait qu’il n’est pas le père de l’enfant, celle de celui qui revendique la paternité de l’enfant doit être
intentée dans l’année de la découverte qu’il est le père de l’enfant et celle de l’enfant doit être intentée au plus tôt le
jour où il a atteint l’âge de douze ans et au plus tard le jour où il atteint l’âge de vingt-deux ans ou dans l’année de la
découverte du fait que le mari n’est pas son père ».

L’action en contestation de la présomption de paternité doit donc être intentée par celui qui revendique la paternité
de l’enfant dans l’année de la découverte qu’il est le père.

B.9. La disposition en cause n’instaure pas une fin absolue de non-recevoir à l’action en contestation d’une
reconnaissance de paternité, mais fixe un délai pour l’introduction d’une action en contestation de paternité, ce qui se
justifie par la volonté de garantir la sécurité juridique et un caractère définitif des relations familiales.

L’article 330, § 1er, du Code civil prévoit aussi la possibilité pour l’enfant d’introduire une telle action entre l’âge
de douze ans et de vingt-deux ans ou dans l’année de la découverte du fait que la personne qui l’a reconnu n’est pas
son père ou sa mère.

B.10. En disposant que l’action en contestation d’une reconnaissance paternelle introduite par la personne qui
revendique la filiation doit être intentée dans l’année de la découverte qu’elle est le père de l’enfant, l’article 330, § 1er,
alinéa 4, du Code civil n’est pas incompatible avec les articles 22 et 22bis de la Constitution, lus en combinaison avec
l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme.

B.11. La question préjudicielle appelle une réponse négative.
Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
L’article 330, § 1er, alinéa 4, du Code civil ne viole pas les articles 22 et 22bis de la Constitution, lus en combinaison

avec l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme, en ce qu’il prescrit que l’action en contestation
d’une reconnaissance paternelle introduite par la personne qui revendique la filiation doit être intentée dans l’année de
la découverte qu’elle est le père de l’enfant.

Ainsi prononcé en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, à l’audience publique du 17 octobre 2013.

Le greffier, Le président,
F. Meersschaut J. Spreutels

GRONDWETTELIJK HOF

[2013/206308]
Uittreksel uit arrest nr. 139/2013 van 17 oktober 2013

Rolnummer : 5517
In zake : de prejudiciële vraag betreffende artikel 330, § 1, vierde lid, van het Burgerlijk Wetboek, gesteld door het

Hof van Beroep te Brussel.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters J. Spreutels en M. Bossuyt, en de rechters E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût en T. Giet, bijgestaan door de griffier
F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter J. Spreutels,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij arrest van 5 november 2012 in zake V.L. tegen M. B.H. en C.R., waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is

ingekomen op 15 november 2012, heeft het Hof van Beroep te Brussel de volgende prejudiciële vraag gesteld :
« Schendt artikel 330, § 1, vierde lid, [van het Burgerlijk Wetboek], in zoverre het een absolute grond van

niet-ontvankelijkheid instelt voor de vordering tot betwisting van een erkenning van vaderschap die meer dan een jaar
na de ontdekking van zijn vaderschap door de biologische vader is ingesteld, de artikelen 22 en 22bis van de Grondwet,
in samenhang gelezen met artikel 8 van het EVRM ? ».

(...)
III. In rechte
(...)
B.1. Artikel 330 van het Burgerlijk Wetboek bepaalt :
« § 1. Tenzij het kind bezit van staat heeft ten aanzien van degene die het heeft erkend, kan de erkenning van het

moederschap worden betwist door de vader, het kind, de vrouw die het kind heeft erkend en de vrouw die het
moederschap van het kind opeist. Tenzij het kind bezit van staat heeft ten aanzien van degene die het heeft erkend,
kan de erkenning van het vaderschap worden betwist door de moeder, het kind, de man die het kind heeft erkend en
de man die het vaderschap van het kind opeist.
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De erkenner en zij die de voorafgaande, in artikel 329bis vereiste of bedoelde toestemmingen hebben gegeven, zijn
echter alleen gerechtigd de erkenning te betwisten, indien zij bewijzen dat aan hun toestemming een gebrek kleefde.

De erkenning kan niet worden betwist door hen die partij zijn geweest bij de beslissing waarbij de erkenning is
toegestaan overeenkomstig artikel 329bis, of bij de beslissing waarbij de krachtens dat artikel gevorderde vernietiging
is afgewezen.

De vordering van de vader, de moeder of de persoon die het kind erkend heeft, moet worden ingesteld binnen een
jaar na de ontdekking van het feit dat de persoon die het kind erkend heeft, niet de vader of de moeder is; die van de
persoon die de afstamming opeist moet worden ingesteld binnen een jaar na de ontdekking van het feit dat hij of zij
de vader of de moeder van het kind is; die van het kind moet op zijn vroegst worden ingesteld op de dag waarop het
de leeftijd van twaalf jaar heeft bereikt en moet uiterlijk worden ingesteld op de dag waarop het de leeftijd van
tweeëntwintig jaar heeft bereikt of binnen een jaar na het ontdekken van het feit dat de persoon die het erkend heeft
noch zijn vader, noch zijn moeder is.

§ 2. Onverminderd het bepaalde in § 1, wordt de erkenning tenietgedaan, indien door alle wettelijke middelen is
bewezen dat de betrokkene niet de vader of de moeder is.

§ 3. De vordering tot betwisting die wordt ingesteld door de persoon die beweert de biologische vader of moeder
van het kind te zijn, is maar gegrond als diens vaderschap of moederschap is komen vast te staan. De beslissing welke
die vordering tot betwisting inwilligt, brengt van rechtswege de vaststelling van de afstammingsband van de verzoeker
met zich. De rechtbank gaat na of aan de voorwaarden van artikel 332quinquies is voldaan. In ontkennend geval wordt
de vordering afgewezen ».

B.2.1. De prejudiciële vraag heeft betrekking op paragraaf 1, vierde lid, van artikel 330 van het Burgerlijk Wetboek.
De verwijzende rechter stelt aan het Hof een vraag over de bestaanbaarheid van die bepaling met de artikelen 22
en 22bis van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens,
in zoverre zij een absolute grond van niet-ontvankelijkheid zou instellen voor de vordering tot betwisting van een
erkenning van vaderschap die meer dan één jaar na de ontdekking van zijn vaderschap is ingesteld door de biologische
vader van het kind.

B.2.2. Uit de gegevens van de zaak en de motivering van de verwijzingsbeslissing blijkt dat het geschil dat aan de
verwijzende rechter is voorgelegd, betrekking heeft op een vordering tot betwisting van vaderlijke erkenning die is
ingesteld door een man die de afstamming opeist, dat het biologische vaderschap van die man is vastgesteld, maar dat
de verwijzende rechter van oordeel is dat de termijn van één jaar waarbinnen die man in betwisting diende op te
treden, is verstreken aangezien voldoende is aangetoond dat die man meer dan één jaar vóór het instellen van zijn
vordering kennis heeft genomen van de resultaten van een vaderschapstest. De bepaling van het ogenblik waarop een
persoon ontdekt dat hij de vader van het kind is, behoort tot de bevoegdheid van de feitenrechter, die in dat opzicht
een uitgebreide beoordelingsbevoegdheid heeft.

B.3.1. Artikel 22 van de Grondwet bepaalt :

« Ieder heeft recht op eerbiediging van zijn privé-leven en zijn gezinsleven, behoudens in de gevallen en onder de
voorwaarden door de wet bepaald.

De wet, het decreet of de in artikel 134 bedoelde regel waarborgen de bescherming van dat recht ».

Artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens bepaalt :

« 1. Eenieder heeft recht op eerbiediging van zijn privéleven, zijn gezinsleven, zijn huis en zijn briefwisseling.

2. Geen inmenging van enig openbaar gezag is toegestaan met betrekking tot de uitoefening van dit recht dan voor
zover bij de wet is voorzien en in een democratische samenleving nodig is in het belang van ’s lands veiligheid,
de openbare veiligheid, of het economisch welzijn van het land, de bescherming van de openbare orde en het
voorkomen van strafbare feiten, de bescherming van de gezondheid of de goede zeden, of voor de bescherming van
de rechten en vrijheden van anderen ».

Uit de parlementaire voorbereiding van artikel 22 van de Grondwet blijkt dat de Grondwetgever « een zo groot
mogelijke concordantie [heeft willen nastreven] met artikel 8 van het Europees Verdrag tot Bescherming van de rechten
van de mens en de fundamentele vrijheden (EVRM), teneinde betwistingen over de inhoud van dit Grondwetsartikel
respectievelijk art. 8 van het EVRM te vermijden » (Parl. St., Kamer, 1992-1993, nr. 997/5, p. 2).

B.3.2. Artikel 22bis van de Grondwet bepaalt :

« Elk kind heeft recht op eerbiediging van zijn morele, lichamelijke, geestelijke en seksuele integriteit.

Elk kind heeft het recht zijn mening te uiten in alle aangelegenheden die het aangaan; met die mening wordt
rekening gehouden in overeenstemming met zijn leeftijd en zijn onderscheidingsvermogen.

Elk kind heeft recht op maatregelen en diensten die zijn ontwikkeling bevorderen.

Het belang van het kind is de eerste overweging bij elke beslissing die het kind aangaat.

De wet, het decreet of de in artikel 134 bedoelde regel waarborgen deze rechten van het kind ».

Het vierde lid van die bepaling, dat verwijst naar het belang van het kind, is, zoals het tweede, derde en vijfde lid,
het resultaat van de grondwetsherziening van 22 december 2008, die ertoe strekte de grondwettelijke erkenning van de
kinderrechten te verruimen tot wat de essentie uitmaakt van het Verdrag inzake de rechten van het kind (Parl. St.,
Senaat, 2004-2005, nr. 3-265/3, p. 41).

Artikel 3, lid 1, van dat Verdrag bepaalt :

« Bij alle maatregelen betreffende kinderen, ongeacht of deze worden genomen door openbare of particuliere
instellingen voor maatschappelijk welzijn of door rechterlijke instanties, bestuurlijke autoriteiten of wetgevende
lichamen, vormen de belangen van het kind de eerste overweging ».

Zowel artikel 22bis, vierde lid, van de Grondwet als artikel 3, lid 1, van het Verdrag inzake de rechten van het kind
verplichten de rechtscolleges om in de eerste plaats het belang van het kind in aanmerking te nemen in de procedures
die op het kind betrekking hebben. Artikel 22bis, vijfde lid, van de Grondwet geeft de bevoegde wetgever overigens de
opdracht te waarborgen dat het belang van het kind de eerste overweging is.
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B.4. Het recht op de eerbiediging van het privéleven en het gezinsleven, zoals het door de voormelde bepalingen
wordt gewaarborgd, beoogt in wezen de personen te beschermen tegen inmengingen in hun privéleven en hun
gezinsleven.

Artikel 22, eerste lid, van de Grondwet sluit, evenmin als artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van
de mens, een overheidsinmenging in de uitoefening van dat recht niet uit, maar beide artikelen vereisen dat in die
inmenging wordt voorzien door een voldoende precieze wettelijke bepaling, dat zij beantwoordt aan een dwingende
maatschappelijke behoefte en dat zij evenredig is met de daarmee nagestreefde wettige doelstelling. Die bepalingen
houden voor de overheid bovendien de positieve verplichting in om maatregelen te nemen die een daadwerkelijke
eerbiediging van het privéleven en het gezinsleven verzekeren, zelfs in de sfeer van de onderlinge verhoudingen tussen
individuen (EHRM, 27 oktober 1994, Kroon e.a. t. Nederland, § 31).

B.5. De procedures met betrekking tot het vaststellen of betwisten van de vaderlijke afstamming, raken het
privéleven van de verzoeker, omdat de materie van de afstamming belangrijke aspecten van iemands persoonlijke
identiteit omvat (EHRM, 28 november 1984, Rasmussen t. Denemarken, § 33; 24 november 2005, Shofman t. Rusland,
§ 30; 12 januari 2006, Mizzi t. Malta, § 102; 16 juni 2011, Pascaud t. Frankrijk, §§ 48-49; 21 juni 2011, Krušković t. Kroatië,
§ 20; 22 maart 2012, Ahrens t. Duitsland, § 60; 12 februari 2013, Krisztián Barnabás Tóth t. Hongarije, § 28).

De in het geding zijnde regeling voor de betwisting van een vaderlijke erkenning valt derhalve onder de
toepassing van artikel 22 van de Grondwet en van artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

B.6.1. De wetgever beschikt bij de uitwerking van een regeling die een overheidsinmenging in het privéleven
inhoudt, over een appreciatiemarge om rekening te houden met een billijk evenwicht tussen de tegenstrijdige belangen
van het individu en de samenleving in haar geheel (EHRM, 26 mei 1994, Keegan t. Ierland, § 49; 27 oktober 1994, Kroon
e.a. t. Nederland, § 31; 2 juni 2005, Znamenskaya t. Rusland, § 28; 24 november 2005, Shofman t. Rusland, § 34;
20 december 2007, Phinikaridou t. Cyprus, §§ 51 tot 53).

Die appreciatiemarge van de wetgever is evenwel niet onbegrensd : om te oordelen of een wettelijke regeling
verenigbaar is met het recht op de eerbiediging van het privéleven, moet worden nagegaan of de wetgever een billijk
evenwicht heeft gevonden tussen alle rechten en belangen die in het geding zijn. Zulks vereist dat de wetgever niet
alleen een afweging maakt tussen de belangen van het individu tegenover die van de samenleving in haar geheel, maar
tevens tussen de tegenstrijdige belangen van de betrokken personen (EHRM, 6 juli 2010, Backlund t. Finland, § 46;
15 januari 2013, Laakso t. Finland, § 46; 29 januari 2013, Röman t. Finland, § 51), op gevaar af anders een maatregel te
nemen die niet evenredig is met de nagestreefde wettige doelstellingen. Die belangenafweging zou in principe ertoe
moeten leiden dat de biologische en sociale werkelijkheid primeert op een wettelijk vermoeden indien dat laatste
frontaal zou ingaan tegen de vastgestelde feiten en de wensen van de betrokkenen (EHRM, 27 oktober 1994, Kroon e.a.
t. Nederland, § 40; 24 november 2005, Shofman t. Rusland, § 44; 10 oktober 2006, Paulik t. Slowakije, § 46).

B.6.2. Bij het uitwerken van een wettelijke regeling inzake afstamming dient de wetgever de bevoegde overheden
de mogelijkheid te bieden om in concreto een afweging te maken tussen de belangen van de verschillende betrokken
personen, op gevaar af anders een maatregel te nemen die niet evenredig zou zijn met de nagestreefde wettige
doelstellingen.

Zowel artikel 22bis, vierde lid, van de Grondwet als artikel 3, lid 1, van het Verdrag inzake de rechten van het kind
verplichten de rechtscolleges om het belang van het kind als eerste overweging in aanmerking te nemen in de
procedures die op het kind betrekking hebben, hetgeen de procedures in verband met het vaststellen van de
afstamming omvat.

Hoewel het belang van het kind een primordiaal karakter heeft, heeft het daarom nog geen absoluut karakter. Bij
de afweging van de verschillende op het spel staande belangen, neemt het belang van het kind een bijzondere plaats
in door het feit dat het de zwakke partij is in de familiale relatie. Die bijzondere plaats maakt het evenwel niet mogelijk
om niet eveneens rekening te houden met de belangen van de andere in het geding zijnde partijen.

B.6.3. Voor wat de termijnen in het afstammingsrecht betreft, wordt door het Europees Hof voor de Rechten van
de Mens het invoeren van termijnen op zich niet strijdig geacht met artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten
van de mens; enkel de aard van een dergelijke termijn kan als strijdig worden beschouwd (EHRM, 6 juli 2010, Backlund
t. Finland, § 45; 15 januari 2013, Laakso t. Finland, § 45; 29 januari 2013, Röman t. Finland, § 50).

B.7. De rust der families en de rechtszekerheid van de familiale banden, enerzijds, en het belang van het kind,
anderzijds, zijn legitieme doelstellingen waarvan de wetgever kan uitgaan om een onbeperkte mogelijkheid tot
betwisting van het vaderschap te verhinderen, zodat de wetgever ontvankelijkheidsvoorwaarden zoals « bezit van
staat » en vervaltermijnen kon invoeren. In dat opzicht is het pertinent om de biologische werkelijkheid niet a priori te
laten prevaleren op de socio-affectieve werkelijkheid van het vaderschap.

B.8.1. De in het geding zijnde bepaling heeft haar huidige formulering gekregen door artikel 16 van de wet van
1 juli 2006 tot wijziging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek met betrekking tot het vaststellen van de
afstamming en de gevolgen ervan. Onder de vroegere regeling beschikten alle belanghebbenden over een termijn van
dertig jaar die liep vanaf het opmaken van de erkenningsakte.

B.8.2. Met de wijziging van die regeling streefde de wetgever twee doelstellingen na : enerzijds, was het de
bedoeling om « de gezinscel van het kind zoveel mogelijk te beschermen [...] door termijnen te bepalen voor het
instellen van de vordering » (Parl. St., Kamer, 2004-2005, DOC 51-0597/026, p. 6) en anderzijds, om een zo groot
mogelijk parallellisme te verwezenlijken tussen de procedure van betwisting van het vaderschapsvermoeden en de
procedure van betwisting van de vaderlijke erkenning (Parl. St., Senaat, 2004-2005, nr. 3-1402/7, pp. 51-52).

De procedure van betwisting van het vaderschapsvermoeden wordt immers geregeld door artikel 318 van het
Burgerlijk Wetboek. Betreffende de vervaltermijn voor het instellen van die vordering bepaalt artikel 318, § 2, eerste lid,
van het Burgerlijk Wetboek :

« De vordering van de moeder moet worden ingesteld binnen een jaar na de geboorte. De vordering van de
echtgenoot moet worden ingesteld binnen een jaar na de ontdekking van het feit dat hij niet de vader van het kind is,
die van de man die het vaderschap van het kind opeist moet worden ingesteld binnen het jaar na de ontdekking van
het feit dat hij de vader van het kind is en die van het kind moet worden ingesteld op zijn vroegst op de dag waarop
het de leeftijd van twaalf jaar heeft bereikt en uiterlijk op de dag waarop het de leeftijd van tweeëntwintig jaar heeft
bereikt of binnen een jaar na de ontdekking van het feit dat de echtgenoot zijn vader niet is ».

De vordering tot betwisting van het vaderschapsvermoeden moet dus worden ingesteld door de man die het
vaderschap van het kind opeist, binnen het jaar na de ontdekking van het feit dat hij de vader is.
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B.9. De in het geding zijnde bepaling stelt niet een absolute grond van niet-ontvankelijkheid in voor de vordering
tot betwisting van een erkenning van vaderschap, maar stelt een termijn vast voor het instellen van een vordering tot
betwisting van het vaderschap, wat wordt verantwoord door de zorg om de rechtszekerheid en een definitief karakter
van de familiale relaties te waarborgen.

Artikel 330, § 1, van het Burgerlijk Wetboek voorziet ook in de mogelijkheid voor het kind om tussen de leeftijd
van twaalf jaar en tweeëntwintig jaar of binnen een jaar na het ontdekken van het feit dat de persoon die het erkend
heeft noch zijn vader, noch zijn moeder is, een dergelijke vordering in te stellen.

B.10. Door te bepalen dat de vordering tot betwisting van een vaderlijke erkenning die is ingesteld door de persoon
die de afstamming opeist, moet worden ingesteld binnen één jaar na de ontdekking van het feit dat hij de vader van
het kind is, is artikel 330, § 1, vierde lid, van het Burgerlijk Wetboek niet onbestaanbaar met de artikelen 22 en 22bis van
de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

B.11. De prejudiciële vraag dient ontkennend te worden beantwoord.
Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
Artikel 330, § 1, vierde lid, van het Burgerlijk Wetboek schendt niet de artikelen 22 en 22bis van de Grondwet,

in samenhang gelezen met artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, in zoverre het bepaalt dat
de vordering tot betwisting van een vaderlijke erkenning ingesteld door de persoon die de afstamming opeist,
moet worden ingesteld binnen één jaar na de ontdekking van het feit dat hij de vader van het kind is.

Aldus uitgesproken in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op de openbare terechtzitting van 17 oktober 2013.

De griffier, De voorzitter,
F. Meersschaut J. Spreutels

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2013/206308]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 139/2013 vom 17. Oktober 2013

Geschäftsverzeichnisnummer 5517
In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf Artikel 330 § 1 Absatz 4 des Zivilgesetzbuches, gestellt vom

Appellationshof Brüssel.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten J. Spreutels und M. Bossuyt, und den Richtern E. De Groot, L. Lavrysen,

A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût und T. Giet, unter Assistenz
des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des Präsidenten J. Spreutels,

verkündet nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren
In seinem Entscheid vom 5. November 2012 in Sachen V.L. gegen M. B.H. und C.R., dessen Ausfertigung am

15. November 2012 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Appellationshof Brüssel folgende
Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 330 § 1 Absatz 4 [des Zivilgesetzbuches] gegen die Artikel 22 und 22bis der Verfassung in
Verbindung mit Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention, indem er einen absoluten Grund der
Unzulässigkeit der Klage auf Anfechtung einer Vaterschaftsanerkennung, die vom biologischen Vater mehr als ein Jahr
nach der Entdeckung seiner Vaterschaft eingereicht wird, einführt?».

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1. Artikel 330 des Zivilgesetzbuches bestimmt:
«§ 1. Außer wenn das Kind den Besitz des Standes hinsichtlich der Person hat, die es anerkannt hat, kann die

Anerkennung der Mutterschaft vom Vater, vom Kind, von der Frau, die das Kind anerkannt hat, und von der Frau,
die die Mutterschaft hinsichtlich des Kindes für sich in Anspruch nimmt, angefochten werden. Außer wenn das Kind
den Besitz des Standes hinsichtlich der Person hat, die es anerkannt hat, kann die Anerkennung der Vaterschaft von
der Mutter, vom Kind, vom Mann, der das Kind anerkannt hat, und vom Mann, der die Vaterschaft hinsichtlich des
Kindes für sich in Anspruch nimmt, angefochten werden.

Der Anerkennende und diejenigen, die die vorherigen Zustimmungen gegeben haben, die aufgrund von
Artikel 329bis erforderlich sind oder in Artikel 329bis erwähnt sind, sind jedoch nur berechtigt, die Anerkennung
anzufechten, wenn sie beweisen, dass ihre Zustimmung fehlerhaft gewesen ist.

Die Anerkennung kann nicht von denjenigen angefochten werden, die als Partei aufgetreten sind bei der
Entscheidung, durch die die Anerkennung gemäß Artikel 329bis gestattet wurde, oder bei derjenigen, durch die die
aufgrund dieses Artikels beantragte Nichtigkeitserklärung abgewiesen wurde.

Die Klage des Vaters, der Mutter oder der Person, die das Kind anerkannt hat, muss binnen einem Jahr nach der
Entdeckung der Tatsache, dass die Person, die das Kind anerkannt hat, nicht der Vater oder die Mutter ist, eingereicht
werden; diejenige der Person, die die Abstammung für sich in Anspruch nimmt, muss binnen einem Jahr nach der
Entdeckung der Tatsache, dass sie der Vater oder die Mutter des Kindes ist, eingereicht werden; diejenige des Kindes
muss frühestens an dem Tag, wo es das zwölfte Lebensjahr vollendet hat, und spätestens an dem Tag, wo es das
zweiundzwanzigste Lebensjahr vollendet hat, oder binnen einem Jahr nach der Entdeckung der Tatsache, dass die
Person, die es anerkannt hat, nicht sein Vater beziehungsweise nicht seine Mutter ist, eingereicht werden.

§ 2. Unbeschadet des Paragraphen 1 wird die Anerkennung für unwirksam erklärt, wenn mit allen rechtlichen
Mitteln nachgewiesen worden ist, dass der Betreffende nicht der Vater oder die Mutter ist.
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§ 3. Die Anfechtungsklage, die von der Person eingereicht wird, die behauptet, der biologische Vater
beziehungsweise die biologische Mutter des Kindes zu sein, ist nur dann begründet, wenn die Vaterschaft
beziehungsweise die Mutterschaft dieser Person festgestellt worden ist. Die Entscheidung, durch die dieser
Anfechtungsklage stattgegeben wird, hat von Rechts wegen die Feststellung der Abstammung des Klägers zur Folge.
Das Gericht überprüft, ob die Bedingungen von Artikel 332quinquies eingehalten worden sind. In Ermangelung dessen
wird die Klage abgewiesen».

B.2.1. Die Vorabentscheidungsfrage bezieht sich auf Paragraph 1 Absatz 4 von Artikel 330 des Zivilgesetzbuches.
Der vorlegende Richter befragt den Gerichtshof zur Vereinbarkeit dieser Bestimmung mit den Artikeln 22 und 22bis der
Verfassung in Verbindung mit Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention, insofern er einen absoluten
Grund der Unzulässigkeit der Klage auf Anfechtung einer Vaterschaftsanerkennung, die durch den biologischen Vater
des Kindes mehr als ein Jahr nach der Entdeckung seiner Vaterschaft eingereicht werde, einführe.

B.2.2. Aus dem Sachverhalt und der Begründung der Vorlageentscheidung geht hervor, dass die Streitsache vor
dem vorlegenden Richter eine Klage auf Anfechtung einer väterlichen Anerkennung betrifft, die durch einen Mann
eingereicht wurde, der die Abstammung für sich in Anspruch nimmt, dass die biologische Vaterschaft dieses Mannes
erwiesen ist, dass der vorlegende Richter jedoch der Auffassung ist, dass die Frist eines Jahres, innerhalb deren dieser
Mann die Anfechtungsklage habe einreichen müssen, verstrichen sei, da hinlänglich erwiesen sei, dass dieser Mann die
Ergebnisse eines Vaterschaftstests mehr als ein Jahr vor dem Einreichen seiner Klage zur Kenntnis genommen habe.
Die Bestimmung des Zeitpunktes, zu dem eine Person feststellt, dass sie der Vater des Kindes ist, gehört zum
Zuständigkeitsbereich des Tatsachenrichters, der diesbezüglich eine breite Ermessensbefugnis besitzt.

B.3.1. Artikel 22 der Verfassung bestimmt:
«Jeder hat ein Recht auf Achtung vor seinem Privat- und Familienleben, außer in den Fällen und unter den

Bedingungen, die durch Gesetz festgelegt sind.
Das Gesetz, das Dekret oder die in Artikel 134 erwähnte Regel gewährleistet den Schutz dieses Rechtes».
Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention bestimmt:
«(1) Jede Person hat das Recht auf Achtung ihres Privat- und Familienlebens, ihrer Wohnung und ihrer

Korrespondenz.
(2) Eine Behörde darf in die Ausübung dieses Rechts nur eingreifen, soweit der Eingriff gesetzlich vorgesehen und

in einer demokratischen Gesellschaft notwendig ist für die nationale oder öffentliche Sicherheit, für das wirtschaftliche
Wohl des Landes, zur Aufrechterhaltung der Ordnung, zur Verhütung von Straftaten, zum Schutz der Gesundheit oder
der Moral oder zum Schutz der Rechte und Freiheiten anderer».

Aus den Vorarbeiten zu Artikel 22 der Verfassung geht hervor, dass der Verfassungsgeber «eine möglichst
weitgehende Übereinstimmung mit Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention [angestrebt hat], um jeg-
liche Streitigkeiten über den Inhalt dieses Verfassungsartikels sowie den Inhalt von Artikel 8 der Konvention zu
vermeiden» (Parl. Dok., Kammer, 1992-1993, Nr. 997/5, S. 2).

B.3.2. Artikel 22bis der Verfassung bestimmt:
«Jedes Kind hat ein Recht auf Achtung vor seiner moralischen, körperlichen, geistigen und sexuellen

Unversehrtheit.
Jedes Kind hat das Recht, sich in allen Angelegenheiten, die es betreffen, zu äußern; seiner Meinung wird unter

Berücksichtigung seines Alters und seines Unterscheidungsvermögens Rechnung getragen.
Jedes Kind hat das Recht auf Maßnahmen und Dienste, die seine Entwicklung fördern.
Das Wohl des Kindes ist in allen Entscheidungen, die es betreffen, vorrangig zu berücksichtigen.
Das Gesetz, das Dekret oder die in Artikel 134 erwähnte Regel gewährleistet diese Rechte des Kindes».
Absatz 4 dieser Bestimmung, der sich auf das Interesse des Kindes bezieht, ist ebenso wie die Absätze 2, 3 und 5

aus der Verfassungsrevision vom 22. Dezember 2008 hervorgegangen, die bezweckte, die verfassungsmäßige
Anerkennung der Rechte des Kindes auf das auszudehnen, was das Wesentliche des Übereinkommens über die Rechte
des Kindes darstellt (Parl. Dok., Senat, 2004-2005, Nr. 3-265/3, S. 41).

Artikel 3 Absatz 1 dieses Übereinkommens bestimmt:
«Bei allen Maßnahmen, die Kinder betreffen, gleichviel ob sie von öffentlichen oder privaten Einrichtungen der

sozialen Fürsorge, Gerichten, Verwaltungsbehörden oder Gesetzgebungsorganen getroffen werden, ist das Wohl des
Kindes ein Gesichtspunkt, der vorrangig zu berücksichtigen ist».

Sowohl Artikel 22bis Absatz 4 der Verfassung als auch Artikel 3 Absatz 1 des Übereinkommens über die Rechte des
Kindes schreiben den Gerichten vor, vorrangig das Interesse des Kindes in den Verfahren, die es betreffen,
zu berücksichtigen. Artikel 22bis Absatz 5 der Verfassung erteilt im Übrigen dem zuständigen Gesetzgeber den Auftrag
zu gewährleisten, dass das Interesse des Kindes vorrangig berücksichtigt wird.

B.4. Das Recht auf Achtung des Privat- und Familienlebens, so wie es durch die vorerwähnten Bestimmungen
gewährleistet wird, dient im Wesentlichen dazu, die Personen gegen Einmischungen in ihr Privatleben und ihr
Familienleben zu schützen.

Artikel 22 Absatz 1 der Verfassung schließt ebenso wie Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention eine
behördliche Einmischung in das Recht auf Achtung des Privatlebens nicht aus, verlangt jedoch, dass eine ausreichend
präzise Gesetzesbestimmung vorgesehen wird, die einem zwingenden gesellschaftlichen Bedarf entspricht, und dass
sie im Verhältnis zu der damit angestrebten gesetzmäßigen Zielsetzung steht. Diese Bestimmungen beinhalten
außerdem die positive Verpflichtung für die Behörden, Maßnahmen zu ergreifen, die eine tatsächliche Achtung des
Privat- und Familienlebens gewährleisten, selbst in der Sphäre der gegenseitigen Beziehungen zwischen Einzel-
personen (EuGHMR, 27. Oktober 1994, Kroon u.a. gegen Niederlande, § 31).

B.5. Die Verfahren bezüglich der Feststellung oder Anfechtung der Abstammung väterlicherseits wirken sich auf
das Privatleben des Klägers aus, weil der Sachbereich der Abstammung bedeutende Aspekte der persönlichen Identität
beinhaltet (EuGHMR, 28. November 1984, Rasmussen gegen Dänemark, § 33; 24. November 2005, Shofman gegen
Russland, § 30; 12. Januar 2006, Mizzi gegen Malta, § 102; 16. Juni 2011, Pascaud gegen Frankreich, §§ 48-49; 21. Juni 2011,
Krušković gegen Kroatien, § 20; 22. März 2012, Ahrens gegen Deutschland, § 60; 12. Februar 2013, Krisztián Barnabás Tóth
gegen Ungarn, § 28).

Die fragliche Regelung zur Anfechtung einer väterlichen Anerkennung gehört daher zum Anwendungsbereich
von Artikel 22 der Verfassung und von Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention.

B.6.1. Der Gesetzgeber verfügt über einen Ermessensspielraum, um bei der Ausarbeitung einer Gesetzesregelung,
die eine behördliche Einmischung in das Privatleben beinhaltet, ein faires Gleichgewicht zwischen den gegenseitigen
Interessen des Einzelnen und der Gesellschaft insgesamt zu berücksichtigen (EuGHMR, 26. Mai 1994, Keegan gegen
Irland, § 49; 27. Oktober 1994, Kroon u.a. gegen Niederlande, § 31; 2. Juni 2005, Znamenskaya gegen Russland, § 28;
24. November 2005, Shofman gegen Russland, § 34; 20. Dezember 2007, Phinikaridou gegen Zypern, §§ 51 bis 53).
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Dieser Ermessensspielraum des Gesetzgebers ist jedoch nicht unbegrenzt; zur Beurteilung dessen, ob eine
Gesetzesregelung mit dem Recht auf Achtung des Privatlebens vereinbar ist, muss geprüft werden, ob der Gesetzgeber
ein faires Gleichgewicht zwischen allen beteiligten Rechten und Interessen gefunden hat. Dies setzt voraus, dass der
Gesetzgeber nicht nur zwischen den Interessen des Einzelnen und denjenigen der Gesellschaft insgesamt abwägt,
sondern auch zwischen den sich widersprechenden Interessen der betroffenen Personen (EuGHMR, 6. Juli 2010,
Backlund gegen Finnland, § 46; 15. Januar 2013, Laakso gegen Finnland, § 46; 29. Januar 2013, Röman gegen Finnland,
§ 51), da sonst die Gefahr besteht, eine Maßnahme zu ergreifen, die nicht im Verhältnis zu den angestrebten
gesetzlichen Zielen steht. Diese Abwägung der Interessen müsste grundsätzlich dazu führen, dass die biologische und
soziale Wirklichkeit Vorrang gegenüber einer gesetzlichen Vermutung hat, wenn die Letztere im absoluten
Widerspruch zu den festgestellten Fakten und den Wünschen der Betroffenen stehen würde (EuGHMR,
27. Oktober 1994, Kroon u.a. gegen Niederlande, § 40; 24. November 2005, Shofman gegen Russland, § 44;
10. Oktober 2006, Paulik gegen Slowakei, § 46).

B.6.2. Bei der Festlegung einer gesetzlichen Regelung in Bezug auf die Abstammung muss der Gesetzgeber es den
zuständigen Behörden ermöglichen, in concreto die Interessen der verschiedenen betroffenen Personen gegeneinander
abzuwägen, da er sonst Gefahr läuft, eine Maßnahme zu ergreifen, die nicht im Verhältnis zu den angestrebten
rechtmäßigen Zielsetzungen stehen würde.

Sowohl Artikel 22bis Absatz 4 der Verfassung als auch Artikel 3 Absatz 1 des Übereinkommens über die Rechte des
Kindes schreiben den Gerichten vor, vorrangig die Interessen des Kindes in den Verfahren, die es betreffen,
zu berücksichtigen, und hierzu gehören auch die Verfahren über die Feststellung der Abstammung.

Auch wenn die Interessen des Kindes von vorrangiger Bedeutung sind, haben sie dennoch keine absolute Geltung.
Bei der Abwägung der verschiedenen beteiligten Interessen nehmen die Interessen des Kindes eine besondere Stellung
ein, weil es die schwache Partei in den Familienbeziehungen ist. Diese Sonderstellung ermöglicht es dennoch nicht, die
Interessen der anderen beteiligten Parteien nicht auch zu berücksichtigen.

B.6.3. Bezüglich der Fristen im Abstammungsrecht geht der Europäische Gerichtshof für Menschenrechte davon
aus, dass die Einführung von Fristen an sich nicht im Widerspruch zu Artikel 8 der Europäischen Menschenrechts-
konvention steht; nur die Beschaffenheit einer solchen Frist kann als im Widerspruch dazu stehend angesehen werden
(EuGHMR, 6. Juli 2010, Backlund gegen Finnland, § 45; 15. Januar 2013, Laakso gegen Finnland, § 45; 29. Januar 2013,
Röman gegen Finnland, § 50).

B.7. Die Ruhe der Familien und die Rechtssicherheit der Verwandtschaftsverhältnisse einerseits und das Interesse
des Kindes andererseits sind legitime Ziele, von denen der Gesetzgeber ausgehen kann, um eine unbegrenzte
Möglichkeit zur Anfechtung der Vaterschaft zu verhindern, so dass der Gesetzgeber Zulässigkeitsbedingungen wie den
«Besitz des Standes» und Ausschlussfristen einführen konnte. Diesbezüglich ist es relevant, der biologischen Realität
nicht a priori den Vorrang gegenüber der sozialaffektiven Wirklichkeit der Vaterschaft einzuräumen.

B.8.1. Die fragliche Bestimmung erhielt ihre heutige Fassung durch Artikel 16 des Gesetzes vom 1. Juli 2006 zur
Abänderung der Bestimmungen des Zivilgesetzbuches mit Bezug auf die Feststellung der Abstammung und deren
Wirkungen. Unter der früheren Regelung verfügten alle Interessehabenden über eine Frist von dreißig Jahren, die ab
der Erstellung der Anerkennungsurkunde lief.

B.8.2. Mit der Änderung dieser Regelung hat der Gesetzgeber zwei Ziele verfolgt: Einerseits bezweckte er,
«den Familienkern des Kindes möglichst zu schützen [...], indem Fristen für das Einreichen der Klage festgelegt
werden» (Parl. Dok., Kammer, 2004-2005, DOC 51-0597/026, S. 6), und andererseits, einen möglichst weitgehenden
Parallelismus zwischen dem Verfahren auf Anfechtung der Vaterschaftsvermutung und dem Verfahren auf Anfechtung
der väterlichen Anerkennung zu schaffen (Parl. Dok., Senat, 2004-2005, Nr. 3-1402/7, SS. 51-52).

Das Verfahren auf Anfechtung der Vaterschaftsvermutung wird nämlich durch Artikel 318 des Zivilgesetzbuches
geregelt. Bezüglich der Ausschlussfrist für das Einreichen dieser Klage bestimmt Artikel 318 § 2 Absatz 1 des
Zivilgesetzbuches:

«Die Klage der Mutter muss binnen einem Jahr nach der Geburt eingereicht werden. Die Klage des Ehemannes
muss binnen einem Jahr nach der Entdeckung der Tatsache, dass er nicht der Vater des Kindes ist, diejenige der Person,
die die Vaterschaft für sich in Anspruch nimmt, binnen einem Jahr nach der Entdeckung der Tatsache, dass er der Vater
des Kindes ist, und diejenige des Kindes frühestens an dem Tag, wo es das zwölfte Lebensjahr vollendet hat, und
spätestens an dem Tag, wo es das zweiundzwanzigste Lebensjahr vollendet hat, oder binnen einem Jahr nach der
Entdeckung der Tatsache, dass der Ehemann nicht sein Vater ist, eingereicht werden».

Die Klage auf Anfechtung der Vaterschaftsvermutung muss also durch den Mann, der die Vaterschaft des Kindes
für sich in Anspruch nimmt, innerhalb eines Jahres nach der Entdeckung der Tatsache, dass er der Vater ist, eingereicht
werden.

B.9. Die fragliche Bestimmung führt keinen absoluten Grund der Unzulässigkeit der Klage auf Anfechtung einer
Vaterschaftsanerkennung ein, sondern legt eine Frist zum Einreichen einer Klage auf Anfechtung der Vaterschaft fest,
was gerechtfertigt ist durch das Bemühen, Rechtssicherheit und eine endgültige Beschaffenheit der Familien-
beziehungen zu gewährleisten.

In Artikel 330 § 1 des Zivilgesetzbuches ist auch die Möglichkeit für das Kind vorgesehen, eine solche Klage
zwischen dem Alter von zwölf Jahren und zweiundzwanzig Jahren oder binnen einem Jahr nach der Entdeckung der
Tatsache, dass die Person, die es anerkannt hat, nicht sein Vater beziehungsweise nicht seine Mutter ist, einzureichen.

B.10. Indem darin festgelegt ist, dass die Klage auf Anfechtung einer väterlichen Anerkennung, die von der Person,
die die Abstammung für sich in Anspruch nimmt, erhoben wird, binnen einem Jahr nach der Entdeckung der Tatsache,
dass sie der Vater des Kindes ist, eingereicht werden muss, ist Artikel 330 § 1 Absatz 4 des Zivilgesetzbuches nicht
unvereinbar mit den Artikeln 22 und 22bis der Verfassung in Verbindung mit Artikel 8 der Europäischen
Menschenrechtskonvention.

B.11. Die Vorabentscheidungsfrage ist verneinend zu beantworten.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Artikel 330 § 1 Absatz 4 des Zivilgesetzbuches verstößt nicht gegen die Artikel 22 und 22bis der Verfassung in

Verbindung mit Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention, indem er vorschreibt, dass die Klage auf
Anfechtung einer väterlichen Anerkennung, die von der Person, die die Abstammung für sich in Anspruch nimmt,
erhoben wird, binnen einem Jahr nach der Entdeckung der Tatsache, dass sie der Vater des Kindes ist, eingereicht
werden muss.

Verkündet in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, in der öffentlichen Sitzung vom 17. Oktober 2013.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) F. Meersschaut (gez.) J. Spreutels
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2013/21133]

12 DECEMBER 2013. — Omzendbrief betreffende de toekenning en
de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige personeels-
leden van de overheidssector. — Referentiejaar 2013

Aan de leden van de Federale Regering;

Aan de beheersorganen van de instellingen van openbaar nut;

Aan de provinciegouverneurs;

Aan de voorzitters en de leden van de Gewest- en Gemeen-
schapsregeringen;

Aan de arrondissementscommissarissen;

Aan de colleges van burgemeester en schepenen;

Aan de voorzitters van de raden van de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn;

Aan de colleges van de lokale politiezones;

Aan de voorzitters van de raden van bestuur van de
intercommunales, van de verenigingen voor de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn en van de autonome
gemeentebedrijven.

Deze omzendbrief betreft de uitreiking van de aanvraagformulieren
voor de vakbondspremies voor het referentiejaar 2013 en de betaling
van de jaarlijkse bijdragen voor de vakbondspremies.

Reglementering :

Wet van 1 september 1980 betreffende de toekenning en de uitbeta-
ling van een vakbondspremie aan sommige personeelsleden van de
overheidssector.

Koninklijk besluit van 26 september 1980 houdende uitvoering van
de artikelen 1, b, en 4, van de wet van 1 september 1980 betreffende de
toekenning en de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige
personeelsleden van de overheidssector.

Koninklijk besluit van 30 september 1980 betreffende de toekenning
en de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige personeels-
leden van de overheidssector.

Ministerieel besluit van 22 november 2013 betreffende de vakbonds-
premie in de overheidssector voor het referentiejaar 2013.

1. Openbare diensten betrokken bij het uitreiken van aanvraagfor-
mulieren tot het bekomen van een vakbondspremie.

a) de rijksbesturen en andere rijksdiensten, met inbegrip van de
diensten die de rechterlijke macht terzijde staan, maar met uitzonde-
ring van de magistraten en griffiers van de rechterlijke orde en de
ambtsdragers bij de Raad van State;

b) de publiekrechtelijke rechtspersonen die afhangen van de Staat, de
Gemeenschappen of de Gewesten waarvan de lijst als bijlage gevoegd
is bij het koninklijk besluit van 26 september 1980;

c) de provincies, de agglomeraties, de Nederlandse commissie voor
de cultuur, de Franse commissie voor de cultuur en de Verenigde
commissies voor de cultuur van de Brusselse agglomeratie, de federa-
ties van gemeenten, de verenigingen van gemeenten, de gemeenten, de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn, de intercommunale
openbare centra voor maatschappelijk welzijn, de verenigingen van de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn en de openbare instel-
lingen ondergeschikt aan de provincies en aan de gemeenten;

d) de polders en wateringen;

e) de gesubsidieerde diensten voor school en beroepsoriëntering, de
centra voor leerlingenbegeleiding, de gesubsidieerde onderwijsinrich-
tingen, met inbegrip van de inrichtingen van het gesubsidieerd
niet-universitair hoger onderwijs, in de mate dat de betrokkenen
rechtstreeks bezoldigd worden door een weddetoelage;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2013/21133]

12 DECEMBRE 2013. — Circulaire concernant l’octroi et le paiement
d’une prime syndicale à certains membres du personnel du secteur
public. — Année de référence 2013

Aux membres du gouvernement fédéral;

Aux organes de gestion des établissements d’intérêt public;

Aux gouverneurs provinciaux;

Aux présidents et aux membres des gouvernements des
Communautés et des Régions;

Aux commissaires d’arrondissement;

Aux collèges des bourgmestres et échevins;

Aux présidents des conseils des centres publics d’aide sociale;

Aux collèges des zones de police locale;

Aux présidents des conseils d’administration des intercommu-
nales, des associations pour les centres publics d’aide sociale
et des régies communales autonomes.

Cette circulaire concerne la distribution des formulaires de demande
de la prime syndicale pour l’année de référence 2013 et le paiement de
la contribution annuelle pour les primes syndicales.

Réglementation :

Loi du 1er septembre 1980 relative à l’octroi et au paiement d’une
prime syndicale à certains membres du personnel du secteur public.

Arrêté royal du 26 septembre 1980 portant exécution des articles 1er,
b, et 4, de la loi du 1er septembre 1980 relative à l’octroi et au paiement
d’une prime syndicale à certains membres du personnel du secteur
public.

Arrêté royal du 30 septembre 1980 relatif à l’octroi et au paiement
d’une prime syndicale à certains membres du personnel du secteur
public.

Arrêté ministériel du 22 novembre 2013 concernant la prime
syndicale dans le secteur public pour l’année de référence 2013.

1. Services publics concernés par la distribution des formulaires de
demande de la prime syndicale.

a) les administrations et autres services de l’Etat, y compris les
services qui assistent le pouvoir judiciaire, mais à l’exclusion toutefois
des magistrats de l’ordre judiciaire et des titulaires d’une fonction au
Conseil d’État;

b) les personnes morales de droit public dépendant de l’Etat, des
Communautés et des Régions dont la liste est annexée à l’arrêté royal
du 26 septembre 1980;

c) les provinces, les agglomérations, la commission française de la
culture, la commission néerlandaise de la culture et les commissions
réunies de la culture de l’agglomération bruxelloise, les fédérations de
communes, les associations de communes, les communes, les centres
publics d’action sociale, les centres publics intercommunaux d’action
sociale, les associations de centres publics d’action sociale ainsi que les
établissements publics subordonnés aux provinces et aux communes;

d) les polders et les wateringues;

e) les offices subventionnés d’orientation scolaire et professionnelle,
les centres psycho-médico-sociaux et les établissements d’enseignement
subventionnés, y compris les institutions de l’enseignement supérieur
non universitaire subventionné, dans la mesure où les intéressés sont
rémunérés directement par une subvention-traitement;
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f) de Gemeenschappen en de Gewesten en de onderwijsinstellingen
georganiseerd door de Gemeenschappen;

g) de federale politie bedoeld in artikel 2, 2°, van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus;

h) de korpsen van lokale politie bedoeld in artikel 2, 2°, van de wet
van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politie-
dienst, gestructureerd op twee niveaus.

Deze diensten zijn opgenomen in een lijst als bijlage bij deze
omzendbrief.

De besturen, diensten of instellingen die onder toepassing vallen van
de wet van 1 september 1980, en die om één of andere reden niet
voorkomen in de lijst die als bijlage bij deze omzendbrief is gevoegd,
zijn niet ontslagen van hun verplichtingen inzake het uitreiken van de
formulieren. Zij dienen contact op te nemen met de dienst Syndicale
Aangelegenheden van de FOD Kanselarij van de Eerste Minister.

2. Verantwoordelijkheden van de openbare diensten

2.1. Uitreiking aanvraagformulier voor de vakbondspremie

Overeenkomstig artikel 12, § 1, van het koninklijk besluit van
30 september 1980, bezorgen de bevoegde afgiftediensten aan alle
personeelsleden het aanvraagformulier voor de vakbondspremie voor
het referentiejaar 2013, en dit vanaf 1 januari 2014 tot uiterlijk
31 maart 2014.

De besturen, instellingen en diensten die het aanvraagformulier tot
het bekomen van een vakbondspremie voor het referentiejaar 2012 niet
hebben uitgereikt, dienen hiertoe over te gaan uiterlijk op 31 maart 2014.

Onder “alle personeelsleden” dient te worden verstaan elk perso-
neelslid dat minstens één dag van het referentiejaar heeft gewerkt in de
dienst.

De afgiftediensten zijn verplicht de formulieren grondig na te kijken
op fouten alvorens deze verstuurd worden naar het privéadres van het
personeelslid.

Errata of duplicaten zijn niet toegestaan. Indien er zich problemen
voordoen, dient er contact opgenomen te worden met de Secretarie van
de Commissie van de Vakbondspremies.

2.2. Elektronische registratie van de uitreiking

Elke persoon die in de administratie gewerkt heeft tussen 1 januari en
31 december van het referentiejaar moet een aanvraagformulier
ontvangen en dient te worden opgenomen in een cumulatieve lijst.

Voor elk referentiejaar dienen deze lijsten te worden toegezonden
naar de Secretarie van de Commissie van de Vakbondspremies in een
verplicht .txt-formaat met als bestandsnaam referentiejaar_instel-
lingsnummer.txt .

Bijvoorbeeld voor de FOD Kanselarij van de Eerste Minister referen-
tiejaar 2013 :

2013_7001.txt

De lijst zelf dient per personeelslid volgende gegevens te bevatten :

* posities 1 t.e.m. 14 (14 tekens) bevatten het formuliernummer incl.
streepjes (zonder spaties);

* posities 15 t.e.m. 44 (30 tekens) bevatten de naam in hoofdletters;

* posities 45 t.e.m. 64 (20 tekens) bevatten de voornaam in hoofdlet-
ters;

* posities 65 t.e.m. 74 (10 tekens) bevatten de geboortedatum als
volgt DD/MM/JJJJ;

* posities 75 t.e.m. 85 (11 tekens) bevatten het rijksregisternummer
zonder ’.’ of ’-’;

* de lijn wordt afgesloten door middel van een ’ENTER’.

Deze lijsten mogen enkel per e-mail worden toegezonden aan
sec.cvps@premier.fed.be Bestanden op diskette worden niet meer
aanvaard.

De administraties die de bestanden voor de jaren 2007, 2008, 2009,
2010, 2011 en 2012 nog niet hebben opgestuurd, worden verzocht deze
over te maken aan de Commissie, samen met het bestand voor 2013, ten
laatste op 31 maart 2014. Zij dienen per e-mail bezorgd te worden, zoals
hierboven beschreven, aan de Secretarie van de Commissie van de
Vakbondspremies. Ieder van de hierboven vermelde jaren moeten elk
in één specifiek bestand worden opgenomen.

f) les Communautés et les Régions et les établissements d’enseigne-
ment organisés par les Communautés;

g) la police fédérale visée à l’article 2, 2°, de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux;

h) les corps de police locale visés à l’article 2, 2°, de la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux.

Tous ces services sont repris dans une liste annexée à la présente
circulaire.

Les administrations, services ou organismes relevant de la loi du
1er septembre 1980 mais qui, pour une raison quelconque ne seraient
pas repris dans la liste annexée, ne sont toutefois pas dispensés de
l’obligation de distribuer des formulaires et doivent prendre contact
avec le service des Affaires syndicales du SPF Chancellerie du Premier
Ministre.

2. Responsabilités des services publics

2.1. Distribution du formulaire de demande de la prime syndicale

Conformément à l’article 12, § 1er, de l’arrêté royal du 30 septem-
bre 1980 susmentionné, les services de distribution compétents devront
distribuer à tous les membres du personnel, le formulaire de demande
de la prime syndicale pour l’année de référence 2013, et ce, à partir du
1er janvier 2014 jusqu’au 31 mars 2014 au plus tard.

Les administrations, organismes et services qui n’ont pas encore
distribué le formulaire de demande de la prime syndicale pour l’année
de référence 2012, doivent procéder à cette distribution au plus tard le
31 mars 2014.

L’on entend par « tous les membres du personnel », tout membre du
personnel qui a travaillé dans le service au moins pendant un jour sur
l’année de référence.

Les services de distribution sont tenus de vérifier scrupuleusement
les formulaires à la recherche d’erreurs avant de les envoyer à l’adresse
privée du membre du personnel.

Les errata ou duplicatas ne sont pas autorisés. Si des problèmes se
posent, il convient de prendre contact avec le secrétariat de la
Commission des Primes syndicales.

2.2. Enregistrement électronique de la distribution

Toute personne occupée dans l’administration entre le 1er janvier et le
31 décembre de l’année de référence doit recevoir un formulaire de
demande et doit être repris sur une liste cumulative.

Pour chaque année de référence, ces listes doivent être envoyées au
Secrétariat de la Commission des Primes syndicales. Ces listes doivent
être fournies au format de type « .txt » et avoir pour nom de fichier :
annéederéférence_numéroinstitution.txt.

Par exemple, pour le SPF Chancellerie du Premier Ministre, année de
référence 2013 :

2013_7001.txt

La liste doit reprendre les données suivantes par membre du
personnel :

* positions 1 à 14 (14 caractères) contiennent le numéro de formulaire
avec tirets (sans espaces);

* positions 15 à 44 (30 caractères) contiennent le nom en majuscules;

* positions 45 à 64 (20 caractères) contiennent le prénom en
majuscules;

* positions 65 à 74 (10 caractères) contiennent la date de naissance au
format JJ/MM/AAAA;

* positions 75 à 85 (11 caractères) contiennent le numéro de registre
national sans « . » ni « - »;

* taper sur ENTER permet de clôturer la ligne.

Ces listes sont à envoyer uniquement par e-mail à l’adresse
suivante : sec.cvps@premier.fed.be Les disquettes ne sont plus accep-
tées.

Les administrations qui n’ont pas encore envoyé les fichiers des
années 2007, 2008, 2009, 2010, 2011 et 2012, sont tenues de les faire
parvenir à la Commission avec le fichier 2013 et au plus tard, le
31 mars 2014. Ces fichiers doivent être transmis par e-mail, comme
précisé ci-dessus, au Secrétariat de la Commission des Primes syndica-
les. Chacune des années précitées doit figurer dans un fichier spécifi-
que.
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2.3. De betaling van de jaarlijkse bijdrage voor de vakbondspremies

Overeenkomstig artikel 4, laatste lid, van het koninklijk besluit van
26 september 1980 wordt het bedrag van de bijdrage voor het
referentiejaar 2013 vastgesteld op 46,55 EUR, per jaar en per personeels-
lid dat op 31 maart van het overeenkomstige referentiejaar tot het
personeelsbestand behoorde.

De bijdragen betreffende referentiejaar 2013 zijn verschuldigd voor
31 januari 2014.

De bijdragen verschuldigd door de diensten bedoeld door artikel 1,
c en h, van de wet van 1 september 1980 worden geïnd door de
RSZPPO.

De bijdragen verschuldigd door de diensten bedoeld in artikel 1, b en
d, van de wet van 1 september 1980 moeten gestort worden op het
rekeningnummer BE75 6792 0058 1751 (BIC PCHQBEBB) van de
FOD Kanselarij van de Eerste Minister, Ontvangsten, Wetstraat 16,
1000 Brussel. Deze diensten moeten eveneens voor 31 januari 2014 een
verklaring op erewoord overmaken aan de stafdienst Begroting en
Beheerscontrole van de FOD Kanselarij van de Eerste Minister waarin
het personeelsbestand van de administratie op 31 maart 2013 wordt
meegedeeld.

3. Verantwoordelijkheden van de aanvrager van de vakbondspremie

Een aanvrager van de vakbondspremie mag slechts één aanvraag-
formulier indienen per referentiejaar zelfs indien hij/zij lid zou zijn van
meerdere vakorganisaties en/of indien hij/zij meer dan één formulier
toegezonden krijgt voor één en hetzelfde referentiejaar. Deze laatste
situatie zou zich kunnen voordoen wanneer de aanvrager in één
referentiejaar gelijktijdig of achtereenvolgens in verschillende overheids-
diensten heeft gewerkt.

Het ontvangen van een formulier voor de aanvraag van de vakbonds-
premie geeft niet automatisch recht op een vakbondspremie. Het
personeelslid moet voor het desbetreffende referentiejaar ook vol-
doende lidgeld betaald hebben bij een representatieve vakorganisatie
teneinde de gehele of gedeeltelijke premie uitbetaald te krijgen
(art. 2, § 1, wet van 1 september 1980).

De aanvrager dient het originele formulier naar behoren ingevuld
aan zijn/haar representatieve vakorganisatie te bezorgen voor 1 juli 2014.
Deze bezorging mag in geen enkel geval via de, al dan niet voormalige,
werkgever gebeuren.

Indien de aanvrager geen aanvraagformulier heeft ontvangen voor
referentiejaar 2013, dient hij/zij zijn/haar vakorganisatie te contacteren.
De vakorganisatie zal in dat geval contact opnemen met de Secretarie
van de Commissie van de Vakbondspremies.

Indien de aanvrager een aanvraagformulier ontving waarin hij/zij
fouten vaststelt betreffende zijn/haar contactgegevens, dient hij/zij
zijn/haar gegevens te corrigeren in het daarvoor voorziene veld B.
Indien het formulier structurele fouten bevat, dient de aanvrager
contact op te nemen met zijn/haar vakorganisatie.

Indien de aanvrager zijn/haar formulier verliest, dient hij/zij contact
op te nemen met zijn/haar vakorganisatie. Er mag geen duplicaat
aangevraagd worden bij de personeelsdienst noch rechtstreeks noch
onrechtstreeks.

4. Formulier

Op de achterzijde van het aanvraagformulier dient de tekst uit
rubriek 3 te worden afgedrukt.

Het formulier dient te worden opgemaakt zoals dit in bijlage bij deze
omzendbrief kan worden teruggevonden.

4.1. Uitleg over de rubriek A van het formulier

I. Identificatie van het personeelslid:

* alle gegevens dienen in hoofdletters te worden vermeld;

* dit vak dient de naam (meisjesnaam voor de gehuwde vrouw), de
voornaam, het adres en de geboortedatum te bevatten;

* het rijksregisternummer mag niet op het formulier voorkomen;

* indien het formulier in een vensteromslag verzonden wordt, mag
de geboortedatum niet zichtbaar zijn in het venster.

II. Formuliernummer:

* elk formulier moet een uniek nummer krijgen dat samengesteld is uit
drie cijfergedeeltes (gescheiden door streepjes) _ _ _ _-_ _ _ _ _ _-_ _ ;

2.3. Le paiement de la contribution annuelle pour les primes
syndicales

Conformément à l’article 4, dernier alinéa, de l’arrêté royal du
26 septembre 1980, le montant de la contribution pour l’année de
référence 2013 est fixé à 46,55 EUR par année et par membre du
personnel faisant partie de l’effectif au 31 mars de l’année de référence
concernée.

Les contributions concernant l’année de référence 2013 sont redeva-
bles avant le 31 janvier 2014.

Les contributions redevables par les services visés à l’article 1er, c et
h, de la loi du 1er septembre 1980, sont perçues par l’ONSSAPL.

Les contributions redevables par les services visés à l’article 1er, b et
d, de la loi du 1er septembre 1980, doivent être versées sur le compte
BE75 6792 0058 1751 (BIC PCHQBEBB) du SPF Chancellerie du Premier
Ministre, Recettes, rue de la Loi 16, 1000 Bruxelles. Au plus tard le
31 janvier 2014, ces services doivent également transmettre au service
d’encadrement Budget et Contrôle de la Gestion du SPF Chancellerie
du Premier Ministre une déclaration sur l’honneur dans laquelle
l’effectif du service au 31 mars 2013 est communiqué.

3. Responsabilités du demandeur de la prime syndicale

Un demandeur ne peut introduire qu’un seul formulaire de demande,
même s’il était membre de plusieurs organisations syndicales et/ou s’il
reçoit plusieurs formulaires pour la même année de référence. Cette
situation pourrait en effet se produire lorsque le demandeur a travaillé,
au cours d’une même année de référence en question, soit successive-
ment, soit simultanément dans plusieurs services publics.

La réception du formulaire de demande de la prime syndicale ne
donne pas automatiquement droit à une prime syndicale. Le membre
du personnel doit, pour l’année de référence en question, avoir payé
une cotisation suffisante à une organisation syndicale représentative,
afin de pouvoir prétendre au paiement d’une prime totale ou partielle
(loi du 1er septembre 1980, article 2, § 1er).

Le demandeur doit transmettre le formulaire original dûment
complété à son organisation syndicale représentative avant le
1er juillet 2014. Cette remise ne peut en aucun cas être assurée via
l’employeur, qu’il soit ancien employeur ou non.

Si le demandeur n’a pas reçu le formulaire de demande pour l’année
de référence 2013, il doit prendre contact avec son organisation
syndicale. L’organisation syndicale contactera dans ce cas le Secrétariat
de la Commission des Primes syndicales.

Si le demandeur a reçu un formulaire de demande dans lequel il
constate des fautes quant à ses coordonnées, celui-ci doit les corriger
dans le champ B prévu à cet effet. Si le formulaire contient des erreurs
structurelles, le demandeur devra prendre contact avec son organisa-
tion syndicale.

Si le demandeur perd son formulaire, il doit prendre contact avec son
organisation syndicale. Aucun duplicata ne peut être demandé auprès
du service du personnel, que ce soit directement ou indirectement.

4. Formulaire

Au verso du formulaire de demande, il convient d’imprimer le texte
de la rubrique 3.

Le formulaire doit être rédigé sur le modèle de celui qui figure en
annexe de la présente circulaire.

4.1. Explications sur la rubrique A du formulaire

I. Identification du membre du personnel :

* toutes les données doivent figurer en lettres capitales;

* cette case doit contenir le nom (nom de jeune-fille pour la femme
mariée), le prénom, l’adresse et la date de naissance;

* le numéro de registre national ne peut pas figurer sur le formulaire;

* si le formulaire est envoyé dans une enveloppe à fenêtre, la date de
naissance ne peut pas apparaître dans la fenêtre.

II. Numérotation du formulaire :

* chaque formulaire doit comporter un numéro unique, composé de
trois groupes de chiffres (séparés par des tirets) : _ _ _ _-_ _ _ _ _ _-_ _;

99876 MONITEUR BELGE — 19.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



* het eerste deel is een getal van vier cijfers dat overeenkomt met het
nummer dat toegekend werd aan uw administratie. De lijst van deze
nummers kan u terugvinden in bijlage bij deze omzendbrief. Bvb. de
FOD Kanselarij van de Eerste Minister heeft ‘7001’ als administratie-
nummer dus 7001-_ _ _ _ _ _-_ _ ;

* het tweede deel is een getal van zes cijfers. Het is een doorlopende
nummering die start met 000001 dus 7001-000001-_ _; 7001-000002-_ _;
... Administraties die voor het voorgaande referentiejaar, 2012, nog geen
formulieren hebben uitgereikt aan hun personeel of aan sommige
personeelsleden, dienen dezelfde werkwijze te volgen maar het eerste
cijfer van dit getal is een ‘8’ dus 7001—800001—_ _; 7001-800002—_ _;
...

* het derde deel is een getal van twee cijfers. Dit is het controlegetal
en dit wordt als volgt berekend:

o neem de getallen van het eerste deel en het tweede deel;
o deel dit getal door 97;
o schrap de decimalen;
o vermenigvuldig met 97;
o uitkomst verminderen met het begincijfer geeft het controlegetal :

dus: 7001000001/97
= 72.175.257,74
= 72.175.257 x 97
= 7001000001 - 7.000.999.929
= 72
* belangrijke opmerkingen m.b.t. controlegetal:
o het controlegetal moet tussen ‘0’ en ‘96’ liggen;
o wanneer het resultaat van de berekening ‘0’ geeft, is het controle-

getal ‘97’;
o indien de berekening resulteert 1 t.e.m. 9 dan is het controle-

getal ‘01’ enz.;
o de berekening mag nooit 98, 99 of meer als resultaat geven.

III. Naam van de afgiftedienst.
IV. Naam van de administratie waarbij het personeelslid tewerkge-

steld is.
V. Waarmerking houdt de handtekening van de verantwoordelijke

van de afgiftedienst en de stempel van de dienst in.
VI. Verzendingsdatum van het formulier.
4.2. Uitleg over rubriek B van het formulier
De aanvrager van de vakbondspremie dient zijn/haar gegevens in te

vullen in het vak B indien er in het vak A eventuele fouten werden
ingevuld door de afgiftediensten of onvolledigheden werden vastge-
steld. Dit met het oog op een daadwerkelijke uitbetaling door de
vakorganisaties.

4.3. Uitleg over rubriek C van het formulier
De aanvrager van de premie dient zijn/haar IBAN-rekeningnummer

in te vullen. Het lidnummer bij de vakorganisatie is facultatief.
4.4. Uitleg over rubriek D van het formulier
De aanvrager verklaart zich akkoord met de verplichtingen en

beperkingen verbonden aan de aanvraag tot vakbondspremie, aange-
geven op de achterzijde van het formulier, en verklaart dat alle
gegevens correct zijn.

5. Vervangen voorgaande omzendbrieven
Deze omzendbrief en haar bijlagen vervangt de vorige omzendbrief

betreffende de toekenning en de uitbetaling van een vakbondspremie
aan sommige personeelsleden van de overheidssector van 12 decem-
ber 2012 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op 21 december 2012).

6. Contactgegevens bevoegde diensten
Alle onderstaande diensten zijn te bereiken op de :
FOD Kanselarij van de Eerste Minister
Wetstraat 16
1000 Brussel
- Secretarie van de Commissie van de Vakbondspremies:

sec.cvps@premier.fed.be
- Dienst Syndicale Aangelegenheden: asz@premier.fed.be
- Stafdienst Begroting en Beheerscontrole :

patricia.vercruysse@premier.fed.be

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

* le premier groupe est un nombre de quatre chiffres correspondant
au numéro attribué à votre administration. La liste de ces numéros
figure en annexe à la présente circulaire. Ainsi par exemple, le numéro
d’administration attribué au SPF Chancellerie du Premier Ministre est
« 7001 », soit 7001-_ _ _ _ _ _-_ _;

* le deuxième groupe est un nombre de six chiffres correspondant à
une numérotation continue qui commence par 000001, soit 7001-000001-
_ _; 7001-000002-_ _; ... Les administrations qui n’auraient pas encore
distribué de formulaires pour l’année de référence écoulée, soit 2012, à
l’ensemble de leur personnel ou à certains de leurs membres, doivent
suivre la même procédure, mais doivent utiliser un « 8 » comme
premier chiffre de cette numération continue, soit 7001—800001—_ _;
7001-800002—_ _; ...

* le troisième groupe est un nombre de deux chiffres correspondant
au numéro de contrôle. Ce dernier est calculé comme suit :

o prenez les nombres du premier et du deuxième groupe;
o divisez ce nombre par 97;
o supprimez les décimales;
o multipliez par 97;
o soustrayez le chiffre de départ du résultat obtenu et vous

obtiendrez le numéro de contrôle :
soit : 7001000001/97
= 72.175.257,74
= 72.175.257 x 97
= 7001000001 - 7.000.999.929
= 72
* remarques importantes relatives au numéro de contrôle:
o le numéro de contrôle doit se situer entre « 0 » et « 96 »;
o si le résultat obtenu est égal à « 0 », le numéro de contrôle est « 97 »;

o si le résultat obtenu est égal à 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 ou 9, le numéro de
contrôle est alors égal à « 01 » etc.;

o le calcul ne peut en aucun cas donner comme résultat 98, 99 ou
plus.

III. Nom du service de distribution.
IV. Nom de l’administration qui emploie le membre du personnel.

V. L’authentification contient la signature de l’autorité responsable de
la distribution et le cachet du service.

VI. Date d’envoi du formulaire.
4.2. Explications sur la rubrique B du formulaire
Le demandeur de la prime syndicale doit compléter ses données dans

la rubrique B si les services de distribution ont commis des erreurs
éventuelles ou si des incomplétudes ont été constatées dans la rubrique
A. Ceci en vue d’un paiement effectif par les organisations syndicales.

4.3. Explications sur la rubrique C du formulaire
Le demandeur de la prime doit remplir son numéro de compte IBAN.

Le numéro de membre auprès de l’organisation syndicale est facultatif.
4.4. Explications sur la rubrique D du formulaire
Le demandeur marque son accord sur les obligations et limitations

liées à la demande de prime syndicale et mentionnées au verso du
formulaire et il déclare que toutes les données sont correctes.

5. Remplacement des circulaires précédentes
Cette circulaire et ses annexes remplacent la circulaire précédente du

12 décembre 2012 concernant l’octroi et le paiement d’une prime
syndicale à certains membres du personnel du secteur public (publiée
au Moniteur belge le 21 décembre 2012).

6. Coordonnées des services compétents
Vous trouverez ci-dessous les coordonnées des services compétents :
SPF Chancellerie du Premier Ministre
Rue de la Loi 16,
1000 Bruxelles
- Secrétariat de la Commission des Primes syndicales :

sec.cvps@premier.fed.be
- Service des Affaires syndicales : asz@premier.fed.be
- Service d’encadrement Budget et Contrôle de la Gestion :

patricia.vercruysse@premier.fed.be

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO
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Document-type (verso) du formulaire de demande
de la prime syndicale pour l’année de référence 2013 (point 3 de la circulaire).

La réception du formulaire de demande de la prime syndicale ne donne pas automatiquement droit à une prime
syndicale. Le membre du personnel doit, pour l’année de référence en question, avoir payé une cotisation suffisante à
une organisation syndicale représentative, afin de pouvoir prétendre au paiement d’une prime totale ou partielle (loi
du 1er septembre 1980, article 2, § 1er).

Le demandeur doit transmettre le formulaire original dûment complété à son organisation syndicale représentative
avant le 1er juillet 2014. Cette remise ne peut en aucun cas être assurée via l’employeur, qu’il soit ancien employeur ou
non.

Si le demandeur n’a pas reçu le formulaire de demande pour une année de référence en particulier, il doit prendre
contact avec son organisation syndicale. L’organisation syndicale contactera dans ce cas le secrétariat de la Commission
des Primes syndicales.

Si le demandeur constate qu’il y a des données incomplètes et/ou des erreurs dans la rubrique A (remplie par le
service de distribution), il doit compléter et/ou corriger ses données dans la rubrique B prévue à cet effet. Si le
formulaire contient des erreurs structurelles, le demandeur devra prendre contact avec son organisation syndicale.

Si le demandeur perd son formulaire, il doit prendre contact avec son organisation syndicale. Aucun duplicata ne
peut être demandé auprès du service du personnel, que ce soit directement ou indirectement.
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Typedocument verso-zijde voor het formulier
tot aanvraag van de vakbondspremie voor het referentiejaar 2013 (omzendbrief punt 3).

Het ontvangen van een formulier voor de aanvraag van de vakbondspremie geeft niet automatisch recht op een
vakbondspremie. Het personeelslid moet voor het desbetreffende referentiejaar ook voldoende lidgeld betaald hebben
bij een representatieve vakorganisatie teneinde de gehele of gedeeltelijke premie uitbetaald te krijgen (art. 2, § 1, wet
van 1 september 1980).

De aanvrager dient het originele formulier naar behoren ingevuld aan zijn/haar representatieve vakorganisatie te
bezorgen voor 1 juli 2014. Deze bezorging mag in geen enkel geval via de, al dan niet voormalige, werkgever gebeuren.

Indien de aanvrager voor een bepaald referentiejaar geen aanvraagformulier heeft ontvangen, dient hij/zij
zijn/haar vakorganisatie te contacteren. De vakorganisatie zal in dat geval contact opnemen met de secretarie van de
Commissie voor Vakbondspremies.

Indien de aanvrager onvolledigheden en/of fouten vaststelt in het vak A (ingevuld door de afgiftedienst), dient hij
zijn gegevens aan te vullen en/of te corrigeren in het daarvoor voorziene veld B. Indien het formulier structurele fouten
bevat, dient de aanvrager contact op te nemen met zijn/haar vakorganisatie.

Indien de aanvrager zijn/haar formulier verliest, dient hij/zij contact op te nemen met zijn/haar vakorganisatie.
Er mag geen duplicaat aangevraagd worden bij de personeelsdienst noch rechtstreeks noch onrechtstreeks.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/00793]
15 OKTOBER 2013. — Ministeriële omzendbrief GPI 75. — Gemeen-

schappelijke richtlijn van de Ministers van Justitie en Binnen-
landse Zaken betreffende de door de politiediensten na te leven
procedureregels in het kader van de onrechtstreekse toegang tot de
persoonsgegevens die zij in het kader van de uitoefening van hun
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie verwerken in
de algemene nationale gegevensbank

Aan de dames en heren Provinciegouverneurs,

Aan de heer Gouverneur van het arrondissement Brussel-
Hoofstad,

Aan de dames en heren Burgemeesters,

Aan de dames en heren Voorzitters van de Politiecolleges,

Aan de dames en heren Korpschefs van de lokale politie,

Aan de dames en heren Directeurs van de academies en
politiescholen,

Aan mevrouw de Commissaris-generaal van de federale
politie,

Aan de heer Inspecteur-generaal van de algemene inspectie
van de federale politie en van de lokale politie,

Aan de heren Directeurs-generaal van de federale politie,

Aan de dames en heren Directeurs van de federale politie,

Aan de heer Voorzitter van de Vaste Commissie van de lokale
politie,

Aan de heer Voorzitter van de Deontologische Commissie,

Aan de heer Voorzitter van de Federale Politieraad,

Aan de heer Voorzitter van de Adviesraad van burgemeesters,

Aan de heer Voorzitter van het Vast Comité van toezicht op de
politiediensten,

Aan de heer Voorzitter van het Controleorgaan van het
politionele informatiebeheer,

Ter kennisgeving:

Aan de heer Directeur-generaal van het administratief-
technisch Secretariaat,

Aan de heer Directeur-generaal van de Algemene Directie
Veiligheid en Preventie,

Aan de heer Voorzitter van de Commissie voor de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer,

Aan de heer Voorzitter van het College van Procureurs-
generaal,

Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur,

Mevrouw, Mijnheer de Burgemeester,

Mevrouw, Mijnheer de Voorzitter,

Mevrouw, Mijnheer de Korpschef,

Mevrouw, Mijnheer de Directeur van de academie of politie-
school,

Mevrouw de Commissaris-generaal,

Mijnheer de Inspecteur-generaal,

Mijnheer de Directeur-generaal,

Mevrouw, Mijnheer de Directeur,

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/00793]
15 OCTOBRE 2013. — Circulaire ministérielle GPI 75. — Directive

commune des Ministres de la Justice et de l’Intérieur relative aux
règles de procédure à suivre par les services de police dans le cadre
de l’accès indirect aux données à caractère personnel qu’ils traitent
dans la banque de données nationale générale dans le cadre de
l’exercice de leurs missions de police judiciaire et de police
administrative

A Mesdames et Messieurs les Gouverneurs de province,

A Monsieur le Gouverneur de l’arrondissement de Bruxelles-
Capitale,

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres,

A Mesdames et Messieurs les Présidents des Collèges de
police,

A Mesdames et Messieurs les Chefs de corps de la police
locale,

A Mesdames et Messieurs les Directeurs des académies et
écoles de police,

A Madame la Commissaire générale de la police fédérale,

A Monsieur l’Inspecteur général de l’inspection générale de la
police fédérale et de la police locale,

A Messieurs les Directeurs généraux de la police fédérale,

A Mesdames et Messieurs les Directeurs de la police fédérale,

A Monsieur le Président de la Commission permanente de la
police locale,

A Monsieur le Président de la Commission de déontologie,

A Monsieur le Président du Conseil fédérale de police,

A Monsieur le Président du Conseil consultatif des bourgmes-
tres,

A Monsieur le Président du Comité permanent de contrôle des
services de police,

A Monsieur le Président de l’Organe de contrôle de la gestion
de l’information policière,

Pour information :

A Monsieur le Directeur général du Secrétariat administratif et
technique,

A Monsieur le Directeur général de la Direction générale
Sécurité et Prévention,

A Monsieur le Président de la Commission de la protection de
la vie privée,

A Monsieur le Président du Collège des Procureurs généraux,

Madame, Monsieur le Gouverneur,

Madame, Monsieur le Bourgmestre,

Madame, Monsieur le Président,

Madame, Monsieur le Chef de corps,

Madame, Monsieur le Directeur de l’académie ou de l’école de
police,

Madame la Commissaire générale,

Monsieur l’Inspecteur général,

Monsieur le Directeur général,

Madame, Monsieur le Directeur,
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Dames en Heren,

1. Voorwerp
Deze omzendbrief heeft als doel de door de politiediensten ten

opzichte van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer (CBPL) na te leven procedureregels te regelen in het kader
van het recht tot onrechtstreekse toegang van de personen tot de hen
betreffende persoonsgegevens die door deze diensten verwerkt worden
in de algemene nationale gegevensbank (ANG), bedoeld in artikel 44/4
van de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt.

Deze omzendbrief doet op geen enkele wijze afbreuk aan de
bevoegdheid van de CBPL op het vlak van het recht tot onrechtstreekse
toegang tot de persoonsgegevens die door de politiediensten verwerkt
worden in andere gegevensbanken dan de ANG. In voorkomend geval,
kunnen bepalingen genomen worden om deze materie te regelen.

2. Wettelijke referenties

Wet van 5 augustus 1992 op het politieambt (in het bijzonder de
artikelen 44/1 en volgende) (hierna « wet op het politieambt »).

Omzendbrief nr. COL 7/2002 van 14 juni 2002 van het College van
Procureurs-generaal bij de Hoven van Beroep en gemeenschappelijke
richtlijn van de Ministers van Justitie en Binnenlandse Zaken betref-
fende het informatiebeheer inzake gerechtelijke en bestuurlijke politie
(hierna “MFO-3 richtlijn”).

Wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens (in
het bijzonder artikel 13) (hierna “wet persoonlijke levenssfeer”).

Koninklijk besluit van 13 februari 2001 tot uitvoering van de wet van
8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens (in het bijzonder de
artikelen 36 en volgende) (hierna “koninklijk besluit tot uitvoering van
de wet persoonlijke levenssfeer”).

3. Algemeen kader

De wet op het politieambt laat de politiediensten toe om, in
overeenstemming met de wet persoonlijke levenssfeer, persoonsgege-
vens en informatie te verwerken in het kader van de uitoefening van
hun opdrachten van gerechtelijke en van bestuurlijke politie(1).

De wet persoonlijke levenssfeer voorziet, tussen andere bepalingen,
in een rechtstreeks recht van de betrokkene op toegang, verbetering en
verwijdering met betrekking tot zijn/haar persoonsgegevens bij de
verantwoordelijke voor de verwerking (2).

Echter, met het oog op de verenigbaarheid van de rechten van de
burger en de in het kader van de goede uitoefening van hun
politieopdrachten bestaande behoefte aan vertrouwelijkheid van de
door de politiediensten uitgevoerde gegevensverwerkingen, wordt het
recht op toegang, verbetering en verwijdering uitsluitend via de CBPL
uitgeoefend voor wat de gegevensverwerkingen betreft die door de
geïntegreerde politie beheerd worden met het oog op de uitoefening
van haar opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie (3). Men
spreekt van het onrechtstreeks toegangsrecht van de betrokkene.

In dit geval, richt de betrokkene zich tot de CBPL en niet rechtstreeks
tot de betrokken politiediensten. Een personeelslid van de politiedien-
sten mag aan een persoon geen hem/haar betreffende, in de ANG
voorkomende, persoonsgegevens meedelen, in het geval deze medede-
ling niet binnen de uitoefening van zijn/haar opdrachten valt.

Het koninklijk besluit tot uitvoering van de wet persoonlijke
levenssfeer bepaalt dat de CBPL haar controle bij de betrokken dienst
uitvoert (4).

Deze omzendbrief beschrijft op uitvoerige wijze de modaliteiten van
deze controle. In afwachting van het aannemen van een wet (een
voorontwerp zou kortelings aan het Parlement dienen voorgelegd te
worden), voert zij, eveneens, aanvullend aan de in de MFO-3 richtlijn
beschreven registratieregels, regels inzake bewaring in.

Deze bepalingen vormen het reglementair referentiekader van de
geïntegreerde politie. Zij houden rekening met de verwachtingen van
de CBPL in het kader van de door haar uitgevoerde controle.

4. Wettelijke opdracht van de CBPL

De CBPL is bevoegd voor al hetgeen de bescherming van persoons-
gegevens aanbelangt en dit niet alleen in het kader van de wet
persoonlijke levenssfeer en het koninklijk besluit tot uitvoering van de
wet persoonlijke levenssfeer, maar ook in het kader van overige
normen die de verwerking van persoonsgegevens betreffen.

Haar belangrijkste wettelijke opdrachten zijn :

— het, op initiatief of op vraag van andere instanties, verlenen van
adviezen en aanbevelingen;

— het onderzoeken van de klachten die haar toegezonden worden
door de burgers (5).

Mesdames et Messieurs,

1. Objet
La présente circulaire a pour objet de régler la procédure à suivre par

les services de police vis-à-vis de la Commission de la protection de la
vie privée (CPVP) dans le cadre du droit d’accès indirect des personnes
aux données à caractère personnel les concernant traitées par ces
services dans la banque de données nationale générale (BNG) telle que
visée à l’article 44/4 de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police.

La présente circulaire ne préjudicie en rien la compétence de la CPVP
en ce qui concerne le droit d’accès indirect aux données à caractère
personnel traitées par les services de police dans d’autres banques de
données que la BNG. Le cas échéant, des dispositions pourront être
prises afin de régler cette matière.

2. Références légales

Loi du 5 août 1992 sur la fonction de police (notamment les
articles 44/1 et suivants) (ci-après « loi sur la fonction de police »).

Circulaire COL 7/2002 du 14 juin 2002 du Collège des Procureurs
généraux près les Cours d’appel et directive commune MFO-3 des
Ministres de la Justice et de l’Intérieur relative à la gestion de
l’information de police judiciaire et de police administrative (ci-après
« directive MFO-3 »).

Loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à
l’égard des traitements de données à caractère personnel (notamment
l’article 13) (ci-après « loi vie privée »).

Arrêté royal du 13 février 2001 portant exécution de la loi du
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel (notamment les articles 36
et suivants) (ci-après « arrêté royal portant exécution de la loi vie
privée »).

3. Cadre général

La loi sur la fonction de police autorise les services de police à traiter
des données à caractère personnel et des informations pour l’exécution
de leurs missions de police judiciaire et administrative, conformément
à la loi vie privée (1).

La loi vie privée prévoit, entre autres dispositions, un droit d’accès,
de rectification et de suppression de la personne concernée relatif à ses
données à caractère personnel directement auprès du responsable du
traitement (2).

Toutefois, afin de concilier les droits du citoyen et le besoin de
confidentialité des traitements de données effectués par les services de
police nécessaire à la bonne exécution de leurs missions de police, le
droit d’accès, de rectification et de suppression est exercé exclusivement
par l’intermédiaire de la CPVP pour les traitements de données gérées
par la police intégrée en vue de l’exercice de ses missions de police
judiciaire et administrative (3). On parle de droit d’accès indirect de la
personne concernée.

Dans ce cas, celle-ci s’adresse à la CPVP et non directement aux
services de police concernés. Un membre du personnel des services de
police ne peut pas communiquer à une personne les données à
caractère personnel la concernant figurant dans la BNG si cette
communication ne rentre pas dans l’exercice de ses missions.

L’arrêté royal portant exécution de la loi vie privée prévoit que la
CPVP exerce son contrôle auprès du service concerné (4).

La présente circulaire détaille les modalités de ce contrôle. Dans
l’attente de l’adoption d’une loi (un avant-projet devrait être soumis
sous peu au Parlement), elle introduit également des règles de
conservation en complément des règles d’enregistrement décrites dans
la directive MFO-3.

Ces dispositions constituent le cadre réglementaire de référence de la
police intégrée. Elles prennent en compte les attentes de la CPVP dans
le cadre du contrôle exercé par celle-ci.

4. Mission légale de la CPVP

La CPVP est compétente pour tout ce qui concerne la protection des
données à caractère personnel dans le cadre non seulement de la loi vie
privée et de l’arrêté royal portant exécution de la loi vie privée, mais
aussi dans le cadre des autres textes normatifs portant sur le traitement
des données à caractère personnel.

Ses principales missions légales sont les suivantes :

— émettre des avis et recommandations d’initiative ou sur demande
d’autres instances;

— examiner les plaintes qui lui sont adressées par tout citoyen (5).

99929MONITEUR BELGE — 19.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Zij is tevens bevoegd voor het uitoefenen van de controle op de ANG,
zoals hierboven vermeld. De bij de betrokken dienst uitgevoerde
controle wordt verricht door de Voorzitter of door één of meerdere
leden van de CBPL, die zich kunnen laten bijstaan of vertegenwoor-
digen door één of meerdere leden van het secretariaat (6).

In dat geval, beveelt zij of voert zij elke verificatie uit die ze nuttig
acht. Zij kan gegevens doen verbeteren of verwijderen, alsook andere
gegevens laten invoeren dan diegene die door de betrokken dienst
verwerkt worden (7). Zij kan de mededeling van de gegevens
verbieden.

In het kader van deze controle, kan zij in het bijzonder (8) :
— een onderzoek ter plaatse uitvoeren (de leden van de Commissie

hebben in dit geval de hoedanigheid van officier van gerechte-
lijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings);

— de mededeling eisen van elk document dat haar bij haar
onderzoek van nut kan zijn;

— bij de procureur des Konings aangifte doen van elk misdrijf
waarvan zij kennis heeft.

In het kader van haar opdrachten, kan zij een beroep doen op
deskundigen (bijvoorbeeld, het Controleorgaan van het politioneel
informatiebeheer (9)).

De CBPL kan ook de rechtvaardiging vragen van een registratie in de
ANG of van een in de ANG uitgevoerde raadpleging.

5. Verantwoordelijkheid van de verwerking
De persoonsgegevens worden verwerkt onder de verantwoordelijk-

heid van de verantwoordelijke voor de verwerking (10).
De wet op het politieambt voorziet uitdrukkelijk dat de informatie en

de persoonsgegevens die betrekking hebben op de opdrachten van
bestuurlijke politie verwerkt worden onder het gezag van de Minister
van Binnenlandse Zaken en dat wat de opdrachten van gerechtelijke
politie betreft, de Minister van Justitie de verantwoordelijke voor de
verwerking is (11).

De verantwoordelijke voor de verwerking moet waken over de
eerbiediging van artikel 16 van de wet persoonlijke levenssfeer. Zo
moet hij alles in het werk stellen om de gegevens bij te werken of om
onjuiste, onvolledige of niet ter zake dienende gegevens te verbeteren
of te verwijderen.

Hij moet er eveneens op toezien dat de toegang tot de gegevens en de
verwerkingsmogelijkheden van de personen die onder zijn gezag
handelen, beperkt zijn tot diegene die voor deze personen nodig zijn
voor het uitoefenen van hun functie of tot diegene die noodzakelijk zijn
voor de behoeften van de dienst. Geen enkele raadpleging van de ANG
mag uitgevoerd worden buiten de uitoefening van de politieopdrach-
ten.

De Directie van de operationele politionele informatie (CGO) is
verantwoordelijk voor het operationeel politioneel informatiebeheer
(12). In deze hoedanigheid, is zij de bevoorrechte contactpersoon van
de CBPL in geval van moeilijkheden die voorkomen bij de toepassing
van deze omzendbrief.

6. Aanwijzing van contactpersonen binnen de politiediensten
Artikel 44/2, tweede lid, van de wet op het politieambt voorziet in de

aanwijzing binnen de politiediensten van contactpersonen voor de
CBPL.

Vanuit dit oogpunt zal een officiële lijst van contactdiensten van de
geïntegreerde politie met inbegrip van hun contactgegevens door CGO
gehouden en minstens een keer per jaar bijgewerkt worden. Zij wordt
overgemaakt aan de CBPL.

7. Algemene principes van de onrechtstreekse toegang en de controle
van de ANG

Onder ‘onrechtstreekse toegang’ of ‘controle’, verstaan we de
aanvragen van de CBPL met betrekking tot de in de ANG geregis-
treerde persoonsgegevens die een bepaalde persoon (= de betrokkene)
betreffen.

Het doel van deze controle bestaat erin de conformiteit van de
registratie van de persoonsgegevens en de informatie in deze gegevens-
bank na te kijken, in het licht van de verplichtingen die voortvloeien uit
de wet op het politieambt en de wet persoonlijke levenssfeer.

Deze conformiteit houdt verband met het wettelijk gerechtvaardigde
karakter van de inhoud (de operationele politionele behoefte), de vorm
(registratieregels) en de exploitatietermijn (bewaartermijnen) van de
gegevens in elk stadium van de verwerking van de informatie in het
kader van de uitoefening van de welbepaalde opdrachten van gerech-
telijke of bestuurlijke politie.

De registratieregels van de gegevens zijn hernomen in de MFO-3
richtlijn. De regels inzake de bewaring met betrekking tot de ANG,
ontstaan uit de over het algemeen door de politiediensten toegepaste
praktijk, zijn hernomen in bijlage van deze omzendbrief. Zij zijn van
toepassing in afwachting van een wet die deze materie zal regelen.

De controle van de CBPL bestaat uit de volgende fasen :

Elle est également compétente pour exercer le contrôle de la BNG
comme mentionné ci-dessus. Le contrôle exercé auprès du service
concerné est effectué par le Président ou un ou plusieurs membres de la
CPVP, qui peuvent se faire assister ou représenter par un ou plusieurs
membres du secrétariat (6).

A cette occasion, elle effectue ou ordonne toute vérification qu’elle
estime utile. Elle peut faire rectifier ou effacer des données, ainsi que
insérer des données divergentes par rapport aux données traitées par le
service concerné (7). Elle peut interdire la communication des données.

Dans le cadre de ce contrôle, elle peut notamment (8) :
— procéder à un examen sur place (dans ce cas, les membres de la

Commission ont la qualité d’officier de police judiciaire, auxi-
liaire du procureur du Roi);

— exiger la communication de tout document jugé utile pour son
enquête;

— dénoncer au procureur du Roi toutes les infractions dont elle a
connaissance.

Dans le cadre de ses missions, elle peut requérir le concours d’experts
(par exemple, l’Organe de contrôle de la gestion de l’information
policière (9)).

Ainsi, la CPVP peut demander la justification d’un enregistrement ou
d’une consultation effectuée dans la BNG.

5. Responsabilité du traitement
Les données à caractère personnel sont traitées sous la responsabilité

du responsable de traitement (10).
La loi sur la fonction de police prévoit explicitement que les

informations et les données à caractère personnel relatives aux missions
de police administrative sont traitées sous l’autorité du Ministre de
l’Intérieur, et qu’en ce qui concerne les missions de police judiciaire, le
responsable du traitement est le Ministre de la Justice (11).

Le responsable du traitement doit notamment veiller au respect de
l’article 16 de la loi vie privée. Il doit ainsi faire toute diligence pour
tenir les données à jour, pour rectifier ou supprimer les données
inexactes, incomplètes, ou non pertinentes.

Il doit également veiller à ce que, pour les personnes agissant sous
son autorité, l’accès aux données et les possibilités de traitement soient
limitées à ce dont ces personnes ont besoin pour l’exercice de leurs
fonctions ou à ce qui est nécessaire pour les nécessités du service. Toute
consultation de la BNG ne peut intervenir que si elle s’inscrit dans
l’exécution des missions de police.

La Direction de l’information policière opérationnelle (CGO) est
responsable de la gestion de l’information policière opérationnelle (12).
A ce titre, elle est l’interlocuteur privilégié de la CPVP en cas de
difficultés rencontrées dans l’application de la présente circulaire.

6. Désignation de personnes de contact au sein des services de police
L’article 44/2, alinéa 2, de la loi sur la fonction de police prévoit la

désignation de personnes de contact pour la CPVP dans les services de
police.

Dans cette optique, une liste officielle des services de contact de la
police intégrée avec leurs coordonnées est tenue et mise à jour au moins
une fois par an par la CGO. Elle fait l’objet d’une transmission à la
CPVP.

7. Principes généraux de l’accès indirect et le contrôle de la BNG

On entend par accès indirect ou contrôle, la demande de la CPVP
portant sur les données à caractère personnel enregistrées dans la BNG
et qui concernent une personne déterminée (= la personne concernée).

L’objectif de ce contrôle est de vérifier la conformité de l’enregistre-
ment des données à caractère personnel et des informations dans cette
banque de données au regard de la loi sur la fonction de police et de la
loi vie privée.

Cette conformité est liée au caractère légalement justifié du contenu
(besoin opérationnel policier), de la forme (règles d’enregistrement) et
des délais d’exploitation des données (délais de conservation) à chaque
étape du traitement de l’information dans le cadre de l’exécution des
missions bien déterminées de police judiciaire ou administrative.

Les règles d’enregistrement des données sont reprises dans la
directive MFO-3. Des règles de conservation relatives à la BNG, issues
de la pratique généralement appliquée par les services de police, sont
reprises en annexe de la présente circulaire. Elles s’appliquent dans
l’attente d’une loi venant régler la matière.

Le contrôle de la CPVP comprend les étapes suivantes :
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— de informatieaanvraag van de CBPL bij CGO, gericht op de
synthese van de gegevens van de ANG en de mededeling van de
verantwoordelijke politiedienst(en);

— de modaliteiten van het beheer van de controle door de
verantwoordelijke dienst(en) in het kader van de gerechtelijke
politie;

— de modaliteiten van het beheer van de controle door DAO in het
kader van de bestuurlijke politie;

— de modaliteiten van het beheer van de controle door het
SIRENE-bureau in het kader van de signaleringen in het
Schengen-informatiesysteem (SIS);

— het afsluiten van de controle door de CBPL en de mededeling
aan de betrokkene van het resultaat ervan.

8. Monitoring van de ANG
De hiernavolgende bepalingen gaan gepaard met de verplichting van

iedere politiedienst om :
— de gegevens en de informatie in de ANG bij te werken wanneer

deze kennis neemt van nieuwe informatie of wanneer vergissin-
gen ontdekt worden;

— de gegevens te verwijderen die niet (meer) voldoen aan de
registratieregels of de regels inzake bewaring of die niet (meer)
beantwoorden aan een voor de uitoefening van de politieop-
drachten bestaande operationele behoefte.

9. De naar aanleiding van een controle van de CBPL door de
politiediensten na te leven procedureregels

Deze procedureregels maken het voorwerp uit van een vertrouwe-
lijke bijlage aan deze omzendbrief.

De controleprocedure is inderdaad gebaseerd op de regels beschre-
ven in de vertrouwelijke bijlagen aan de MFO-3 richtlijn enerzijds en op
de regels inzake bewaring die het voorwerp zouden moeten uitmaken
van een bijlage aan deze laatste anderzijds.

10. Raadpleging van de ANG voor privé-doeleinden door personeels-
leden van de politiediensten

Het recht op onrechtstreekse toegang via tussenkomst van de CBPL
is eveneens van toepassing op het personeelslid van de politiediensten
dat zich een toegang wenst te verschaffen tot de op hem/haar
betrekking hebben de gegevens die door een politiedienst verwerkt
worden of dat deze gegevens wil verbeteren en/of verwijderen.

Iedere raadpleging door een personeelslid van de politiediensten
mag slechts uitgevoerd worden voor zover zij gerechtvaardigd is door
een operationele behoefte, met andere woorden, wanneer zij binnen
zijn/haar opdrachten van bestuurlijke of gerechtelijke politie kadert.

De raadpleging van de ANG voor privé-doeleinden vormt in het
bijzonder een inbreuk op de persoonlijke levenssfeer en is strafbaar
gesteld (13).

Ter herinnering, elk lid van een politiedienst dat een wanbedrijf
gepleegd door een lid van een politiedienst vaststelt, moet daarover een
informatief verslag opstellen en dat binnen vijftien dagen bezorgen aan
de Dienst Enquêtes van het Vast Comité van toezicht op de politie-
diensten (14).

Eveneens moeten de gedane vaststellingen nopens misdrijven het
voorwerp uitmaken van processen-verbaal die aan de bevoegde
gerechtelijke overheden worden toegezonden (15).

11. Mededeling van de politiediensten aan de betrokkenen

Iedere politiedienst die rechtstreeks gevat wordt door een toegangs-
aanvraag van een burger moet deze laatste doorverwijzen naar de
CBPL (16).

Het is verboden om het even welke in de ANG voorkomende
informatie door te geven wanneer een dergelijke mededeling niet
kadert binnen de uitoefening van de opdrachten van bestuurlijke en
gerechtelijke politie.

12. Inwerkingtreding van deze omzendbrief
Deze omzendbrief treedt in werking de dag waarop ze in het Belgisch

Staatsblad wordt bekendgemaakt.

De Vice-Eerste Minister,
en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota’s

(1) Artikelen 44/1 en 44/2 van de wet op het politieambt.
(2) Artikelen 10 en 12 van de wet persoonlijke levenssfeer.
(3) Artikel 13 van de wet persoonlijke levenssfeer.

— la demande d’information de la CPVP auprès de la CGO pour la
synthèse des données de la BNG et la communication du ou des
service(s) de police responsable(s);

— les modalités de gestion du contrôle par le ou les service(s)
responsable(s) en matière de police judiciaire;

— les modalités de gestion du contrôle par la Direction des
opérations de police administrative (DAO) en matière de police
administrative;

— les modalités de gestion du contrôle par le bureau SIRENE dans
le cadre des signalements dans le Système d’information Schen-
gen (SIS);

— la clôture du contrôle par la CPVP et la communication à la
personne concernée du résultat de celui-ci.

8. Monitoring de la BNG
Les dispositions qui suivent vont de pair avec l’obligation de chaque

service de police de :
— mettre à jour les données et informations de la BNG dans le cas

où de nouvelles informations sont portées à sa connaissance ou
des erreurs sont détectées;

— supprimer les données qui ne satisferaient pas ou plus aux règles
d’enregistrement ou de conservation, ou qui ne répondent pas
ou plus à un besoin opérationnel pour l’exécution des missions
de police.

9. Règles de procédure à suivre par les services de police à l’occasion
du contrôle par la CPVP

Ces règles de procédure font l’objet d’une annexe confidentielle à la
présente circulaire.

En effet, la procédure de contrôle se base d’une part sur des règles
décrites dans les annexes confidentielles de la directive MFO-3 et
d’autre part sur des règles de conservation qui devraient faire l’objet
d’une annexe à cette dernière.

10. Consultation de la BNG à des fins privées par les membres du
personnel des services de police

Le droit d’accès indirect par l’intermédiaire de la CPVP s’applique
aussi à un membre du personnel d’un service de police qui souhaite
avoir accès, rectifier et/ou supprimer les données le concernant gérées
par un service de police.

Toute consultation par un membre du personnel des services de
police ne peut avoir lieu que si elle est justifiée par un besoin
opérationnel, c’est-à-dire qu’elle entre dans ses missions de police
administrative ou judiciaire.

La consultation à des fins personnelles de la BNG est notamment
constitutive d’une infraction à la loi vie privée et passible de sanctions
pénales (13).

Pour rappel, tout membre d’un service de police qui constate un délit
commis par un membre d’un service de police doit rédiger un rapport
d’information et le communiquer dans les quinze jours au Service
d’enquêtes du Comité permanent de contrôle des services de police (14).

De même que les constatations faites au sujet d’infractions doivent
faire l’objet de procès-verbaux qui sont transmis à l’autorité judiciaire
compétente (15).

11. Communication aux personnes concernées par les services de
police

Tout service de police saisi directement d’une demande d’accès d’un
citoyen doit renvoyer la personne concernée vers la CPVP (16).

Il est interdit de donner une conque quel information figurant dans
la BNG lorsque cette communication ne rentre pas dans l’exécution des
missions de police administrative et judiciaire.

12. Entrée en vigueur de la présente circulaire
La présente circulaire entre en vigueur le jour de sa publication au

Moniteur belge.

La Vice-Première Ministre,
et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,

Mme J. MILQUET

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Notes

(1) Articles 44/1 et 44/2 de la loi sur la fonction de police.
(2) Articles 10 et 12 de la loi vie privée.
(3) Article 13 de la loi vie privée.
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(4) Artikel 43 van het koninklijk besluit tot uitvoering van de wet
persoonlijke levenssfeer.

(5) Artikel 31 van de wet persoonlijke levenssfeer.
(6) Artikel 42 van het koninklijk besluit tot uitvoering van de wet

persoonlijke levenssfeer.
(7) Artikel 43 van het koninklijk besluit tot uitvoering van de wet

persoonlijke levenssfeer.
(8) Artikelen 31 en volgende van de wet persoonlijke levenssfeer.
(9) Cf. Protocolakkoord tot invoering van gegevensuitwisseling en

samenwerking met betrekking tot operationele verwerkingen van
persoonsgegevens door de geïntegreerde politiediensten, gestructu-
reerd op twee niveaus, getekend tussen de CBPL en het controleorgaan
op 8 maart 2012.

(10) Artikel 4, § 2 van de wet persoonlijke levenssfeer.
(11) Artikel 44/3 van de wet op het politieambt.
(12) Art. 3, 1° en 2° van het koninklijk besluit van 14 december 2006

betreffende de organisatie en de bevoegdheden van de federale politie.
(13) Cf. in dit opzicht http://www.polfed-

fedpol.be/pub/inforevue/inforevue4_08/IR042008-casus-fr.pdf
(14) Cf. artikel 26 van de wet van 18 juli 1991 tot regeling van het

toezicht op politie- en inlichtingendiensten en op het Coördinatie-
orgaan voor de dreigingsanalyse.

(15) Cf. artikel 40 van de wet op het politieambt.
(16) De contactgegevens van de CBPL, alsook de modaliteiten met

betrekking tot een vraag tot onrechtstreekse toegang zijn beschikbaar
via de website www.privacycommission.be

*

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2013/55240]

Erfloze nalatenschap van Demeurichy, Elise Renée

Demeurichy, Elise Renée, geboren te Péronnes-lez-Binche op 5 okto-
ber 1928, wonende te La Louvière, avenue de l’Europe 65, is overleden
te La Louvière op 20 februari 2012, zonder bekende erfopvolger na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 18 november 2013, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 28 november 2013.

De directeur a.i.,
Christian Honorez

(55240)

Erfloze nalatenschap van Stebeloire, Louise

Stebeloire, Louise, geboren te Houdeng-Gœgnies op 27 april 1921,
wonende te La Louvière, rue des Rentiers 86, is overleden te La
Louvière op 19 januari 2011, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 18 november 2013, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 28 november 2013.

De directeur a.i.,
Christian Honorez

(55241)

(4) Article 43 de l’arrêté royal portant exécution de la loi vie privée.

(5) Article 31 de la loi vie privée.
(6) Article 42 de l’arrêté royal portant exécution de la loi vie privée.

(7) Article 43 de l’arrêté royal portant exécution de la loi vie privée.

(8) Articles 31 et sv. de la loi vie privée.
(9) Cf. Protocole d’accord prévoyant un échange d’informations et

une collaboration relatifs à des traitements opérationnels de données à
caractère personnel par les services de la police intégrée, structurée à
deux niveaux, signé entre la CPVP et l’Organe de contrôle le
8 mars 2012.

(10) Article 4, § 2 de la loi vie privée.
(11) Article 44/3 de la loi sur la fonction de police.
(12) Article 3, 1° et 2° de l’arrêté royal du 14 novembre 2006 relatif à

l’organisation et aux compétences de la police fédérale.
(13) Cf. à cet égard http://www.polfed-

fedpol.be/pub/inforevue/inforevue4_08/IR042008-casus-fr.pdf
(14) Cf. article 26 de la loi organique du 18 juillet 1991 du contrôle des

services de police et de renseignements et de l’Organe de coordination
pour l’analyse de la menace.

(15) Cf. article 40 de la loi sur la fonction de police.
(16) Les coordonnées de la CPVP ainsi que les modalités relatives à

une demande d’accès indirect sont accessibles via le site internet
http://www.privacycommission.be

[2013/55240]

Succession en déshérence de Demeurichy, Elise Renée

Demeurichy, Elise Renée, née à Péronnes-lez-Binche le 5 octobre 1928,
domiciliée à La Louvière, avenue de l’Europe 65, est décédée à La
Louvière le 20 février 2012, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons, a, par ordonnance du 18 novembre 2013, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 29 octobre 2013.

Le directeur a.i.,
Christian Honorez

(55240)

Succession en déshérence de Stebeloire, Louise

Stebeloire, Louise, née à Houdeng-Gœgnies le 27 avril 1921, domici-
liée à La Louvière, rue des Rentiers 86, est décédée à La Louvière le
19 janvier 2011, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons, a, par ordonnance du 18 novembre 2013, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 29 octobre 2013.

Le directeur a.i.,
Christian Honorez

(55241)
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Erfloze nalatenschap van Vande Veegaete, Gaston Jean

Vande Veegaete, Gaston Jean, geboren te Charleroi op 11 okto-
ber 1922, wonende te Dour, rue de la Frontière 77, is overleden te Dour
op 19 juni 2008, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 18 november 2013, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 28 november 2013.
De directeur a.i.,

Christian Honorez
(55242)

Erfloze nalatenschap van Cuininier, Irène Elisabeth Jeanne

Cuisinier, Irène Elisabeth Jeanne, geboren te Jemappes op
4 januari 1916, wonende te Ath, rue Maria Thomée 3, is overleden te
Ath op 14 juli 2011, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Doornik, bij
beschikking van 20 november 2013, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 28 november 2013.
De directeur a.i.,

Christian Honorez
(55243)

Erfloze nalatenschap van Debarbieux, Jean Pierre

Debarbieux, Jean Pierre, geboren te Braffe op 28 juni 1957, wonende
te Péruwelz, rue de Sondeville 97, is overleden te Doornik op
18 augustus 2009, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Doornik,
bij beschikking van 13 november 2013, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen.

Bergen, 27 november 2013.
De directeur a.i.,

Christian Honorez
(55244)

Erfloze nalatenschap van Vandermeersch, Marie Céleste

Vandermeersch, Marie Céleste, geboren te Denain (Frankrijk) op
7 december 1926, wonende te Moeskroen, rue du Crétinier 39, is
overleden te Moeskroen op 18 september 2010, zonder bekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Doornik,
bij beschikking van 13 november 2013, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen.

Bergen, 27 november 2013.
De directeur a.i.,

Christian Honorez
(55245)

Succession en déshérence de Vande Veegaete, Gaston Jean

Vande Veegaete, Gaston Jean, né à Charleroi le 11 octobre 1922,
domicilié à Dour, rue de la Frontière 77, est décédé à Dour le
19 juin 2008, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons, a, par ordonnance du 18 novembre 2012, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 29 novembre 2013.
Le directeur a.i.,

Christian Honorez
(55242)

Succession en déshérence de Cuisinier, Irène Elisabeth Jeanne

Cuisinier, Irène Elisabeth Jeanne, née à Jemappes le 4 janvier 1916,
domiciliée Ath, rue Maria Thomée 3, est décédée à Ath le 14 juillet 2011,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai, a, par ordonnance du 20 novembre 2013, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 28 novembre 2013.
Le directeur a.i.,

Christian Honorez
(55243)

Succession en déshérence de Debarbieux, Jean Pierre

Debarbieux, Jean Pierre, né à Braffe le 28 juin 1957, domicilié à
Péruwelz, rue de Sondeville 97, est décédé à Tournai le 18 août 2009,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai, a, par ordonnance du 13 novembre 2013, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 27 novembre 2013.
Le directeur a.i.,

Christian Honorez
(55244)

Succession en déshérence de Vandermeersch, Marie Céleste

Vandermeersch, Marie Céleste, née à Denain (France) le 7 décem-
bre 1926, domiciliée à Mouscron, rue du Crétinier 29, est décédée à
Mouscron le 18 septembre 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai, a, par ordonnance du 13 novembre 2013, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 27 novembre 2013.
Le directeur a.i.,

Christian Honorez
(55245)
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Erfloze nalatenschap van Van Maldergem, Brigitte Rose Marie

Van Maldergem, Brigitte Rose Marie, geboren te Lessines op
16 juli 1953, wonende te Lessines, avenue Albert 1er 21, is overleden te
Lessines op 23 december 2012, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Doornik,
bij beschikking van 13 november 2013, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen.

Bergen, 27 november 2013.

De directeur a.i.,
Christian Honorez

(55246)

Erfloze nalatenschap van Aertgeerts, Antoon Frans

Antoon Frans Aertgeerts, echtgescheiden van Simonne Louisa Ver-
bert, geboren te Borgerhout op 3 mei 1943, wonende te Antwerpen
(district Borgerhout), Jozef Posenaerstraat 32, is overleden te Antwer-
pen (district Borgerhout) op 8 oktober 2012, zonder bekende erfopvol-
ger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 28 oktober 2013, de bekendmakingen en aanplak-
kingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek.

Antwerpen, 27 november 2013.

Voor de gewestelijke directeur :
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur
(55247)

Erfloze nalatenschap
van Van den Bogaert, Denise Christine Jeanne

Denise Christine Jeanne Van den Bogaert, weduwe van Alphonsus
Antonius Henricus Gielen, geboren te Antwerpen op 3 oktober 1927,
wonende te Hove, Meylstraat 2, is overleden te Antwerpen (district
Antwerpen) op 5 maart 2012, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 18 november 2013, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen.

Antwerpen, 27 november 2013.

Voor de gewestelijke directeur :
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur
(55248)

Erfloze nalatenschap van Van den Eynde, Ludovicus Carolus

Ludovicus Carolus Van den Eynde, echtgescheiden van Hilda Bertha
Maria Vioen, geboren te Deurne op 5 januari 1928, wonende te
Borsbeek, Fort III straat 6, is overleden te Antwerpen (district Borger-
hout) op 31 juli 2002, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 28 oktober 2013, de bekendmakingen en aanplak-
kingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek.

Antwerpen, 27 november 2013.

Voor de gewestelijke directeur;
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur
(55249)

Succession en déshérence de Van Maldergem, Brigitte Rose Marie

Van Maldergem, Brigitte Rose Marie, née à Lessines le 16 juillet 1953,
domiciliée à Lessines, avenue Albert 1er 21, est décédée à Lessines le
23 décembre 2012, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai, a, par ordonnance du 13 novembre 2013, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 27 novembre 2013.

Le directeur a.i.,
Christian Honorez

(55246)

Succession en déshérence de Aertgeerts, Antoon Frans

Antoon Frans Aertgeerts, divorcé de Simonne Louisa Verbert, né à
Borgerhout le 3 mai 1943, domicilié à Anvers (district Borgerhout), Jozef
Posenaerstraat 32, est décédée à Anvers (district Borgerhout) le
8 octobre 2012, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 28 octobre 2013, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 27 novembre 2013.

Pour le directeur régional :
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller
(55247)

Succession en déshérence
de Van den Bogaert, Denise Christine Jeanne

Denise Christine Jeanne Van den Bogaert, veuve de Alphonsus
Antonius Henricus Gielen, née à Anvers le 3 octobre 1927, domiciliée à
Hove, Meylstraat 2, est décédée à Anvers (district Anvers) le 5 mars 2012,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 18 novembre 2013, ordonné les
publications et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 27 novembre 2013.

Pour le directeur régional :
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller
(55248)

Succession en déshérence de Van den Eynde, Ludovicus Carolus

Ludovicus Carolus Van den Eynde, divorcé de Hilda Bertha Maria
Vioen, né à Deurne le 5 janvier 1928, domicilié à Borsbeek, Fort III straat 6,
est décédé à Anvers (district Borgerhout) le 31 juillet 2002, sans laisser
de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 28 octobre 2013, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 27 novembre 2013.

Pour le directeur régional :
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller
(55249)
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Erfloze nalatenschap van Verherstraeten, Yvo Mathilde Alfons

Yvo Mathilde Alfons, Verherstraeten, echtgescheiden van Christel
Matthyssen, geboren te Reet op 7 april 1957, wonende te Rumst,
Rumstsestraat 10, is overleden te Sao Bras de Alportel (Portugal) op
4 september 2012, zonder gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 15 oktober 2013, de bekendmakingen en aanplak-
kingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek.

Antwerpen, 27 november 2013.
Voor de gewestelijke directeur;

De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur
(55250)

*

[2013/55251]

Erfloze nalatenschap van Van Goethem, Alfred Maria Albert

Alfred Maria Albert Van Goethem, weduwnaar van Gerarda Maria
Brys, geboren te Antwerpen op 10 juli 1931, wonende te Antwerpen
(district Antwerpen), Balansstraat 27, bus 541, is overleden te Antwer-
pen (district Antwerpen) op 18 september 2012, zonder gekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van
Antwerpen, bij vonnis van 18 november 2013, de bekendmakingen en
aanplakkingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burger-
lijk Wetboek.

Antwerpen, 2 december 2013.

De gewestelijke directeur :
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55251)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24431]

Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid
Te begeven betrekking

Een betrekking van wetenschappelijk onderzoeker (m/v) staat open
op de campus Elsene van het WIV.

Deze betrekking wordt toegewezen aan kandidaten die kunnen
worden ingeschreven op de Franse of op de Nederlandse taalrol.

De kandidaat moet de volgende toelatingsvoorwaarden vervullen :

- Belg zijn of burger van een Staat die deel uitmaakt van de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie,

- de burgerlijke en politieke rechten genieten,

- een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking,

- aan de dienstplichtwetten voldaan hebben.

Missie van het WIV

Wetenschap ten dienste van volksgezondheid, voedselveiligheid en leefmilieu

Het WIV ondersteunt het gezondheidsbeleid door wetenschappelijk
onderzoek, expertadvies en dienstverlening.

Het WIV formuleert op basis van wetenschappelijk onderzoek
aanbevelingen en oplossingen over prioriteiten voor een proactief
gezondheidsbeleid op Belgisch, Europees en internationaal vlak. Het
WIV schat de gezondheidssituatie en gezondheidsindicatoren in op
basis van up-to-date expertmethodes die het ontwikkelt, evalueert en

Succession en déshérence de Verherstraeten, Yvo Mathilde Alfons

Yvo Mathilde Alfons Verherstraeten, divorcé de Christel Matthyssen,
né à Reet le 7 avril 1957, domicilié à Rumst, Rumstsestraat 10, est
décédée à Sao Bras de Alporte (Portugal) le 4 septembre 2012, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 15 octobre 2013, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 27 novembre 2013.
Pour le directeur régional :

Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller
(55250)

[2013/55251]

Succession en déshérence de Van Goethem, Alfred Maria Albert

Alfred Maria Albert Van Goethem, veuf de Gerarda Maria Brys, né à
Anvers le 10 juillet 1931, domicilié à Anvers (district Anvers),
Balansstraat 27, bus 541, est décédé à Anvers (district Anvers) le
18 septembre 2012, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 18 novembre 2013, ordonné les
publications et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 2 décembre 2013.

Pour le directeur régional :
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller
(55251)

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24431]

Institut scientifique de santé publique
Emploi à conférer

Un emploi de chercheur scientifique (h/f) est à conférer sur le
campus d’Ixelles de l’ISP.

Cet emploi est attribué à des candidats pouvant être inscrits soit au
rôle linguistique français, soit au rôle linguistique néerlandais.

Le candidat doit remplir les conditions d’admissibilité suivantes :

- être Belge ou citoyen d’un Etat faisant partie de l’Espace économi-
que européen ou de la Confédération suisse,

- jouir des droits civils et politiques,

- être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction
sollicitée,

- satisfaire aux lois sur la milice.

Mission de l’ISP

La science au service de la santé publique, de la sécurité alimentaire et de
l’environnement

L’ISP assure un soutien à la politique de santé publique par la
recherche scientifique, des avis d’expert et des prestations de service.

L’ISP formule sur base de recherche scientifique des recommanda-
tions et des solutions quant aux priorités pour une politique de santé
proactive au niveau belge, européen et international. L’ISP évalue l’état
de santé et les indicateurs de santé sur base de méthodes d’expert mises
à jour, qu’il développe, évalue et applique au sein d’un système qualité
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toepast binnen een gevalideerd kwaliteitssysteem. Het WIV werkt
geavanceerde oplossingen uit voor de diagnose, preventie en behande-
ling van bestaande en opkomende ziekten en voor de identificatie en
preventie van andere gezondheidsrisico’s, inclusief deze uit het milieu.

Kernactiviteiten van het WIV

In het kader van zijn missie wil het WIV :

• een toonaangevend “Centre of Excellence” zijn voor epidemiolo-
gisch onderzoek, overdraagbare ziekten en andere volks-
gezondheidsrisico’s, voor vaccin- en geneesmiddelencontrole en kwa-
liteitscontrole van laboratoria en in dit kader een belangrijke speler
worden in het netwerk van Belgische, Europese en internationale
referentie-laboratoria en expertcentra;

• de beleidsmakers en bevolking op degelijke wijze informeren over
nieuwe evoluties betreffende gezondheid, veiligheid van de voedselke-
ten, voeding en leefmilieu door continu de gezondheidstrends en
risico’s betreffende volksgezondheid in kaart te brengen, te bewaken en
te analyseren;

• in alle omstandigheden voorbereid zijn om ondersteuning en
oplossingen te bieden aan Belgische, Europese en internationale
overheden bij gezondheidscrisissen;

• door zijn expertise een bevoorrechte gesprekspartner zijn voor
Belgische, Europese en internationale overheden betreffende gezond-
heidsvraagstukken;

• er naar streven om hét contactpunt te zijn voor een correcte en
onpartijdige informatieverstrekking over de gezondheid en over risico’s
die de volksgezondheid bedreigen, met inbegrip van milieurisico’s.

Voor meer informatie over de activiteiten van het WIV consulteer de
website http ://www.wiv-isp.be.

Organogram van het WIV

Het WIV ontplooit zijn wetenschappelijke opdracht in twee campus-
sen :

- Elsene, Juliette Wytsmanstraat 14, te 1050 Brussel, waar zich de
administratieve diensten en volgende Operationele directies bevinden :

• Volksgezondheid en surveillance;

• Overdraagbare en besmettelijke ziekten (deels);

• Voeding, geneesmiddelen en consumentenveiligheid;

• Expertise, dienstverlening en klantenrelaties.

- Ukkel, Engelandstraat 642 te 1180 Brussel waar zich een deel van de
Operationele directie Overdraagbare en besmettelijke ziekten bevindt.

De speciale wetenschappelijke geschiktheid voor de openstaande
betrekking is als volgt vastgesteld :

I. Voor de dienst Epidemiologie van Infectieziekten van de
Operationele directie Volksgezondheid en Surveillance : een betrek-
king voor een epidemioloog in infectieziekten (ref. 13/WIS 05).

Activiteitengroep

De betrekking wordt gerangschikt in activiteitengroep I van de
wetenschappelijke loopbaan (wetenschappelijk onderzoek en experi-
mentele ontwikkeling).

De kandidaat wordt aangeworven in klasse SW1. Houders van een
doctoraat en die minstens 4 jaar wetenschappelijke anienniteit tellen,
kunnen aangeworven worden in klasse SW2.

Functieprofiel

De aanwerving kadert in de versterking van de eenheid die zich als
doel stelt de invloed van de infectieziekten op de gezondheid van
populaties en specifieke bevolkingsgroepen te onderzoeken met inbe-
grip van :

(1) de ontwikkeling, de organisatie en de opvolging van de systemen
van bewaking met inbegrip van de statistische analyse en de rappor-
tage van de resultaten;

(2) de beschrijving van epidemiologische trends en van de determi-
nanten betreffende de infectieziekten;

(3) de ontwikkeling van epidemiologische studies (case-control,
cohorte) met het oog op het bepalen van de determinanten van het
opduiken van infectieziekten, epidemieën en outbreaks;

(4) de ontwikkeling van studieprojecten met het oog op het bepalen
van de impact van infectieziekten op de populatie en van de impact van
de preventieve maatregelen betreffende de infectieziekten met vaccin-
ale preventie;

(5) de evaluatie van de opduikende risico’s door het uitvoeren van
risicoanalyses.

validé. L’ISP élabore des solutions avancées pour le diagnostic, la
prévention et le traitement de maladies actuelles et émergentes ainsi
que pour l’identification et la prévention des risques pour la santé, y
compris ceux issus de l’environnement.

Activités essentielles de l’ISP

Dans le cadre de sa mission, l’ISP veut :

• être un Centre d’excellence reconnu pour la recherche épidémiolo-
gique, les maladies transmissibles et autres risques de santé publique,
pour le contrôle de vaccins et de médicaments et pour le contrôle de la
qualité des laboratoires, et, dans ce cadre, devenir un acteur important
au sein du réseau des laboratoires de référence et des centres
d’expertises belges, européens et internationaux;

• informer de manière fiable les décideurs et la population quant aux
nouvelles évolutions en matière de santé publique, sécurité de la chaîne
alimentaire, alimentation et environnement en répertoriant, surveillant
et analysant en permanence les tendances et risques en matière de santé
publique;

• être prêt, en toutes circonstances, pour proposer soutien et solutions
aux pouvoirs publics belges, européens et internationaux lors de crises
pour la santé;

• être, au travers de son expertise, un interlocuteur privilégié pour les
pouvoirs publics belges, européens et internationaux en matière de
problématiques liées à la santé;

• être le point de contact pour une diffusion d’information non
partisane dans le domaine de la santé humaine et des risques qui
menacent la santé publique, y compris ceux de l’environnement.

Pour plus de détails sur les activités de l’ISP consultez le site web
http ://www.wiv-isp.be.

Organigramme de l’ISP

L’ISP déploie ses activités de recherche scientifique sur deux
campus :

- Ixelles, rue Juliette Wytsman 14, à 1050 Bruxelles, qui regroupe les
services administratifs et les Directions opérationnelles suivantes :

• Santé publique et surveillance;

• Maladies transmissibles et infectieuses (partiel);

• Alimentation, médicaments et sécurité du consommateur;

• Expertise, prestations de service et relations clients.

- Uccle, rue Engeland 642, à 1180 Bruxelles, qui accueille une partie de
la Direction opérationnelle Maladies transmissibles et infectieuses.

Les aptitudes scientifiques spéciales pour l’emploi à pourvoir sont
déterminées comme suit :

I. Pour le service Epidémiologie des Maladies infectieuses de la
Direction opérationnelle Santé publique et Surveillance : un emploi
d’épidémiologiste en maladies infectieuses (réf. 13/WIS 05).

Groupe d’activités

L’emploi est classé dans le groupe d’activités I de la carrière
scientifique (recherche scientifique et développement expérimental).

Le candidat est recruté dans la classe SW1. Les détenteurs d’un
doctorat et disposant d’au moins 4 années d’aciennité scientifique
peuvent être recrutés dans la classe SW2.

Profil de fonction

Le recrutement vise à renforcer l’unité qui a comme mission d’étudier
l’influence des maladies infectieuses sur la santé des populations et des
groupes de population spécifiques, y compris :

(1) le développement, l’organisation et le suivi de systèmes de
surveillance y compris l’analyse statistique et le rapportage des
résultats;

(2) la description des tendances épidémiologiques et des détermi-
nants en matière de maladies infectieuses;

(3) le développement d’études épidémiologiques (case-control, cohort)
afin de définir les déterminants de l’apparition de maladies infectieu-
ses, épidémies et outbreaks;

(4) ) le développement de projets d’études afin de définir l’impact des
maladies infectieuses sur la population et l’impact des mesures
préventives notamment en matière de maladies infectieuses à préven-
tion vaccinale;

(5) l’évaluation des risques émergents par la réalisation d’analyses de
risques.
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De kandidaat wordt belast met :
• deelnemen aan de bewaking van infectieziekten in de algemene

populatie door bij te dragen aan de definiering van informatiebehoeften
en aan de werking van de surveillancesystemen;

• interpreteren van de epidemiologische gegevens en ze verspreiden
onder een aangepaste vorm naar de verschillende gebruikers van de
informatie;

• deelnemen aan en ontwikkelen van onderzoeksprojecten betref-
fende de evaluatie van de impact van infectieziekten;

• deelnemen aan en ontwikkelen van onderzoeksprojecten betref-
fende de evaluatie van de toegepaste preventieve maatregelen;

• deelnemen aan de uitvoering of ontwikkelen van onderzoekspro-
jecten op het vlak van vaccinale doeltreffendheid;

• deelnemen aan de evaluatie van het risico en geven van epidemio-
logische ondersteuning bij onderzoek naar epidemieën;

• bijdragen aan de internationale kennisgeving van epidemiologische
gegevens;

• samenwerken met de overheden die volksgezondheid, milieu en
voedselveiligheid onder hun bevoegdheid hebben voor de ontwikke-
ling van gezondheidsindicatoren;

• vertegenwoordigen van België op Europees (ECDC) en op interna-
tionaal niveau (OMS);

• ontwikkelen van het gebruik van de hulpmiddelen voor modelle-
ring.

Vereist diploma(s) en bekwaamheden
De kandidaat moet houder zijn van een universitair diploma in de

geneeskundige of biomedische wetenschappen of een equivalent
diploma en bij voorkeur een bijkomende universitaire opleiding
hebben in volksgezondheid, epidemiologie, of (bio-)statistiek of een
professionele ervaring op één van deze gebieden kunnen voorleggen.

De kandidaat moet :
- een kennis hebben van de epidemiologie en meer specifiek van de

epidemiologische methoden voor het onderzoek naar vaccinologie;
- het bewijs leveren over de nodige competenties te beschikken

betreffende infectieziekten, volksgezondheid, en biostatistiek;
- een kennis van en ervaring in de epidemiologische methodologie,

en het analyseren van gegevens door middel van statistische software
(SAS, STATA) kunnen bewijzen;

- over een voldoende kennis beschikken van de andere landstaal en
van het Engels om de vakliteratuur op te volgen en erin te publiceren,
deel te nemen aan internationale congressen en onderzoeks-
programma’s en samen te werken met instellingen en organisaties over
het ganse Belgische grondgebied en binnen de EU;

- beschikken over goede communicatieve vaardigheden (gesproken
en geschreven) en kunnen spreken voor een publiek;

- in teamverband kunnen werken;
- projectmatig kunnen werken en resultaatgericht werken;
- in staat zijn zelfstandig te kunnen werken en initiatieven te nemen

voor zelfontwikkeling;
- beschikken over een goed organisatie- en doorzettingsvermogen;
- bereid zijn te werken in een kwaliteitssysteem in overeenstemming

met de norm ISO 9001 :2000.
Ervaringen en bekwaamheden die tot aanbeveling strekken
- ervaring in het leiden van een onderzoeksgroep;
- kennis van de structuren en de bevoegdheden op het federale,

gewestelijke en regionale niveau op het domein van de infectieziekten;
- beschikken over publicaties in internationale tijdschriften en andere

wetenschappelijke activiteiten kunnen aantonen;
- ervaring met projectmanagement.
Inlichtingen
Nadere inlichtingen betreffende deze betrekking kunnen bekomen

worden bij Prof. Dr. H. Van Oyen, directeur van de Operationele
directie Volksgezondheid en Surveillance.

Tel. 02-642 50 29
Fax. 02-642 54 10
e-mail : herman.vanoyen@wiv-isp.be
Voorwaarden voor het indienen van kandidaturen
De vereiste diploma’s moeten einddiploma’s zijn, na ten minste vier

jaar universitaire studies, uitgereikt door een universiteit, of door één
van de instellingen die ermede gelijkgesteld zijn door één van de
Gemeenschappen of door een examencommissie die voor het toeken-
nen van de van de academische graden door de Staat of één van de
Gemeenschappen is ingesteld.

Le candidat est chargé des tâches suivantes :
• participer à la surveillance des maladies infectieuses dans la

population en contribuant à la définition des besoins d’informations et
au fonctionnement des systèmes de surveillance;

• interpréter les données épidémiologiques et les diffuser sous une
forme adaptée aux différents utilisateurs de l’information;

• développer et participer à des projets de recherche en matière
d’évaluation de l’impact des maladies infectieuses;

• développer et participer à des projets de recherche en matière
d’impact des mesures préventives;

• décrire un cadre de suivi de l’impact des vaccins dans la
population, développer et réaliser des projets de recherche en ce
domaine;

• participer à l’évaluation du risque et donner un appui épidémio-
logique lors d’investigation d’épidémies;

• contribuer à la notification internationale des données épidémiolo-
giques;

• collaborer avec les autorités ayant la santé publique, l’environne-
ment et la sécurité alimentaire dans leurs attributions pour le dévelop-
pement d’indicateurs de santé;

• représenter la Belgique au niveau européen (ECDC) et international
(OMS);

• développer l’utilisation d’outils de modélisation.

Diplômes et compétences requis
Le candidat doit être porteur d’un diplôme universitaire en méde-

cine, en sciences biomédicales ou équivalent et de préférence d’une
formation universitaire complémentaire en santé publique, épidémio-
logie ou (bio-)statistique ou justifier d’une expérience professionnelle
en la matière.

Le candidat doit :
- avoir une connaissance de l’épidémiologie et plus particulièrement

des méthodes épidémiologiques appliquées à la vaccinologie;
- faire preuve de compétence dans le domaine des maladies

infectieuses, de la santé publique et de la biostatistique;
- pouvoir justifier d’une connaissance et d’une expérience de la

méthodologie épidémiologique et être capable d’analyser des données
au moyen de logiciels de statistiques (SAS, STATA);

- posséder une connaissance suffisante de la deuxième langue
nationale et de l’anglais pour suivre la littérature professionnelle et y
publier, pour participer à des congrès et à des programmes internatio-
naux de recherche et pour pouvoir collaborer avec des établissements et
des organismes sur l’ensemble du territoire belge et dans l’UE;

- avoir de bonnes aptitudes à la communication (orale et écrite) et
savoir s’exprimer en public;

- savoir travailler en équipe;
- savoir travailler en fonction d’un projet et des résultats à obtenir;
- être capable de travailler seul et de prendre des initiatives pour un

développement personnel;
- posséder un bon sens de l’organisation et de la persévérance;
- être disposé à travailler dans un système qualité en conformité avec

la norme ISO 9001 :2000.
Expériences et capacités appréciées
- expérience dans la gestion d’une équipe de recherche;
- connaissance des structures et compétences au niveau fédéral,

communautaire et régional dans le domaine des maladies infectieuses;
- disposer de publications dans des revues internationales et justifier

d’autres activités scientifiques;
- expérience dans le management de projets.
Renseignements
Des renseignements complémentaires concernant cet emploi peuvent

être obtenus auprès du Prof. Dr H. Van Oyen, directeur de la Direction
opérationnelle Santé publique et Surveillance.

Tél. 02-642 50 29
Fax. 02-642 54 10
e-mail : herman.vanoyen@wiv-isp.be
Conditions pour introduire les candidatures
Les diplômes exigés doivent être des diplômes de fin d’études,

délivrés après quatre ans d’études universitaires au moins par une
université ou par un établissement y assimilé par une des Communau-
tés ou par un jury institué par l’Etat ou une des Communautés pour la
collation des grades académiques.
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In geval van aanwerving van een burger van een Staat die deel
uitmaakt van de Europese Economische Ruimte of van de Zwitserse
Confederatie, houder is van een diploma zoals bedoeld in vorige alinea
dat werd uitgereikt door een andere dan een Belgische instelling, zal de
Commissie voor Werving en Bevordering van het Wetenschappelijk
Instituut Volksgezondheid vooraf de geldigheid van het door de
kandidaat voorgelegde diploma nagaan in overeenstemming met de
statutair vastgestelde procedure.

De kandidaten dienen de voorwaarde betreffende nationaliteit te
vervullen uiterlijk op de dag waarop de termijn voor het indienen van
de kandidaturen eindigt.

Op die datum dienen zij tevens :
1. het vereiste diploma te hebben behaald; bovendien moet de

kandidaat die zijn/haar onderwijs niet in het Nederlands, resp. Frans
heeft genoten, op dezelfde datum tevens een door het SELOR,
Selectiebureau van de Federale Overheid - voorheen Vast Wervings-
secretariaat (Bischoffsheimlaan, 15, 1000 Brussel) afgeleverd bewijs van
taalkennis hebben behaald waaruit blijkt dat hij/zij de taalkennis bezit
die vereist is voor de ambten van niveau A in het taalkader waar de
gesolliciteerde betrekking te begeven is; dit bewijs van taalkennis is in
dit geval vereist voor het bepalen van de taalrol waarop de kandidaat
kan worden ingeschreven;

2. te voldoen aan de voorwaarden gesteld betreffende vereist profiel
en vereiste speciale wetenschappelijke geschiktheid.

De kandidaturen, met vermelding van de beoogde betrekking en
bijhorende referentie (ref. 13/WIS 05), moeten samen met een curricu-
lum vitae, een kopie van het vereiste diploma en een lijst van de
eventueel gepubliceerde wetenschappelijke werken binnen de 30 kalen-
derdagen volgend op de publicatie van dit bericht in het Belgisch
Staatsblad per aangetekend schrijven gericht worden aan de
heer Dr. D. Cuypers, voorzitter van de Commissie van werving en
bevordering van het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid,
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
p/a Directie P & O, Juliette Wytsmanstraat 14, 1050 Brussel.

De kandidaturen kunnen ook samen met de nodige documenten en
met vermelding van de referentie via de website van het WIV worden
ingestuurd.

Inlichtingen in verband met de bezoldigingen kunnen bekomen
worden bij de dienst P & O van het Wetenschappelijk Instituut
Volksgezondheid. (stefaan.vernaeve@wiv-isp.be)

De kandidaten moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een
geneeskundig onderzoek georganiseerd door het WIV.

Deze vacature is een statutaire betrekking met een stage van 2 jaar
(SW11) of met een proefperiode van 1 jaar (SW21). De kandidaten
kunnen worden uitgenodigd voor een assessment door erkend advies-
bureau.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2013/207190]
Rechterlijke Macht

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

De rechtbank, verenigd in algemene vergadering op 19 novem-
ber 2013 heeft de heer Verbeke, C., rechter in de rechtbank van eerste
aanleg te Kortrijk, aangewezen tot ondervoorzitter, voor een termijn
van drie jaar met ingang van 5 december 2013.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2013/21132]
Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. — Vacature van werklei-

der (klasse SW2) van de wetenschappelijke loopbaan. — Vacatu-
renummer HRM S1801 (ETNOGRAFIE)

Sommige woorden in de jobomschrijving staan in de mannelijke
vorm voor een betere leesbaarheid. De job is zowel voor vrouwen als
voor mannen toegankelijk.

1. POSITIE VAN DE FUNCTIE BINNEN DE INSTELLING

* Het gaat om een voltijdse betrekking van het statutair wetenschap-
pelijk personeelslid.

* Titel en klasse van de wetenschappelijke loopbaan: werkleider
(klasse SW2).

En cas de recrutement d’un citoyen d’un Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse, être
porteur d’un diplôme visé au paragraphe précédent, délivré par un
établissement d’enseignement autre qu’un établissement belge. Le Jury
de Recrutement et de Promotion de l’Institut scientifique de Santé
Publique vérifiera préalablement, conformément à la procédure statu-
taire définie, la validité du diplôme présenté par le candidat.

Les candidats doivent remplir la condition de nationalité au plus tard
le dernier jour du délai fixé pour l’introduction des candidatures.

Le même jour, ils doivent :
1. avoir obtenu le diplôme requis; il est également nécessaire que le

candidat dont la langue véhiculaire des études n’était pas le néerlan-
dais, ou le français, ait obtenu au plus tard à cette date le certificat de
connaissances linguistiques délivré par SELOR, Bureau de Sélection de
l’Administration fédérale - anciennement Secrétariat Permanent de
Recrutement (boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles) - prouvant
qu’il a la connaissance linguistique requise pour les emplois du niveau
A du cadre linguistique où l’emploi sollicité est à conférer; ledit
certificat de connaissances linguistiques est alors requis pour détermi-
ner le rôle linguistique auquel le candidat peut être inscrit;

2. remplir les conditions fixées par rapport aux profil et aptitudes
scientifiques spéciales requises.

Les candidatures mentionnant l’emploi sollicité et sa référence
(réf. 13/WIS05), accompagnées d’un curriculum vitae, d’une copie du
diplôme exigé et d’une liste des travaux scientifiques éventuellement
publiés, doivent être adressées, sous pli recommandé à la poste, dans
les 30 jours calendrier à compter de la présente publication au Moniteur
belge à l’attention du Dr D. Cuypers, président du Jury de Recrutement
et de Promotion de l’Institut scientifique de Santé publique, SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, p/a
Direction P & O, rue Juliette Wytsman 14, 1050 Bruxelles.

Les candidatures accompagnées des documents nécessaires et de la
référence pour l’emploi peuvent également être envoyées par le site
web de l’ISP.

Les renseignements relatifs aux rémunérations peuvent être obtenus
par e-mail auprès du service P & O de l’Institut scientifique de Santé
publique. (stefaan.vernaeve@wiv-isp.be)

Les candidats doivent être déclarés aptes à exercer la fonction à la
suite d’un examen médical qui sera organisé par l’ISP.

Cette offre d’emploi concerne un emploi statutaire avec un stage de
2 ans (SW11) ou avec une période d’essai d’1 an (SW21). Les candidats
peuvent être invités à une évaluation par un cabinet de conseil reconnu.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2013/207190]
Pouvoir judiciaire

Tribunal de première instance de Courtrai

Le tribunal, réuni en assemblée générale le 19 novembre 2013,
a désigné M. Verbeke, C., juge au tribunal de première instance de
Courtrai, comme vice-président, pour une période de trois ans prenant
cours le 5 décembre 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2013/21132]
Musée royal de l’Afrique centrale. — Vacance d’un emploi de chef de

travaux (classe SW2) de la carrière scientifique. — Vacance numéro
HRM S1801 (ETHNOGRAPHIE)

Nos descriptions de fonction sont rédigées au masculin uniquement
pour des raisons de lisibilité. Toutes les fonctions s’adressent de
manière égale aux femmes et aux hommes.

1. POSITIONNEMENT DE LA FONCTION
AU SEIN DE L’ETABLISSEMENT

* Il s’agit d’un emploi d’agent scientifique statutaire à prestations
complètes.

* Titre et classe de la carrière scientifique: chef de travaux (clas-
se SW2).
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* Activiteitengroep van de wetenschappelijke loopbaan waartoe de
betrekking behoort : activiteitengroep II ″wetenschappelijke dienstver-
lening″.

De betrekking zal uitgeoefend worden binnen de Operationele
directie ″Onderzoek“ - Etnografie van het Koninklijk Museum voor
Midden-Afrika, Leuvensesteenweg 13, 3080 Tervuren.

2. TAALREGIME
Deze betrekking is toegankelijk voor kandidaten die kunnen inge-

deeld worden bij de Nederlandse of Franse taalrol, bij toepassing van
de regels hiertoe bepaald door de wetten op het gebruik van talen in
bestuurszaken.

3. FUNCTIECONTEXT
3.1. Het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika
Het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika (KMMA) is een

wetenschappelijke instelling van de Belgische Federale Overheid.
Het maakt deel uit van de Programmatorische Federale Overheids-

dienst (POD) Wetenschapsbeleid.
Het is niet alleen een toonaangevend instituut voor wetenschappelijk

onderzoek over Afrika, maar ook één van de meest bezochte musea in
België.

Het museum herbergt unieke collecties zoals:
- ‘s werelds rijkste en meest befaamde verzameling etnografische

voorwerpen uit Centraal-Afrika;
- het historisch interessante en volledige archief van Henry Morton

Stanley;
- een unieke foto- en filmotheek en een zeer uitgebreide collectie

kaarten en geologische informatie;
- een zoölogische verzameling die een groot aantal wetenschappelijk

zeer belangrijke type-exemplaren bevat van de Afrikaanse fauna;

- een afdeling Entomologie die ongeveer zes miljoen insecten
bewaart;

- een collectie tropisch hout die is uitgegroeid tot de belangrijkste van
Europa.

Als instelling voor wetenschappelijk onderzoek stelt het KMMA
ongeveer 85 wetenschappers tewerk in vijf verschillende domeinen :
culturele antropologie, zoölogie, geologie, geschiedenis en land- en
bosbouweconomie.

Al meer dan een eeuw is het de opdracht van de wetenschappers van
het KMMA om de opmerkelijke collecties te bewaren en te beheren, aan
wetenschappelijk onderzoek te doen en het verspreiden van deze
kennis naar het brede publiek.

3.2. De etnografie in het KMMA
De etnografie in het KMMA bestudeert materiële en immateriële

getuigenissen die betrekking hebben op de culturele expressies uit het
verleden en heden, en op de sociale ontwikkelingen in subsaharaans
Afrika en de Afrikaanse diaspora.

Doel is de kennis en het begrip bevorderen van het Afrikaanse
culturele universum van gisteren en vandaag.

4. INHOUD VAN DE FUNCTIE
4.1. Doelstellingen van de functie ten aanzien van de opdrachten

van de instelling.
De kandidaat zal:
* wetenschappelijk onderzoek uitvoeren over de kunst en materiële

cultuur van Midden-Afrika en in het bijzonder van de DRCongo,
gebaseerd op de collecties van het KMMA,

* het wetenschappelijke beheer op zich nemen van de collecties
etnografie bewaard door het KMMA,

* het verzekeren van de on-line beschikbaarheid van deze collecties
en van de betrokken gegevensbanken,

* instaan voor de dienstverlening in deze domeinen en het onthaal
van en advies aan bezoekers.

4.2. Resultaatgebieden.
De kandidaat zal:
* de resultaten van zijn wetenschappelijk onderzoek in nationale en

internationale vaktijdschriften publiceren,
* de in het KMMA aanwezige expertise en collecties met betrekking

tot de etnografie van Afrika valoriseren,
* bijdragen leveren aan tentoonstellingen van het KMMA,
* gegevens en analyses uit diverse projecten in zijn vakgebied

valideren of verbeteren,

* Groupe d’activités de la carrière scientifique dont l’emploi fait
partie : groupe II ″service public scientifique″.

L’emploi sera exercé au sein de la Direction opérationnelle ″Recher-
che″ - Ethnographie du Musée royal de l’Afrique centrale, Leuvense-
steenweg 13, 3080 Tervuren.

2. REGIME LINGUISTIQUE
Cet emploi est accessible aux candidats pouvant être affectés au rôle

linguistique français ou néerlandais en application des règles fixées à
cet effet par les lois sur l’emploi des langues en matière administrative.

3. CONTEXTE DE LA FONCTION
3.1. Le Musée royal de l’Afrique centrale
Le Musée royal de l’Afrique centrale (MRAC) est un établissement

scientifique fédéral belge.
Il fait partie du Service public fédéral de Programmation (SPP)

Politique scientifique.
En tant qu’institut de recherche scientifique consacrée à l’Afrique, il

occupe une place importante sur la scène internationale; en tant que
lieu culturel, il compte parmi les musées les plus visités du pays.

Le Musée abrite des collections tout à fait remarquables, telles que:
- ses objets ethnographiques en provenance d’Afrique centrale

constituant un ensemble unique au monde;
- les archives complètes de Henry Morton Stanley, documents d’une

grande valeur historique;
- sa photothèque et sa filmothèque, ainsi qu’un large éventail de

cartes et de données géologiques;
- sa collection de zoologie comprenant un grand nombre d’exemplaires-

types de la faune africaine, collection de la plus grande importance
scientifique;

- la section d’Entomologie qui compte quelque six millions d’insectes;

- sa collection de bois tropicaux, devenue la plus importante
d’Europe.

En tant qu’institut de recherche le MRAC occupe environ 85
scientifiques travaillant dans cinq domaines distincts: l’anthropologie
culturelle, la zoologie, la géologie, l’histoire et l’économie agricole et
forestière.

Depuis plus d’un siècle, les scientifiques du MRAC ont pour tâche
de conserver et de gérer les collections remarquables, de mener des
recherches scientifiques et de diffuser ces connaissances vers le grand
public.

3.2. L’ethnographie au MRAC
L’ethnographie au MRAC étudie les témoignages matériels et

immatériels qui ont trait aux expressions culturelles passées et présen-
tes et aux formations sociales de l’Afrique subsaharienne et de la
diaspora africaine.

L’objectif est d’améliorer la connaissance et la compréhension de
l’univers culturel africain d’hier et d’aujourd’hui.

4. CONTENU DE LA FONCTION
4.1. Objectifs de la fonction au regard des missions de l’établisse-

ment.
Le candidat:
* mènera des recherches scientifiques dans le domaine de l’art et

de la culturelle matérielle de l’Afrique centrale, particulièrement en
RDCongo, sur base des collections du MRAC,

* assumera la gestion scientifique des collections d’ethnographie
conservées par le MRAC,

* assurera la disponibilité on-line de ces collections et des banques
de données s’y rapportant,

* sera la personne de référence pour le service public dans ces
domaines, accueillera et orientera les visiteurs.

4.2. Domaines de résultats.
Le candidat:
* publiera les résultats de sa recherche scientifique dans des revues

nationales et internationales spécialisées,
* valorisera l’expertise et les collections dans les domaines ethnogra-

phiques d’Afrique,
* contribuera aux expositions du MRAC,
* valide et corrige les données et analyses de divers projets répondant

à son domaine d’expertise,
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* gegevens en analyses uit diverse projecten in zijn vakgebied
valideren of verbeteren.

5. COMPETENTIEPROFIEL.
5.1. Vereiste diploma’s en opleidingen.
De kandidaat dient houder te zijn van het diploma van doctor in

kunstgeschiedenis, in culturele antropologie, of een equivalente rich-
ting in de menswetenschappen.

5.2. Technische kundigheden (kennis, specialisaties, erva-
ring(en),...).

5.2.1. Vereiste competenties, specialiteit(en) en ervaring(en) waaraan
de kandidaten dienen te voldoen om weerhouden te worden (toela-
tingscriteria).

De kandidaat moet :
1. tenminste 4 jaar wetenschappelijke anciënniteit hebben in de hoger

vermelde wetenschappelijke onderzoeksdomeinen,
2. wetenschappelijk onderzoek en/of expertise diensten van hoge

kwaliteit uitgevoerd hebben in bovenvermelde domeinen, die evalu-
eerbaar zijn bijvoorbeeld via publicaties, projecten, wetenschappelijke
vergaderingen of overdracht van kennis.

De kandidaat/kandidate moet via publicaties en wetenschappelijke
activiteiten bewijzen te beschikken over volgende competenties:

* Expertise in etnografie, kunst en materiële cultuur van Afrika, in het
bijzonder van DRCongo;

* Ervaring in veldonderzoek in het domein van etnografie, in het
bijzonder in Midden-Afrika;

* Publicaties in internationale tijdschriften vereist, en grondige
ervaring in het onderzoek rond verzamelingen van etnografische
objecten uit Midden-Afrika;

* Bekwaam zijn om wetenschappelijk onderzoek uit te voeren over
etnografie in Afrika;

* Ervaring in het beheer van collecties van kunst en materiële cultuur
van Afrika in een museumcontext

* Ervaring in ontwikkeling en beheer van gegevensbanken en
digitalisering;

* Ervaring in projectbeheer;
* Ervaring in het organiseren van tentoonstellingen en museologische

activiteiten;
* Bereidheid om veldwerk uit te voeren in Midden-Afrika.
5.2.2. Bijkomende gewenste ervaring(en), kennis en bekwaamheden

die tot aanbeveling strekken (bijkomende rangschikkingscriteria).

* Goede kennis van de etnografische collecties van het museum met
betrekking tot Afrika, vooral DRCongo, en van het beheer ervan;

* Vertrouwdheid met de problematiek van de duurzame ontwikke-
ling in Afrika;

* Ervaring met fondsenwerving;
* Een goede kennis van de tweede landstaal en van het Engels is een

pluspunt.
5.3. Generieke competenties (gedragscompetenties, vaardig-

heden...).
De kandidaat moet bovendien :
* in staat zijn te werken binnen een multidisciplinaire ploeg,
* De wil aantonen om projecten en diensten in Afrika mee te

ontwikkelen en uit te voeren.
5.4. Vereisten waaraan moet worden voldaan voor een werving in

de klasse SW2.
* Minstens 4 jaar wetenschappelijke ervaring bezitten die als

wetenschappelijke anciënniteit kan worden gevaloriseerd in de zin van
het statuut (art. 7, § 2 - 3, van het koninklijk besluit van 25 februari 2008
tot vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel van
de federale wetenschappelijke instellingen).

* Eén of meer relevante verwezenlijkingen in het kader van deze
functie. Deze verwezenlijkingen zullen specifiek door de jury geëvalu-
eerd worden op basis van de context en van de voorwaarden
vastgesteld onder de rubrieken 4 en 5 hierboven.

6. ARBEIDSVOORWAARDEN
6.1. Bezoldiging - loopbaan.
De gekozen kandidaat wordt aangeworven als Werkleider

(klasse SW2) met de daaraan verbonden weddenschaal SW21.

* participera au renforcement de capacités dans les universités,
musées et institutions scientifiques en Afrique dans le cadre du
développement durable.

5. PROFIL DE COMPETENCES
5.1. Diplômes et formations requis.
Le candidat devra être porteur du diplôme de docteur en histoire de

l’art, en anthropologie culturelle ou équivalent en sciences humaines.

5.2. Compétences techniques (connaissances, spécialisations, expé-
riences,...).

5.2.1. Compétences, spécialité(s) et expériences exigées auxquels le
candidat doit satisfaire pour être retenu (critères d’admission).

Le candidat doit
1. compter au moins 4 années d’ancienneté scientifique dans les

domaines de recherche précités,
2. avoir effectué de la recherche scientifique et/ou des services

d’expertises de haute qualité dans ces domaines qui seront évaluables
via publications, projets, réunions scientifiques ou transfert de connais-
sance.

Le candidat doit pouvoir démontrer via publications et activités
scientifiques qu’il dispose des compétences suivantes :

* Expertise en matière d’ethnographie, d’art et de culture matérielle
de l’Afrique, notamment de la RDCongo;

* Expérience de recherche de terrain en matière d’ethnographie,
notamment en Afrique centrale;

* Publications dans des revues internationales exigées et expérience
approfondie de recherche avec des collections d’objets ethnographiques
d’Afrique centrale;

* Etre capable de mener des recherches scientifiques ethnographiques
et plus particulièrement en Afrique;

* Expérience en gestion de collections d’art et de culture matérielle
d’Afrique dans un contexte muséal;

* Expérience dans le développement et la gestion de banques de
données et en digitalisation;

* Expérience en gestion de projet;
* Expérience en matière d’organisation d’expositions et d’activités

muséologiques;
* Etre prêt à effectuer des missions de terrain en Afrique centrale.
5.2.2. Expériences, connaissances et aptitudes supplémentaires sou-

haitées qui constitueront des atouts (critères de classement supplémen-
taires).

* Bonne connaissance des collections ethnographiques du musée se
rapportant à l’Afrique, notamment de la RDCongo, et de sa gestion;

* Etre familiarisé avec la problématique du développement durable
en Afrique;

* Expérience en matière de collecte de fonds;
* Bonne connaissance de la seconde langue nationale et de l’anglais

est un plus.
5.3. Compétences génériques (compétences comportementales, apti-

tudes,...).
Le candidat doit en outre :
* Être apte à travailler au sein d’une équipe pluridisciplinaire,
* Démontrer la volonté de développer et de réaliser des projets en

Afrique.
5.4. Exigences à remplir pour un recrutement dans la classe SW2.

* Disposer d’une expérience scientifique d’au moins 4 ans valorisable
au titre d’ancienneté scientifique au sens du statut (art. 7, § 2 - 3, de
l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel scientifique
des établissements scientifiques fédéraux).

* Avoir accompli une ou plusieurs réalisations relevantes dans le
cadre de cette fonction. Ces réalisations seront spécifiquement évaluées
par le jury sur base du contexte et des exigences reprises respective-
ment sous les rubriques 4 et 5 ci-dessus.

6. CONDITIONS DE TRAVAIL
6.1. Rémunération - carrière.
Le candidat choisi sera engagé comme Chef de travaux (classe SW2)

avec l’échelle de traitement correspondante, donc l’échelle SW21.

99940 MONITEUR BELGE — 19.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Minimumbezoldiging (brutobedragen aangepast aan de huidige
index, reglementaire toelagen niet inbegrepen):

SW21 (4 jaar anciënniteit): 55.200,29 S per jaar (4.600,02 S per maand)
De normale tijdsduur van de proefperiode (SW2) bedraagt één (SW2)

jaar.

7. TOELAATBAARHEIDS- EN DEELNEMINGSVOORWAARDEN
7.1. De gekozen kandidaat moet op de datum van zijn indiensttre-

ding volgende voorwaarden vervullen :
* Belg zijn of burger van een staat die deel uitmaakt van de Europese

Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie;
* de burgerlijke en politieke rechten genieten;
* aan de dienstplichtwetten voldaan hebben;
* een gedrag hebben dat beantwoordt aan de eisen van het

gesolliciteerd ambt.
7.2. Uiterlijk op de dag waarop de termijn eindigt voor het

indienen der kandidaturen, moeten volgende voorwaarden vervuld
zijn :

* houder zijn van het/de vereiste diploma(’s) (zie punt 5.1 hier-
boven);

* voldoen aan de vereiste technische bekwaamheden (zie punt 5.2.1
hierboven) en deze bewijzen.

* voldoen aan de vereiste generieke competenties (zie punt 5.3.hier-
boven).

* Opdat een aanwerving in de klasse SW2 zou kunnen worden
overwogen, dienen op dezelfde datum tevens de algemene voorwaar-
den te zijn vervuld, bedoeld onder punt 5.3 hierboven.

7.3. In de beide hierna vermelde gevallen geldt volgend voor-
behoud voor deelname aan de selectieprocedure.

7.3.1. Het vereiste diploma werd behaald in een ander land dan
België.

In dit geval zal de voorzitter van de jury van de wetenschappelijke
instelling vooraf nagaan of het door de kandidaat voorgelegde diploma
kan worden aanvaard bij toepassing van de bepalingen van de
richtlijnen 89/48/EEG of 92/51/EEG van de Raad van de Europese
Gemeenschappen.

Daarom dient de betrokken kandidaat aan zijn kandidatuur, behalve
een kopie van het voorgelegde diploma, volgende bescheiden en
inlichtingen toe te voegen, nodig voor bedoeld onderzoek:

* een vertaling in het Nederlands of het Frans van het diploma indien
dit niet werd uitgereikt in het Nederlands, Frans, Duits of Engels;

* een verklaring waarmee de onderwijsinrichting, die het diploma
heeft uitgereikt, volgende inlichtingen verstrekt (voor zover deze
inlichtingen niet voorkomen in het diploma zelf):

1. het aantal studiejaren dat normalerwijze vereist is voor het behalen
van het diploma;

2. moest een verhandeling worden ingediend voor het behalen van
het diploma ?

3. de verworven kennis en bekwaamheden die aan de basis liggen
van het uitreiken van bedoeld diploma;

* een vertaling van deze verklaring in het Nederlands of het Frans
indien deze niet werd uitgereikt in het Nederlands, Frans, Duits of
Engels.

7.3.2. Het vereiste diploma werd behaald in een andere taal dan het
Nederlands of het Frans.

* De taal waarin de studies werden gedaan, die hebben geleid tot het
behalen van het vereiste diploma, bepaalt in principe de taalrol waarbij
de kandidaat moet worden ingedeeld bij toepassing van de wetten op
het gebruik van de talen in bestuurszaken.

* Wanneer een diploma van doctor vereist is, dat werd behaald na
verdediging in het openbaar van een proefschrift (of wanneer de
kandidaat een dergelijk diploma voorlegt om aan de diplomavereisten
te voldoen), wordt de taalrol dan ook bepaald door de taal waarin de
studiecyclus werd gevolgd die heeft geleid tot het universitair eind-
diploma dat toegang gaf tot het doctoraat.

* In de gevallen waarin deze studies werden gedaan in een andere
taal dan het Nederlands of het Frans, dient de betrokken kandidaat
daarom in het bezit te zijn van een bewijs van taalkennis, afgeleverd
door SELOR, het Selectiebureau van de Federale Overheid, Bischoffs-
heimlaan 15, 1000 Brussel (tel. : +32-(0)800 505 54; e-mail: taal@selor.be).
Uit dit bewijs moet blijken dat de betrokkene geslaagd is in het
taalexamen dat met betrekking tot het vaststellen van het taalregime in
de plaats komt van het opgelegde diploma:

Rémunération minimum (montants bruts, à l’index actuel, alloca-
tions réglementaires non comprises):

SW21 (4 ans d’ancienneté): 55.200,29 S par an (4.600,02 S par mois)
La période d’essai (SW2) a une durée normale d’un an (SW2).

7. CONDITIONS DE PARTICIPATION ET D’ADMISSIBILITE
7.1. Le candidat choisi doit remplir, à la date de l’entrée en service,

les conditions suivantes :
* être Belge ou citoyen d’un Etat faisant partie de l’Espace économi-

que européen ou de la Confédération suisse;
* jouir des droits civils et politiques;
* avoir satisfait aux lois sur la milice;
* être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction

sollicitée.
7.2. Au plus tard le dernier jour du délai fixé pour l’introduction

des candidatures, les conditions suivantes doivent être remplies :

* être porteur du/des diplôme(s) requi(s) (voir le point 5.1 ci-dessus);

* réunir les compétences techniques requises (voir le point 5.2.1
ci-dessus) et en faire preuve.

* réunir les compétences génériques requises (voir le point 5.3.
ci-dessus).

* Pour qu’un recrutement dans la classe SW2 puisse être envisagé,
les exigences générales visées sous le point 5.3 ci-dessus doivent
également être remplies à la même date.

7.3. Dans les deux cas ci-après, la participation à la procédure de
sélection n’est possible que sous les réserves suivantes.

7.3.1. Le diplôme requis a été obtenu dans un pays autre que la
Belgique.

Dans ce cas, le président du jury examinera préalablement si le
diplôme présenté par le candidat est admissible en application des
dispositions des directives 89/48/CEE ou 92/51/CEE du Conseil
des Communautés européennes.

C’est pourquoi le candidat concerné doit ajouter à sa candidature,
en plus d’une copie du diplôme présenté, les renseignements et les
documents requis suivants en vue de l’examen précité :

* une traduction du diplôme en français ou en néerlandais si celui-ci
n’a pas été établi en français, néerlandais, allemand ou en anglais;

* une attestation par laquelle l’institution d’enseignement, qui a
décerné le diplôme, fournit les renseignements suivants (pour autant
que ces renseignements ne figurent pas dans le diplôme en question):

1. le nombre d’années d’études à accomplir normalement en vue
de l’obtention du diplôme;

2. la rédaction d’un mémoire, était-elle requise pour l’obtention du
diplôme ?

3. les connaissances et qualifications acquises, sur base desquelles
ledit diplôme a été décerné;

* une traduction de cette attestation en français ou en néerlandais
si celle-ci n’a pas été établie en français, néerlandais, allemand ou
en anglais.

7.3.2. Le diplôme requis a été obtenu dans une autre langue que
le français ou le néerlandais.

* Le rôle linguistique auquel le candidat doit être affecté en
application des lois sur l’emploi des langues en matière administrative
est en principe déterminé sur la base de la langue véhiculaire des
études faites pour l’obtention du diplôme requis.

* Dès lors, si le diplôme de docteur obtenu après la défense publique
d’une dissertation est requis (ou si le candidat présente un tel diplôme
pour remplir les conditions de diplôme), le rôle linguistique est
déterminé sur la base de la langue véhiculaire du cycle d’études dont
le diplôme de fin d’études universitaires a donné accès au doctorat.

* Pour cette raison, le candidat ayant fait ses études dans une autre
langue que le français ou le néerlandais doit avoir obtenu le certificat
de connaissances linguistiques délivré par le SELOR, le Bureau de
Sélection de l’Administration fédérale, boulevard Bischoffsheim 15,
1000 Bruxelles (tél. : +32 - (0)800 505 55; e-mail: linguistique@selor.be),
certificat prouvant que le candidat a réussi l’examen linguistique se
substituant au diplôme exigé en vue de la détermination du régime
linguistique :
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-taaltest Nederlands – artikel 7, voor een functie van niveau 1/A,
indien de kandidaat wenst te worden ingedeeld bij de Nederlandse
taalrol;

-taaltest Frans – artikel 7, voor een functie van niveau 1/A, indien de
kandidaat wenst te worden ingedeeld bij de Franse taalrol.

8. BIJKOMENDE INLICHTINGEN
Meer informatie omtrent de inhoud van deze betrekking kan worden

bekomen bij Mevr. A. Flahou, directiemedewerkster, Leuvensesteen-
weg 13, 3080 Tervuren (tel . : 02-769 52 88; e-mail :
aflahou@africamuseum.be).

9. SELECTIEPROCEDURE
* De jury van de wetenschappelijke instelling bepaalt wie van de

kandidaten, die een ontvankelijke kandidatuur hebben ingediend,
het meest geschikt worden geacht voor de betrekking (maxi-
mum 5 kandidaten kunnen aldus worden geselecteerd).

* Indien de jury het noodzakelijk acht, kan hij de kandidaten vragen
om eender welke bijkomende proef af te leggen die de jury bepaalt om
hun geschiktheid voor de te begeven functie te beoordelen.

* De kandidaten die aldus in aanmerking worden genomen, zullen
vervolgens uitgenodigd worden om voor de jury te verschijnen voor
een hoorzitting met het oog op de vaststelling van de rangschikking der
kandidaten.

* Deze rangschikking wordt pas definitief nadat ze werd meegedeeld
aan de betrokken kandidaten die daarbij de mogelijkheid hebben
erover klacht in te dienen en te vragen om door de jury te worden
gehoord.

10. SOLLICITATIEPROCEDURE

10.1. De kandidaturen moeten worden ingediend binnen 30 kalen-
derdagen volgend op de datum van bekendmaking van deze vacature
in het Belgisch Staatsblad.

Ze moeten worden ingediend bij aangetekende brief gericht aan: Stafdienst
Personeel & Organisatie, cel ″werving en selecties″ van de POD Wetenschaps-
beleid, Louizalaan 231, 1050 Brussel.

10.2. In de kandidatuur dient uitdrukkelijk te worden gepreci-
seerd:

* de gesolliciteerde betrekking;

* het correspondentieadres; elke wijziging van dit adres dient
onmiddellijk te worden meegedeeld.

10.3. Aan de kandidatuur toe te voegen bescheiden:

* een volledig en waarheidsgetrouw curriculum vitae;

* indien reeds wetenschappelijke activiteiten werden verricht: attes-
ten om deze te wettigen (attesten afgeleverd door de werkgevers, de
autoriteiten die beurzen toekenden,...); voor meer informatie betref-
fende de te verstrekken inlichtingen: zie de nota betreffende de
toekenning van de wetenschappelijke anciënniteit die kan worden
geraadpleegd op de website van de POD Wetenschapsbeleid (www-
.belspo.be, rubriek ″Vacatureberichten″). De nota kan ook via mail
aangevraagd worden op het adres selections-selecties@belspo.be;

* een kopie van het/ de vereiste diploma’s;

* indien een diploma van doctor, behaald na verdediging in het
openbaar van een proefschrift, wordt voorgelegd om te voldoen aan de
diplomavereisten, dient bovendien een kopie te worden toegevoegd
van het diploma dat werd behaald bij het afsluiten van de studiecyclus
welke toegang gaf tot het doctoraat;

* indien deze diploma’s, of één ervan, werden uitgereikt in een
andere taal dan het Nederlands, Frans, Duits of Engels dient daarvan
bij het voorgelegde dossier tevens een vertaling te worden gevoegd in
het Nederlands of het Frans;

* een lijst van de eventueel gepubliceerde wetenschappelijke werken;

* de bescheiden en inlichtingen hierboven bedoeld onder punt 7.3.1.,
indien het/de vereiste diploma(‘s), behaald door de kandidaat, wer-
d(en) uitgereikt door een andere dan een Belgische instelling;

* het bewijs van taalkennis bedoeld onder punt 7.3.2., ingeval dit
bewijs noodzakelijk is of wanneer de kandidaat wenst dat zijn indeling
bij een taalrol gebeurt op basis van dat bewijs.

10.4. Zijn onontvankelijk: de kandidaturen die bovenstaande
sollicitatieprocedure niet respecteren.

-test linguistique néerlandais – article 7, pour une fonction de
niveau 1/A, si le candidat souhaite être affecté au rôle linguistique
néerlandais.

-test linguistique français – article 7, pour une fonction de niveau 1/A,
si le candidat souhaite être affecté au rôle linguistique français;

8. RENSEIGNEMENTS COMPLEMENTAIRES
Plus d’informations sur le contenu de cet emploi peuvent être

obtenues auprès de Mme A. Flahou, assistante de direction, Leuvense-
steenweg 13, 3080 Tervuren (tél . : 02-769 52 88; e-mail :
aflahou@africamuseum.be).

9. PROCEDURE DE SELECTION
* Parmi les candidatures recevables, le jury de l’établissement

scientifique détermine les candidats qu’il estime être les plus aptes pour
exercer la fonction à pourvoir (5 candidats au maximum peuvent ainsi
être sélectionnés).

* S’il l’estime nécessaire, le jury peut inviter les candidats à présenter
toute épreuve complémentaire qu’il détermine en vue d’apprécier leurs
aptitudes à exercer la fonction à pourvoir.

* Les candidats, ainsi retenus, sont ensuite invités à comparaître
devant le jury pour une audition en vue de la fixation du classement
des candidats.

* Ce classement ne deviendra définitif qu’après avoir été notifié aux
candidats concernés et qu’ils aient eu la possibilité de porter plainte
par rapport au classement, ainsi que de demander d’être entendus par
le jury.

10. PROCEDURE D’INTRODUCTION DES CANDIDATURES

10.1. Les candidatures doivent être introduites dans les 30 jours
calendrier qui suivent la date de parution de cette vacance d’emploi
au Moniteur belge.

Elles doivent être introduites par lettre recommandée adressée au?Service
d’encadrement Personnel & Organisation, cellule ″recrutements et sélections″
du SPP Politique Scientifique, avenue Louise 231, 1050 Bruxelles.

10.2. Le candidat doit indiquer explicitement dans sa candidature:

* l’emploi sollicité;

* l’adresse de correspondance; chaque modification de cette adresse
doit être communiquée sans retard.

10.3. Documents à joindre à la candidature:

* un curriculum vitae complet et sincère;

* si le candidat a déjà effectué des activités scientifiques: des
attestations justifiant celles-ci (attestations délivrées par les employeurs,
autorités ayant octroyé des bourses,...); pour être informé des rensei-
gnements à fournir : voir la note relative à l’octroi de l’ancienneté
scientifique sur le site web du SPP Politique scientifique (www.belspo-
.be, rubrique ″Offres d’emploi″) ou demander la note par mail à
l’adresse selections-selecties@belspo.be;

* une copie du/ des diplôme(s) exigé(s);

* le candidat qui, en vue de satisfaire aux conditions de diplôme,
présente un diplôme de docteur obtenu après la défense publique
d’une dissertation, joindra en outre une copie du diplôme obtenu
après avoir complété le cycle d’études universitaires ayant donné accès
au doctorat;

* si ces diplômes, ou l’un d’eux, n’ont pas été établis en français,
néerlandais, allemand ou en anglais, une traduction en français ou
en néerlandais du diplôme/des diplômes en question doit également
être ajoutée au dossier introduit;

* une liste des travaux scientifiques éventuellement publiés;

* les renseignements et pièces visés ci-dessus sous le point 7.3.1., si
le/les diplôme(s) requis, obtenu(s) par le candidat, a/ont été décerné(s)
par un établissement d’enseignement autre qu’un établissement belge;

* le certificat de connaissances linguistiques dont question sous le
point 7.3.2., en cas que ce certificat soit requis ou le candidat souhaite
que son affectation à un rôle linguistique se fasse sur la base de ce
certificat.

10.4. Sont non-recevables: les candidatures ne respectant pas la
procédure d’introduction ci-dessus.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2013/207122]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een adjunct van de directeur Fotogrammetrie-Topografie (m/v)

Afdeling Algemene Technische Ondersteuning met standplaats Brussel statutaire functie (rang A1), graad adjunct
van de directeur voor het Departement Mobiliteit en Openbare werken (Selectienummer 17146)

1. Functiecontext :
De Technisch Ondersteunende Diensten (TOD) vormen binnen het departement Mobiliteit en Openbare Werken

″de technisch ondersteunende kracht″ bij de realisatie van infrastructuurwerken. De TOD omvat 5 afdelingen :
expertise beton en staal, geotechniek, algemene technische ondersteuning, waterbouwkundig laboratorium en
verkeerscentrum.

De afdeling Algemene Technische Ondersteuning (ATO) telt een 40-tal personeelsleden. Zij levert een breed
spectrum van gespecialiseerde dienstverleningspakketten af in het domein van prijsadvies, topografie, fotogrammetrie,
IT-ondersteuning en kwaliteitszorg.

De vacante betrekking situeert zich in het dienstverleningspakket Fotogrammetrie-Topografie.
De dienst Fotogrammetrie maakt orthofoto’s en gekarteerde plannen van gevels in het kader van renovatie-

projecten. Daarnaast is de dienst ook in het bezit van een archief met oude luchtfoto’s. De dienst Topografie staat in
voor het realiseren van topografische metingen en het verwerken ervan tot digitale en analoge plannen. Er zijn een 8-tal
meetploegen die topografische metingen uitvoeren in de 5 provincies van Vlaanderen, zij staan ook in voor de
verwerking van de eigen opmeetgegevens. Voor het afleveren van kwalitatief hoogstaande opmeetplannen kan er
beroep gedaan worden op ondersteuning van een tekenaar van de cel Fotogrammetrie - Topografie.

De opmetingen zijn op te splitsen in volgende groepen :
— Gevelfotogrammetrie.
— Archief oude luchtfoto’s.
— Detailmetingen.
— Waterpassingen.
— GPS-metingen.
— Afpalingen.
2. Je takenpakket :
De teamverantwoordelijke Fotogrammetrie-Topografie inhoudelijk en organisatorisch bijstaan teneinde een

kwaliteitsvolle en klantgerichte dienstverlening te verzekeren en zodoende bij te dragen tot de realisatie van de
doelstellingen van de cel Fotogrammetrie-Topografie.

— Actief bijhouden en uitwisselen van kennis en ervaring m.b.t. het vakgebied teneinde de kwaliteit van de
dienstverlening van de cel Fotogrammetrie-Topografie op individueel en celniveau te optimaliseren.

— Plannen, organiseren, coördineren, opvolgen en bijsturen van projecten van de cel Fotogrammetrie-Topografie
en hierover rapporteren teneinde een efficiënte en effectieve uitvoering van de opdrachten te verzekeren.

— Stimuleren, opvolgen en verhogen van de kwaliteit van de topografische en fotogrammetrische werkzaam-
heden en van de (tussentijdse) resultaten teneinde de dienstverlening maximaal te laten aansluiten bij de behoeften van
de klanten.

— Verzorgen van de interne en externe communicatie en contacten teneinde via een vlotte doorstroom en
uitwisseling van informatie, de efficiëntie en de kwaliteit van de dienstverlening te verzekeren.

3. Profiel :
3.1. Formele deelnemingsvoorwaarden :
Op 29 december 2014 voldoe je aan volgende drie voorwaarden :
1. Je hebt een master of science in de industriële wetenschappen - landmeten/industrieel ingenieur landmeet-

kunde of een master of science in de geomatica en de landmeetkunde/licentiaat geografie landmeetkunde.
Indien je in het bezit bent van een buitenlands diploma, dien je de erkenning van de gelijkwaardigheid te kunnen

voorleggen bij inschrijving. Je kunt dit aanvragen bij NARIC-Vlaanderen : http://www.ond.vlaanderen.be/naric
Als je je diploma hebt behaald in een andere taal dan het Nederlands, moet je bij inschrijving aantonen geslaagd

te zijn in een taalexamen bij SELOR.
2. Je hebt een attest van beëdigd landmeter.
3. Je hebt minstens één jaar relevante werkervaring met betrekking tot topografie en fotogrammetrie.
3.2. Competenties :
Je technische competenties :
— Grondige Topografische kennis.
— Inzichten in en ervaring met het uitvoeren en verwerken van topografische metingen, verwerkingssoftware en

tekenpakketten.
— Fotogrammetrische kennis.
— Kennis en ervaring met het ISO 9001 kwaliteitssysteem binnen een operationele werkomgeving.
— Kennis van het softwarepakket Tc Topo.
— Computervaardig op gebied van de courante Officepakketten (Word, Excel, Access).
— Je beschikt over een basiskennis van de Franse/Engelse taal om de gebruikershandleidingen van de

meettoestellen grondig te begrijpen.
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— Zijn een pluspunt :
o Kennis van A’cad Civil 3D.
o Kennis van GRB.
o Kennis van de regelgeving over overheidsopdrachten.
o Rijbewijs B.

Je persoonsgebonden competenties :
• Samenwerken :
Niveau III : Stimuleert de samenwerking binnen de eigen entiteit, werkgroepen of projectgroepen.
• Betrouwbaarheid :
Niveau III : Schept randvoorwaarden zodat de deontologische code in de praktijk gebracht kan worden.
• Voortdurend verbeteren :
Niveau II : Ontwikkelt zich binnen de eigen functie en werkt actief mee aan het verbeteren van de uitvoering van

taken.
• Klantgerichtheid :
Niveau II : Onderneemt acties om voor de klant een geschikte oplossing te bieden bij vragen en problemen die

minder voor de hand liggen.
• Oordeelsvorming :
Niveau II : Neemt standpunten in en overziet de consequenties daarvan.
• Initiatief :
Niveau III : Neemt initiatieven die aantonen dat hij anticipeert op gebeurtenissen (proactief).
• Richting geven :
Niveau II : Geeft richting op het niveau van processen en structuren.
• Organiseren :
Niveau II : Coördineert acties, tijd en middelen.
• Organisatiebetrokkenheid :
Niveau III : Bewaakt en verdedigt op consequente wijze de belangen, de opdracht en de handelwijze van de

organisatie.
Indien je bijkomende uitleg wenst, kan je contact opnemen met :
Nathalie Gosseye, teamverantwoordelijke Fotogrammetrie-Topografie
Graaf de Ferraris-gebouw, Koning Albert II-Laan 20, bus 6, 1000 Brussel
Tel. : 02-553 02 84
E-mail : nathalie.gosseye@mow.vlaanderen.be
4. Aanbod :
— Je komt terecht in een dynamische organisatie die oog heeft voor innovatie en die een permanente verbetering

van de dienstverlening nastreeft.
— Je krijgt ruime mogelijkheden wat vorming, bijscholing en ondersteuning met moderne ICT-middelen betreft.
— Je werkdruk kan hoog zijn, maar er worden ernstige inspanningen geleverd om het werk zo optimaal mogelijk

te combineren met de privé-situatie : zo bieden wij je 35 dagen vakantie per jaar en een systeem van glijdende
werktijden.

— Alle personeelsleden ontvangen maaltijdcheques van 7 euro per gewerkte dag
— Je woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en je hospitalisatieverzekering zijn gratis.
— Je wordt aangeworven in de graad van adjunct van de directeur (rang A1) met de bijbehorende salarisschaal :

A111. Je aanvangssalaris bedraagt minimaal 39.775 euro bruto jaarbasis euro (brutojaarsalaris, aangepast aan de huidige
index), reglementaire toelagen niet inbegrepen (zie ook de loonsimulator op http://www.werkenvoorvlaanderen.be).
Relevante beroepservaring in de private sector of als zelfstandige kan worden erkend door de lijnmanager op basis van
de functievereisten en kan tot maximaal negen jaar verloond worden.

— Je eerste twaalf maanden vormen een proefperiode met een individueel vormingsprogramma. De proeftijd is
niet van toepassing indien je reeds Vlaams ambtenaar bent in de graad van de vacature.

— De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor ze zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten
worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of handicap.

5. Toelatingsvoorwaarden :
Op datum van aanwerving dien je te voldoen aan de volgende voorwaarden :
1o Je hebt een gedrag dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking.
2o Je geniet van de burgerlijke en politieke rechten.
3o Je voldoet aan de dienstplichtwetten.
4o Je bent medisch geschikt voor deze functie.
5o Je slaagt in de selectieprocedure.
6o Je voldoet aan de voorwaarden vermeld onder paragraaf formele deelnemingsvoorwaarden.
7o Je bent burger van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte (de EU-lidstaten + Noorwegen, IJsland en

Liechtenstein) of Zwitserland.
6. Hoe kan je solliciteren ?
Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature solliciteer dan uiterlijk op zondag 29 december 2013.
Je stuurt een ingevuld standaard-CV, samen met een kopie van je attest van beëdigd landmeter, bij voorkeur via

mail naar :
sollicitatiesVO@jobpunt.be
of per post naar :
Jobpunt Vlaanderen (zone 3C)
Boudewijnlaan 30, bus 42
1000 Brussel
Vermeld in het onderwerp van je mail of brief het selectienummer 17146.
Je kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :
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— je het standaard-CV gebruikt;
— je een kopie van je attest van beëdigd landmeter bijvoegt;
— je je kandidatuur uiterlijk op 29 december 2013 naar ons stuurt (de datum van poststempel of datum

verzending mail geldt hiervoor als bewijs).
Het standaard-CV dat je moet invullen vind je op www.jobpunt.be
7. Selectieprocedure :
7.1. CV-screening :
Tijdens de CV-screening wordt op basis van je ingevuld standaard-CV en bijhorend attest beoordeeld of je voldoet

aan de gestelde formele deelnemingsvoorwaarden (cf. 3.1.).
Enkel de kandidaten die aan deze voorwaarden voldoen, kunnen deelnemen aan het vervolg van de

selectieprocedure.
De CV-screening zal worden afgerond in de week van 6 januari 2014.
7.2. Volgende stappen in de selectieprocedure :
De Vlaamse overheid vindt het bijzonder belangrijk dat al haar personeelsleden, los van het opleidingsniveau of

de concrete vacature, een aantal basiscompetenties heeft. Generiek betekent dit dan ook dat elke kandidaat minstens
voldoende scoort voor deze competenties zoals zij op het niveau I worden gedefinieerd.

Deze waardengebonden competenties zijn :
• Klantgerichtheid.
• Betrouwbaarheid.
• Samenwerken.
• Voortdurend verbeteren.
Kandidaten die op een hoger niveau dan dit niveau I voor een welbepaalde competentie worden getest en hiervoor

geschikt worden bevonden, worden automatisch geschikt bevonden op het niveau I.
7.2.1 Voorselectie bij meer dan 5 kandidaten : verkennende gesprekken :
Enkel indien meer dan 5 kandidaten overblijven na de CV-screening bestaat het eerste deel van de

selectieprocedure uit een verkennend gesprek.
In deze gesprekken zal er een eerste toetsing zijn van je motivatie en verwachtingen. Ook je reeds aanwezige

technische competenties worden verkend.
Dit gedeelte is eliminerend. Enkel wie minstens 50 % behaalt op dit onderdeel en die behoort tot de 5 hoogst

scorenden wordt verder in aanmerking genomen en wordt uitgenodigd voor de volgende selectiefase. Bij gelijkheid
van scores kunnen dit er meer zijn.

Wanneer een van de 5 best scorende kandidaten zijn of haar kandidatuur intrekt tijdens deze selectiefase, kan de
volgende best scorende kandidaat worden uitgenodigd om deel te nemen aan de volgende selectiefase.

Deze gesprekken vinden plaats op dinsdag 14 januari 2014 (datum onder voorbehoud). Het gesprek duurt
ongeveer een half uur.

7.2.2. Psychotechnisch gedeelte :
Tijdens deze selectiefase worden aan de hand van een interview en een persoonlijkheidsvragenlijst volgende

persoonsgebonden competenties in kaart gebracht :
• Klantgerichtheid.
• Betrouwbaarheid.
• Samenwerken.
• Voortdurend verbeteren.
• Initiatief.
• Richting geven.
• Organiseren.
• Organisatiebetrokkenheid.
Deze fase is adviserend.
De afname neemt ongeveer een 3-tal uur in beslag en zal plaatsvinden te Brussel in de tweede helft van januari.
7.2.3 Jurygesprek met case :
Het gesprek wordt gevoerd met meerdere vertegenwoordigers van de entiteit waar de vacature zich situeert en de

selectieverantwoordelijke.
De case wordt opgemaakt door de afdeling.
Tijdens deze selectiefase worden volgende punten beoordeeld :
• Visie op en inzicht in de functie.
• Motivatie en verwachtingen.
• Technische competenties.
• Oordeelsvorming.
• Inzetbaarheid in de functie en de organisatie.
Dit gedeelte duurt ongeveer 2 uur, vindt plaats op 21 of 24 januari 2014 (data onder voorbehoud) en zal doorgaan

in Brussel.
Dit gedeelte is eliminerend. Je krijgt een beoordeling ″niet voldoende″ of ″voldoende″ ten aanzien van deze criteria.

Enkel wie als ″voldoende″ wordt beoordeeld, kan opgenomen worden in de wervingsreserve.
Eindbeslissing :
De selectieprocedure resulteert in een werfreserve zonder rangschikking. Op basis van de resultaten uit elke fase

in de selectieprocedure wordt er door een jury een pool van geschikten aangelegd. Het is de lijnmanager die beslist wie
in aanmerking komt voor een concrete vacature.

Als je meer informatie wenst over de selectieprocedure kan je contact opnemen met Heidi Verkeyn,
selectieverantwoordelijke (Heidi.verkeyn@jobpunt.be).
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8. Aanpassingen aan de selectieprocedure voor mensen met een handicap :
De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Je wordt

geselecteerd op basis van je kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht je geslacht, afkomst, leeftijd of handicap. Als je een
handicap hebt, laat ons dat vooraf weten. We zorgen ervoor dat je in de best mogelijke omstandigheden kunt
deelnemen aan de selecties. Krijg je de baan? Dan passen we de werkplek zo goed mogelijk aan jouw handicap aan.

Indien je ten gevolge van een handicap gebruik wenst te maken van aanpassingen om te kunnen deelnemen aan
deze selectieprocedure, moet je dit in het standaard-CV aangeven. De selectieverantwoordelijke zal dan contact met jou
opnemen om verdere afspraken te maken.

9. Feedback :
Wij verwachten dat deze procedure kan worden afgerond in februari 2014.
Je kan binnen de drie maanden die volgen op de kennisgeving van je resultaat feedback vragen.
Je doet dit telefonisch op het nummer tel. 02-553 51 55 of per mail naar heidi.verkeyn@jobpunt.be
10. Reserve en geldigheid :
Er wordt naar aanleiding van deze selectie een wervingsreserve (zonder rangschikking) aangelegd voor deze

functie die bestaat uit de lijst van geschikten.
Deze reserve heeft een geldigheidsduur van 2 jaar vanaf de datum van de kennisgeving van je resultaat.

Desgevallend kan de lijnmanager beslissen om de geldigheidsduur van deze reserve te verlengen. De afdeling kan je
gedurende deze periode voorstellen om in dienst te treden.

Indien er na een periode van zes maanden na het afsluiten van de selectieprocedure opnieuw een vacature vacant
is, zal deze bekendgemaakt worden aan de reserve.

Geïnteresseerde kandidaten zullen uitgenodigd worden voor bijkomende gesprekken met de wervende entiteit.
De motivatie, wederzijdse verwachtingen en de inzetbaarheid in de functie zullen hierbij aan bod komen.

Indien je twee keer een vacature weigert, schrappen we je uit de lijst en kom je dus niet langer in aanmerking voor
vacatures waarvoor deze selectieprocedure geldig is.

Ook indien je in eerste instantie een aanbod accepteert maar nadien je mening herziet en niet in dienst komt, verlies
je plaats in de reserve. Het is evident dat je eenmaal in dienst niet langer tot de reserve behoort.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2013/207247]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een communicatieverantwoordelijke (m/v) voor het Agent-

schap Wegen en Verkeer met standplaats Brussel statutaire functie (rang A1), graad adjunct van de directeur,
Beleidsdomein Mobiliteit en Openbare werken (Selectienummer 17066)

1. Functiecontext :
De functie van ″communicatieverantwoordelijke″ situeert zich binnen de afdeling Planning en Coördinatie (PCO).

PCO is een centrale afdeling binnen het Agentschap Wegen en Verkeer (AWV) en vervult de rol van katalysator naar
de andere afdelingen van het agentschap en naar externe belanghebbenden.

Door een functionele en inhoudelijke ondersteuning van de andere afdelingen zorgen wij vanuit PCO voor de
realisatie van de missie en visie van AWV. Hieronder valt het beheer en de exploitatie van het toevertrouwde wegennet
en aanhorigheden dat circa 6 970 kilometer gewest- en autosnelwegen en circa 6 700 kilometer fietspaden omvat.

2. Je takenpakket :
Als communicatieverantwoordelijke van PCO ondersteun je samen met jouw team de afdeling en/of het

Agentschap Wegen en Verkeer op het vlak van communicatie (zowel externe als interne) zodat gespecialiseerde
informatie tijdig en volgens de vooropgestelde kwaliteitsvereisten en procedures afgeleverd kan worden aan de
bevoegde instanties of personen.

Concreet betekent dit dat je :
• je eigen werkzaamheden inhoudelijk voorbereidt, plant en praktisch organiseert zodat deze efficiënt kunnen

verlopen;
• je verslag uitbrengt over de eigen werkzaamheden en resultaten van de pijler communicatie zodat het

afdelingshoofd en/of de administrateur-generaal de communicatie-gerelateerde resultaten kan vergelijken met
de kwaliteitsnormen en indien nodig kan bijsturen;

• je zowel op vraag als pro-actief het nodige materiaal en/of gegevens inventariseert, verzamelt en onderhoudt;
• je optreedt als woordvoerder van de afdeling en/of het agentschap;
• je jezelf voortdurend vervolmaakt in het eigen vakgebied en werkterrein;
• je een coördinerende rol opneemt waarbij je een groep medewerkers zowel inhoudelijk als functioneel aanstuurt

en je projecten van het agentschap coördineert. Meer informatie met betrekking tot het takenpakket kan je
vinden in het selectiereglement op www.jobpunt.be

3. Profiel :
Diplomavereisten :
Je hebt een masterdiploma communicatiewetenschappen.
Werkervaring :
— Vijf jaar werkervaring als woordvoerder of communicatieverantwoordelijke is vereist voor deze functie.
— Ervaring met het coördineren van communicatieprojecten in de sector van mobiliteit en openbare werken is

vereist
Technische competenties :
— Goede kennis of bereid deze te verwerven van de hele organisatie en inzicht in formele en informele netwerken,

kennis hebben van de werking van de organisatie binnen de context van de Vlaamse overheid.
— Met name Inhoudelijke kennis van de structuur en de taken van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare

Werken en het Agentschap Wegen en Verkeer en haar mediaprojecten.
— Vakkennis over communicatie- en voorlichtingstechnieken, structuren, processen en media.
— Een uitstekende kennis van het Nederlands en verbale vaardigheden.
— Relevante pc en courante kennis van de softwarepakketten (Word, Excel,...).
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Pluspunt :
— Bereidheid om de basiskennis van de reglementering en de procedures in het kader van de werkzaamheden van

de organisatie je op korte termijn eigen te maken en verder uit te bouwen.
— Ervaring met het opmaken van aanbestedingsdossiers voor en het begeleiden van mediacampagnes en

sensibiliseringsacties.
Je persoonsgebonden competenties :
Binnen de Vlaamse overheid, en dus ook binnen het Agentschap Wegen en Verkeer, staat een goede

dienstverlening aan de burger centraal. Het zijn de personeelsleden die deze dienstverlening dag in dag uit
waarmaken. Om deze reden vinden wij het belangrijk dat al onze personeelsleden beschikken over een aantal
waardegebonden en functiespecifieke competenties en deze dagdagelijks gebruiken in hun werkzaamheden.
Deze competenties voor communicatieverantwoordelijke zijn :

• Voortdurend verbeteren III.
• Klantgerichtheid III.
• Samenwerken II.
• Betrouwbaarheid II.
• Mondelinge uitdrukkingsvaardigheid II.
• Schriftelijke uitdrukkingsvaardigheid II.
• Organiseren II.
• Nauwgezetheid II.
• Flexibel gedrag II.
• Probleemanalyse (analytisch denken) II.
• Meer informatie met betrekking tot het functieprofiel kan je vinden in het selectiereglement op www.jobpunt.be
4. Aanbod :
• Je komt terecht in een dynamische organisatie die oog heeft voor innovatie en die een permanente verbetering

van de dienstverlening nastreeft.
• Je krijgt ruime mogelijkheden inzake vorming, bijscholing en ondersteuning met moderne ICT-middelen betreft.
• Je werkdruk kan hoog zijn, maar er worden ernstige inspanningen geleverd om het werk zo optimaal mogelijk

te combineren met de privé-situatie : zo bieden wij je 35 dagen vakantie per jaar en een systeem van glijdende
werktijden. Tijdens de schoolvakanties is er in de hoofdkantoren (Brussel, Antwerpen, Hasselt, Gent en Brugge)
een professionele opvang voor kinderen tussen 3 en 14 jaar.

• Je woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en je hospitalisatieverzekering zijn gratis.
• Alle personeelsleden ontvangen maaltijdcheques van 7 euro per gewerkte dag.
• Je wordt aangeworven in de graad van adjunct van de directeur met de bijhorende salarisschaal.
• Relevante beroepservaring in de private sector of als zelfstandige kan worden erkend door de lijnmanager op

basis van de functievereisten en kan tot maximaal negen jaar verloond worden. Je aanvangssalaris is minimaal
3.019,77 euro per maand.

• Je eerste twaalf maanden vormen een proefperiode met een individueel vormingsprogramma. De proeftijd is
niet van toepassing als je als Vlaams ambtenaar al in de graad van de vacature werkt.

• De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten
worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of
handicap.

5. Toelatingsvoorwaarden :
Op datum van aanwerving dien je te voldoen aan de volgende voorwaarden :
1o Je hebt een gedrag dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking.
2o Je geniet van de burgerlijke en politieke rechten.
3o Je voldoet aan de dienstplichtwetten.
4o Je bent medisch geschikt voor deze functie.
5o Je slaagt in de selectieprocedure.
6o Je voldoet aan de voorwaarden vermeld onder paragraaf ″diploma″.
7o Je bent burger van een lidstaat van de Europese Unie (EU) of van Zwitserland, Noorwegen, IJsland,

Liechtenstein, Cyprus of Malta.
6. Hoe kan je solliciteren ?
Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature solliciteer dan uiterlijk op dinsdag 31 december 2013.
Je stuurt een ingevuld standaard-CV bij voorkeur via mail naar : sollicitatiesVO@jobpunt.be
of per post naar :
Jobpunt Vlaanderen (zone 3C)
Boudewijnlaan 30, bus 42

1000 Brussel

Vermeld in het onderwerp van je mail of brief het selectienummer 17066.

Je kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :

— Je het standaard-CV gebruikt.

— Je je kandidatuur uiterlijk op de uiterste inschrijvingsdatum naar ons stuurt (de datum van poststempel of
datum verzending mail geldt hiervoor als bewijs).

Het standaard-CV vind je op www.jobpunt.be

Indien je geen pc hebt, kan je dit document ook opvragen bij Krista De Baerdemaeker (tel : 02-553 61 51).
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7. Selectieprocedure :
7.1 CV-screening en voorselectie :
Aan de hand van het door jou ingevulde standaard-CV gaan we na of je al dan niet aan de formele selectiecriteria

voldoet (diplomavereiste en ervaringsvereiste).
Enkel de kandidaten die aan deze voorwaarden voldoen kunnen deelnemen aan het vervolg van de

selectieprocedure.
Vervolgens wordt eveneens de ingevulde standaardvragenlijst verbeterd. Enkel de kandidaten die voldoen aan de

formele selectiecriteria, die minstens 60 % halen op de standaardvragenlijst en die horen bij de 5 best scorende kunnen
deelnemen aan het vervolg van de selectieprocedure. De kandidaten die ex aequo op plaats 5 gerangschikt staan,
worden meegenomen in de selectie.

De CV-screening en beoordeling van de standaardvragenlijst zal worden afgerond in de week van 13 januari
(datum onder voorbehoud).

7.2 Volgende stappen in de selectieprocedure :
De Vlaamse overheid vindt het bijzonder belangrijk dat al haar personeelsleden, los van het opleidingsniveau of

de concrete vacature, een aantal basiscompetenties heeft. Generiek betekent dit dan ook dat elke kandidaat minstens
voldoende scoort voor deze competenties zoals zij op het niveau I worden gedefinieerd.

Deze waardegebonden competenties zijn :
— Klantgerichtheid.
— Betrouwbaarheid.
— Samenwerken.
— Voortdurend verbeteren.
Kandidaten die op een hoger niveau dan dit niveau I voor een welbepaalde competentie worden getest en hiervoor

geschikt worden bevonden, worden automatisch geschikt bevonden op het niveau I.
7.2.1 Verkennend gesprek met case :
In deze fase worden volgende competenties afgetoetst :
— Vaktechnische competenties.
— Schriftelijke en mondelinge uitdrukkingsvaardigheid.
— Organiseren.
— Nauwgezetheid.
Bijkomend wordt in deze fase ook je motivatie voor de functie bevraagd.
Deze selectiefase vindt plaats op 22 januari 2014 en zal doorgaan in Brussel. (Datum onder voorbehoud).
Deze selectiefase is eliminerend. Je krijgt een beoordeling ″voldoende″ of ″niet voldoende″.
7.2.2 Jurygesprek :
Het jurygesprek bestaat uit een competentiegericht interview. Ter voorbereiding van het jurygesprek wordt een

persoonlijkheidsvragenlijst en een computergestuurde oefening thuis opgestuurd als onderdeel van de competentie-
screening. De resultaten van deze competentiescreening zijn adviserend voor het jurygesprek.

Het jurygesprek wordt gevoerd met de selectieverantwoordelijke en één of meerdere vertegenwoordigers van de
entiteit waar de vacature zich situeert.

Tijdens de competentiescreening en het jurygesprek zullen o.m. volgende elementen aan bod komen :
— Je beeld van en inzicht in de functie.
— Je verwachtingen van de functie.
— Je inzetbaarheid in de functie.
— Competentiegericht interview :

o Samenwerken.
o Betrouwbaarheid.
o Voortdurend verbeteren.
o Klantgerichtheid.
o Probleemanalyse.
o Flexibel gedrag.

Deze selectiefase vindt plaats op 29 januari 2014 en zal doorgaan in Brussel.
Deze selectiefase is eliminerend. Je krijgt een beoordeling ″niet voldoende″ of ″voldoende″.
7.2.3 Eindbeslissing :
De selectieprocedure resulteert in een werfreserve zonder rangschikking. Op basis van de resultaten uit elke fase

in de selectieprocedure wordt er door de jury een pool van geschikten aangelegd. Het is de verantwoordelijke van de
entiteit die beslist wie in aanmerking komt voor een concrete vacature. De eindbeslissing zal genomen worden in de
loop van de maand februari 2014.

Als je meer informatie wenst over de selectieprocedure kan je contact opnemen met Sara Poffé via
sara.poffe@jobpunt.be of op het telefoonnummer 016-38 10 26.

8. Aanpassingen aan de selectieprocedure voor mensen met een handicap :
Indien je ten gevolge van een handicap gebruik wenst te maken van aanpassingen om te kunnen deelnemen aan

deze selectieprocedure, moet je dit in het standaard-CV aangeven. De selectieverantwoordelijke zal dan contact met jou
opnemen om verdere afspraken te maken.

9. Feedback :
Wij verwachten dat deze procedure kan worden afgerond tegen februari 2014. Je kan binnen de drie maanden die

volgen op de kennisgeving van je resultaat feedback vragen.
In de kennisgeving zal worden vermeld op welke manier je feedback kan opvragen.
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10. Reserve en geldigheid :
Er wordt naar aanleiding van deze selectie een wervingsreserve aangelegd met kandidaten die in de volledige

selectieprocedure slagen.
Deze reserve heeft een geldigheidsduur van twee jaar vanaf de datum van de kennisgeving van je resultaat.

Desgevallend kan het Agentschap Wegen en Verkeer beslissen om de geldigheidsduur van deze reserve te verlengen.
Het Agentschap Wegen en Verkeer kan je gedurende de geldigheidsperiode voorstellen om in dienst te komen.
Indien je twee keer een vacature weigert, schrappen we je uit de lijst en kom je dus niet langer in aanmerking voor

vacatures waarvoor deze selectieprocedure geldig is. Ook indien je in eerste instantie een aanbod accepteert maar
nadien je mening herziet en niet in dienst komt, verlies je plaats in de reserve.

Het is evident dat je eenmaal in dienst niet langer tot de reserve behoort.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2013/207121]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een specialist prijzen in overheidsopdrachten (m/v), afdeling

Algemene Technische Ondersteuning met standplaats Brussel statutaire functie, (rang A1), graad adjunct van
de directeur voor het Departement Mobiliteit en Openbare werken (Selectienummer 17370)

1. Functiecontext :
De Technisch Ondersteunende Diensten (TOD) vormen binnen het departement Mobiliteit en Openbare Werken

″de technisch ondersteunende kracht″ bij de realisatie van infrastructuurwerken.
De TOD omvat 5 afdelingen : expertise beton en staal, geotechniek, algemene technische ondersteuning,

waterbouwkundig laboratorium en verkeerscentrum.
De afdeling Algemene Technische Ondersteuning (ATO) telt een 40-tal personeelsleden. Zij levert een breed

spectrum van gespecialiseerde dienstverleningspakketten af in het domein van ondersteuning overheidsopdrachten,
topografie, fotogrammetrie, ICT-ondersteuning en kwaliteitszorg. De vacante betrekking situeert zich in het
dienstverleningspakket ondersteuning overheidsopdrachten.

Je komt in een team terecht van een vijftal personen die eenzelfde taak als jou verrichten. In je functie heb je contact
met diverse buitendiensten van de Vlaamse overheid.

2. Takenpakket :
— Je onderzoekt de economische aspecten van gunningsprocedures, (eind)verrekeningen en schadevergoedings-

eisen en adviseert de aanbestedende overheden van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken. Je overlegt in
dit kader met projectingenieurs en werfleiders van de aanbestedende overheid.

— Je bent verantwoordelijk voor of ondersteunt collega’s in het onderzoek van diverse economische vraagstukken
inzake infrastructuurwerken. Je verzamelt economische informatie en werkt mee aan de ontwikkeling van
instrumenten (o.m. applicaties en databanken) om deze informatie gestructureerd te bewaren, te verwerken en ter
beschikking te stellen van de organisatie.

— Je verstrekt input voor of werkt mee aan allerhande onderzoeken in verband met de economische aspecten van
infrastructuurwerken, zowel op Vlaams, Belgisch als Europees niveau.

— Je analyseert allerhande vragen van aanbestedende overheden, ondernemingen en sectorfederaties en
communiceert hierover.

Je werkt voornamelijk vanuit de standplaats maar in het kader van je activiteiten woon je af en toe vergaderingen
bij in de Vlaamse Administratieve Centra te Antwerpen, Brugge, Hasselt, Gent of Leuven, andere kantoren van de
Vlaamse overheid of bouwplaatsen in het Vlaamse Gewest.

3. Profiel :
Formele deelnemingsvoorwaarde.
Op 12 januari 2014 heb je een master of science :
• in het studiegebied economische en toegepaste economische wetenschappen (zoals handelsingenieur, TEW);
• of in de handelswetenschappen;
• of in de industriële wetenschappen;
• of in de wiskunde.
Indien je in het bezit bent van een buitenlands diploma, dien je de erkenning van de gelijkwaardigheid te kunnen

voorleggen bij inschrijving. Je kunt dit aanvragen bij NARIC-Vlaanderen : http://www.ond.vlaanderen.be/naric
Als je je diploma hebt behaald in een andere taal dan het Nederlands, moet je bij inschrijving aantonen geslaagd

te zijn in een taalexamen bij SELOR.
Werkervaring in de bouwsector is geen vereiste, maar wordt beschouwd als een troef voor deze functie.
Competenties :
Je technische competenties :
— Je bent wiskundig onderlegd en hebt een passie voor cijfers en berekeningen.
— Je hebt affiniteit met techniek, bij voorkeur voor bouwkunde.
— Kennis van de regelgeving over overheidsopdrachten is een troef voor deze functie. Of je bent bereid je hierin

grondig in te werken.
Je persoonsgebonden competenties :
• Voortdurend verbeteren.
• Klantgerichtheid.
• Samenwerken.
• Betrouwbaarheid ″consequent en correct handelen″.
• Initiatief nemen.
• Schriftelijke uitdrukkingsvaardigheid.
• Probleemanalyse (analytisch denken).
• Oordeelsvorming (synthetisch denken).
• Nauwgezetheid.
• Voortgangscontrole.
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Indien je bijkomende uitleg wenst, kan je contact opnemen met :
Nico Ringoet
Celhoofd Ondersteuning Overheidsopdrachten
Tel. : 02-553 73 96
GSM : 0475-21 31 59
e-mail : nico.ringoet@mow.vlaanderen.be
4. Aanbod :
— Je komt terecht in een dynamische organisatie die oog heeft voor innovatie en die een permanente verbetering

van de dienstverlening nastreeft.
— Je krijgt ruime mogelijkheden wat vorming, bijscholing en ondersteuning met moderne ICT-middelen betreft.
— Je werkdruk kan hoog zijn, maar er worden ernstige inspanningen geleverd om het werk zo optimaal mogelijk

te combineren met de privé-situatie : zo bieden wij je 35 dagen vakantie per jaar en een systeem van glijdende
werktijden.

— Alle personeelsleden ontvangen maaltijdcheques van 7 euro per gewerkte dag.
— Je woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en je hospitalisatieverzekering zijn gratis.
— Je wordt aangeworven in de graad van adjunct van de directeur (rang A1) met de bijbehorende

salarisschaal A111. Je aanvangssalaris bedraagt minimaal 39.775 euro bruto jaarbasis euro (brutojaarsalaris, aangepast
aan de huidige index), reglementaire toelagen niet inbegrepen (zie ook de loonsimulator op :

http://www.werkenvoorvlaanderen.be)
Relevante beroepservaring in de private sector of als zelfstandige kan worden erkend door de lijnmanager op basis

van de functievereisten en kan tot maximaal negen jaar verloond worden.
— Je eerste twaalf maanden vormen een proefperiode met een individueel vormingsprogramma. De proeftijd is

niet van toepassing indien je reeds Vlaams ambtenaar bent in de graad van de vacature.
— De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor ze zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten

worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of handicap.
5. Toelatingsvoorwaarden :
Op datum van aanwerving dien je te voldoen aan de volgende voorwaarden :
1o Je hebt een gedrag dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking.
2o Je geniet van de burgerlijke en politieke rechten.
3o Je voldoet aan de dienstplichtwetten.
4o Je bent medisch geschikt voor deze functie.
5o Je slaagt in de selectieprocedure.
6o Je voldoet aan de voorwaarden vermeld onder paragraaf formele deelnemingsvoorwaarden.
7o Je bent burger van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte (de EU-lidstaten + Noorwegen, IJsland en

Liechtenstein) of Zwitserland.
6. Hoe kan je solliciteren ?
Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature solliciteer dan uiterlijk op zondag 12 januari 2014.
Je stuurt een ingevuld standaard-CV bij voorkeur via mail naar :
sollicitatiesVO@jobpunt.be
of per post naar :
Jobpunt Vlaanderen (zone 3C)
Boudewijnlaan 30, bus 42
1000 Brussel
Vermeld in het onderwerp van je mail of brief het selectienummer 17370.
Je kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :
— je het standaard-CV gebruikt;
— je je kandidatuur uiterlijk op 12 januari 2014 naar ons stuurt (de datum van poststempel of datum verzending

mail geldt hiervoor als bewijs).
Het standaard-CV dat je moet invullen vind je op www.jobpunt.be
7. Selectieprocedure :
7.1. CV-screening :
Tijdens de CV-screening wordt op basis van je ingevuld standaard-CV beoordeeld of je voldoet aan de

diplomavoorwaarde (cf. formele deelnemingsvoorwaarde).
Enkel de kandidaten die aan een diplomavoorwaarde voldoen, kunnen deelnemen aan het vervolg van de

selectieprocedure.
De CV-screening zal worden afgerond in de week van 13 januari 2014.
7.2. Volgende stappen in de selectieprocedure :
De Vlaamse overheid vindt het bijzonder belangrijk dat al haar personeelsleden, los van het opleidingsniveau of

de concrete vacature, een aantal basiscompetenties heeft. Generiek betekent dit dan ook dat elke kandidaat minstens
voldoende scoort voor deze competenties zoals zij op het niveau I worden gedefinieerd.

Deze waardengebonden competenties zijn :
• klantgerichtheid;
• betrouwbaarheid;
• samenwerken;
• voortdurend verbeteren.
Kandidaten die op een hoger niveau dan dit niveau I voor een welbepaalde competentie worden getest en hiervoor

geschikt worden bevonden, worden automatisch geschikt bevonden op het niveau I.
7.2.1 Voorselectie bij meer dan 6 kandidaten : verkennende gesprekken :
Enkel indien meer dan 6 kandidaten overblijven na de cv-screening bestaat het eerste deel van de selectieprocedure

uit een verkennend gesprek.
In deze gesprekken zal er een eerste toetsing zijn van je motivatie en verwachtingen. Ook je reeds aanwezige

technische competenties worden verkend.
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Dit gedeelte is eliminerend. Enkel wie minstens 50 % behaalt op dit onderdeel en die behoort tot de 6 hoogst
scorenden wordt verder in aanmerking genomen en wordt uitgenodigd voor de volgende selectiefase. Bij gelijkheid
van scores kunnen dit er meer zijn.

Wanneer een van de 6 best scorende kandidaten zijn of haar kandidatuur intrekt tijdens deze selectiefase, kan de
volgende best scorende kandidaat worden uitgenodigd om deel te nemen aan de volgende selectiefase.

Deze gesprekken vinden plaats op dinsdag 21 januari of vrijdag 24 januari 2014 (data onder voorbehoud).
Het gesprek duurt ongeveer een half uur.

7.2.2. Psychotechnisch gedeelte :
Tijdens deze selectiefase worden aan de hand van een interview, een persoonlijkheidsvragenlijst, computer-

gestuurde oefeningen volgende persoonsgebonden competenties in kaart gebracht :
• Klantgerichtheid.
• Betrouwbaarheid.
• Samenwerken.
• Voortdurend verbeteren.
• Initiatief.
• Probleemanalyse.
• Nauwgezetheid.
• Voortgangscontrole.
Deze fase is adviserend.
De afname neemt ongeveer een 3 tal uur in beslag en zal plaatsvinden te Brussel in de maand januari (datum onder

voorbehoud : 27 januari 2014).
7.2.3 Jurygesprek met case :
Het gesprek wordt gevoerd met meerdere vertegenwoordigers van de entiteit waar de vacature zich situeert en de

selectieverantwoordelijke.
De case wordt opgemaakt door de afdeling.
Tijdens deze selectiefase worden volgende punten beoordeeld :
• visie op en inzicht in de functie;
• motivatie en verwachtingen;
• technische competenties;
• probleemanalyse;
• nauwgezetheid;
• voortgangscontrole;
• oordeelsvorming;
• schriftelijke uitdrukkingsvaardigheid;
• inzetbaarheid in de functie en de organisatie.
Dit gedeelte duurt ongeveer drie uur, vindt plaats op 3 februari 2014 (datum onder voorbehoud) en zal doorgaan

in Brussel.
Dit gedeelte is eliminerend. Je krijgt een beoordeling ″niet voldoende″ of ″voldoende″ ten aanzien van deze criteria.

Enkel wie als ″voldoende″ wordt beoordeeld, kan opgenomen worden in de wervingsreserve.
Eindbeslissing :
De selectieprocedure resulteert in een werfreserve zonder rangschikking. Op basis van de resultaten uit elke fase

in de selectieprocedure wordt er door een jury een pool van geschikten aangelegd. Het is de lijnmanager die beslist wie
in aanmerking komt voor een concrete vacature.

Als je meer informatie wenst over de selectieprocedure kan je contact opnemen met Heidi Verkeyn,
selectieverantwoordelijke (Heidi.verkeyn@jobpunt.be).

8. Aanpassingen aan de selectieprocedure voor mensen met een handicap :
De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Je wordt

geselecteerd op basis van je kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht je geslacht, afkomst, leeftijd of handicap. Als je een
handicap hebt, laat ons dat vooraf weten. We zorgen ervoor dat je in de best mogelijke omstandigheden kunt
deelnemen aan de selecties. Krijg je de baan ? Dan passen we de werkplek zo goed mogelijk aan jouw handicap aan.

Indien je ten gevolge van een handicap gebruik wenst te maken van aanpassingen om te kunnen deelnemen aan
deze selectieprocedure, moet je dit in het standaard-CV aangeven. De selectieverantwoordelijke zal dan contact met jou
opnemen om verdere afspraken te maken.

9. Feedback :
Wij verwachten dat deze procedure kan worden afgerond tegen eind februari 2014.
Je kan binnen de drie maanden die volgen op de kennisgeving van je resultaat feedback vragen.
Je doet dit telefonisch op het nummer tel. : 02-553 51 55 of per mail naar heidi.verkeyn@jobpunt.be
10. Reserve en geldigheid :
Er wordt naar aanleiding van deze selectie een wervingsreserve (zonder rangschikking) aangelegd voor deze

functie die bestaat uit de lijst van geschikten.
Deze reserve heeft een geldigheidsduur van twee jaar vanaf de datum van de kennisgeving van je resultaat.

Desgevallend kan de lijnmanager beslissen om de geldigheidsduur van deze reserve te verlengen. De afdeling kan je
gedurende deze periode voorstellen om in dienst te treden.

Indien er na een periode van zes maanden na het afsluiten van de selectieprocedure opnieuw een vacature vacant
is, zal deze bekendgemaakt worden aan de reserve.

Geïnteresseerde kandidaten zullen uitgenodigd worden voor bijkomende gesprekken met de wervende entiteit.
De motivatie, wederzijdse verwachtingen en de inzetbaarheid in de functie zullen hierbij aan bod komen.

Indien je twee keer een vacature weigert, schrappen we je uit de lijst en kom je dus niet langer in aanmerking voor
vacatures waarvoor deze selectieprocedure geldig is.

Ook indien je in eerste instantie een aanbod accepteert maar nadien je mening herziet en niet in dienst komt, verlies
je je plaats in de reserve. Het is evident dat je eenmaal in dienst niet langer tot de reserve behoort.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206979]
Accords de branche entre le Gouvernement wallon et les fédérations Agoria, Carmeuse, Cobelpa, Essenscia,

FBB-Fedicer, Febelcem, Fediex, Fedustria, Fetra-Febelgra, Fevia, FIV, GSV et Lhoist relatifs à l’amélioration
de l’efficience énergétique et à la réduction des émissions de gaz à effet de serre. Projets de conventions
portant sur la mise en place de conventions environnementales « accords de branches ». — Avis

Conformément au décret du 27 mai 2004 relatif au Livre 1er du Code de l’Environnement, le Gouvernement wallon
informe qu’il a approuvé les objectifs sectoriels (révision de l’article 2 de la convention type), les états des lieux et
perspectives sectorielles (article 3) et les plans d’actions sectoriels (annexe 2) des projets de conventions avec les secteurs
industriels susmentionnés.

Une copie complète des projets pour les articles concernés peut être obtenue sur simple demande auprès du
Département de l’Energie et du Bâtiment durable (Carl Maschietto : carl.maschietto@spw.wallonie.be - les projets sont
également disponibles sur le site http://energie.wallonie.be).

Toute personne peut communiquer par écrit ses observations dans un délai de 45 jours calendrier à dater de la
présente publication à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et
Energie, Département de l’Energie et du Bâtiment durable, sis chaussée de Liège 140-142, à 5100 Jambes.

Le Gouvernement examinera les observations et avis communiqués et, le cas échéant, modifiera en concertation
avec les secteurs les projets de conventions avant leur adoption définitive.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/206979]
Branchenvereinbarungen zwischen der Wallonischen Regierung und den Verbänden Agoria, Carmeuse, Cobelpa,

Essenscia, FBB-Fedicer, Febelcem, Fediex, Fedustria, Fetra-Febelgra, Fevia, FIV, GSV und Lhoist bezüglich der
Verbesserung der Energieeffizienz und der Verringerung der Treibhausgasemissionen Übereinkommensent-
würfe zur Einführung von Umweltvereinbarungen (″Branchenvereinbarungen″) — Bekanntmachung

Gemäß dem Dekret vom 27. Mai 2004 über das Buch I des Umweltgesetzbuches gibt die Wallonische Regierung
bekannt, dass sie den sektorspezifischen Zielsetzungen (Neufassung des Artikels 2 der Mustervereinbarung), den
sektorspezifischen Perspektiven und Beschreibungen des jeweiligen aktuellen Stands (Artikel 3) sowie den sektoralen
Aktionsplänen (Anlage 2) der Übereinkommensentwürfe mit den oben genannten industriellen Sektoren zugestimmt
hat.

Für die betroffenen Artikel ist eine vollständige Abschrift auf einfache Anfrage bei der Abteilung Energie und
nachhaltige Gebäude erhältlich (Carl. Maschietto : carl.maschietto@spw.wallonie.be - die Entwürfe können ebenfalls
auf der Webseite http://energie.wallonie.be eingesehen werden).

Es kann eine jede Person der operativen Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie,
Abteilung Energie und nachhaltige Gebäude, gelegen chaussée de Liège 140-142, in 5100 Jambes, ihre Bemerkungen
binnen einer Frist von 45 Kalendertagen ab der vorliegenden Veröffentlichung schriftlich mitteilen.

Die Regierung wird die vorgelegten Bemerkungen und Stellungnahmen untersuchen und ggf. die Übereinkom-
mensentwürfe im Einvernehmen mit den Sektoren ändern, bevor sie endgültig genehmigt werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/206979]
Sectorovereenkomsten tussen de Waalse Regering en de Federaties Agoria, Carmeuse, Cobelpa, Essenscia,

FBB-Fedicer, Febelcem, Fediex, Fedustria, Fetra-Febelgra, Fevia, FIV, GSV en Lhoist betreffende de verbetering
van de energie-efficiëntie en de vermindering van specifieke broeikasgasemissies. Ontwerpen van overeen-
komsten betreffende de invoering van milieuovereenkomsten ″sectorovereenkomsten″. — Advies

Overeenkomstig het decreet van 27 mei 2004 betreffende Boek I van het Milieuwetboek deelt de Waalse Regering
mee dat zij de sectorale doelstellingen (herziening van artikel 2 van de standaardovereenkomst), de plaatsbeschrijvin-
gen en sectorale vooruitzichten (artikel 3) en de sectorale actieplannen (bijlage 2) van de ontwerpen van
overeenkomsten met bovenvermelde industriesectoren heeft goedgekeurd.

Een volledig afschrift van de ontwerpen voor de betrokken artikelen is op gewoon verzoek verkrijgbaar bij het
″Département de l’Energie et du Bâtiment durable″ (Carl Maschietto : carl.maschietto@spw.wallonie.be - de ontwerpen
kunnen ook ingekeken worden op de site http://energie.wallonie.be).

Schriftelijke opmerkingen kunnen binnen 45 kalenderdagen na deze bekendmaking gericht worden aan de
″Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, Département de
l’Energie et du Bâtiment durable″, avenue Prince de Liège 140-142, te 5100 Jambes.

De Regering zal de ingediende opmerkingen en adviezen onderzoeken en, in voorkomend geval, de ontwerpen
van overeenkomsten in overleg met betrokken sectoren wijzigen vooraleer ze definitief aangenomen worden.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Bree

Bekendmaking van het onderzoek

Het College van Burgemeester en Schepenen, overeenkomstig de
bepalingen van artikel 9 van het decreet van 8 mei 2009, houdende
vaststelling en realisatie van de rooilijnen, brengt ter kennis van de
bevolking dat het ontwerp van Rooilijnplan « De Vuurvogel - Oude-
straat », opgesteld op 21.11.2013 door Landmeters- en vastgoedex-
perten BVBA, Peerderbaan 2, 3960 Bree, voorlopig vastgesteld door de
gemeenteraad op 2 december 2013, op het stadhuis te BREE, Dienst
Ruimtelijke Ordening, voor eenieder ter inzage ligt gedurende een
termijn van dertig dagen, namelijk vanaf 24/12/2013 tot en met
22/01/2014, tijdens de gewone openingsuren.

Al wie omtrent dat plan bezwaren of opmerkingen te maken heeft,
moet die schriftelijk aan het college van burgemeester en schepenen
van en te 3960 BREE, Vrijthof 10, laten geworden voor het einde van de
termijn van terinzagelegging, hetzij uiterlijk op 22 januari 2014.

Een rooilijnplan heeft ook gevolgen voor werken en handelingen
waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning is vereist, cfr.
artikel 16, vierde lid van het decreet van 8 mei 2009 houdende vaststel-
ling en realisatie van de rooilijnen.

BREE, 12 december 2013.
(43683)

Gemeente Geetbets

De gemeente Geetbets maakt een RUP (= ruimtelijk uitvoeringsplan)
op om de drie scholen (Geetbets, Rummen en Hogen) de noodzakelijke
ruimte te kunnen geven voor toekomstige uitbreidingsplannen.
De huidige bestemmingszones laten dit immers niet toe. Voor de
scholen wordt telkens een deel van de landbouwzone omgezet in een
blauwe zone (= zone voor scholen), zodat er ontwikkelingsmogelijk-
heden ontstaan. De gemeenteraad heeft in zitting van
25 november 2013 het RUP Scholen Geetbets voorlopig vastgesteld.
Het RUP in zijn huidige vorm is dus nog niet definitief. Van
20 december 2013 tot en met 19 februari 2014 organiseert het gemeen-
tebestuur een openbaar onderzoek. Gedurende deze periode kan de
bevolking aan het gemeentebestuur eventuele bezwaren of opmer-
kingen overmaken.

Het ontwerp-RUP bestaat uit een toelichtingsnota, grafische plannen
en stedenbouwkundige voorschriften en ligt ter inzage van de bevol-
king bij de dienst Stedenbouw, Dorpsstraat 7, 3450 Geetbets. De dienst
is open :

maandag - donderdag - vrijdag : 8 u. 30 m. tot 12 uur;

dinsdag : van 17 uur tot 20 uur;

woensdag : 8 u. 30 m. tot 12 uur en 14 tot 16 uur.

Het ontwerp-RUP is ook terug te vinden op de gemeentelijke website
www.geetbets.be.

Eventuele bezwaren of opmerkingen over het RUP moeten voor
19 februari 2014 worden toegezonden aan de Gecoro (gemeentelijke
commissie voor ruimtelijke ordening), Dorpsstraat 7, 3450 Geetbets, per
aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs.

(43684)

Gemeente Lanaken

Bekendmaking

Overeenkomstig de bepalingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, inzonderheid op afdeling 4, artikel 2.2.14, § 2, brengt het
College van burgemeester en schepenen ter kenis aan de bevolking dat
het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Industriezone Smeermaas
wijzigingsplan omvattende :

- plan bestaande en juridische toestand;

- register planbaten en planschade;

- grafisch plan;

- stedenbouwkundige voorschriften;

- memorie van toelichting,

opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepalingen en door de
gemeenteraad voorlopig aangenomen in haar vergadering van
25 november 2013, voor eenieder ter inzage ligt op het gemeentehuis
van Lanaken, dienst ruimtelijke ordening, van 30 december 2013 tot en
met 27 februari 2014.

Opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek toegezonden aan de gemeentelijke commissie van
ruimtelijke ordening (Gecoro, Jan Rosierlaan 1, 3620 Lanaken), per
aangetekende brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs.

Lanaken, 12 december 2013.
(43685)

Gemeente Koksijde

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Koksijde deelt, overeenkomstig artikel 2.3.2. 2, van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, mee dat de gemeentelijke stedenbouwkundige
verordening voor parkeervoorzieningen en fietsenstallingen van de
gemeente Koksijde, vastgesteld door de gemeenteraad van
23 september 2013, werd goedgekeurd door de deputatie van de
provincie West-Vlaanderen op 5 december 2013, met uitsluiting van
artikel 7.2.

De verordening treedt in werking de tiende dag na publicatie van de
goedkeuringsbeslissing van de deputatie in het Belgisch Staatsblad.

Het document ligt voor een ieder ter inzage op de Gemeentelijke
Stedenbouwkundige Dienst tijdens de openingsuren, uitgezonderd de
wettelijke en lokale feestdagen, en kan geconsulteerd worden via de
website www.koksijde.be

(43686)
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Assemblées générales

Algemene vergaderingen

« IMMOBELLE SA », société anonyme,
avenue de Koekelberg 1, bte 2A, 1082 Berchem-Sainte-Agathe

Numéro d’entreprise : 0462.252.906

Convocation à l’assemblée générale ordinaire
du vendredi 3 janvier 2014

Les actionnaires sont invités à assister à l’Assemblée générale ordi-
naire qui aura lieu le vendredi 3 janvier 2014, à 16 heures 30, à l’adresse
suivante :

Parc Résidentiel « La Jussière » 1, à 5670 Vierves-sur-Viroin.

L’ordre du jour est le suivant :

1. Rapport de gestion.

2. Approbation des comptes annuels au 31/12/2012.

3. Rémunération du capital.

4. Décharge à l’administrateur délégué, Madame Dominique Van
Haelen pour l’exercice de son mandat.

5. Décharge aux autres administrateurs, Messieurs Paul Philippe
Mouligneau et Monsieur Thierry Mouligneau pour l’exercice de leurs
mandats.

Les actionnaires qui souhaitent assister ou se faire représenter à
l’Assemblée générale, doivent prouver leur identité ou leur pouvoir de
représentation et apporter la preuve qu’ils sont bien titulaires du
nombre d’actions pour lequel ils ont l’intention de participer à l’Assem-
blée.

Le conseil d’administration.
(43832)

GITROIS, société anonyme,
rue Jean-Baptiste Loriaux 28, 6210 LES BONS VILLERS

Numéro d’entreprise 0426.409.030

Assemblée générale extraordinaire au siège social le 31/12/2013,
à 15 heures. Ordre du jour : « Décision de distribution de dividendes
effectuée en application du premier alinéa de l’article 6 de la loi
programme du 28 juin 2013, publiée au Moniteur belge du
premier juillet suivant, pages 41481 et 41482. »

(AXPC-1-13-01006/ 19.12) (43833)

GROUPE KLOSTER, société anonyme,
rue Jean-Baptiste Loriaux 28, 6210 LES BONS VILLERS

Numéro d’entreprise 0421.168.060

Assemblée générale extraordinaire au siège social le 31/12/2013,
à 14 h. 30 m. Ordre du jour : « Décision de distribution de dividendes
effectuée en application du premier alinéa de l’article 6 de la loi
programme du 28 juin 2013, publiée au Moniteur belge du
premier juillet suivant, pages 41481 et 41482. »

(AXPC-1-13-01007/ 19.12) (43834)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel (m/v) :

Verpleegkundige/Technoloog medische beeldvorming vasculaire en
interventionele radiologie (VINRAD).

Uiterste inschrijvingsdatum : vrijdag 10 januari 2014.

Interesse ?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op jobs.uzgent.be.

(43831)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Bastogne

En suite à la requête déposée le 28-10-2013, par ordonnance du Juge
de Paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de BASTOGNE,
rendue le 11-12-2013, Madame Marie, Valentine LHOAS, née à Tillet le
29 mai 1924, domiciliée à 6680 Sainte-Ode, Hubermont 5, résidant
actuellement à 6640 VAUX-SUR-SURE, maison de repos « Le Chemin
des Mimosas », Cobreville 28/A, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Monsieur Jean Marie HERMAN, domicilié à 6680 SAINTE-ODE,
Hubermont 5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOUVIENNE, José.
(77490)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Par ordonnance du Juge de Paix du cinquième canton de Bruxelles,
rendue en date du 09-12-2013 il a été décidé que ROMITI, Dalia, née à
Bruxelles le 26 janvier 1974, domiciliée à 1020 Laeken, rue de Moors-
lede 6, se trouve encore dans les conditions d’application de
l’article 488bis (a) du Code civil mais est apte de gérer elle-même ses
revenus et les avoirs sur son compte à vue.

Pour le surplus, confirmons l’ordonnance du 11/03/2013, désignant
DI CARLO, Maria, domiciliée à 1020 Laeken, rue de Moorslede 6, en sa
qualité d’administrateur provisoire des biens de ROMITI, Dalia.

Le greffier délégué, (signé) Diane LEFAIBLE.
(77491)
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Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 13-11-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du troisième canton de Charleroi rendue le 6 décembre 2013,
Monsieur Philippe Benjamin RONCHI, né à Wanfercée-Baulet le
5 juin 1960, domicilié à 6224 Wanfercée-Baulet, avenue de la
Wallonie 21, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Monsieur Gildo
RONCHI, sans profession, domicilié à 6224 Wanfercée-Baulet, avenue
de la Wallonie 38.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DESART, Valérie.
(77492)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du Juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 11 décembre 2013, la nommée Madame Sylvie Martine
Claire PECHEUX, née à Charleroi le 18 janvier 1976, divorcée, domici-
liée à 6030 Marchienne-au-Pont, rue Royale 124, a été déclarée incapa-
bale de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire
étant : Maître Sarah BRUYNINCKX, avocat, domiciliée à 6000 Char-
leroi, rue Tumelaire 75.

Requête déposée le 18 novembre 2013.
Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Alain

SACRE.
(77493)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Suite à la requête déposée le 11-10-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 03-12-2013,
Monsieur Robert DELIERE, né à Ath le 24 avril 1950, domicilié à
7950 Chièvres, rue de Saint-Ghislain 7, mais résidant à 7950 Chièvres,
Grand Place 25A, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Cathe-
rine DUTRY, avocat, dont le cabinet est sis à 7060 Soignies, rue de la
Station 113.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne BEUGNIES.
(77494)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Suite à la requête déposée le 20-11-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 10-12-2013,
Monsieur Pierre TOMMASONI, né à Baudour le 17 novembre 1966,
domicilié à 7331 Saint-Ghislain, rue Louis Anciaux 55, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Philippe MAHIEU, avocat, dont le
cabinet est sis à 7333 Saint-Ghislain, rue Defuisseaux 127.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne BEUGNIES.
(77495)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Suite à la requête déposée le 17-10-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 03-12-2013,
Madame Thérèse DE TAFFE, née à Forest le 23 août 1949, domiciliée à
7331 Saint-Ghislain, rue du bon Logis 35, appt 2, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Catherine DUTRY, avocat, dont le
cabinet est sis à 7060 Soignies, rue de la Station 113.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne BREUGNIES.
(77496)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens,
siège de Lens

Suite à la requête déposée le 20-11-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 10-12-2013,
M. Olivier VISEE, né à Mons le 14 septembre 1970, domicilié à
7332 Saint-Ghislain, rue Paul Gobert 8, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître Philippe MAHIEU, avocat, dont le cabinet est sis à 7333 Saint-
Ghislain, rue Defuisseaux 127.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne Beugnies.
(77497)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, prononcée en date du 11 décembre 2013, la nommée
MENDIAUX, Lucienne Marie Laure, née à Marchienne-au-Pont le
9 novembre 1940, domiciliée à 6030 GOUTROUX, rue Carlo Bastin 21,
résidant actuellement à 6180 COURCELLES, à l’ISPPC Heureux Séjour,
rue de la Ferme 4, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire étant Maître Virginie LUISE,
avocat dont le cabinet est établi à 6000 CHARLEROI, boulevard Alfred
Defontaine 21/011.

Requête déposée et visée le 7 novembre 2013.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Bastien.

(77498)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, prononcée en date du 10 décembre 2013, la nommée DENIS,
Bernadette Marie Paule, née à La Hestre le 23 février 1958, domiciliée
et résidant à 6140 FONTAINE-L’EVEQUE, boulevard Allende 1/1/3, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire étant : Maître Jean-François LIEGEOIS,
avocat dont le cabinet est établi à 6530 THUIN, Grand Rue 70.

Requête déposée et visée le 12 novembre 2013.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Bastien.

(77499)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Forest, en date du
15 novembre 2013, sur requête déposée le 31 octobre 2013, Mme Maria-
Soledad RAMOS CASTRO, née le 12 mars 1939 à Grenade (Espagne),
domiciliée à la Résidence VAL DES ROSES, sise à 1190 Forest, rue
Roosendael 175, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire étant : LIBERT, François,
avocat, dont le cabinet est établi à 1000 Bruxelles, avenue Emile De
Mot 19.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick
De Clercq.

(77500)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Forest, en date du
28 novembre 2013, sur requête déposée le 21 novembre 2013,
Mlle Ursula Maria Magdalena Dörig, née le 3 mars 1940 à Zurich
(Suisse), domiciliée à 1190 Forest, rue Marconi 63, RCH0, résidant à
1190 FOREST, avenue de Monte Carlo 178, à la Résidence NEW PHILIP,
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a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire étant : LIBERT, François, avocat, dont les
bureaux sont établis à 1000 Bruxelles, avenue Emile De Mot 19.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick
De Clercq.

(77501)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Ixelles en date du
10-12-2013, M. VAN ACKERE, Christian, né le 27-09-1945, domicilié à
1050 Ixelles, rue de Livourne 61, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant M. l’avocat
DELAHAYE, Guillaume, avocat, avenue Brugmann 12A, bte 11, à
1060 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne Decoster.
(77502)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 12 décembre 2013 (RG.N° 13A3195), GAUTHIER,
Gilberte, née à Gilly, le 13 janvier 1927, domiciliée à 5020 Flawinne
(Namur), rue Charles Degalan 17, et résidant à 5002 Saint-Servais,
maison de repos « La Closière », avenue de la Closière 2, a été déclarée
hors d’état de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, à savoir, Maître Sophie PIERRET, avocat, dont le cabinet est
établi à 5002 Saint-Servais, rue du Beau Vallon 128.

Namur, le 12 décembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(77503)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 12 décembre 2013 (RG.N° 13A3152), DETHIER,
Lucienne, née à Namur, le 22 décembre 1932, domiciliée à 5002 Saint-
Servais (Namur), cité Floréal 39, a été déclarée hors d’état de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir,
Maître Pauline OLDENHOVE, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, chaussée de Dinant 275.

Namur, le 12/12/2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(77504)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 12 décembre 2013 (RG.N° 13A3213), RENARD,
Monique, née à Wépion, le 31 mai 1941, domiciliée à 5000 Namur, rue
de Bomel 32, bte 17, a été déclarée hors d’état de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir, Maître Géraldine
LEDOUX, avocat, dont le cabinet est établi à 5000 Namur, avenue de la
Plante 11A.

Namur, le 12/12/2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(77505)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du Juge de paix du second canton de Namur en date
du 9 décembre 2013, la nommée BOURGEOIS, Josiane Louise Ghis-
laine, née à Namur le 25 août 1957, domiciliée à 5000 NAMUR, rue des
Charmilles 2/10, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire étant PIERRET, Sophie, avocat
dont le cabinet est établi à 5002 SAINT-SERVAIS, rue du Beau
Vallon 128.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Anne Palate.
(77506)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du Juge de paix du second canton de Namur en date
du 11 décembre 2013, la nommée LECLERCQ, Marie Thérèse Désirée
Ghislaine, née à ARSIMONT le 13 janvier 1934, domiciliée à 5170 BOIS-
DE-VILLERS, rue Léon François 44, résidant au Clair Séjour, à
5000 Namur, avenue Reine Astrid 92, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire étant
RASQUIN, Dominique, avocat dont le cabinet est établi à
5000 NAMUR, rue Pépin 44.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Emmanuel Boquet.
(77507)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 7 novembre 2013, par décision du Juge
de Paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 11 décembre 2013,
M. Florent BREPOELS, né à Oupeye le 6 avril 1992, domicilié à
4040 Herstal, rue Hoyoux 124/R2, résidant rue des Acacias 6, à
4420 Saint-Nicolas, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Joël
CHAPELIER, avocat dont le cabinet est sis à 4000 GLAIN (LIEGE), rue
Félix Vandersnoeck 31, et d’une personne de confiance en la personne
de Mme Marianne BREPOELS, domiciliée à 4610 Beyne-Heusay, rue
Louis 23.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Torreborre,
Laurence.

(77508)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 18 novembre 2013, par décision du Juge
de Paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 11 décembre 2013,
Mme Denise FLAS, née à Clermont-sur-Berwinne le 02-08-1938, domi-
ciliée à 4432 Ans, rue de la Chapelle 5, résidant à la Résidence du
Chemin de Loncin, à 4432 Ans, rue de Loncin 91, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Brigitte ULRICI, née à Rocourt le
15 novembre 1960, domiciliée à 4821 Dison, route d’Henri Chapelle 58.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Torreborre,
Laurence.

(77509)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Beschluß der Frau Friedensrichterin des Kantons Sankt Vith
vom 06. Dezember 2013 wurde die Frau Maria SCHWALL, wohnhaft
in 4837 BAELEN, rue de la Chapelle 7A, zur vorläufigen Verwalterin
des Herrn Robin BOEMER, geboren am 29-04-1991 in Malmedy,
wohnhaft in 4790 Burg-Reuland, Oudler 70 bestellt.
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Es wurde festgestellt, daß der vorgenannte Herr Robin BOEMER
außer Stande ist, seine Güter selbst zu verwalten.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Jacqueline Maraite, hinzugezo-
gener Greffier.

(77510)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Soignies du 06-12-2013,
sur requête déposée le 06-11-2013, la nommée Madame Florence Marie
FOUBERT, née à Ronquières le 20 mai 1920, domiciliée à 7090 Braine-
le-Comte, rue Saliez 1, résidant en la Résidence « Saint-François », rue
de la Station 22, à 7060 Soignies, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître Nathalie GUILLET, dont le cabinet est sis à 1480 Tubize,
boulevard Georges Deryck 26, bte 15.

Soignies, le 12 décembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COLLET, Claude.
(77511)

Justice de paix du premier canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Tournai,
rendue le 10 décembre 2013, LORIDAN, Sébastien, né à Roubaix le
12 février 1982, domicilié à 7500 Tournai, quai Taille-Pierres 7C,
2e étage, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de LEMAITRE, Elise, avocate,
domiciliée à 7500 Tournai, rue Rogier 45.

Pour extrait conforme : le greffier, Pauline Batteur.
(77512)

Justice de paix du canton de Boussu

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 18 novembre 2013, par ordonnance du
Juge de Paix du canton de Boussu, rendue le 5 décembre 2013,
Maître Hélène PEPIN, avocat, dont le cabinet est établi à 7330 Saint-
Ghislain, rue du Port 42, a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Madame URBAIN, Gisela, née à Eitorf (Alle-
magne) le 13 décembre 1962, domiciliée à 7380 Quiévrain, rue de
Montrœul 39, et ce, en remplacement de Maître Dimitri WITTENBERG,
avocat, dont le cabinet est établi à 7860 Lessines, rue de Grammont 97.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-France POCHEZ.
(77513)

Justice de paix du canton de Boussu

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 23 octobre 2013, par ordonnance du Juge
de Paix du canton de Boussu, rendue le 5 décembre 2013,
Madame Nadine HOT, domiciliée à 7350 Hensies, rue de Crespin 91, a
été désignée en qualité d’administrateur provisoire des biens de son
fils, Monsieur Xavier DUQUENNE, né à Boussu le 8 juin 1986,
domicilié à 7350 Hensies, rue de Crespin 91, et ce, en remplacement de
Maître Philippe MAHIEU, avocat, dont le cabinet est établi à
7333 Tertre, rue Defuisseaux 127.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-France POCHEZ.
(77514)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du cinquième canton de Charleroi,
rendue le 4 décembre 2013, il a été mis fin au mandat de
Madame Colette HAUTENNE, domiciliée à 6010 Couillet, rue de
Loverval 109, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de
Madame Dominique PREAT, domiciliée à 6010 Couillet, rue de
Loverval 109, un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette
personne protégée, à savoir : Maître Sylvie HAUTENNE, avocat, à
6000 Charleroi, rue de l’Athénée 16.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Alain
SACRE.

(77515)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 6 novembre 2013, par jugement du Juge
de Paix du canton de Saint-Nicolas, rendu le 11 décembre 2013,i) a été
mis fin à la date du 31 janvier 2014 au mandat de Maître Françoise
GIROUARD, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Mme Fatma ZITOUT, née à Tolga (Algérie) le 22 décembre 1937,
domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue André Renard 81, et a été désigné
en qualité de nouvel administrateur provisoire Mme Djamila KHELIL,
domiciliée à 4450 JUPRELLE, chaussée Brunehaut 68.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Torreborre,
Laurence.

(77516)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 12 décembre 2013, il a été constaté la fin de mission de
Mme SWYSEN, Erika, avocat, dont les bureaux sont établis à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, place Docteur Schweitzer 18, en sa qualité
d’administrateur des biens de M. PERCEVAL, Marcel, né à Schaerbeek,
le 29 avril 1939, domicilié de son vivant à 1081 Koekelberg, rue Jules
Besme 156, mais résidant à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse
Goffin 180, Centre Valida, désigné par ordonnance du Juge de Paix du
second canton d’Anderlecht du premier février 2013, rép. : 816/2013,
rôle 2012/A/5528.

Ce dernier étant décédé le 18 novembre 2013 à Molenbeek-Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Martine Van der
BEKEN.

(77517)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 12 décembre 2013 (11A2582), il a été constaté la fin de mission
de Me DE KERPEL, Ann, avocat, ayant son cabinet à 1860 Meise,
Wijnberg 22, en qualité d’administrateur des biens de M. VAN
VAERENBERGH, Roger, né à Liedekerke le 17 septembre 1936, domi-
cilié de son vivant au Home « Val des Fleurs », avenue du Roi Albert 88,
à 1082 Berchem-Sainte-Agathe.

Ce dernier étant décédé le 24 novembre 2013 à Berchem-Sainte-
Agathe.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Martine Van der
BEKEN.

(77518)
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Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance de Madame le Juge de paix du canton de Binche, en
date du douze décembre deux mille treize, il a été mis fin au mandat
de VAN LOO, Sarah, domciliée à 1652 Alsemberg (Beersel), F. DE
KEISER 34, en qualité de personne de confiance de VAN LOO, Patrice,
né le 6 janvier 1964, résidant à 7134 Leval-Trahegnies, « L’Autre Rive »,
rue Albert Ier 193, ayant comme administrateur provisoire : DEJEHET,
Denis, avocat, domicilié à 1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 103.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(77519)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du cinquième canton de Bruxelles,
rendue en date du 09-12-2013 il a été mis fin au mandat de NAGYPAL,
Alain, domicilié à 7133 Binche, rue de la Dîme 29, en sa qualité
d’administrateur provisoire de HERINCKX, Olivier, né à Charleroi le
16 avril 1971, résidant en dernier lieu à 6032 CHARLEROI, rue Séraphin
Anthoine 40D, domicilié à 6010 Charleroi, route de Philippeville 496.

Le greffier délégué, (signé) Diane Lefaible.
(77520)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 09-12-2013, il a été mis fin au mandat de
MUHADRI, Pushtrig, avocat, domicilié à 1030 Schaerbeek, boulevard
Lambermont 138, bte 2, en sa qualité d’administrateur provisoire de
ZERIAH, Otman, né à Tanger (Maroc) le 4 février 1984, résidant en
dernier lieu à 1020 BRUXELLES, CHU-BRUGMANN, place A. Van
Gehuchten 4, sans domicile connu, radié d’office à partir du
10/10/2006.

Le greffier délégué, (signé) Diane Lefaible.
(77521)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue le 13-12-2013, Mme Eloïse FLAMME, domiciliée
à 7370 Dour, rue du Marché 24, a été déchargée de ses fonctions
d’administration provisoire des biens de M. Didier Cretu, né à Boussu,
le 9 août 1970, domicilié de son vivant à 7370 Dour, home « Bon
Accueil », rue des Andrieux 180, et décédé le 25 octobre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Charensol-Galland,
Wendy.

(77522)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Ixelles en date du
12-12-2013 il a été mis fin à la mission de Maître VAN DEN BOSSCHE,
Paule, avocat à 1180 Bruxelles, rue Xavier De Bue 11, en qualité
d’administrateur provisoire de Mme VANDER ELST, Anne, née le
26-09-1929, résidant à 1050 Ixelles, au Home Van Aa, chaussée de
Boondael 104, cette dernière est décédée le 2 octobre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne Decoster.
(77523)

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 9 décembre 2013 (REP. N° 6549/2013), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, M. Michel
QUADT, domicilié à 5020 Vedrin, rue Depoortere 61, a cessé de plein
droit lors du décès survenu le 19 novembre 2013 de la personne
protégée, Mme VERTONGHEN, Marie-Louise, née à Vedrin, le
2 août 1929, domiciliée en son vivant à 5004 Bouge (Namur), rue du
Sanctuaire 14, et résidant de son vivant à 5002 Saint-Servais, home « La
Closière », avenue de la Closière 2.

Namur, le 12 décembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(77524)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 08-11-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 11-12-2013, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par jugement du 10-10-2007
et publié au Moniteur belge du 05-11-2007, à l’égard de Mme Sophie
Myriam Gina DEKEGEL, de nationalité belge, née à Charleroi le
31 octobre 1978, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue des Bons
Buveurs 117, cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens,
il a été mis fin, en conséquence, à la date du 31 décembre 2013 à la
mission de son administrateur provisoire, à savoir : Maître Isabelle
BALDO, avocat dont l’étude est sise à 4000 Liège, avenue de la Close-
raie 36.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Torreborre,
Laurence.

(77525)

Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Antwerpen,
verleend op 5 december 2013, werd OSUNA DAVILA, Gladys, geboren
op 17 september 1966, wonende te 2140 ANTWERPEN, Statielei 19,
opgenomen in de instelling ZNA, « P.Z. Stuivenberg » te
2060 ANTWERPEN, Lange Beeldekensstraat 267, niet in staat verklaard
zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Yves De Schryver, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32.

Antwerpen, 11 december 2013.

De griffier, (get.) WOUTERS, Valerie.
(77526)
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Vredegerecht van het kanton Bree

Beschikking d.d. 5 december 2013, Maria TASIONIS, geboren te
Edessa (Griekenland) op 26 mei 1928, gedomicilieerd te 3630 Maas-
mechelen, Guillaume Lambertlaan 13, doch verblijvende te
3660 Opglabbeek, Kimpenstraat 5, werd bij beschikking van
5 december 2013 (dossier 13A615 - Rep. nr. 1605/2013), niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegewezen als voorlopig
bewindvoerder : KYCZKO, Tania, zonder gekend beroep, geboren te
Leut op 1 januari 1964, wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Roggestraat 7.

Bree, 13 december 2013.

De hoofdgriffier, (get.) Chretien THYS.
(77527)

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Beringen, uitge-
sproken op 10 december 2013, werd Maria Theresia PIETERS, geboren
te Paal op 20 november 1930, wonende te 3583 Beringen, Klitsberg-
wijk 28/6, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : SWINNEN, Sabina,
wonende te 3583 Beringen, De Blauken 1.

Beringen, 10 december 2013.

De griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(77528)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Beveren
d.d. 13 december 2013, werd POLLET, Joshua, geboren te Asse op
17 april 1990, wonende te 9150 Kruibeke, Kardinaal Cardijnlaan 29, niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren.

PAUWELS Chantale, geboren op 30 december 1963 te Asse, wonende
te 9150 Kruibeke, Kardinaal Cardijnlaan 29, werd toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder.

Beveren, 13 december 2013.

De hoofdgriffier, (get.) VAN DEN BERGH, Maggy.
(77529)

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Deinze, verleend op
25 juni 2013, werd DHONDT, Bernice, geboren te Melsen op 8 mei 1933,
wonende te 9820 Melsen (Merelbeke), Kasteelstraat 14, verblijvende te
9810 Nazareth, de Lichterveldestraat 1, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : BOVYN, Marina, wonende te 9860 Landskouter (Oosterzele),
Aalmoezenijestraat 51.

Bij beschikking verleend door onderhavige rechtbank op
4 oktober 2013, werd de voorlopig bewindvoerder vervangen door :
VANOUTRIVE, Dieter, advocaat, kantoorhoudende te 9000 Gent,
Nederkouter 12 en kreeg bij beschikking verleend op 10 december 2013
als vertrouwenspersoon : NIEMEGEERS, Leen, wonende te 9820 Merel-
beke, Hundelgemsesteenweg 721.

Deinze, 12 december 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DELEU, Christophe.
(77530)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 12 december 2013, werd CAUWELS, Angela, geboren te Sleidinge
op 17 maart 1921, wonende te 9900 EEKLO, Moeie 37, bus 113, niet in
staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : PEERAER, Marleen, advocaat te
9000 GENT, Kortrijksesteenweg 977.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina DE PAUW.
(77531)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 5 december 2013, werd MARTENS, Daniel, geboren te
Oerle op 9 juni 1949, wonende te 9000 Gent, « PC Dr. Guislain -
Campus Sint-Alfons », Sint-Juliaanstraat 1, niet in staat verklaard zelf
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Mr. NEELS, Dirk, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Muinklaan 12.

Gent, 11 december 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,

Nadine.
(77532)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
10 december 2013, werd PAUWELS, Benedikt Joannes, geboren te
PUURS op 19 augustus 1941, wonende te 8370 BLANKENBERGE,
Maurice Devriendtlaan 2/0202, verblijvende in het « ERICA Zieken-
huis » te 2400 MOL, Gasthuisstraat 1, niet in staat verklaard om zelf
zijn goederen te beheren en werd hem toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : GEUENS, Maria Louisa Catharina François, wonende
te 2490 BALEN, Bert Leysenlaan 70/0004.

Mol, 13 december 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.

(77533)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel, met
zetel te Lommel, verleend op 9 december 2013, werd MARINO,
Dorothy, geboren te Genk op 24 oktober 1987, gedomicilieerd te
3920 Lommel, Vlasstraat 51, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
MERTENS, Stijn, kantoorhoudende te 3920 Lommel, Stationsstraat 91,
advocaat.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Verpoorten.
(77534)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel, met
zetel te Lommel, verleend op 9 december 2013, werd VAN BREDA,
Wesley Patrick Esmeralda, geboren te Genk op 18 juli 1983, gedomici-
lieerd te 3920 Lommel, Vlasstraat 51, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : MERTENS, Stijn, kantoorhoudende te 3920 Lommel, Stations-
straat 91, advocaat.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Verpoorten.
(77535)
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Vredegerecht van het kanton Ninove

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ninove, verleend op
5 december 2013, werd DE NAEYER, Adeline, geboren te Ninove op
6 oktober 1939, wonende te 9400 Ninove, Vinkestraat 34, verblijvende
in het WZC « Wilgendries », Plekkerstraat 1 te 9404 Aspelare (Ninove),
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Mr. S. Vissenaekens, advocaat te
9300 Aalst, Sint-Jobstraat 110.

Ninove, 13 december 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VOLCKAERT, Annick.
(77536)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend op
12 december 2013, werd mevrouw Mathilde ADRIAENSSENS, geboren
te Antwerpen op 22 december 1921, wonende te, 2970 Schilde, Baron
Delbekelaan 10, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Mr. Wilfried JORIS,
advocaat, met kantoor te, 2110 Wijnegem, Marktplein 22.

Schilde, 13 december 2013.

De griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.
(77537)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht
Sint-Niklaas-1, verleend op 12 december 2013, werd François PFAFF,
geboren te Aalst op 14 januari 1949, WZC « De Notelaar »,
9120 Beveren, Oude Zandstraat 98, verblijvende p.a. APZ
« Sint-Lucia », Ankerstraat 91, 9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Peggy PFAFF, commercieel bediende, wonende te
9120 Beveren, August De Boeckstraat 4.

Sint-Niklaas, 12 december 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gisèle VERMEULEN.
(77538)

Vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
tweede kanton Sint-Niklaas, verleend op 11 december 2013,
de heer AKHATTOUT, Moustafa, geboren te Temsamene (Marokko) op
1 januari 1937, wonende te Vlyminckshoek 61, 9100 Sint-Niklaas, is niet
in staat zijn goederen te beheren.

Als voorlopige bewindvoerder voor deze beschermde persoon wordt
benoemd : de heer BAKI, Samir, advocaat te 2018 Antwerpen, Lange
Leemstraat 25.

De griffier, (get.) MEERT, Michaël.
(77539)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij VONNIS van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 20/11/2013, werd Vincent Vandevelde, advocaat te 9060 Zelzate,
Westkade 19, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over DICK,
Tharsilla, geboren te Gent op 15 januari 1929, wonende te
9080 Lochristi, (Sint-Eligius), Sint-Elooistraat 56, gezien deze onbe-
kwaam werd verklaard.

Zelzate, 12 december 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
LIETANIE, Katelijne.

(77540)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend op
20/11/2013, werd Vincent VANDEVELDE, advocaat te 9060 Zelzate,
Westkade 19, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over
KEIRSCHIETER, Maurits, geboren te Oostende op 13 september 1927
en wonende te 9080 Lochristi, Sint-Elooistraat 56, gezien deze onbe-
kwaam werd verklaard.

Zelzate, 12 december 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
LIETANIE, Katelijne.

(77541)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zetzate, verleend op
20/11/2013, werd Vincent VANDEVELDE, advocaat te 9060 Zelzate,
Westkade 19, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over
DE MUYNCK, Yarried, geboren te Gent op 15 juni 1992, wonende te
9060 Zelzate, Leegstraat 37, gezien deze onbekwaam werd verklaard.

Zelzate, 12 december 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
LIETANIE, Katelijne.

(77542)

Vredegerecht van het kanton Mol

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
3 december 2013, werd ARIEN, Anne, advocaat, kantoorhoudende te
2400 MOL, Kruisven 51, toegevoegd bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Mol op 8 mei 2012 (rolnummer 12A456-
rep.nr. 1136) als voorlopig bewindvoerder aan VEREIST Jan, geboren te
HERENTALS op 24 september 1966, gedomicilieerd en verblijvende in
het Dienstencentrum « De Witte Mol », 2400 MOL, Galbergen 21,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 25 mei 2012, blz. 30373 en
onder nr. 66875), ontslagen van haar opdracht.

Beslissen ter vervanging van meester ARIEN, Anne, als nieuwe
voorlopige bewindvoerder toe te voegen aan de beschermde persoon
VERELST, Jan : VERELST, Anita, wonende te 2200 HERENTALS, Mork-
hovenseweg 85.

Mol, 13 december 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(77543)
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Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 10 december 2013, werd
een einde gesteld aan de opdracht van voorlopige bewindvoerder
HORSMANS, Dagmar, invalide, wonende te Tichelovenstraat 17,
3620 Lanaken, voormalig voorlopig bewindvoerder over : NELISSEN,
Dagmar, geboren te Ischa, verblijvende te Sint-Elisabethlaan 20,
3990 Peer, gedomicilieerd te Tichelovenstraat 17, 3620 Lanaken.

De beschermde persoon kreeg als nieuwe voorlopig bewindvoerder
toegevoegd : MERTENS, Stijn, advocaat, wonende Stationsstraat 91,
3920 Lommel.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kelly Leten.
(77544)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 6/11/2013, verklaart DE WAELE, Victor, geboren te Gentbrugge op
20/4/1933 en wonende te Wachtebeke, Vinkenstraat 5, aangewezen bij
beschikking verleend door het vredegerecht Zelzate op 01/10/2002
(rolnummer 02B223-Rep.R. 1908/2002) tot voorlopig bewindvoerder
over DE WAELE, Alain, geboren op 16/6/1969, wonende te
9185 Wachtebeke, Vinkenstraat 5, met ingang van 29/10/2013
ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon DE WAELE, Alain : ONGENAE, Dirk, geboren op
1 juni 1963, wonende te 9185 Wachtebeke, Warande 26.

Zelzate, 12 december 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

LIETANIE, Katelijne.
(77545)

Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Ander-
lecht verleend op 12 december 2013, werd een einde gesteld aan de
opdracht van meester ROSSEEL, Klaas, advocaat, met bureel te
1050 Elsene, Livomostraat 45, aangesteld bij beschikking verleend door
de vrederechter van tweede kanton Anderlecht op 14 oktober 2013
(rolnummer 13A4003 - Rep. 7630/2013) als voorlopige bewindvoerder
over : mevrouw de GOTTAL, Madeleine Marie Ghislaine, geboren te
Croydon, Engeland op 18 oktober 1920 bij leven wonende te
1070 Anderlecht, Britse Soldaatlaan 24.

De hierboven vermelde persoon is overleden te Anderlecht op
25 november 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de afg. griffier, (get.) Martine
Van der Beken.

(77546)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 13 december 2013, werd VERCAIGNE, Guy Hendrik
Maria, geboren te Turnhout op 25 juli 1965, wonende te 2480 DESSEL,
Hannekestraat 10/A, opnieuw in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren met ingang vanaf 1 januari 2014, zodat het vonnis geveld door
de plaatsvervangend rechter van het vredegerecht van het kanton
Arendonk op 23 juli 2009 (A.R. 09A1015 - Rep. R. 1904/2009) en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 7 augustus 2009 onder
nr. 769042) ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van

1 januari 2014 een einde komt aan de opdracht als voorlopig bewind-
voerder van WIELOCKX, Ilka, advocate, geboren te GEEL op
7 februari 1978, met kantoor 2300 TURNHOUT, Wouwerstraat 1.

Arendonk, 13 december 2013.

De griffier, (get.) Peggy Eysermans.
(77547)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking d.d. 13 december 2013, verklaren DE BOCK Herman,
geboren op 18 maart 1954 te Beveren, wonende te 9120 Beveren,
Vogelenzang 6, aangewezen als voorlopig bewindvoerder over
DE BOCK, Omer Jan Baptist, geboren op 26 juli 1931 te Beveren en
overleden te Beveren op 2 december 2013, laatst wonende te
9120 Beveren, Oude Zandstraat 98, bij vonnis verleend door de
vrederechter van het kanton Beveren op 20 oktober 2011 (A.R. 11A605
- Rep. 2102/2011, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
7 november 2011, blz. 67393, en onder nr. 73559), met ingang van
2 december 2013 ontslagen van zijn opdracht, aangezien de beschermde
persoon overleden is.

Beveren, 13 december 2013.

De hoofdgriffier, (get.) Van den Bergh, Maggy.
(77548)

Vredegerecht van het kanton Borgloon

Opheffing voorlopig bewind

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Borgloon
d.d. 03.01.2013, werd Mr. George ALOFS, aangesteld als voorlopige
bewindvoerder over wijlen Mevr. MEWISSEN, Jeanne (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 05.02.2013) en bij beschikking verleend door
de vrederechter van het kanton Borgloon d.d. 05.12.2013, werd de
voorlopig bewindvoerder ontslagen van zijn opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Wellen op 27.09.2013.

Borgloon, 5 december 2013.

De hoofdgriffier, (get.) Marie-Jeanne FRESON.
(77549)

Vredegerecht van het kanton Heist-op-en-Berg

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Heist-
op-den-Berg op 10 december 2013, werd vastgesteld dat DAVUS,
Willem, geboren te Mechelen op 5 oktober 1962 en laatst wonende te
2861 Sint-Katelijne-Waver, Leemstraat 11/a, overleden is te
Sint-Katelijne-Waver op 25 november 2013 en er aan de aanstelling als
voorlopig bewindvoerder van DAVUS, Josephina, geboren op
22 februari 1955, wonende te 2861 Sint-Katelijne-Waver, Mechelbaan 45,
hiertoe aangesteld bij beslissing van de vrederechter van deze recht-
bank dd. 17 juni 2008 (rep. nr. 1313/2008), een einde is gekomen op de
datum van het overlijden.

Heist-op-den-Berg, 10 december 2013.

De hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(77550)
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Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Kruishoutem

Opheffing voorlopig bewind

Vonnis d.d. 12 december 2013, verklaart VANDEPUTTE, Christine,
bediende, wonende te 9810 NAZARETH, Warandestraat 15, aange-
wezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Kruishoutem op 15 februari 2007
(rolnummer 07A11-Rep.R. 85/2007) tot voorlopig bewindvoerder over
LOSFELT, Asterius, geboren te TIEGEM op 26 augustus 1922, wonende
en verblijvende te 9750 ZINGEM, Kloosterstraat 18, (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 23 februari 2007, blz. 9014 en onder nr. 62038),
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Kruishoutem, 12 december 2013.
De griffier, (get.) De Buysscher, Yves.

(77551)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au tribunal de ce siège, en date du
12 décembre 2013.

Aujourd’hui le douze décembre deux mille treize, comparaît au
greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province
de Hainaut, et par-devant nous, Patricia PATAT, greffier :

Maître Vincent DESART, avocat dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, boulevard Pierre Mayence 35, en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire des biens de :

Monsieur HUYNEN, Sébastien, né à Bruxelles le 9 juin 1984, domi-
cilié à 6040 Jumet (Charleroi), rue Puissant 94/0/2;

désigné à cette fonction par ordonnance du Juge de Paix du
premier canton de Charleroi, en date du quatorze décembre deux mille
cinq;

à ce dûment autorisé par ordonnance du Juge de Paix du
premier canton de Charleroi, en date du trois décembre deux mille
treize,

lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus déclare, en langue
française, ACCEPTER MAIS SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE
SEULEMENT la succession de HUYNEN, Jean-Pierre Charles Robert,
né le 2 juillet 1957 à Verviers, de son vivant domicilié à GILLY
(CHARLEROI), rue Nouvelle 29, et décédé le 14 novembre 2013 à Gilly.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Thierry LANNOY, notaire à
6000 Charleroi, rue Emile Tumelaire 23.

Charleroi, le 20 septembre 2013.
Le greffier, (signé) P. PATAT.

(43687)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen op twaalf december tweeduizend dertien hebben :

Van Hecke, Jan Gustaaf M., geboren te Ukkel op 28 maart 1972,
wonende te 2018 Antwerpen, Lange Leemstraat 226;

Van Hecke, Maria Jozef D., geboren te Gent op 25 maart 1947,
wonende te 9080 Beervelde, Kloosterstraat 29;

Van Hecke, Jozef Maria Emmanuel, geboren te Gent op
13 oktober 1945, wonende te 2970 Schilde, Pater Kenislaan 6;

Van Hecke, Arnold Maria Jozef, geboren te Gent op 31 juli 1951,
wonende te 1800 Vilvoorde, Nolet De Brauwerestraat 21 A/12,

verklaart dat hij bij akte, verleden voor de griffier van voormelde
rechtbank op 12 september 2013, en sub 1, 2 en 3 bij akte, verleden voor
de griffier van voormelde rechtbank op 18 oktober 2013, verklaard
hebben te verwerpen de nalatenschap van wijlen Van Hecke, Anna
Maria Cecile Godelieve K., geboren te Ukkel op 26 december 1970, in
leven laatst wonende te 2018 Antwerpen-1, Lange Leemstraat 226, en
overleden te Jette op 9 juli 2013, en dat zij ingevolge artikel 790 van het
burgerlijk wetboek bevoegd blijven deze nalatenschap alsnog te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving, de wettelijke
verjaring nog niet zijnde ingetreden van het recht te aanvaarden en
deze nalatenschap nog niet aanvaard zijnde door andere erfgenamen
en door derden ook geen rechten verkregen zijnde op de goederen van
die nalatenschap door bijvoorbeeld handelingen die wettig verricht zijn
met de curator van die nalatenschap, indien deze onbeheerd zou zijn.

Verschijner verklaart voormelde verwerping van nalatenschap te
herroepen en uitdrukkelijk gezegde nalatenschap te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan bij Van Hecke Jan, wonende te
2018 Antwerpen, Lange Leemstraat 226.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, twaalf december tweeduizend dertien.

De afg. griffier, (get.) D. Naessens.
(43688)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Op vijf december tweeduizend dertien, door Mr. Ceymeulen,
Katrien, advocaat te 3090 Overijse, Brusselsesteenweg 426.

In hoedanigheid van : handelende in haar hoedeningheid van voor-
lopig bewindvoerder over mevrouw Dewaele, Peggy geboren te Ukkel
op 14 december 1971 en wonende te 1020 Laeken, Kunstenaarstraat 21,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de Vrederechter van het kanton
van Overijse-Zaventem d.d. 15 februari 2006.

Toelating : beschikking van de Vrederechter van het vijfde kanton
Brussel d.d. 25 november 2013.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving, a/d nalatenschap van Foccaert, Maria Regina, geboren te
Duisburg op 13 maart 1920, in leven wonende te Overijse, Duisburg-
sesteenweg 138, en overleden op 15 juli 2013 te Overijse.

Waarvan akte, na voorlezing.

De afg. griffier, (get.) T. Verstraete.
(43689)
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Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk op dertien december tweeduizend dertien, heeft verklaard :
Mevr. Ivan Dewever, advocaat te 8720 Dentergem-Wakken, Kasteel-
dreef 9;

handelend voor en in naam van :

Vereecke, Kris Maurice, geboren te Kortrijk op 9 mei 1974, wonende
te 8791 Waregem (Beveren-Leie), Schoolstraat 35, handelend in zijn
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over Vereecke, Roland,
geboren te Beveren-Leie op 18 oktober 1946, wonende te 8791 Waregem
(Beveren-Leie), Wagenaarstraat 116, hiertoe aangesteld bij beschikking
van 09 april 2013 van de vrederechter van het kanton Waregem,
handelend in zijn gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Vereecke, Chris-
tian Jules, geboren te Beveren-Leie op 18 oktober 1938, in leven laatst
wonende te 8791 Beveren (Leie), Wagenaarstraat 114, en overleden op
26 mei 2013 te Waregem.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton
Waregem, verleend op 28 november 2013, waarbij de heer Vereecke Kris
gemachtigd wordt om in naam van de voornoemde onder voorlopige
bewindvoering gestelde Vereecke Roland, de nalatenschap van wijlen
Vereecke, Christian Jules te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch Staats-
blad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij meester
Stéphanie Saey, notaris met kantoor te 8540 Deerlijk, Harelbe-
kestraat 81.

Kortrijk, 13 december 2013.

De griffier, (get.) Marc Audoor.
(43690)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout op 2 december 2013 heeft Devos, Noël, advocaat, kantoor-
houdende te 2440 Geel, Diestseweg 155, handelende als gevolmach-
tigde van Spruyt, Josée Alphonsina, geboren te Geel op 24 januari 1948,
wonende te 2440 Geel, Zammelseweg 80, handelend in haar hoedanig-
heid van voogdes, hiertoe benoemd bij beschikking van de Vrede-
rechter van het kanton Westerlo bij beschikking van 25 januari 2002 en
tevens handelend ingevolge de bijzondere machtiging van de Vrede-
rechter van het kanton Westerlo bij beschikking van 4 oktober 2013,
over : Van Hout, Gilbert Jozef, geboren te Zoerle-Parwijs op
10 maart 1946, wonende te 2440 Geel, Zammelseweg 80.

Verklaard, handelend in zijn gezegde hoedanigheid, dat zijn lastgeef-
ster in haar voormelde hoedanigheid en ingevolge voormelde machti-
ging, de nalatenschap van hierna vermelde overledene te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving; VAN HOUT, Josephus,
geboren te Herselt op 19 oktober 1922, in leven laatst wonende te
2440 Geel, Neerstraat 96, overleden te Geel op 13 juni 2013.

De schuldeisers worden verzocht bij aangetekend schrijven hun
rechten te doen gelden binnen de drie maanden te rekenen vanaf de
datum van de opneming in het Belgisch Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris Marc
Verlinden, te 2260 Westerlo-Tongerlo, Voorteinde 2.

Westerlo-Tongerlo, 4 december 2013.

(Get.) Marc Verlinden, notaris.
(43691)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout op 5 december 2013 heeft Salluyts, Anja, wonende te
2440 Geel, Groenhuis 7, handelende als gevolmachtigde voor de
heer Aerts, Diederik Gregorius Madeleine, geboren te Heist-op-den-
Berg op 19 april 1964, wonende te 2260 Westerlo, Stippelberg 140,
handelend als drager van het ouderlijk gezeg over zijn minderjarig
kind : Aerts, Lenny, geboren te Geel op 1 oktober 1996, wonende te
2260 Westerlo, Stippelberg 140.

Verklaard voor voormeld minderjarig kind, de nalatenschap van
hierna vermelde overledene te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

Nalatenschap van wijlen VLAYEN, Viviane Joanna Arthur, geboren
te Aarschot op 2 oktober 1965, in leven laatst wonende te 2260 Westerlo,
Stippelberg 140, overleden te Westerlo op 19 oktober 2013.

De schuldeisers worden verzocht bij aangetekend schrijven hun
rechten te doen gelden binnen de drie maanden te rekenen vanaf de
datum van de opneming in het Belgisch Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris Marc
Verlinden, te 2260 Westerlo-Tongerlo, Voorteinde 2.

Westerlo-Tongerlo, 6 december 2013.
(Get.) Marc Verlinden, notaris.

(43692)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Op twaalf december tweeduizend dertien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout.

Voor ons, K. Degeest, griffier bij dezelfde rechtbank.

Is verschenen :

de heer Van Laer, Johnny Frans Elisabeth, wonende te Gierle (Lille),
Schoolblok 7A, handelend als gevolmachtigde van :

1. De heer Hoskens, Petrus Lodewijk, geboren te Merksplas op
16 september 1943, en zijn echtgenote mevrouw Goris, Eliza Rosalia,
geboren te Lichtaart op 15 januari 1938, samenwonende te 2340 Beerse,
Molenberg 94, handelend ingevolge de machtiging van de Vrederechter
van het kanton Hoogstraten de dato 28 november 2013 in hun hoeda-
nigheid van dragers van het ouderlijk gezag over hun inwonende
dochter, Hoskens, An, geboren te Turnhout op 23 juli 1982, in staat van
verlengde minderjarigheid verklaard bij vonnis van de rechtbank van
eerste aanleg te Turnhout de dato 17 februari 2000.

2. Mevrouw Verhaegen, Heidi Eduardus Maria, geboren te Turnhout
op 23 februari 1971, wonende te 2275 Wechelderzande (Lille), Achterste
Moereind 24, handelend ingevolge de machtiging van de Vrederechter
van het kanton Hoogstraten de dato 28 november 2013 in haar
hoedanigheid van draagster van het ouderlijk gezag over haar minder-
jarige inwonende kinderen :

Goris, Maaike Leo Christel, geboren te Turnhout op 2 november 1996;

Goris, Brent Lydie Nancy, geboren te Turnhout op 4 april 2005.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, dat zijn lastgevers ingevolge voormelde machtiging onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap aanvaarden van
wijlen :Goris, Rosalia Ludovica, geboren te Lichtaart op
6 december 1938, in leven laatst wonende te 2275 LILLE, Gebroeders
De Winterstraat 9, en overleden te Lille op 1 september 2013.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons twee onder-
handse volmacht en de machtigingen van de Vrederechter overhan-
digd.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons, de
griffier, heeft ondertekend.

(Get.) Kristine Degeest, griffier.
(43693)
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Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, eerste
kamer, in dato van 10 december 2013, werd aan de heer Alain Verleyen,
wonende te 9600 Ronse, Georges Desmetstraat 33, met ondernemings-
nummer 0823.864.451, een verlenging van de opschorting verleend; de
duur van de opschorting werd bepaald op 12 januari 2014.

Het reorganisatieplan dient ter griffie van deze rechtbank neergelegd
te worden uiterlijk op 20 december 2013.

De datum voor de stemming over het reorganisatieplan werd
bepaald op 9 januari 2014.

(Get.) Ingrid VERHEYEN, griffier.
(43829)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11 décembre 2013 de la première chambre du
tribunal de commerce de Charleroi a déclaré sur aveu la faillite de
M. Marco CONTINO, né à Gosselies le 10.07.1975, domicilié à
6040 JUMET, rue Puissant 300, en cours de changement d’adresse vers
6040 JUMET, place Francq Jules 1, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0654.672.103, (activité commerciale : Horeca café
- dénomination commerciale : L’OMNISPORT).

Désigne en qualité de curateur Maître Philippe MATHIEU, avocat au
Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
quai de Brabant 12.

Désigne en qualité de juge-commissaire Freddy SOLBREUX.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 30.09.2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce Tribunal, la décla-
ration de leurs créances au plus tard le 08.01.2013.

Fixe au 05.02.2014 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(43694)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 10 décembre 2013 de la première chambre du
tribunal de commerce de Charleroi a déclaré sur citation la faillite de
M. Werner DOBBELAERE, né à Poperinge le 27/02/1961, domicilié à
7181 FAMILLEUREUX, place du Château de Familleureux 10, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0882.006.746.

Désigne en qualité de curateur Maître Cindy HENDRICKX, avocat
au Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
boulevard Paul Janson 35.

Désigne en qualité de juge-commissaire Marcel BALSAT.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 10.12.2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce Tribunal, la décla-
ration de leurs créances au plus tard le 07.01.2013.

Fixe au 04.02.2014 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 08 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(43695)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 10 décembre 2013 de la première chambre du
tribunal de commerce de Charleroi a déclaré sur aveu la faillite de
Mme Mireille ONDERET, née à Marchienne-au-Pont le 20.01.1944,
domiciliée à 6041 GOSSELIES, faubourg de Bruxelles 246, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0865.443.601, (activité
commerciale : Café - dénomination commerciale : Le Jap’s).

Désigne en qualité de curateur Maître Louis DERMINE, avocat au
Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6280 LOVERVAL, allée
Notre Dame de Grâce 2.

Désigne en qualité de juge-commissaire Th. LANGUILLIER.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 30.10.2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce Tribunal, la décla-
ration de leurs créances au plus tard le 07.01.2013.

Fixe au 04.02.2014 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 08 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(43696)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 28 novembre 2013, par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, pour absence d’actif, les
opérations de faillite de la SPRL BOURGUIGNON, dont le siège social
était situé à 5140 Ligny, rue du Pirou 18, y ayant exploité une activité
de vente de gros en vins et spiritueux, sous la dénomination « Maison
des Vins et Spiritueux », inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0421.627.029.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 05/11/2007.
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Ledit jugement donne décharge à Maître SOHET, Isabelle, avocate
au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
M. BOURGUIGNON, Yvan, domicilié à 5310 Eghezée, route de Cham-
pion 234, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Anne-Pascale
DEHANT.

(43697)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 5 décembre 2013 par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SPRL LES GOURMANDISES DE MIMIE,
dont le siège social était sis à 5340 Gesves, rue Bellevue 5, ayant eu une
activité de fabrication de détail et de gros en boulangerie-pâtisserie et
chocolaterie, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0460.994.973.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 24 mai 2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître Brigitte DE CALLATAY
PAQUOT, avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur et
considère Mme Véronique MERTES, domiciliée rue Bellevue 5, à
5340 Gesves, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Anne-Pascale
DEHANT.

(43698)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 5 décembre 2013 par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SPRL CHINDA WOK, dont le siège social
et le siège d’exploitation étaient sis à 5000 Namur, rue Godefroid 15,
ayant une activité horeca, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0810.694.821.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 28.11.2011.

Ledit jugement donne décharge à Maître Véronique DANCOT,
avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Mme Catherine MARCHAL, domiciliée rue des Tilleuls 2, à
5330 Assesse, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Anne-Pascale
DEHANT.

(43699)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 5 décembre 2013 par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par faute d’actif, les
opérations de la faillite de la SA MAITREPIERRE, dont le siège social
était situé à 5150 Floreffe, rue Riverre 104/B, ayant eu comme activité
le commerce de gros et de détail de boissons, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0467.482.689.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 3 mai 2007.

Ledit jugement donne décharge à Maître Marielle SCHUMACKER,
avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
M. Benoît PIROTTE, domicilié rue des Battaves 49/11, à 1040 Etterbeek,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(43700)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 28 novembre 2013, par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation les
opérations de faillite de la SPRL EASY INFO, dont le siège social est sis
à 5004 Bouge, rue de Pitteurs 2/B, exploitant à la même adresse un
institut de beauté sous la dénomination « AQUATHERM », inscrite à la
B.C.E. sous le numéro 0462.491.149.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 22 novembre 2011.

Ledit jugement donne décharge à Maître GYSELINX, Jean-Marie,
avocat au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
SKA, Alain, domicilié à 5101 Erpent, rue des Sorbiers 53, comme
liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Anne-Pascale
DEHANT.

(43701)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 28 novembre 2013, par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance d’actif,
les opérations de faillite de la SPRL CHINAM, dont le siège social était
sis à 5020 Malonne, chaussée de Charleroi 801/C, inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0828.896.276.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 17 janvier 2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître HEINTZ, Marie-Flore,
avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère,
M. BOUDART, Michel, domicilié à 5150 Floreffe, chemin des Deux-
Pays 32, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Anne-Pascale DEHANT.
(43702)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 28 novembre 2013, par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, pour clôture sommaire,
les opérations de faillite de M. COMELLI, Olivier, né le 17/02/1972,
agissant en qualité d’associé commanditaire de la S.C.S. HOME RENO-
VATION OLIVIER COMELLI, domicilié à 5060 Moignelée, rue Auguste
Meilleur 40, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0806.093.457.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 19 janvier 2012.

Ledit jugement donne décharge à Maître SCHUMACKER, Marielle,
avocate au barreau de Namur de son mandat de curateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(43703)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 28 novembre 2013, par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, pour faute d’actif, les
opérations de faillite de la S.N.C. SIMU CONSTRUCT, dont le siège
social était établi à 5000 Namur, rue Courtenay 12, ayant une activité
d’entreprise générale, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0833.631.757.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 7 mars 2013.
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Ledit jugement donne décharge à Maître CHAUVAUX, Françoise,
avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
M. Petru SIMU, domicilié à 5000 Namur, rue Courtenay 12 comme
liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Anne-Pascale
DEHANT.

(43704)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 28 novembre 2013, par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation les
opérations de faillite de M. Jonathan COLLET, né à Namur le
28 juillet 1978, domicilié avenue de la Plante 9, à 5000 Namur, mais en
cours de déménagement rue de la Cure 2/C, à 5190 Spy, exploitant un
café restaurant sous la dénomination « LE TROLL QUI TRINQUE »,
dans l’enceinte Terra Nova à la Citadelle de Namur, inscrit à la B.C.E.
sous le numéro 0890.496.325.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 20 septembre 2012.

Ledit jugement donne décharge à Maître Brigitte DE CALLATAY-
PAQUOT, avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur et
accorde à M. Jonathan COLLET le bénéfice de l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Anne-Pascale DEHANT.
(43705)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 is HYBO BVBA, BREDABAAN 230A, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN), UITVOEREN VAN METSEL- EN VOEGWERKEN,
ondernemingsnummer 0831.167.759, OP BEKENTENIS failliet
verklaard.

Curator : Mr. SAELEN, INNE, JUSTITIESTRAAT 25, BUS 5,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43706)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 is FARMER JOHN INTERNATIONAL BVBA, BREDA-
BAAN 104, 2930 BRASSCHAAT, GROOTHANDEL IN VLEES EN
VLEESPRODUCTEN, UITGEZONDERD VLEES VAN WILD EN VAN
GEVOGELTE, ondernemingsnummer 0881.458.497, OP BEKENTENIS
failliet verklaard.

Curator : Mr. SAELEN, INNE, JUSTITIESTRAAT 25, BUS 5,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43707)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 is INNI BVBA, DE ROBIANOSTRAAT 38, 2150 BORSBEEK
(ANTWERPEN), DETAILHANDEL IN KRANTEN EN KANTOOR-
BEHOEFTEN IN GESPECIALISEERDE WINKELS, ondernemings-
nummer 0899.797.239, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. SCHAERLAEKENS, TOM, KAPUCINESSEN-
STRAAT 13, 2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43708)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 is MAGORI BVBA, OUDELEEUWENRUI 47,
2000 ANTWERPEN-1, CAFES EN BARS, ondernemings-
nummer 0829.468.576, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. SCHAERLAEKENS, TOM, KAPUCINESSEN-
STRAAT 13, 2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43709)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 DE HEER VERBRUGGEN, ANDY, geboren te Beveren op
29.03.1988, wonende en handeldrijvende te 2060 Antwerpen,
Nachtegaalstraat 31, cafés en bars, ondernemingsnum-
mer : 0808.366.227, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. STERCKX, SILVY, GENERAAL SLINGENEYER-
LAAN 107, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43710)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 is BODY BUILDING & FITNESS CENTER BVBA,
MUGGENBERGLEI 190, 2100 DEURNE (ANTWERPEN),
FITNESSCENTRA, ondernemingsnummer 0818.174.610, OP BEKEN-
TENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. STERCKX, SILVY, GENERAAL SLINGENEYER-
LAAN 107, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43711)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 is DE HEER AMAN ULLAH MALIK, geboren te Jalalpur
Bhattian (Pakistan) op 09.12.1932, wonende en handeldrijvende te
2060 Antwerpen, Dambruggestraat 308/218, onder de benaming
« AMAN ULLAH MALIK », detailhandel in huishoudtextiel en
beddengoed in gespecialiseerde winkels, ondernemingsnum-
mer 0882.917.853, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. STEVERLYNCK, YOURI, MECHELSESTEENWEG 64,
B101, 2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende

schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43712)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 is A.M.P. ALU. MANAGEMENT BVBA, VOSHOLLEI 7,
2950 KAPELLEN (ANTWERPEN), TUSSENPERSOON IN DE
HANDEL, ondernemingsnummer 0459.641.527, BIJ DAGVAARDING
failliet verklaard.

Curator : Mr. KIPS, MARC, LANGE GASTHUISSTRAAT 27,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43713)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 is BEHEER- EN BELEGGINGSMAATSCHAPPIJ
CENTRUM BVBA, VOSHOLLEI 7, 2950 KAPELLEN (ANTWERPEN),
TUSSENPERSOON IN DE HANDEL, ondernemingsnum-
mer 0459.573.825, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. KIPS, MARC, LANGE GASTHUISSTRAAT 27,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43714)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 is HEMY TRADE COMPANY BVBA, BREDABAAN 1063,
2990 WUUSTWEZEL, GROOTHANDEL IN ELEKTRONISCHE EN
TELECOMMUNICATIEAPPARATUUR EN DELEN DAARVAN,
ondernemingsnummer 0827.612.710, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43715)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 zijn :

HOME RENOVATIONS COMM. V., met zetel te 2950 Kapellen,
Essenhoutstraat 206, bouwwerkzaamheden, ondernemingsnum-
mer : 0844.119.239;

DE HEER DAEMS, KEVIN, geboren te Ekeren op 28.11.1984,
wonende te 2950 Kapellen, Essenhoutstraat 206,

BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.
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Curator : Mr. LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43716)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 is GR CLEANING BVBA, SPRINKHAANVELDE-
STRAAT 18, BUS 2, 2150 BORSBEEK (ANTWERPEN), ALGEMENE
REINIGING VAN GEBOUWEN, ondernemingsnummer 0811.994.225,
BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. MATTHEESSENS, PIETER, LANGE LOZANA-
STRAAT 24, 2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43717)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 is MER-INVEST NV, MIDDELMOLENLAAN 175, BUS 45,
2100 DEURNE (ANTWERPEN), TUSSENPERSOON IN DE HANDEL,
ondernemingsnummer 0474.352.764, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. MATTHEESSENS, PIETER, LANGE LOZANA-
STRAAT 24, 2018 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43718)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 zijn :

IKA VOF, met zetel te 2140 Borgerhout, Kroonstraat 167, detailhandel
in niet-gespecialiseerde winkels, waarbij voedings- en genotmiddelen
overheersen, ondernemingsnummer : 0888.343.024;

DE HEER HUSSAIN QADIR, geboren te Pakistan op 02.01.1973,
wonende te 2018 Antwerpen, Justitiestraat 63, bus 1, alwaar thans met
een voorstel tot afvoering van ambtswege;

DE HEER AKBAR NADEEM, geboren te Pakistan op 15.07.1976,
wonende te 2060 Antwerpen, Eggestraat 25, alwaar thans met een
voorstel tot afvoering van ambtswege,

BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. MERTENS, JAN LODEWIJK, ALICE NAHONLEI 74,
2900 SCHOTEN.

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43719)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 zijn :

GEENEN & GEENEN COMM. V., met zetel te 2390 Malle, Leeg-
stede 32, adviesbureaus op het gebied van public relations en commu-
nicatie, ondernemingsnummer : 0478.938.092;

DE HEER GEENEN, MARC FERDINAND MARIA, geboren te Turn-
hout op 08.09.1961, wonende te 2390 Malle, Leegstede 32,

BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. MERTENS, JAN LODEWIJK, ALICE NAHONLEI 74,
2900 SCHOTEN.

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43720)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 is EDO BVBA, JAN BLOCKXSTRAAT 12,
2018 ANTWERPEN-1, EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE
BEDIENING, ondernemingsnummer 0844.765.476, BIJ DAGVAAR-
DING failliet verklaard.

Curator : Mr. MICHEL, MARTIN, FRANKLIN ROOSEVELT-
PLAATS 12/18, 2060 ANTWERPEN-6.

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43721)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 is GENCO INDUSTRIAL CLEANING BVBA, met zetel te
2600 Berchem, Meibloemstraat 38, volgens dagvaarding een niet-
bestaand pand, ondernemingsnummer : 0890.899.567, BIJ DAGVAAR-
DING failliet verklaard.

Curator : Mr. MICHEL, MARTIN, FRANKLIN ROOSEVELT-
PLAATS 12/18, 2060 ANTWERPEN-6.

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43722)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 is MEVROUW CARSAUW, NANCY, geboren te Mechelen
op 06.10.1967, wonende te 2640 Mortsel, Van Peborghlei 1, bus 5,
sauna’s, solaria, baden, enz., ondernemingsnummer 0825.911.052,
BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. PATROONS, KRISTIAAN, MECHELSESTEENWEG 12,
BUS 8, 2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43723)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 is DE HEER DEMIAN, ALEXANDRU, geboren te Astileu
Bihor (Roemenië) op 08.03.1962, wonende te 2060 Antwerpen, Pothoek-
straat 69, alwaar ambtshalve afgeschreven sedert 20.09.2013, cafés en
bars, ondernemingsnummer : 0841.339.594, BIJ DAGVAARDING fail-
liet verklaard.

Curator : Mr. PATROONS, KRISTIAAN, MECHELSESTEENWEG 12,
BUS 8, 2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43724)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
12/12/2013 is ALL-REN BVBA, SPECHTENLAAN 5, 2990 WUUST-
WEZEL, ALGEMENE BOUW VAN RESIDENTIELE GEBOUWEN,
ondernemingsnummer 0448.329.545, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. PATROONS, KRISTIAAN, MECHELSESTEENWEG 12,
BUS 8, 2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 10/01/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 07/02/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43725)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas

Faillissement : NV NEW UTO, IN VEREFFENING, met zetel te
9100 Sint-Niklaas, Driekoningenstraat 12, KBO 0442.041.371, in staat
van faillissement verklaard bij vonnis van de Rechtbank van Koop-
handel te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas, d.d. 15 november 1994.

Overeenkomstig het bevelschrift van de heer rechter-commissaris in
het faillissement in referte vermeld worden de aanvaarde schuldeisers
uitgenodigd om aanwezig te zijn op de concordataire vergadering
(artikel 509, § 2, Wet 18 april 1851 - art. 76 Faill. W). Deze vergadering
zal plaatsvinden op 27 december 2013, om 9 uur, op de Rechtbank van
Koophandel te Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

De vergadering waarop de rekeningen zullen worden besproken en
afgesloten (artikel 79 Faill. W.) gaat eveneens door op de Rechtbank van
Koophandel te Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde op
vrijdag 27 december 2013, te 9 u. 10.

Godfried De Smedt, curator.
(43726)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van ONZE
FRIET BVBA, RESTAURANT, BEHEERSTRAAT 3, 8500 KORTRIJK,
ondernemingsnummer : 0890.336.571, gesloten verklaard bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Wim Chris Rik Boone, geboren te Kortrijk op 16 april 1974,
voorheen wonende te 8500 Kortrijk, Beheerstraat 3, thans zonder
gekende woon- of verblijfplaats.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43727)
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Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van BODY
SHAPE BVBA, FITNESSCENTRA, ROSSEVAALSTRAAT 12,
9280 LEBBEKE, ondernemingsnummer : 0470.791.478, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Rudy Van Cleemput, wonende te 9200 Dendermonde, Grote
Markt 35.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43728)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van
BREBO BVBA, ELEKTRISCHE INSTALLATIES, BRIEL 17,
9200 DENDERMONDE, ondernemingsnummer : 0442.677.811, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Carl Bogaert, wonende te 9220 Hamme, Beekstraat 32, en de
heer Rudy Van Breda, wonende te 9250 Waasmunster, Wareslage-
straat 15.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43729)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013 werd het faillissement van EUROPE
CONSTRUCT BVBA, LINDEKENSSTRAAT 9, 9280 LEBBEKE, onder-
nemingsnummer : 0897.935.532, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Sergio Da Rocha Benidio, voorheen wonende te 9280 Lebbeke,
Lindekensstraat 9, doch thans zonder gekende woon- of verblijfplaats.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43730)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van VAN
HERZELE SYLVESTER EN CO GCV, BOUWBDRIJF, VRIJHEID-
STRAAT 14/2, 9300 AALST, ondernemingsnummer : 0807.811.149,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Sylvester Van Herzele, geboren te Aalst, op 12 mei 1983,
wonende te 1081 Koekelberg, De Neckstraat 22/45.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43731)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van
RIOSUN BVBA,

VERKOOP ZONNEBANKEN & ZONNECENTER, LOUIS
D’HAESELEERSTRAAT 57/7, 9300 AALST, ondernemingsnum-
mer : 0428.929.248, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Guy Van Baeden, wonende te 9320 Erembodegem, Vrede-
straat 2A.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43732)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van BERO
RIOLERINGEN BVBA, RIOLERINGSWERKEN, OUDE BAAN 5,
9120 BEVEREN-WAAS, ondernemingsnummer : 0460.685.068, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Danny Beck, wonende te 9170 Sint-Pauwels, Gentstraat 54.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43733)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van DE
BODT, ALAIN, AANLEG TUINEN EN TERRASSEN, KLOOSTER-
STRAAT 14, 9420 ERPE-MERE, ondernemingsnummer : 0819.672.467,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43734)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van
ORIGINAL BUILDING BVBA, WONINGBOUW/ALGEMENE
BOUWWERKEN, KLAPDORP 27, 9170 SINT-PAUWELS, onder-
nemingsnummer : 0812.063.610, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.
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- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Swen Van Laere, geboren te Schoten op 19 augustus 1986,
wonende te 9170 Sint Pauwels, Klapdorp 27.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43735)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van SMET-
MICHIELS BVBA, CAFE/BROODJESZAAK « DE OUDE KEVER »,
KLOOSTERSTRAAT 21, 9310 AALST (MOORSEL), ondernemings-
nummer : 0824.393.595, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
mevrouw Ilse Michiels, wonende te 9420 Erpe-Mere, Kleine
Steenweg 73.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43736)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van
JL INFORMATICS BELGIUM LTD, SOFTWARE ENGINEERING,
ACHTTIEN AUGUSTUSLAAN 61, 9230 WETTEREN, ondernemings-
nummer : 0873.829.052, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Johan Leroy, geboren te Wetteren op 21 mei 1976, wonende te
9290 Berlare, Kruisstraat 17.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43737)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van B&B
CONCEPT BVBA, HAMBURGERKRAAM, RIVIERSTRAAT 76,
9270 LAARNE, ondernemingsnummer : 0836.324.595, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Didier Timmermans, geboren te Geraardsbergen op 23 juli 1972,
wonende te 9290 Berlare, Schuitje 34 en de heer Kristof Roels, geboren
te Dendermonde op 05 januari 1977, wonende te 9290 Berlare, Dorp 33.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43738)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van FCS
EUROPE GCV, GOEDERENVERVOER, KERKSTRAAT 79,
9190 STEKENE, ondernemingsnummer : 0832.785.481, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Franky Ivens, geboren te 13 augustus 1968, zonder gekende
woon- of verblijfplaats.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43739)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van
ROGIERS, JURGEN, SLOPEN VAN GEBOUWEN, INDUSTRIE-
LAAN 18, bus 1, 9320 EREMBODEGEM (AALST), ondernemingsnum-
mer : 0861.540.043, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.

(43740)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013 werd het faillissement van F.C.S.
EUROPE LTD INT., VENNOOT VAN DE GCV F.C.S. EUROPE, DPT1 -
43 OWSTON ROAD, DN6 8DA DONCASTER (VERENIGD
KONINKRIJK), gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Franky Ivens, geboren te Sint-Niklaas op 13 augustus 1968,
vaste vertegenwoordiger, zonder gekende woon- of verblijfplaats.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43741)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van CDWK
TE KERKSKEN NV, CONSULTANT, TERLICHT 44, 9451 HAALTERT,
ondernemingsnummer : 0408.055.244, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Jan Callu, wonende te 8790 Waregem, Sint-Jozefstraat 11.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43742)
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Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van
KISHINEV NV, ADOLPHE MAXLAAN 144, BUS 1, 1000 BRUSSEL-1,
ondernemingsnummer : 0867.475.057, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Eric De Smet, wonende te 9300 Aalst, Vrijheidstraat 4.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43743)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van RITSER-
VELDT, PETER, HORECA, KERKSKENHOEK 87, 9450 HAALTERT,
ondernemingsnummer : 0749.282.438, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43744)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van DE
CLERCQ, KOEN, VELDEKEN 89, 9240 ZELE, ondernemingsnum-
mer : 0818.262.997, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43745)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van JOSI
CLEAN CVOA, SCHOONMAAKBEDRIJF, GUIDO GEZELLE-
STRAAT 66, 9470 DENDERLEEUW, ondernemingsnum-
mer : 0822.232.574, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
mevrouw Josiane Virinio, wonende te 9470 Denderleeuw, Guido Gezel-
lestraat 66.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43746)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van
BUSINESSCENTER DE KLINGE BVBA VERLENEN ADVIES IN
BEDRIJVEN-BEDRIJVENCENTER, KLINGEDIJKSTRAAT 106A,
9170 SINT-GILLIS-WAAS, ondernemingsnummer : 0891.787.118,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heren Ivan Desmet en Pierre Van den Broeck, beiden wonende te
Sandwich CT, 13 9 HJ CT13, 9HJ Kent U.K., 3 Vicarage Lane.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43747)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van DICO
CALIN-FRANCISC, OVERIGE POSTERIJEN EN KOERIERS,
GROENSTRAAT 163, 9300 AALST, ondernemingsnum-
mer : 0822.546.637, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43748)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van COURS,
DIDIER, DETAILHANDEL IN KRANTEN EN KANTOORBE-
HOEFTEN, VEERSTRAAT 55, 9290 UITBERGEN, ondernemingsnum-
mer : 0890.238.482, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43749)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van VAN
LIER, RITA, HORECA - CAFE POLDERHOF, BROEKKANT-
STRAAT 71, 9200 DENDERMONDE (BAASRODE), ondernemings-
nummer : 0763.296.067, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43750)
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Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van
FRANSEN, ANJA, CAFE EN BAR, PONTWEG 11, 9140 TEMSE,
ondernemingsnummer : 0819.319.309, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43751)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van VAN
HERZELE, SYLVESTER, VENNOOT VAN HERZELE SYLVESTER EN
CO GCV, DE NECKSTRAAT 22, bus 45, 1081 KOEKELBERG, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd nietverschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43752)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van
DERMOS CARS BVBA, ELSTSTRAAT 164, 9240 ZELE, ondernemings-
nummer : 0885.385.019, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Mustafa Admed Hasan, wonende te 2600 Berchem, Kanpen-
haud 20.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43753)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van JE & JE
CVOHA, PIZZERIA, ONZE-LIEVE-VROUWSTRAAT 5,
9280 LEBBEKE, ondernemingsnummer : 0833.820.611, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Alberto Musco, wonende te Italië, Caserta, Via E. Montale 5.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43754)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van
VENSTAR BVBA, SERVICE VENNOOTSCHAP VOOR BOUWPRO-
JECTEN, WATERMOLENSTRAAT 20/16, 9320 AALST
(EREMBODEGEM), ondernemingsnummer : 0446.884.245, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Walter De Geest, geboren te Nieuwerkerken op 18 maart 1951,
wonende te 8300 Knokke-Heist, Sylvain Dupuisstraat 19, bus 51.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43755)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van ENTER-
TAINMENT TRADING BELGIUM GCV, ANTWERPSE STEEN-
WEG 177, 9100 SINT-NIKLAAS, ondernemingsnummer : 0810.006.022,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
mevrouw Saskia Rombauts, wonende te 9140 Temse, Hogenakker-
straat 85.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43756)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van AALST
AUTOLUX BVBA, EXPLOITATIE VAN TAXI’S, BOSSTRAAT 19,
9200 OUDEGEM, ondernemingsnummer : 0894.447.787, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Jean-Paul Ledegen, wonende te 9200 Dendermonde
(Oudegem), Bosstraat 19.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43757)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 11/12/2013, werd het faillissement van TATTOO
FAMILY VOF, TATTOO & PIERCING, LANDBOUWSTRAAT 2,
9220 HAMME (O.-VL.), ondernemingsnummer : 0827.641.414, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Sven De Rauw, wonende te 9220 Hamme, Hospitaalstraat 175.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(43758)
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Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 12/12/2013 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van TARI BVBA, TOREN VELDSTRAAT B555, te
3580 BERINGEN, ondernemingsnummer 0437.667.859, handelswerk-
zaamheid : webwinkel van kantoorartikelen en kantoormeubelen,
dossiernummer : 8340.

Rechter commissaris : de heer BOESMANS.

Curator : SAMPERMANS, LUC, THONISSENLAAN 33, BUS 2,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 22/10/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, vóór 12/01/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 23/01/2014, om 14.00 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(43759)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 12/12/2013 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van BERMI BVBA, VOORHEEN TE 3590 DIEPENBEEK,
GINDEROVERSTRAAT 71, PATERSPLEIN 15, te 3590 DIEPENBEEK,
ondernemingsnummer 0834.645.705, handelswerkzaamheid : horeca,
dossiernummer : 8341.

Rechter commissaris : de heer BOESMANS.

Curator : SAMPERMANS, LUC, THONISSENLAAN 33, BUS 2,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 12/06/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, vóór 12/01/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 23/01/2014, om 14.00 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(43760)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 12/12/2013 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van BUROH DESIGN BVBA, KLEINE D’OYE-
STRAAT 47/103, te 3800 SINT-TRUIDEN, ondernemingsnum-
mer 0822.304.335, handelswerkzaamheid : restauratie, bouwbedrijf,
dossiernummer : 8342.

Rechter commissaris : de heer BOESMANS.

Curator : SAMPERMANS, LUC, THONISSENLAAN 33, BUS 2,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 12/06/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, vóór 12/01/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 23/01/2014, om 14.00 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(43761)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 12/12/2013 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van BECLA BVBA, SINT-BARBARASTRAAT 11, te
3980 TESSENDERLO, ondernemingsnummer 0884.238.736, handels-
werkzaamheid : gevelwerken, dossiernummer : 8344.

Rechter commissaris : de heer BOESMANS.

Curator : SAMPERMANS, LUC, THONISSENLAAN 33, BUS 2,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, vóór 12/01/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 23/01/2014, om 14.00 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(43762)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 12/12/2013 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van DELIKTAS, HASAN, LIJSTERSTRAAT 15, te
3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN, handelswerkzaamheid : bakkerij,
dossiernummer : 8346.

Rechter commissaris : de heer BOESMANS.

Curator : SAMPERMANS, LUC, THONISSENLAAN 33, BUS 2,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 12/06/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, vóór 12/01/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 23/01/2014, om 14.00 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(43763)
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Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 12/12/2013 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van ADO V.O.F., LIJSTERSTRAAT 15, te 3530 HOUT-
HALEN-HELCHTEREN, ondernemingsnummer 0834.377.370,
handelswerkzaamheid : bakkerij, dossiernummer : 8345.

Rechter commissaris : de heer BOESMANS.

Curator : SAMPERMANS, LUC, THONISSENLAAN 33, BUS 2,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 12/06/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, vóór 12/01/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 23/01/2014, om 14.00 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(43764)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 12/12/2013 de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van MAISON FERIANI BVBA, STAPELSTRAAT 45, te
3800 SINT-TRUIDEN, ondernemingsnummer 0824.110.119, dossier-
nummer : 8343.

Rechter commissaris : de heer BOESMANS.

Curator : SAMPERMANS, LUC, THONISSENLAAN 33, BUS 2,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, vóór 12/01/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 23/01/2014, om 14.00 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(43765)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 12/12/2013 de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van BEVERLY HILLS BVBA, PIETER VANHOUDTSTRAAT 5,
te 3582 KOERSEL, ondernemingsnummer 0471.017.449, dossiernum-
mers 8347.

Rechter commissaris : de heer BOESMANS.

Curator : SAMPERMANS, LUC, THONISSENLAAN 33, BUS 2,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, vóór 12/01/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 23/01/2014, om 14.00 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(43766)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 12/12/2013 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van FRANSEN, JOZEF, VOORHEEN 3900 OVERPELT,
HEESAKKERSTRAAT 99, HERENT 112, te 3910 NEERPELT,
ondernemingsnummer 0640346.230, handelswerkzaamheid : traiteur,
dossiernummers 8350.

Rechter commissaris : de heer BOESMANS.

Curator : SAMPERMANS, LUC, THONISSENLAAN 33, BUS 2,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 12/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, vóór 12/01/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 23/01/2014, om 14.00 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(43767)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 12/12/2013 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van P. THIJS B.A.T. BVBA, ZAVELSTRAAT 98, te
3520 ZONHOVEN, ondernemingsnummer 0430.912.303; handelswerk-
zaamheid : taxi en begrafenissen, dossiernummer : 8349.

Rechter commissaris : de heer BOESMANS.

Curator : SAMPERMANS, LUC, THONISSENLAAN 33, BUS 2,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 12/06/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, vóór 12/01/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 23/01/2014, om 14.00 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(43768)

99975MONITEUR BELGE — 19.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 12/12/2013 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van LTM PROJECTS BVBA, LAAN OP VURTEN 40, te
3582 KOERSEL, ondernemingsnummer 0845.823.568, handelswerk-
zaamheid : montagewerken, dossiernummer : 8348.

Rechter commissaris : de heer BOESMANS.

Curator : SAMPERMANS, LUC, THONISSENLAAN 33, BUS 2,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 03/09/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, vóór 12/01/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 23/01/2014, om 14.00 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(43769)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d. 12/12/2013
- OP BEKENTENIS - 05° kamer, werd het faillissement vastgesteld
inzake : TRINQUET, LINO, geboren te Gent op 12/10/1979, zonder
beroep, wonende te 9940 EVERGEM, PASTORIJSTRAAT 42/A101,
gewezen vennoot van de VOF Algemene Bouwwerken B.A.G.

Rechter-commissaris : de heer ROLLY, PHILIPPE.

Datum staking der betalingen : 12/12/2013.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 09/01/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 29/01/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Faill.W.).

De curator : Meester DE SCHRYVER, HELENA, advocaat, kantoor-
houdende te 9000 GENT, RIJSENBERGSTRAAT 37.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : de griffier, (get.) R. Van de
Wynkele.

(43770)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, VIJFDE
KAMER d.d. 11/12/2013 werd BIJ DAGVAARDING failliet verklaard :
WSSV BVBA, NOORDLAAN 17, te 8800 ROESELARE, ondernemings-
nummer : 0812.153.482.

Groothandel in elektrische huishoudelijke apparaten en audio- en
videoapparatuur.

Rechter-commissaris : SMAGGHE, GUIDO.

Curator : Mr. MATTHIJS, Carmen, OUDE IEPERSTRAAT 4,
8560 WEVELGEM.

Datum der staking van betaling : 11/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 04/01/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
29/01/2014 te 9 u. 45 m., in zaal A, rechtbank van Koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, V. Soreyn.
(Pro deo) (43771)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, VIJFDE
KAMER d.d. 11/12/2013, werd BIJ DAGVAARDING failliet verklaard :
ZAKIEV FARKHAD, ’T VRIJE 12, te 8560 WEVELGEM, geboren op
24/03/1974, handelsbenaming : « FUTRACOM », ondernemingsnum-
mer : 0884.564.873.

Overige posterijen en koeriers.

Rechter-commissaris : SMAGGHE, GUIDO.

Curator : Mr. MATTHIJS, Carmen, OUDE IEPERSTRAAT 4,
8560 WEVELGEM.

Datum der staking van betaling : 11/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 04/01/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
29/01/2014, te 10 uur, in zaal A, rechtbank van Koophandel, gerechts-
gebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, V. Soreyn.
(Pro deo) (43772)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, VIJFDE
KAMER d.d. 11/12/2013, werd BIJ DAGVAARDING failliet verklaard :
SARA SLAAPCOMFORT BVBA, MOESKROENSTRAAT 116, te
8930 MENEN, ondernemingsnummer : 0810.605.046.

Detailhandel in huismeubilair in gespecialiseerde winkels.

Rechter-commissaris : SMAGGHE, GUIDO.

Curatoren :

Mr. DE GEETER, ELLEN, MEENSESTEENWEG 454,
8501 BISSEGEM.

Mr. VANDEMEULEBROUCKE, THOMAS, MEENSESTEEN-
WEG 454, 8501 BISSEGEM.

Datum der staking van betaling : 11/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 04/01/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
29/01/2014 te 10 u. 30 m., in zaal A, rechtbank van Koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.
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Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, V. Soreyn.
(Pro deo) (43773)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, VIJFDE
KAMER d.d. 11/12/2013, werd BIJ DAGVAARDING failliet verklaard :
PITON, SONIA JOSIANE SYLVIE, KORTRIJKSTRAAT 381/A101, te
8560 WEVELGEM, geboren op 29/08/1977, ondernemingsnum-
mer : 0899.139.421.

Cafés en bars.

Rechter-commissaris : SMAGGHE, GUIDO.

Curatoren :

Mr. DE GEETER, ELLEN, MEENSESTEENWEG 454,
8501 BISSEGEM.

Mr. VANDEMEULEBROUCKE, THOMAS, MEENSESTEEN-
WEG 454, 8501 BISSEGEM.

Datum der staking van betaling : 11/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 04/01/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
29/01/2014 te 10 u. 15 m., in zaal A, rechtbank van Koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, V. Soreyn.
(Pro deo) (43774)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
tweede kamer, d.d. 12 december 2013, werd het faillissement op naam
van BVBA B&B PROJECTS, met vennootschapszetel te 9550 Herzele,
Dries 13, met ondernemingsnummer 0463.969.410, gesloten na veref-
fening.

Mevrouw Linda DE WINNE, wonende te 9550 Herzele, Dries 134,
wordt beschouwd als vereffenaar.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke FOSTIER,
griffier.

(43775)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
tweede kamer, d.d. 12 december 2013, werd het faillissement op naam
van VAN BOGAERT, LIESJE, geboren op 28 november 1974,
wonende te 9636 Zwalm, Scheldestraat 2/3, met ondernemings-
nummer 0587.955.701, gesloten wegens ontoereikend actief.

Mevrouw Liesje VAN BOGAERT, werd wel verschoonbaar
verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) M. FOSTIER, griffier.
(43776)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
12/12/2013, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
05/07/2010 op naam van V.H.H., IN VEREFFENING BVBA te JAAK
VANDERSANDENSTRAAT 86, 3740 BILZEN, ondernemings-
nummer 0477.373.325, gesloten verklaard bij vereffening. De gefail-
leerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
VANHAEREN, AGNES, te 3740 Bilzen, Jaak Vandersandenstraat 86.

Dossiernr. : 5742.

(Get.) J. Tits, griffier.
(43777)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
12/12/2013, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
26/02/2007 op naam van DE LOVE BIRDS VOF te BREEERWEG 44,
3665 AS, ondernemingsnummer 0876.333.335, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
Brugman, Lucia, te NL-6414 TN Heerlen, Italiëlaan 129.

Dossiernr. : 4870.

(Get.) J. Tits, griffier.
(43778)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
12/12/2013, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
03/11/2008 op naam van GEBR. FRANCO LTD te STATIONROAD
9D1, DN68DD DONCASTER, ondernemingsnummer 0880.860.265,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET
verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
Franco, Angelo, te 3700 Tongeren, Krekelstraat 3.

Dossiernr. : 5225.

(Get.) J. Tits, griffier.
(43779)
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Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Tribunal de commerce de Charleroi

La faillite n° 2013/457 de la SPRL GONI (prononcée ce 18.11.2013) a
été rapportée et annulée suivant un jugement rendu ce 25.11.2013, par
la première chambre du Tribunal de Commerce de Charleroi
(dossier RG A/13/02781).

Gosselies, le 27 novembre 2013.
ALIU, Agron, gérant.

(43780)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 12.12.2013, werd ingetrokken het faillissement van de
BVBA ART-MAR, 1190 Vorst, Wielemans Ceuppenslaan 152,
KBO 0824.012.822, oorspronkelijk uitgesproken bij vonnis van
3 december 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) O. Ronse, advocaat.
(43781)

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de première instance de Bruxelles

Par ordonnance du 29 novembre 2013, la neuvième chambre du
tribunal de première instance de Bruxelles a prononcé la clôture de la
liquidation de l’ASBL « Notre Foyer », dont le siège social est établi à
1050 Bruxelles, rue des Cygnes 8 (B.C.E. n° 0463.189.747) et a déchargé
Me Jean-Marie Verschueren, avocat au barreau de Bruxelles, dont le
cabinet est sis à 1050 Bruxelles, avenue Louise 200, bte 116, de son
mandat de liquidateur judiciaire.

(Signé) Jean-Marie Verschueren, avocat.
(43782)

Tribunal de première instance de Huy

Par jugement rendu le 21/11/2012, le Tribunal civil de Huy a
ordonné la dissolution judiciaire de la SPRLU LOUIS Bernard avocat,
société civile à forme commerciale, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0476.905.745, dont le siège social est établi à XHORIS, rue Pierreux 12
et a désigné en qualité de liquidateurs, Maître Etienne de LIEDE-
KERKE, avocat à 4470 STOCKAY, boulevard des Combattants 64 et
Maître Mary LACROIX, avocat à 4500 HUY, place Jules Boland 5.

Huy, le 13 décembre 2013.
Pour les liquidateurs : (signé) Me Mary LACROIX.

(43783)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Michel Cornelis, à Anderlecht,
le 5 décembre 2013, « Enregistré un rôle, zéro renvoi au
premier bureau de l’enregistrement de Forest le 9 décembre 2013,
vol. 99, fol. 31, case 9. Reçu : 25 euros, pour le receveur (illisible) » que
Monsieur Roger Arthur Jean-Marie PIRET, né à Etterbeek le
20 décembre 1942, domicilié à Ganshoren, rue Jean Baptiste Van
Pagé 24, et son épouse, Madame Danielle Emilienne Géraldine
WYDAU, née à Etterbeek le 20 décembre 1944, domiciliée à Ganshoren,
rue Jean Baptiste Van Pagé 24, mariés sous le régime de la séparation
de biens suivant contrat de mariage du notaire de Meûlenaere, à
Ganshoren, en 1970, ont apporté des modifications à leur régime
matrimonial, étant l’adoption d’une communauté universelle.

Fait à Anderlecht le 12 novembre 2013.

Pour les parties, (signé) Michel Cornelis, notaire.
(43784)

D’un acte reçu par le notaire Augustin de Lovinfosse, à Florennes, le
9 décembre 2013, il résulte que les époux NICAISE, Laurent, né à
Namur le 15 décembre 1975, et Madame NEVES, Harmonie, née à
Bruxelles le 1er mai 1989, domiciliés ensemble à Mettet, rue Félicien
Rops 13, mariés à Mettet le 15 février 2012, sous le régime de la
séparation des biens pure et simple, aux termes de leur contrat de
mariage reçu par le notaire Augustin de Lovinfosse, le 7 décembre 2011,
ont ajouté une société d’acquêts à leur régime de séparation de biens
existant - apport d’un bien immeuble par l’époux.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Augustin de Lovinfosse,
notaire.

(43785)

D’un acte reçu par le notaire Christian Van Campenhout, à Ander-
lecht le 12 novembre 2013, portant la relation d’enregistrement
suivante : « Enregistré deux rôles sans renvoi au premier bureau de
l’enregistrement de Forest le 22/11/2013, volume 100, folio 23, case 15,
reçu : S 50, (signé) : illisiblement, il résulte que :

Monsieur PERCOVICH PENAFIEL, Carlos Enrique, né à Canete
(Pérou) le vingt deux septembre mil neuf cent soixante huit, de
nationalité belge, registre national 68.09.22 307-39, et son épouse,
Madame PEREZ GARCIA, Carmen Maria, née à Otivar (Grenade-
Espagne) le vingt trois avril mil neuf cent septante six, de nationalité
espagnole, registre national 76.04.23 532-14, demeurant ensemble à
3071 Kortenberg, Frans Mombaertstraat 13.

Mariés à Kortenberg le vingt six janvier deux mille treize, sous le
régime légal de communauté à défaut de contrat de mariage ont
modifié leur régime matrimonial pour adopter le régime de la SEPA-
RATION DE BIENS PURE ET SIMPLE.

Dressé à Anderlecht le 22 novembre 2013, par le notaire Christian
Van Campenhout.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Christian Van Campen-
hout, notaire à Anderlecht.

(43786)
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Aux termes d’un acte reçu par le notaire Nathalie d’HENNEZEL, à
Watermael-Boitsfort le 3 décembre 2013, Monsieur RAMAEKERS, Luc
Albert Jean Gaston, né à Ixelles le 23 octobre 1951, et son épouse,
Madame SCHMITZ, Anne Paulette, née à Mons le 31 octobre 1951,
domiciliés à Woluwe-Saint-Pierre, rue au Bois 71, ont modifié leur
régime matrimonial. M. RAMAEKERS, a fait apport à la société
d’acquêts d’un immeuble sis à Woluwe-Saint-Pierre lui appartenant en
propre.

(Signé) Nathalie d’HENNEZEL, notaire.
(43787)

D’un acte reçu par Maître Bernard Dogot, notaire associé à Celles
(Velaines), en date du 2 décembre 2013, enregistré à Tournai Il le
neuf décembre deux mille treize, vol. 307, fol. 63, Case 9, rôle deux,
renvoi sans. Reçu cinquante euros (50 EUR). Le receveur, (signé)
M. WAELEKENS. Il résulte que Monsieur ALLARD, Henri Charles
Emile Joseph, et son épouse, Madame MAQUEST, Marie-Paule, domi-
ciliés à 7504 Tournai (Froidmont), rue Delannay 18, ont fait procéder à
la modification de leurs conventions matrimoniales.

Cette modification de régime matrimonial maintient leur régime
existant mais contient apport de biens immeubles par Henri ALLARD,
au patrimoine commun.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Bernard DOGOT, notaire
associé.

(43788)

D’un acte reçu par Maître Bernard Dogot, notaire associé à Celles
(Velaines), en date du 2 décembre 2013, enregistré à Tournai Il le
neuf décembre deux mille treize, vol. 307, fol. 63, case 11, rôle trois,
renvoi sans. Reçu cinquante euros (50 EUR). Le receveur, (signé)
M. WAELEKENS. Il résulte que Monsieur VANDERMEIREN, Jan Odile
Ludolphe, et son épouse, Madame FIEVET, Marie-Alice, Jeanne,
Augusta domicilié à Rumillies, rue de la Liberté 92bis, ont fait procéder
à la modification de leurs conventions matrimoniales.

Cette modification de régime matrimonial maintient leur régime
existant mais contient apport de la nue-propriété d’un bien immeuble
par Marie-Alice FIEVET, au patrimoine commun.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Bernard DOGOT, notaire
associé.

(43789)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Thomas Boes, à Louvain, en
date du 13/05/2013, les époux Steeno, Hilaire, et Verdeyen, Francine,
ont modifié leur contrat de mariage initialement reçu par le notaire
Morren, Edmond, à Bruxelles, en date du 18/09/1964, comme suit :

- Qu’ils se sont mariés sous le régime de la séparation de biens.

- Que cette modification ne concerne, que l’adjonction d’une société
d’acquêts à leur régime existant et les modalités d’attribution de cette
société d’acquêts au conjoint survivant, et non le régime matrimonial
qui demeure inchangé.

- Que Madame Verdeyen, déclare apporter à la société d’acquêts un
immeuble.

(Signé) Thomas Boes, notaire.
(43790)

Uit de akte verleden voor meester Bart Drieskens, geassocieerd
notaris te Houthalen op 5 december 2013, blijkt dat de heer MERT,
Sentürk, geboren te Heusden-Zolder op zestien november negentien-
honderd vijfenzeventig, en zijn echtgenote mevrouw MERT, Melek,
geboren te Beringen op achtentwintig september negentienhonderd
zevenenzeventig, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Schootstraat 232
hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

Voor de verzoekers : (get.) B. DRIESKENS, notaris.
(43791)

Uit de akte verleden voor meester Bart Drieskens, geassocieerd
notaris te Houthalen op 26 november 2013, blijkt dat de heer FRANCK,
Josephus Walter Josephina, geboren te Poederlee op twintig oktober
negentienhonderd zesenveertig, en zijn echtgenote, mevrouw MOONS,
Paula Maria, geboren te Hasselt op twee oktober negentienhonderd
tweeënvijftig, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Herebaan-
West 91, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

Voor de verzoekers : (get.) B. DRIESKENS, geassocieerd notaris.
(43792)

Uit de akte verleden voor meester Bart Drieskens, geassocieerd
notaris te Houthalen op 26 november 2013, blijkt dat de heer CEYS-
SENS, Michel Joseph, geboren te Helchteren op dertien maart negen-
tienhonderd vijfenveertig, en zijn echtgenote, mevrouw DILIEN, Maria
Caroline, geboren te Helchteren op veertien november negentienhon-
derd negenenveertig, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren,
Pannensman 6, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

Voor de verzoekers : (get.) B. DRIESKENS, notaris.
(43793)

Uit de akte verleden voor meester Frank Goddeeris, geassocieerd
notaris te Houthalen op 26 november 2013, blijkt dat de heer DONNE,
Tim Eddy Christian Johan, geboren te Soest (Duitsland) op elf maart
negentienhonderd vierentachtig, en zijn echtgenote, mevrouw VAN-
GANSEWINKEL, Saaitje, geboren te Hasselt op twee januari negen-
tienhonderd zevenentachtig, samenwonende te 3530 Houthalen-
Helchteren, Herebaan-West 17, hun huwelijksvermogensstelsel hebben
gewijzigd.

Voor de verzoekers : (get.) F. GODDEERIS, notaris.
(43794)

Bij akte houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
verleden voor notaris Frederic Maelfait, te Harelbeke op
20 november 2013, tussen de heer Vandevoorde, Kris, geboren te
Waregem op 5 november 1966 en zijn echtgenote mevrouw Voet,
Nathalie, geboren te Deinze op 16 juni 1974, samenwonende te
9870 Zulte, Houtstraat 46A, werd het woonhuis te Zulte, Hout-
straat 46A ingebracht in de huwelijksgemeenschap.

Harelbeke, 12 december 2013.

Voor de echtgenoten Vandevoorde-Voet : (get.) Frederic Maelfait,
notaris te Harelbeke.

(43795)

Uit een akte wijziging huwelijksstelsel verleden voor ondergete-
kende notaris Jean Pierre LESAGE, te Hooglede op 24 oktober 2013,
blijkt dat de heer MYNGHEER, Frans, geboren te Staden op 30/6/1933
en zijn echtgenote mevrouw STEENKISTE, Rika Phalailde, geboren te
Roeselare op 13 augustus 1941 samenwonende te 8830 Hooglede,
Delaeystraat 92, gehuwd zijn te Hooglede óp 28 april 1962 onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, ongewijzigd, en thans
gewijzigd door inbreng van perceel grond te Hooglede, Delaeystraat 92
(waarop huis werd opgericht door huwgemeenschap), door Frans
MYNGHEER, alsook door inlassing keuzebeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jean Pierre LESAGE, notaris te
Hooglede.

(43796)
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Krachtens akte, verleden voor notaris Stefan Vangoetsenhoven, te
Bertem (Leefdaal), op 30 oktober 2013, hebben de heer Jacobs, Noël
Marie Eugène, geboren te Leuven op 25 december 1952 en zijn
echtgenote mevrouw Servaes, Agnes Francine, geboren te Ottenburg op
13 april 1952, wonende te 3040 Huldenberg (Neerijse), Donkerstraat 43,
met vervanging van artikel twee in een beding van verdeling van het
gemeenschappelijk vermogen van hun huwelijkscontract en toevoe-
ging van een artikel vier van een inbreng in het gemeenschappelijk
vermogen.

Bertem (Leefdaal), 11 december 2013.
Voor de echtgenoten Jacobs-Servaes : (get.) Stefan Vangoetsenhoven,

notaris te Bertem (Leefdaal).
(43797)

Uit een akte verleden voor Katrien HONINCKX, notaris, met stand-
plaats te Mechelen, op 22 november 2013, blijkt dat de heer DAELE-
MANS, Kurt Florent Geert, geboren te Duffel op 27 mei 1971, nationaal
nummer 71.05.27-069.65 en zijn echtgenoot, de heer DEMEESTER,
Johan Maurice Lucienne Leo Constant Marcel, geboren te Mechelen op
4 juni 1969, nationaal nummer 69.06.04-047.63, samenwonende te
1850 Grimbergen, Mechelstraat 72. Gehuwd onder het wettelijk stelsel
bij gebrek aan huwelijkscontract.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd dit huwelijksstelsel
omgezet naar een stelsel van algemene gemeenschap.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Katrien HONINCKX, notaris.
(43798)

Uit een akte verleden voor meester Annelies Himpe, geassocieerd
notaris, vennoot van de burgerlijke maatschap « Eric HIMPE - Annelies
HIMPE, geassocieerde notarissen » met zetel te Ieper op zevenen-
twintig november tweeduizend en dertien, dragende volgende melding
van registratie : geboekt twee bladen, geen verzending te Ieper, de
2 DEC 2013, boek 182, blad 6, vak 20. Ontvangen : vijftig euro (50 EUR).
De e.a. inspecteur a.i., (get.) JEAN-PIERRE LEMAIRE.

Blijkt dat de heer LEFERE, Leonard Georges Julien, geboren te Ieper
op veertien juli negentienhonderd vijfenvijftig, nationaal
nummer 55.07.14-057.48, en zijn echtgenote mevrouw DE GREVE,
Martine Lea, geboren te Leuven op drieëntwintig mei negentienhon-
derd zestig, nationaal nummer 60.05.23-306.08, samenwonende te
8900 Ieper, Graafschapstraat 9, hun huwelijksvermogensstelsel hebben
gewijzigd.

Voor gelijkvormig ontledend uittreksel opgemaakt door
meester Annelies Himpe, geassocieerd notaris, vennoot van de burger-
lijke maatschap « Eric HIMPE - Annelies HIMPE, geassocieerde notaris-
sen » met zetel te Ieper op dertien december tweeduizend en dertien.

(Get.) Annelies HIMPE, geassocieerd notaris te Ieper.
(43799)

Er blijkt uit een akte verleden voor mij, Nicolas Moyersoen, notaris
te Aalst, op 21 november 2013, geregistreerd te Aalst I, de 28.11.2013,
twee bladen, geen verzending, boek 942, blad 26, vak 09, ontvangen :
vijftig euro (50 EUR), de ontvanger (getekend) a.i. K. Danau, dat :

De heer KNOPS, Marsel Patrik Hubertus Frederik Jozef, geboren te
Walshoutem op veertien februari negentienhonderd drieëndertig, en
zijn echtgenote mevrouw DU CAJU, Simonne Rosa Jozefa, geboren te
Dendermonde op dertien juni negentienhonderd zesendertig,
samenwonende te Sint-Martens-Bodegem, Oosthoekstraat 13
(IK man 591-8155556-92; IK vrouw 591-6858705-34), gehuwd zijn voor
de ambtenaar van de Burgerlijke Stand te Buggenhout op 8 juli 1960,
onder het stelsel van scheiding van goederen ingevolge huwelijkscon-
tract verleden voor notaris Jean Marie Gyselinck, te Brussel op
30 juni 1960, niet gewijzigd sindsdien.

Dat zij thans hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk hebben gewij-
zigd, zonder vereffening van het stelsel maar met toevoeging van een
intern gemeenschappelijk vermogen.

Dit uittreksel werd opgemaakt door ondergetekende notaris Nicolas
Moyersoen op 13 december 2013, in uitvoering van artikel 1396, § 1 van
het Burgerlijk Wetboek, teneinde te worden gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad.

Aalst, 13 december 2013.

(Get.) Nicolas Moyersoen, notaris.
(43800)

Er blijkt uit een akte verleden voor mij, Nicolas Moyersoen, notaris
te Aalst, op 15 november 2013, geregistreerd te Aalst I, de 26.11.2013,
twee bladen, geen verzending, boek 942, blad 25, vak 3, ontvangen :
vijftig euro (50 EUR), de ontvanger (getekend) a.i. K. Danau dat :

De heer ESOLE YUNA (zonder officiële voornaam, officieus genaamd
Samuel), dokter, geboren te Kinshasa (Republiek Zaïre) op
1 december 1973, Congolese nationaliteit (NN 73.12.01-457.63,
IK B067675987) en zijn echtgenote mevrouw BOSIO BOTOFE (zonder
officiële voornaam, officieus genaamd Charlotte), verpleegkundige,
geboren te Bongandanga (republiek Zaïre) op 6 april 1978, Belgische
nationaliteit (NN 78.04.06-402.17, IK 591-0133131-52, samenwonende te
1790 Affligem, Steenbergstraat 53, gehuwd zijn voor de ambtenaar van
de Burgerlijke Stand te Affligem op 24 juli 2009, onder het wettelijk
stelsel, zonder huwelijkscontract, niet gewijzigd sindsdien.

Dat zij thans hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk hebben gewij-
zigd, zonder vereffening van het stelsel maar met inbreng door
mevrouw Bosio Botofe, van een woning gelegen te Teralfene,
Steenbergstraat 53 en de hypothecaire lening hieraan verbonden
alsmede toevoeging van een optionele toebedeling van het gemeen-
schappelijk vermogen.

Dit uittreksel werd opgemaakt door ondergetekende notaris Nicolas
Moyersoen op 13 december 2013, in uitvoering van artikel 1396, § 1 van
het Burgerlijk Wetboek, teneinde te worden gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad.

Aalst, 13 december 2013.

(Get.) Nicolas Moyersoen, notaris.
(43801)

Uit een akte verleden voor notaris Johan De Bruyn, te Zemst op
12 december 2013, blijkt dat de heer BOEYKENS, Valère Roger, geboren
te Schaarbeek op 27 oktober 1937 en zijn echtgenote
mevrouw VERDOODT, Francine Rachel Hendrika, geboren te
Vilvoorde op 6 juli 1944, samenwonende te 1800 Vilvoorde, Haesen-
donckstraat 27A, gehuwd onder het stelsel van gemeenschap van
goederen beperkt tot de aanwinsten ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Pierre Ackerman, te Zemst, dit stelsel behouden,
met inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door Verdoodt, Fran-
cine, van onroerende goederen te Vilvoorde, Haesendonckstraat en de
inlassing van een keuzebeding.

Zemst, 12 december 2013.

(Get.) Johan De Bruyn, notaris.
(43802)

Uit een akte verleden voor notaris Johan De Bruyn, te Zemst op
12 december 2013, blijkt dat de heer VAN DER WEYDEN, Tim, geboren
te Mechelen op 3 mei 1985 en zijn echtgenote mevrouw FANNES,
Liesbet, geboren te Mechelen op 3 juni 1980, samenwonende te 1981
Zemst-Hofstade, Zandstraat 2, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij
gebrek aan huwelijkscontract, dit stelsel behouden, met inbreng in het
gemeenschappelijk vermogen door Van der Weyden, Tim, van een
perceel bouwgrond te Zemst-Hofstade, Zandstraat.

Zemst, 12 december 2013.

(Get.) Johan De Bruyn, notaris.
(43803)
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Bij authentieke akte de dato zevenentwintig november tweeduizend
en dertien, verleden voor notaris Dominique VERHAEGHE, te Oost-
ende, geregistreerd op het eerste registratiekantoor Oostende op
twee december tweeduizend en dertien, twee bladen, geen verzen-
dingen, boek 766, blad 21, vak 14, ontvangen : vijftig euro (50,00 EUR),
de e.a. inspecteur-ontvanger, (get.) H. Gryson, hebben :

de heer ADRIAEN, Paul Geert Gabriël Hugo, (rijksregister-
nummer 66.05.08-145.66, identiteitskaartnummer 591-1541197-66,
uitgereikt te Brugge op achtentwintig augustus tweeduizend en tien),
geboren te Oostende op acht mei negentienhonderd zesenzestig, en
echtgenote, mevrouw VERHAEGHE, Jessica Olivia, (rijksregister-
nummer 67.05.24-316.18, identiteitskaartnummer 59-15893946-37,
uitgereikt te Brugge op zesentwintig mei tweeduizend en twaalf),
geboren te Brugge vierentwintig mei negentienhonderd zevenenzestig,
beiden wonend te Brugge (Sint Michiels), Platanendreef 10, hun
huwelijksstelsel gewijzigd.

Zij zijn gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Brugge op zesentwintig augustus tweeduizend, onder het stelsel van
zuivere scheiding van goederen met daaraan toegevoegd een beperkte
gemeenschap, ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Chris-
tophe Mouraiu de Meulenakcer, te Torhout op tien augustus tweedui-
zend.

In deze akte werd door de echtgenoten het stelsel van zuivere
scheiding van goederen met daaraan toegevoegd een beperkte gemeen-
schap behouden maar zijn er wijzigingen, tot stand gekomen zoals
vermeld, die niet leiden tot de vereffening van dit stelsel, doch wel een
dadelijke verandering in de samenstelling van de vermogens tot gevolg
hebben.

Namens de voornoemde echtgenoten : (get.) Dominique Verhaeghe,
notaris.

(43804)

Uit een akte verleden voor meester Daisy Bracke, geassocieerd
notaris te Ninove (Meerbeke), op 3 december 2013, blijkt dat
de heer DE GIETER, Diederik Alfons Mario, geboren te Asse op
negentien februari negentienhonderd vierenzeventig en zijn echtgenote
mevrouw CORDIER, Wendy, geboren te Asse op acht november negen-
tienhonderd achtenzeventig, wonende te wonende te 1740 Ternat,
Hortensialaan 48, goederen hebben ingebracht in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

(Get.) Daisy Bracke, geassocieerd notaris.
(43805)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel van de
heer DE VISSCHER, Jean Leonce, geboren te Welden op
30 november 1947, nationaal nummer 47.11.30-263.95, en zijn echtge-
note mevrouw SCHIETECATTE, Marleen, geboren te Opbrakel op
6 juli 1959, nationaal nummer 59.07.06-420.09, samenwonende te
9700 Oudenaarde, Kouterstraat 6, gehuwd voor de ambtenaar van de
Burgerlijke Stand van de Stad Horebeke, onder het wettelijk stelsel bij
gebrek aan huwelijkskontrakt, verleden op 28 november 2013, voor mij,
meester Nathalie HOMBROUCKX, geassocieerd notaris te Oudenaarde
(Eine), geregistreerd op het kantoor der registratie te Oudenaarde op
3 december 2013, drie bladen, drie verzendingen, boek 761, blad 46,
vak 12. Ontvangen : vijftig euro (50,00 EUR). e.a. inspecteur a.i., (get.)
S. De Smet.

Opgemaakt om te worden gepubliceerd in uitvoering van
artikel 1396 § 1 Burgerlijk Wetboek.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
28 november 2013, blijkt (dat) :

- de echtgenoten gehuwd blijven onder het wettelijk stelsel;

- in artikel zeven voorzien van keuzebedingen bij ontbinding van het
gemeenschappelijk vermogen;

- door de echtgenoot een goed in het gemeenschappelijk vermogen
werd ingebracht.

Oudenaarde, 13 december 2013.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Nathalie HOMBROUCKX, notaris.

(43806)

Uit een akte opgemaakt door notaris Jan Van Gorp, geassocieerde
notaris te Diest op 5 december 2013, geregistreerd te Diest op
5 december 2013, boek 531, blad 8, vak 1, ontvangen : vijftig euro
(50,00 EUR). De ontvanger, (getekend) C. COENEN, adviseur, blijkt :

Dat de heer COOMANS, Henricus Josephus Mattheas, geboren te
Messelbroek op 5 oktober 1934, en zijn echtgenote,
mevrouw CEUSTERS, Dora Joanna Maria, geboren te Zichem op
19 juli 1934, samen wonende te 3272 Scherpenheuvel-Zichem (Testelt),
Monseigneur Bremsstraat 21, gehuwd zijn voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Messelbroek op 4 mei 1957.

Dat zij gehuwd zijn onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Gaston Alenus te
Diest op 27 april 1957, niet gewijzigd tot op heden, zoals verklaard.

Dat zij in eerstgenoemde akte een minnelijke wijziging hebben
aangebracht aan hun voormelde huwelijksvoorwaarden zonder dat
deze wijziging de vereffening van hun vorig stelsel tot gevolg had.

Opgemaakt door ondergetekende notaris Jan Van Gorp te Diest op
10 december 2013.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Jan Van Gorp, notaris te Diest.
(43807)

Uittreksel uit de akte wijziging van huwelijksvoorwaarden van de
heer Dereeper, Danny Patrick, geboren te Varsenare op
vierentwintig mei negentienhonderd achtenvijftig, (rijksregisternum-
mer 58.05.24 389-47) en zijn echtgenote mevrouw De Roo, Colette Rosa
Maria, geboren te Brugge op drie mei negentienhonderd negenen-
vijftig, (rijksregisternummer 59.05.03 336-72), samenwonende te
8020 Oostkamp, Veldstraat 83.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Zedelgem
op 29 juni 1979, onder het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris René De Vlieger, te Ichtegem op 29 juni 1979,
voor een eerste maal gewijzigd doch enkel voor wat betreft de
toevoeging van overlevingsrechten blijkens akte verleden voor onder-
getekende notaris te Brugge, op 28 februari 2000 en voor een tweede
maal gewijzigd doch zonder het stelsel te hebben gewijzigd bij akte
verleden voor ondergetekende notaris te Brugge op 7 november 2011,
nadien ongewijzigd gebleven tot op heden alzo verklaard.

Opgemaakt met het oog op de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Blijkens wijzigend huwelijkscontract verleden voor ondergetekende
Meester François Blontrock, notaris met standplaats te Brugge op
03.12.2013, en waarop is gemeld : « Geboekt drie bladen, een verzen-
ding te Brugge IV, de 9.12.2013, boek 227, blad 91, vak 17, ontvangen
vijftig euro (50,00 EUR). De ontvanger (get.), Kurt Van Loo, hebben de
echtgenoten hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd inhoudende
toevoeging van onroerende goederen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) François Blontrock, notaris.
(43808)

Bij akte verleden voor notaris Annelies Verstraete, te Sint-Niklaas
(Sinaai) op 18/11/2013, hebben de heer Vanhove, Roger-Theophiel-
Augusta, geboren te Sint-Niklaas op 22 juni 1946, en zijn echtgenote,
mevrouw De Beule, Maria-Karel, geboren te Tielrode op
23 september 1948, beiden wonend te 9100 Sint-Niklaas, Kuildam-
straat 24, die gehuwd zijn te Tielrode op 26 mei 1972 onder het stelsel
van gemeenschap van aanwinsten blijkens huwelijkscontract verleden
voor notaris Jan Verstraete, te Sint-Niklaas (Sinaai) op 20 april 1972,
gewijzigd, met behoud van stelsel, blijkens akte wijziging huwelijks-
contract verleden voor notaris Johan Verstraete, te Sint-Niklaas (Sinaai)
op 10 mei 2001, de op hen toepasselijke huwelijksvermogensregeling
gewijzigd, zonder dat deze wijziging leidt tot de vereffening van hun
huidige stelsel. Blijkens de wijzigingsakte orden eigen onroerende
goederen gemeenschappelijk gemaakt.

Sint-Niklaas, 13 decemeber 2013.

(Get) Annelies Verstraete, notaris te Sint-Niklaas (Sinaai).
(43809)
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Bij akte verleden voor het ambt van notaris Dirk Smet, te
Sint-Gillis-Waas op zevenentwintig mei tweeduizend en dertien
hebben de echtgenoten de heer MORTIER PATRICK, René Monique,
geboren te Berchem op negentien september negentienhonderd zeven-
enzeventig, rijksregisternummer 77.09.19-221.16, en zijn echtgenote
mevrouw MOORTHAMERS, Petra Marcel Anna, geboren te
Sint-Niklaas op zesentwintig augustus negentienhonderd zeven en
zeventig, rijksregisternummer 77.08.26-192.22, beiden wonende te
9170 Sint-Gillis-Waas, Sint-Niklaasstraat 70/B001, gehuwd voor de
Ambtenaar van de Burgerlijke Stand te Sint-Gillis-Waas op veer-
tien juli tweeduizend en één, onder het wettelijk stelsel der gemeen-
schap van goederen bij ontstentenis aan huwelijkskontrakt, hun huwe-
lijkscontract gewijzigd. Ze wensen het wettelijk stelsel te behouden met
inbreng van onroerende goederen door de heer Mortier in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Sint-Gillis-Waas, vrijdag 13 december 2013.

Namens de verzoekers : (get.) Dirk Smet, notaris.
(43810)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Vincent Lesseliers te
Beveren op 26 november 2013, « Geregistreerd vier bladen geen verzen-
dingen te Beveren, op 27/11/2013 boek 460 blad 67 vak 11. Ontvangen
vijftig euro. De Ontvanger ».

Dat :

De heer Dupon, Stijn, geboren te Sint-Niklaas op zevenen-
twintig juni negentienhonderd vierenzeventig en zijn echtgenote
mevrouw Van Stappen, Kristien, geboren te Sint-Niklaas op
vier januari negentienhonderd éénentachtig, wonende te 9140 Temse
(Elversele), Stokthoekstraat 35.

1. Gehuwd waren voor de Ambtenaar van de Burgerlijke Stand te
Temse op 14 mei 2005.

2. Gehuwd waren onder het wettelijk stelsel der gemeenschap
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Vincent Lesseliers te
Beveren op 29 maart 2005.

3. Hun huwelijksvoorwaarden hebben gewijzigd, met behoud van
het stelsel, door :

a) onttrekking van een financiële rekening en de afkoopwaarde van
2 levensverzekeringen;

b) toevoeging van een keuzebeding in voordeel van de langstle-
vende;

c) inbreng van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen.

Opgemaakt om te voldoen aan artikel 1396 Burgerlijk Wetboek.

Beveren, 12 december 2013.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Vincent Lesseliers, notaris te
Beveren.

(43811)

Bij akte verleden voor notaris Annelies Verstraete te Sint-Niklaas
(Sinaai) op 18 november 2013, hebben de heer Eric-Adolf-Maria
Lemme, geboren te Sint-Niklaas op 14 november 1953, en zijn echtge-
note, mevrouw Marleen-Monique Depypere, geboren te Beernem op
23 augustus 1954, beiden wonend te 9190 Stekene, Abelendreef 21,
gehuwd te Sint-Niklaas op 20 mei 1977 onder het wettelijk stelsel bij
gebrek aan een huwelijkscontract, gewijzigd met behoud van stelsel
blijkens akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris Johan
Verstraete op 31 januari 1989, de op hen toepasselijke huwelijk-
vermogensregeling gewijzigd zonder dat deze wijziging leidt tot de
vereffening van hun huidige stelsel.

Blijkens de wijzigingsakte worden goederen ingebracht in het
gemeenschappelijk vermogen.

Sint-Niklaas (Sinaai), 13 december 2013.

(Get.) Annelies Verstraete, notaris te Sint-Niklaas (Sinaai).
(43812)

Er blijkt uit een akte verleden voor Meester Marc Verlinden, notaris
te Westerlo-Tongerlo op tweeëntwintig november tweeduizend dertien,
geregistreerd elf bladen zonder verzendingen te Herentals kantoor der
Registratie op 28 november 2013, boek 5/175, blad 8 vak 5. Ontvangen
vijftig euro. De ontvanger a.i., (get.) V. Gistelynck.

Tussen :

De heer Goris, Marc, Emiel Aledgonda, geboren te Herentals op
vijftien december negentienhonderd eenenzestig, en zijn echtgenote
mevrouw DE BLICK Martine Gaston Clemence, geboren te Merksem
op negen juni negentienhonderd negenenvijftig, wonende te
2260 Westerlo, Kwachtstraat 10.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
gemeente Westerlo op 5 juli 2008 onder het stelsel van scheiding van
goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Bruno Naets
te Westerlo op 20 mei 2008.

Nationaal nummer man : 61-12-15 119-20.

Nationaal nummer vrouw : 59-06-09 446-80.

Dat zij bij toepassing van artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk
Wetboek, een minnelijke wijziging zijn overeengekomen aan hun
huwelijksvermogensstelsel met handhaving van hun vorig stelsel en
toevoeging van een beperkte huwgemeenschap.

Opgemaakt door ons, Mr. Marc Verlinden, notaris te Westerlo-
Tongerlo, op 5 december 2013.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Marc Verlinden, notaris.
(43813)

Bij akte verleden voor notaris Patrick Van Ooteghem, te Temse, op
27 november 2013, hebben de heer Paul Alfons Maria Roger Vercau-
teren, zaakvoerder, geboren te Temse op 9 december 1960, en zijn
echtgenote, mevrouw Beatrijs Lucia Stephaan Van Daele, diëtiste,
geboren te Sint-Niklaas, op 18 juli 1962, samenwonende te 9140 Temse,
Gasthuisstraat 26, hun huwelijksvermogensstelsel (het wettelijk stelsel),
gewijzigd door de inbreng door de heer Paul Vercauteren, van een
onroerend goed, te Temse, Gasthuisstraat 26, in de huwelijksgemeen-
schap en invoeging van keuzebeding (met behoud van hun huwelijks-
vermogensstelsel).

(Get.) Patrick Van Ooteghem, notaris.
(43814)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Marc Verdonck te Sint-
Katelijne-Waver op 30 oktober 2013, hebben de heer Dictus, Tony
Willem Eduard, bediende, geboren te Mechelen op 12 augustus 1955,
en zijn echtgenote mevrouw Fels, Gilberte Bertha Jean, bediende,
geboren te Mechelen op 17 juni 1953, samen wonende te 2800 Mechelen,
Fortuinstraat 5, een wijziging aan hun wettelijk huwelijksvermogens-
stelsel gebracht.

Met name hebben voormelde echtgenoten bij gezegde wijzigingsakte
hun wettelijk stelsel behouden, maar werd een onroerend goed te
Mechelen, Fortuinstraat 5, dat toebehoorde aan de eigen vermogens
van de heer Tony Dictus en mevrouw Gilberte Fels, ieder voor de
onverdeelde helft in volle eigendom, in de huwelijksgemeenschap
ingebracht. Verder werd een eerder afgesloten kanscontract (tontine),
afgeschaft en werd een keuzebeding voorzien in voordeel van de
langstlevende echtgenoot bij verdeling van het gemeenschappelijk
huwelijkssvermogen na ontbinding door overlijden.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Marc Verdonck, geassocieerd
notaris.

(43815)

Uit een akte verleden voor het ambt van ondergetekende notaris An
Robberechts, op 25 november 2013, met volgend registratierelaas :

« Geregistreerd vier rollen, twee verzendingen, te Meise, de
derde december 2013, boek 433, blad 7, vak 4, ontvangen vijftig euro
(50 euro), De Ontvanger (getekend) E. Schroven »; tussen de heer
COOREMANS, Steven Albert Jozef, geboren te Asse op 3 mei 1974 en
zijn echtgenote, mevrouw VAN CAMPENHOUT, Veerle, geboren te
Willebroek op 2 februari 1974, samenwonende te 1840 Londerzeel,
Molenveld 12.
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Blijkt :

dat voornoemde echtgenoten Cooremans-Van Campenhout gehuwd
zijn voor de Ambtenaar van de Burgerlijke Stand van de gemeente
Londerzeel, op 12 augustus 2000;

dat zij gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel zonder huwelijkscon-
tract;

dat voornoemde echtgenoten gehuwd blijven onder hun oorspron-
kelijk stelsel;

dat de wijziging betrekking heeft op de inbreng door de echtgenote
van een eigen goed in het gemeenschappelijk vermogen, evenals
toekomstige eigendomsrechten in het ingebrachte goed en de verdeling
van het gemeenschappelijk vermogen (keuzebeding).

Londerzeel, 12 december 2013.

Voor ontledend uittreksel : An Robberechts, notaris, te Londerzeel.
(43816)

Uit een akte verleden voor Frank MULLER, notaris, met standplaats
te Stekene, op 12 december 2013, blijkt dat de heer ANTHEUNIS,
Stefaan, geboren te Gent op 3 juni 1971, nationaal nummer 71.06.03
043-42, identiteitskaart nummer 591-7581222-95, en zijn echtgenote,
mevrouw ELOOT, Isabelle, geboren te Gent op 20 september 1977,
nationaal nummer 77.09.20 152-55, identiteitskaart nummer
591-7620504-92, samenwonende te 7890 Ellezelles, rue de Renaix 31.
Gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscon-
tract.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte blijven de echtgenoten
gehuwd onder het wettelijk stelsel, d. hebben zij aan dit stelsel
uitgebreide keuzebedingen toegevoegd.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Frank Muller, notaris.
(43817)

Uit een akte verleden voor Stefan D’HUYS, notaris, met standplaats
te Kortessem, op 11 december 2013, blijkt dat de heer DAENEN,
Loduvucus Hubertus, geboren te Millen op 29 januari 1931,
NN 31.01.29 173-03, en zijn echtgenote, mevrouw THIJS, Paula
Gertrude Catharina, geboren te Millen op 4 november 1931, NN
31.11.04 184-36, samenwonende te 3770 Riemst, Sint-Stefanusstraat 3,
gehuwd onder het stelsel der wettelijke gemeenschap, bij gebrek aan
een huwelijkscontract, zonder verklaring van behoud, hun voormeld
huwelijksvermogensstelsel te hebben gewijzigd door toevoeging van
een keuzebeding, herroeping van wederzijds gedane giften en werd er
door mevrouw Thijs, een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Stefan D’Huys, notaris.
(43818)

Blijkens akte verleden voor notaris Wouter Nouwkens, te Malle, op
26/11/2013, hebben de heer VAN DYCK, Joris Constant Sofie, geboren
te Turnhout op 24/06/1980, en echtgenote, mevrouw BACKX,
Marianne Cornelius Maria, geboren te Turnhout op 30/06/1981,
wonend te Sint-Lenaarts, Kloosterstraat 4, gehuwd onder het stelsel
van scheiding van goederen met TIGV blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Nouwkens, te Malle, op 06/05/2010, een wijzi-
ging hebben aangebracht aan hun huwelijkscontract in de zin van
art. 1394 BW, door de uitbreng van roerende goederen uit het gemeen-
schappelijk vermogen Gereg. 2 blad, 0 verz., te ZANDHOVEN. Reg. de
03.12.2013, Boek 129, blad 92, vak 1 Ontv. S 50,00 Get. de e.a. inspecteur,
W. Laureys.

Malle, 12 december 2013.

Voor beknopt uittreksel : (get.) Wouter Nouwkens, notaris te Malle.
(43819)

Bij akte van 3 december 2013, verleden voor geassocieerd notaris
Marc Coudeville, te Oostende, hebben de heer DE PAUW, Patrick
Daniel André, geboren te Oostende op 21 juni 1952, nationaal num-
mer 52.06.21-013.06, en zijn echtgenote, mevrouw VANHOOREN,
Martine Caroline, geboren te Oostende op 18 april 1957, nationaal num-
mer 57.04.18-024.79, samenwonende te 8400 Oostende, Meeuwen-
laan 30, een wijziging gedaan aan hun huwelijksvermogensstelsel
inhoudende onder meer de inbreng door mevrouw Martine Vanhooren,
van een eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen en
een toevoeging van een keuzebeding.

Namens de echtgenoten Patrick De Pauw-Martine Vanhooren : (get.)
Marc Coudeville, geassocieerd notaris, te Oostende.

(43820)

Blijkens akte, verleden voor notaris Philip BAUWENS, te
Sint-Laureins, op 12 november 2013, hebben de Heer Fokke, Benny
Jozef Agnes, metaalbewerker, en zijn echtgenote, Forré, Cindy Maria
Gabrielle, postbode, samenwonende te Eeklo, Zandstraat 127, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, houdende inbreng van onroe-
rende goederen door de heer Benny FOKKE, voornoemd.

(Get.) Philip Bauwens, notaris.
(43821)

Bij authentieke akte de dato achtentwintig november tweeduizend
en dertien, verleden voor notaris Jessica VERHAEGHE, te Gistel,
geregistreerd op het Eerste Registratiekantoor Oostende op vier
december tweeduizend en dertien, twee bladen, geen verzendingen,
boek 764, blad 24, vak 14, ontvangen : vijftig Euro (50,00 EUR), de e.a.
Inspecteur-Ontvanger. (get.) H. Gryson, hebben de heer LUST, Robert
Romain, (rijksregisternummer 52.03.24-009.93, identiteitskaartnum-
mer 591-5613444-59, uitgereikt te Oostende op vier april tweeduizend
en twaalf), geboren te Oostende op vierentwintig maart negentienhon-
derd tweeënvijftig, en zijn echtgenote, mevrouw BORGOO, Lucrèce
Maureen, (rijksregisternummer 51.12.04-018.47, identiteitskaartnum-
mer 591-1805275-13, uitgereikt te Oostende op zes oktober tweeduizend
en tien), geboren te Oostende op vier december negentienhonderd
éénenvijftig, wonende te 8400 Oostende, Nieuwlandstraat 51, hun
huwelijksstelsel gewijzigd.

Zij zijn gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Oostende op vijfentwintig maart negentienhonderd zeventig onder het
wettelijk stelsel, bij gebrek aan huwelijkscontract.

In deze akte werd door de echtgenoten het wettelijk stelsel behouden
maar zijn er wijzigingen, tot stand gekomen zoals vermeld, die niet
leiden tot de vereffening van dit stelsel, of een dadelijke verandering
van de samenstelling van de vermogens tot gevolg hebben.

Namens de voornoemde echtgenoten : (get.) Jessica Verhaeghe,
notaris.

(43822)

Uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Peter
Dehandschutter, te Aartselaar, op 9 okober 2013, geregistreerd te
Kontich op 15 oktober 2013, boek 544, blad 71, vak 5, blijkt dat de heer
Haeck en mevrouw Van Eijk, wonende te Wilrijk, gehuwd onder het
Wettelijk stelsel, hun huwelijksstelsel overeenkomstig artikel 1394 en
1395 B.W. hebben gewijzigd.

Zij hebben hierbij veranderingen en/of aanvullingen aan hun
huwelijksvermogenstelsel aangebracht met inbreng van roerende en
onroerende goederen en met toevoeging van verscheidene bedingen
betreffende de vereffening van het gemeenschappelijk vermogen,
zonder dat dit de vereffening van huidig stelsel tot gevolg heeft.

Voor ontledend uittreksel : de geassocieerd notaris, (get.) Annelies
Podevyn.

(43823)
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Bij akte verleden voor geassocieerd notaris J. Uytterhaegen, te
Wetteren op 13 december 2013, hebben de echtgenoten Van de Wiele,
Wim-Agneessens, Ria, samenwonende te 9230 Wetteren, Serskamp-
straat 76, hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd, evenwel zonder wijzi-
ging van het stelsel, met inbreng daarin door de heer Van de Wiele,
van hem eigen zijnde tegenwoordige en toekomstige onroerende
goederen.

J. Uytterhaegen, geassocieerd notaris te Wetteren.
(43824)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Blijkens beschikking van de derde kamer van de rechtbank van eerste
aanleg te Gent d.d. 28.11.2013, werd advocaat Sabine De Taeye, met
kantoor te 9070 Heusden, Park ter Kouter 13, benoemd tot curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Robert VENNE-
MAN, geboren te Melle op 09.08.1926, laatst wonende te 9000 Gent,
Bagattenstraat 177, en overleden te Gent op 10.05.2013.

De schuldeisers worden hierbij verzocht zich bij aangetekende brief
kenbaar te maken aan de curator binnen de wettelijke termijn van
drie maanden vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Heusden, 12 december 2013.

Sabine De Taeye, curator.
(43825)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

De vijfde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk heeft, bij beschikking d.d. 06.12.2013, Mr. Randall Huysentruyt,
advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk, Deken Camerlyncklaan 85,
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
mevrouw LEROY, Carine, geboren te Elsene op 04.06.1960, in leven
wonende te 8500 Kortrijk, Kapel ter Bedehof 46 en overleden te Kort-
rijk op 07.07.2010.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de drie maanden na huidige publicatie, en dit bij
aangetekend schrijven.

Randall Huysentruyt, advocaat.
(43826)

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

Christelijk Ziekenfonds - Sint Pietersbond (108)
Platte Lostraat 541, 3010 Kessel-Lo

Leden van de Raad van Bestuur

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de
algemene vergadering in zijn zitting van 24 juni 2013 het ontslag
aanvaard van mevrouw Hortense VANGOSSUM als bestuurder van
CM Leuven.

Dezelfde algemene vergadering heeft de heer David VANTHIENEN,
wonende te Bekkevoort verkozen als bestuurder van CM Leuven
teneinde het mandaat van mevrouw Hortense VANGOSSUM te
voleindigen.

(43827)

ANNEXES AU MONITEUR BELGE

BIJLAGEN TOT HET BELGISCH STAATSBLAD

KU Leuven

Nevenactiviteiten van leden van het academisch en onderwijzend personeel
voor het academiejaar 2013-2014

Gelet op de artikelen 74 tot 77 van het decreet van 12 juni 1991 betreffende de universiteiten in de Vlaamse Gemeenschap zoals gewijzigd
door de decreten van 27 januari 1993, 18 mei 1999 en 20 april 2001;

Gelet op de artikelen 1, 2 en 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 1993 tot vaststelling van de lijst van andere activiteiten
waarvan men aanneemt dat ze een groot gedeelte van de tijd van een lid van het academisch personeel in beslag nemen;

Gelet op de artikelen 1, 2 en 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 mei 1995 tot vaststelling van de lijst van andere beroeps-
activiteiten of bezoldigde activiteiten die een groot gedeelte van de tijd in beslag nemen van een lid van het onderwijzend personeel, werkzaam
in de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap;

Gelet op de artikelen 8 en 9 van het Reglement van het academisch personeel van de KU Leuven;

Gelet op de gemotiveerde aanvragen van de betrokkenen, op de adviezen van de betrokken departementsbesturen c.q. faculteitsbesturen en
de beslissingen van de betrokken groepsbesturen;
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Wordt aan de hiernavolgende voltijdse leden van het academisch en onderwijzend personeel de machtiging gegeven voor het uitoefenen van
een vrij of een ander zelfstandig beroep of van een mandaat van zaakvoerder of gedelegeerd bestuurder van een burgerlijke vennootschap of van
een handelsvennootschap, dat geen groot gedeelte van de tijd in beslag neemt, binnen de voor ieder van hen hierna bepaalde grenzen, en omwille
van de aangehaalde redenen :

Abraham Filip :

Gewoon hoogleraar : afgevaardigd bestuurder van een vennootschap

Het gaat om een beperkte familiale vennootschap, zodat deze nevenactiviteit slechts een minimale tijdsbesteding vraagt, zeker minder dan
1 uur per week en dan nog volledig buiten de normale werkuren. Daarnaast treedt hij op in de Vlerick Leuven Gent Management School voor
een totaal van maximaal 1 jaaruur. Verder verzorgt hij occasioneel gastlezingen aan de Universiteit van Bern voor maximaal 0,4 jaaruur. Deze
activiteiten vormen dan ook geen belemmering voor een voltijdse beschikbaarheid voor de universitaire opdracht van onderwijs, onderzoek,
wetenschappelijke dienstverlening.

Aertgeerts Bert :

Gewoon hoogleraar : huisarts.

De nevenactiviteit omvat de leiding over een huisartsenpraktijk. Ze neemt niet meer dan 2 halve dagen per week in beslag en vormt dus
geen belemmering voor de voltijdse beschikbaarheid van de universitaire opdracht. Ze komt bovendien onderzoek en onderwijs ten goede.

Aerts Kris :

OP hoofddocent : Beoefenaar van een zelfstandig beroep : ontwikkeling van webapplicaties in de e-zorg

De omvang is zeer beperkt en is niet meer dan 100 uren op jaarbasis. De activiteit volgt inhoudelijk op het geleverde werk binnen de
hogeschool/universiteit. Uit deze nevenactiviteit zijn ook al opdrachten voor de KHLim voortgevloeid; ze biedt dus zeker een meerwaarde.

Balogh Katalin :

OP doctor assistent : Gerechtstolk Hongaars/Arabisch

De nevenactiviteit van de betrokkene als vertaler/tolk sluit aan bij haar opdracht aan de universiteit. Zij kan de verworven kennis en ervaring
tijdens haar tolklessen en vertaalateliers opnieuw gebruiken.

Beyens Jaak :

OP Werkleider : Zelfstandig landmeter in bijberoep

Door zijn brede beroepservaring kunnen in de theorielessen linken gelegd worden naar de praktijk, hetgeen de leerstof aanschouwelijk en
aannemelijk maakt. Ook op de praktische vragen van de brugstudenten optie landmeten, kan men alleen maar een antwoord geven als men zelf
in de praktijk staat.

Daelman Charline :

Assistent : Advocaat-Stagiaire

De nevenactiviteit biedt een meerwaarde door middel van de praktijkervaring van de stage.

Ze draagt niet alleen bij tot de kwaliteit van de lessen, maar leunt ook dicht aan bij het doctoraatsonderzoek van C. Daelman. De omvang van
de nevenactiviteit bedraagt gemiddeld 8 uur (1 dag)/week.

De Boeck Annick :

Hoofddocent : advocaat

De activiteit is beperkt tot een adviespraktijk in materies die de eigen specialisatie toe treffen, nl. verbintenissen- en contractenrecht. De
praktijkgevallen bieden interessante cases voor de lessen.

De Broe Luc :

Hoogleraar : advocaat

De nevenactiviteit als advocaat van Luc De Broe neemt gemiddeld nooit méér dan twee halve dagen per week in beslag en verleent hem de
praktische ervaring die onmisbaar is voor de uitoefening van zijn universitaire opdracht. Dat deze nevenactiviteit niet in de weg staat van zijn
voltijdse beschikbaarheid, blijkt uit zijn onderwijstaken, zijn onderzoekswerk en de voor de faculteit en de gemeenschap vervulde dienstverle-
nende en adviesfunctie.

Decan Hilde :

OP werkleider 75 % en OP assistent 25 % : zaakvoerder, A.M.B.C. VOF

Haar nevenactiviteit vergt slechts een tijdsbesteding van maximaal 1 uur per week en betekent geen belemmering voor het uitvoeren van de
taken aan de HUB.

Dedene Guido :

Gewoon hoogleraar : adviesverlening en bedrijfsgerichte opleidingsactiviteiten.

G. Dedene is voltijds beschikbaar voor zijn universitaire opdracht van onderwijs en onderzoek i.v.m. beleidsinformatica. Tevens vervult hij
binnen de universiteit een belangrijke opdracht van wetenschappelijke dienstverlening in dit domein gedurende 1 dag per week. Ook de neven-
activiteiten buiten de KU Leuven hebben uitsluitend betrekking op hetzelfde domein. Ze nemen steeds aanzienlijk minder dan 1 halve dag per
week in beslag en vormen geen hinderpaal voor de voltijdse universitaire opdracht van G. Dedene, waarvoor ze wel een positief nut bijbrengen.

Dehertoghe Nicolas :

OP Praktijkassistent : Eenmanszaak voor algemene aanneming

Dit bijberoep sluit nauw aan bij de opleiding. Het verschaft Nicolas Dehertoghe praktijkervaring en contacten die nuttig zijn voor de opleiding
in het algemeen en betekent een verrijking voor hem als lesgever, betrokken bij het werkveld. Hij oefent dit bijberoep steeds uit buiten de lesuren
(avond/weekend/vakantieperiode). Hij besteedt er minder dan een halve dag per week op jaarbasis aan, waardoor zijn voltijdse opdracht als
praktijkassistent niet in het gedrang komt.
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De Nul Marcel :

OP hoogleraar : Zaakvoerder van handelsvennootschap.

De nevenactiviteit, het uitvoeren van expertises in bouwschades en onroerend goed, overschrijdt de twee halve dagen per week niet. Betrok-
kene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Demeulemeester Erik :

Gewoon hoogleraar : occasionele adviesverlening.

Deze nevenactiviteiten zijn beperkt tot domeinen die aansluiten bij de universitaire opdracht in het domein van kwaliteitsbeheersing, project-
planning en ziekenhuisplanning en de contacten met de praktijk die ze met zich meebrengen zijn nuttig voor onderwijs en onderzoek. Ze nemen
niet meer dan 2 halve dagen per week in beslag en verhinderen de voltijdse beschikbaarheid voor de opdracht van onderzoek, onderwijs en
wetenschappelijke dienstverlening niet.

De Schutter Joris :

Gewoon hoogleraar : adviesverlening.

Het betreft hier het verlenen van algemeen technisch-wetenschappelijk advies aan bedrijven in de hoedanigheid van zaakvoerder voor een
beperkt eigen ingenieursbureau. Deze activiteit is beperkt tot 4 uur per week en verhindert niet de beschikbaarheid voor de voltijdse universitaire
opdracht van onderwijs, onderzoek en wetenschappelijke dienstverlening. Ze bevordert het contact met het bedrijfsleven en de aldus opgebouwde
kennis van en ervaring met het bedrijfsleven levert een positief nut op voor het eigen onderzoek en het onderwijs aan de ingenieursstudenten.

Desmet Wim :

Gewoon hoogleraar : adviesverlening.

Deze nevenactiviteit betreft het verlenen van technisch wetenschappelijk advies aan bedrijven op het vlak van structuurdynamica en vibro-
akoestiek. De nevenactiviteit bevordert het contact met het bedrijfsleven en de aldus opgebouwde kennis en praktijkervaring leveren een
duidelijke meerwaarde voor de eigen onderzoeks- en onderwijsactiviteiten, die zich situeren binnen de bovengenoemde toepassingsgerichte
wetenschapsdomeinen. De nevenactiviteit neemt niet meer dan twee halve dagen per week in beslag en verhindert de beschikbaarheid voor de
voltijdse (onderzoeksgedomineerde) universitaire opdracht niet.

De Strooper Bart :

Gewoon hoogleraar : occasionele consulting opdrachten voor farmaceutische bedrijven.

Deze activiteit is belangrijk voor de academische opdracht van de betrokkene die hierdoor op de hoogte blijft van het wetenschappelijk
onderzoek in de bedrijven. Er zijn in feite geen andere manieren om van dit onderzoek op de hoogte te geraken. Binnen de voorwaarden van VIB
wordt er gevraagd om 20 % van de dotatie via industriële inkomsten te financieren. Het netwerk van contacten dat betrokkene opbouwt en heeft
opgebouwd gedurende die consulting opdrachten is cruciaal voor het verwerven van industriële contracten voor zijn research groep. Deze
activiteit interfereert niet met zijn andere academische verplichtingen, zoals wetenschappelijke output en doctoraten of onderwijs of
dienstverlening naar de universiteit toe.

Devooght Kurt :

OP docent : Econoom van het Bisdom Brugge – gedelegeerd bestuurder vzw Het Bisdom Brugge (een halve dag/2 weken); lid Externe
Adviesraad Duurzaamheid, KBC – Brussel (2 dagen per jaar); extern lid Proxy Voting and Engagement Committee, KBC – Brussel (1 dag per jaar);
Zaakvoerder Kurt Devooght CV

Zijn nevenactiviteiten bij KBC vergen een zeer geringe tijdsbesteding. Als bediener van de eredienst is hij enkel actief tijdens het weekend
zodat ook deze activiteiten geen belemmering vormen voor zijn voltijdse opdracht als docent aan de universiteit. Als gedelegeerd bestuurder van
de VZW Het Bisdom Brugge beperkt deze taak zich tot het beheer van de beleggingen en het toezicht op de boekhouding (geen dagelijks beleid,
geen personeelszaken, geen administratie). Zijn activiteit als zaakvoerder is zeer beperkt aangezien de vennootschap enkel tot doel heeft de
inkomsten uit de andere activiteiten te beheren.

De Vos Leander :

OP docent : Gerechtsdeskundige land- en tuinbouwgeschillen : 0,02 %/j. Zelfstandig lesgever aan land- en tuinbouwers : 0,02 %/j.

Geven beroepservaring en uitstraling.

Devroe Wouter :

Gewoon hoogleraar : advocaat.

De nevenactiviteiten sluiten naadloos aan bij zijn onderwijs-, onderzoeks- en dienstverleningstaken. Een beperkte ervaring in de advocatuur
verrijkt gevoelig vanuit de praktijk de onderwijs- en onderzoeksopdrachten, met name in het domein van het marktrecht. Dat deze neven-
activiteiten de voltijdse beschikbaarheid van de aanvrager geenszins in het gedrang brengen blijkt onder meer uit zijn verscheiden onderwijst-
aken, onderzoeksoutput en beleidsfuncties.

D’Hulst Gommaar :

Assistent : trainer van elite golfspelers.

Deze activiteit sluit zeer goed aan bij zijn werk aan de KU Leuven. Ze neemt slechts 3 uur per week in beslag, waardoor ze zeker niet
interfereert met zijn job als assistent aan de KU Leuven.

Dieltjens Sylvain :

OP Docent : Gedelegeerd bestuurder TXT-IBIS NV

Het mandaat van afgevaardigd bestuurder wordt door betrokkene enkel uitgeoefend teneinde te voldoen aan de juridische verplichtingen
dat er 2 afgevaardigd bestuurders moeten zijn in een vennootschap. De daadwerkelijke leiding wordt door zijn echtgenote uitgeoefend en deze
nevenactiviteit vormt dan ook geen enkel beletsel voor de beschikbaarheid voor de universiteit.

Elsen Gerda :

OP werkleider : adviesverlening m.b.t. actuariaat en persoonlijke financiële planning, op zelfstandige basis

De zelfstandige adviesverlening heeft betrekking op financiële, verzekerings- en aanverwante producten in het kader van persoonlijke
financiële planning. De verworven ervaring en know-how kan geintegreerd worden in de lesopdracht ‘persoonlijke financiele planning en
financiele algebra’.
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Fleerackers Frank :

Hoofddocent : advocaat

Beperkte nevenactiviteit die in de hoofdorde dienstverlening/vorming schept die in het verlengde ligt van het wetenschappelijk onderzoek.
Kadert in academische activiteit als noodzakelijke onderwijsondersteunende praktijkervaring. De ervaring biedt de mogelijkheid de gedoceerde
vakken te verdiepen en te ondersteunen met reële casussen.

Isselée Hans :

OP docent : Zelfstandig kinesitherapeut

Deze nevenactiviteit is beperkt in omvang, draagt bij tot de professionalisering van betrokkene en vindt niet plaats tijdens de uren waarop
hij ter beschikking moet zijn van de universiteit.

Janssens Maddy :

Gewoon hoogleraar : afgevaardigd bestuurder van een vennootschap.

De nevenactiviteit houdt verband met het adviseren en begeleiden van bedrijven rond de problematiek van human resource management en
interculturalisering van expatriate management. Ze nemen maximum 20 tot 25 dagen per jaar in beslag, zodat ze de voltijdse beschikbaarheid
voor de universitaire opdracht van onderzoek, onderwijs en wetenschappelijke dienstverlenging niet verhinderen. De praktijkervaring die de
voorgenomen nevenactiviteit meebrengt heeft eveneens een positief nut voor de vervulling van haar academische opdracht.

Kiekens Kim

OP assistent : Zelfstandige in bijberoep Energiedeskundige Type A.

Het bijberoep van Kim Kiekens als energiedeskundige sluit nauw aan bij de opleiding waarin zij staat. Het verschaft haar expertise die nuttig
is voor haar onderwijs en onderzoek. De activiteit wordt steeds buiten de lesuren uitgeoefend en is van dusdanige beperkte omvang op jaarbasis
dat dit op generlei wijze haar opdracht in het gedrang brengt.

Lambrecht Johan

OP Hoogleraar : Zaakvoerder Lambrecht JFF Heusden.

Zijn nevenactiviteit vergt een zeer geringe tijdsbesteding van 1/2 dag per maand. Bovendien sluit de activiteit aan bij zijn onderwijsopdracht
en bij zijn opdracht als directeur van het studiecentrum voor Ondernemerschap.

Maes Frederik :

Hoogleraar : Zaakvoerder van een vennootschap.

Het betreft een onbezoldigde activiteit als medezaakvoerder van een managementvennootschap samen met zijn echtgenote in het kader van
haar activiteit als zelfstandig apotheker. De tijdsbesteding is verwaarloosbaar.

Minne Peter :

OP werkleider : Zelfstandige landmeter.

De nevenactiviteit als landmeter is beperkt tot enkele opmetingen per jaar en bedraagt gemiddeld slechts één uur per week. Betrokkene is
voltijds ter beschikking van de universiteit.

Joseph Miquel :

OP assistent : Zelfstandig ingenieur renovatie.

Deze nevenactiviteit is beperkt in omvang, draagt bij tot de professionalisering van betrokkene en vindt niet plaats tijdens de uren waarop
hij ter beschikking moet zijn van de universiteit.

Ocampo y Vilas Carlos :

Praktijkassistent : Zelfstandige in bijberoep : lessen Managerial Decision Methods aan de AMS.

De sessies brengen hem in contact met mensen uit het werkveld. Hij krijgt bovendien een overzicht van wat de huidige manager als grootste
probleem ervaart. Deze ervaring is nuttig voor zijn lessen aan de subfaculteit.

Overlaet Robrecht :

Gewoon hoogleraar : zaakvoerder van een vennootschap.

Het zaakvoerderschap impliceert uitsluitend de eigen activiteiten van R. Overlaet voor de vennootschap met name het begeleiden en
adviseren van bedrijven die een herorganisatie doorvoeren. Deze activiteiten laten toe rechtstreeks contact te houden met de snel veranderende
praktijk in zijn vakgebied Organisational theory en organisational behaviour. Aangezien deze bedrijvigheid als consulent-zaakvoerder maximum
25 dagen per jaar vertegenwoordigt, vormt ze geen belemmering voor een voltijdse beschikbaarheid voor de universitaire opdracht van
wetenschappelijk onderzoek, onderwijs en wetenschappelijke dienstverlening. Hij is tevens algemeen directeur personeel van de universiteit.

Pieters Danny :

Gewoon hoogleraar : Occasionele adviesverlening

De zeer occasionele dienstverlening van Danny Pieters gebeurt op vlak van de sociale zekerheid. Deze aciviteit staat geenszins de beschikbaar-
heid van D. Pieters voor zijn universitaire opdracht van onderwijs, onderzoek en wetenschappelijke dienstverlening in de weg.

Praet Alain :

OP docent : zaakvoerder, Fireco GCV- Oostende

Het gaat om een zeer beperkte activiteit die vooral de administratie van de vennootschap omvat en sporadisch adviesverlening.

Proost Stefan :

Gewoon hoogleraar : Occasioneel advies

De nevenactiviteit van adviesverlening is occasioneel en is soms nodig om spinn off TMLeuven te helpen bij specifieke opdrachten.
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Roodhooft Filip :

Gewoon hoogleraar : occasionele voordrachten en adviesverlening

De nevenactiviteit betreft adviesverlening aan bedrijven gedurende maximaal een halve dag per week. Deze activiteiten leveren een positief
nut op voor de universitaire opdracht die bestaat uit het doceren van cursussen in de domeinen van cost en management accounting, het
verrichten van onderzoek en het verzorgen van wetenschappelijke dienstverlening in deze domeinen. Het domein van cost en management
accounting is namelijk heel sterk met het bedrijfsgebeuren verbonden en aan sterke veranderingen onderhevig. Met betrekking tot het onderwijs
leidt deze nevenactiviteit tot het ontwerpen van gevallenstudies en realistische oefeningen die essentieel zijn voor de gedoceerde cursussen. Met
betrekking tot onderzoek geeft ze de mogelijkheid bedrijfsspecifieke informatie te verzamelen waarmee wetenschappelijk werk verricht wordt.
Door de strikte beperking in de tijd vormen de nevenactiviteiten geen belemmering voor de voltijdse beschikbaarheid voor de universitaire
opdracht.

Sagaert Vincent :

Hoogleraar : advocaat

De nevenactiviteit als advocaat is strikt beperkt tot maximaal twee halve dagen per week en heeft uitsluitend betrekking op dossiers van
verbintenissenrecht en goederenrecht, de vakgebieden van de betrokkene. Aldus verzekert deze nevenactiviteit het onderhouden van de
noodzakelijke band met de juridische praktijk. Anderzijds brengt deze nevenactiviteit de voltijdse beschikbaarheid voor de universitaire opdracht,
niet in het gedrang. Vincent Sagaert vervult een voltijdse onderwijsopdracht, is onderzoeksmatig zeer actief en vervult ook meerdere
dienstverlenende functies (vice-decaan Internationale Relaties, voorzitter bibliotheekraad Kulak, lid evaluatiecommissie).

Schepers Evert :

Hoogleraar : tandartspraktijk.

De nevenactiviteit als tandarts wordt uitsluitend uitgeoefend op woensdag- en zaterdagvoormiddag. Deze activiteit, die nuttige bijkomende
praktijkervaring oplevert, vormt aldus geen belemmering voor de voltijdse beschikbaarheid voor de universitaire opdracht van onderwijs,
onderzoek en wetenschappelijke dienstverlening. De input is van bijzonder nut in het kader van de afstemming met de algemene praktijkvoering.

Schoukens Paul :

Hoogleraar : zaakvoerder van een vennootschap en adviesverlening.

De activiteiten van Paul Schoukens als (onbezoldigd) zaakvoerder zijn te situeren in het kader van een kleine vennootschap en nemen niet
meer dan 2 uur per week in beslag. De nevenactiviteit heeft eveneens betrekking op het geven van occasioneel advies inzake het studie- en
onderwijsgebied van P. Schoukens, met name het medisch-sociaal recht, het Belgische sociale zekerheidsrecht, en het vergelijkend, internationaal
en Europees socialezekerheidsrecht. Alzo kan de universitaire opdracht verder uitgediept worden aan de hand van de opgedane praktijkervaring.
Gelet op haar beperkte omvang brengt de nevenactiviteit de volledige beschikbaarheid van P. Schoukens voor zijn voltijdse universitaire opdracht
niet in gedrang. Deze opdracht bestaat uit onderwijs, onderzoek (leiding van onderzoeksprojecten), wetenschappelijke dienstverlening (onder
meer organisatie en leiding studiedagen omtrent de organisatie van de gezondheidszorg, medisch-sociaal recht en socialezekerheidsrecht) en de
academische coördinatie van de Erasmusdienst Faculteit Rechtsgeleerdheid.

Sels Luc :

Gewoon hoogleraar : adviesverlening

Het betreft uitsluitend eigen activiteiten en met name het begeleiden en adviseren van bedrijven rond de implementatie van HRM-systemen.
Deze activiteit vertegenwoordigt maximum 5 dagen per jaar en vormt dan ook geen belemmering voor een voltijdse beschikbaarheid voor de
universitaire opdracht van onderwijs en onderzoek, noch van het bestuursmandaat van decaan in de faculteit EB.

Sottiaux Stefan :

Docent : advocaat

De nevenactiviteit als advocaat van S. Sottiaux neemt gemiddeld nooit méér dan twee halve dagen per week in beslag en verleent hem de
praktische ervaring die onmisbaar is voor de uitoefening van zijn universitaire opdracht. Dat deze nevenactiviteit niet in de weg staat van zijn
voltijdse beschikbaarheid, blijkt uit zijn onderwijstaken, zijn onderzoekswerk en de voor de faculteit en de gemeenschap vervulde dienstverle-
nende en adviesfuncties.

Steyaert Michel :

Gewoon hoogleraar : organiseren en doceren van bijscholingscursussen.

De nevenactiviteit heeft betrekking op de organisatie en het doceren van nationale en internationale bijscholingscursussen en brengt nuttige
contacten met personen uit de industriële praktijk mee. Doordat ze beperkt is tot maximaal 3 uur per week verhindert ze niet de voltijdse
beschikbaarheid voor de universitaire opdracht van onderwijs, onderzoek en wetenschappelijke dienstverlening.

Storme Matthias Edward :

Gewoon hoogleraar : advocaat

De nevenactiviteit als advocaat neemt gemiddeld een halve dag en nooit meer dan twee halve dagen per week in beslag. Deze verleent en
behoudt de praktische ervaring die onmisbaar is voor de uitoefening van de universitaire opdracht. Deze nevenactiviteit belemmert duidelijk niet
de uitoefening van zijn voltijds ambt als hoogleraar en zijn voltijdse beschikbaarheid, zoals blijkt uit de omvang van zijn onderwijstaken, de
omvang van zijn onderzoekswerk en publicaties, en de vervulling van dienstverlenende taken en functies voor de faculteit, universiteit en
gemeenschap (onder meer Onderzoeksraad, European law institute, tijdschriftenredacties,..)

Vananroye Joeri :

Docent : advocaat

Off counsel binnen het advocatenkantoor Baker & McKenzie te Brussel, hoofdzakelijk in de domeinen van het handelsrecht, het
vennootschapsrecht, het insolventierecht en in minder mate het economisch publiekrecht. De reductie van zijn huidige taken als advocaat tot de
taak van off counsel werd goedgekeurd door de partners van Baker & McKenzie CVBA en is feitelijk ingegaan vanaf september 2012. Dit dient
nog formeel goedgekeurd te worden door internationale beleidsorganen binnen het betrokken kantoor, maar zulke goedkeuring is in principe een
formaliteit.
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Van Calster Geert :

Hoogleraar : advocaat.

De nevenactiviteit als advocaat verleent Geert Van Calster de praktische ervaring die noodzakelijk is voor de uitvoering van zijn academische
opdracht, en situeert zich uitsluitend in het domein van het Europese recht (met name milieurecht). Deze nevenactiviteit brengt zijn beschikbaar-
heid als voltijds BOF-hoofddocent met voornamelijk onderzoekstaken niet in het gedrang. Naast zijn onderwijstaken vervult de betrokkene
verschillende dienstverlenende functies (lid van de facultaire doctoraatscommissie, Raad internationale relaties, inclusief werkgroep hervorming
LL.M., Onderzoekscommissie).

Van Campenhout Geert :

Hoofddocent : Financiële training/consulting.

De nevenactiviteit bestaat bijna uitsluitend uit de begeleiding van een bancair simulatiespel en bancaire opleidingen. Veelal betreft het
éénmalige opdrachten voor financiële instellingen of algemene opleidingscentra voor de bancaire sector. De activiteiten nemen slechts een
beperkte tijd in beslag.

Van Cayseele Patrick :

Gewoon hoogleraar : zaakvoerder van een vennootschap.

Het gaat om het zaakvoerderschap van een beperkte vennootschap, dat minder dan 1 uur per week in beslag neemt. De minimale tijd die
eraan besteed wordt, valt bovendien volledig buiten de normale werkuren (in het weekend). Deze nevenactiviteit vormt aldus geen belemmering
voor de voltijdse beschikbaarheid voor de universitaire opdracht van onderwijs onderzoek en wetenschappelijke dienstverlening.

Van den Abeele Antoine :

OP werkleider : Stad- en museumgids bij Miat Gent

De activiteit heeft hoofdzakelijk plaats in het weekend. De rondleidingen gebeuren in afspraak met een erkende gidsenvereniging. De
occasionele activiteit heeft geen invloed op de voltijdse beschikbaarheid voor de universiteit.

Van Doorslaer Luc :

OP Hoofddocent : Onbezoldigd zaakvoerder van de GCV Comcommertijd (journalistieke activiteiten).

Betrokkene probeert een zekere aanwezigheid in de journalistieke praktijkwereld te behouden, omdat het een meerwaarde betekent voor het
onderdeel maatschappelijke dienstverlening. De contacten in de journalistieke wereld zijn de voorbije jaren ook van groot nut gebleken bij de
voorbereiding en uitbouw van de Voortgezette Academische Opleiding Journalistiek. In de Master in de Journalistiek is de link met de
journalistieke wereld alleen maar belangrijker geworden (o.m. het aantrekken van gastdocenten).

Van Herck Gustaaf :

Gewoon hoogleraar : adviesverlening aan ziekenhuizen en andere partijen in de verzorgingssector; beheer van twee ziekenhuizen.

Er wordt op onregelmatige basis (op vraag) advies gegeven met betrekking tot de verzorgingssector. Dit sluit onmiddellijk aan bij de
academische opdracht waarvoor deze contacten zeer verrijkend zijn. Mede door deze contacten werd de vroegere leerstoel Deloitte & Touche
opgericht en verlengd aan de K.U.Leuven. Dezelfde nuttige ervaring wordt opgedaan als beheerder van twee ziekenhuizen. De tijdsinvestering
is zeker minder dan twee halve dagen per week. Aldus verhinderen deze activiteiten niet de voltijdse beschikbaarheid voor de opdracht van
onderzoek, onderwijs (ruime leeropdracht) en dienstverlening (grote betrokkenheid bij werking departement AFI en faculteit EBW, plus
UZLeuven).

Van Hulle Cynthia :

Gewoon hoogleraar : zaakvoerderschap van de vennootschap.

De nevenactiviteit impliceert enkel de eigen activiteit beperkt tot maximaal twee halve dagen per week en ligt in het verlengde van onderwijs,
onderzoek en wetenschappelijke dienstverlening.

Van Lindt Dirk :

OP hoogleraar : zaakvoerder.

Het mandaat van zaakvoerder in een patrimoniumvennootschap vergt een geringe tijdsbesteding.

Van Loock Gert :

OP praktijkassistent : zelfstandige in bijberoep.

De praktijkervaring die Gert Van Loock opdoet via zijn bijberoep als hersteller en ontwerper van audio-elektronica betekent een verrijking
voor zijn onderwijs. Hij oefent deze werkzaamheden steeds buiten de werkuren uit en besteedt er nooit meer dan twee halve dagen per week
aan. De uitoefening van zijn voltijdse opdracht komt bijgevolg niet in het gedrang.

Van Orshoven Paul :

Gewoon hoogleraar : advocaat.

De nevenactiviteit als advocaat van P. Van Orshoven neemt nooit méér dan een halve dag per week in beslag en verleent hem de praktische
ervaring die onmisbaar is voor de uitoefening van zijn universitaire opdracht. Dat deze nevenactiviteit niet in de weg staat aan zijn voltijdse
beschikbaarheid, blijkt uit zijn onderwijstaken, zijn onderzoekswerk alsmede uit zijn voor de universiteit, de faculteit en de gemeenschap vervulde
dienstverlenende en adviesfuncties, onder meer als prodecaan van de faculteit Rechtsgeleerdheid en zijn lidmaatschap, bij wijze van
dienstverlening, van de Hoge Raad voor de Justitie en de Commissie voor de benoeming van de advocaten bij het Hof van Cassatie.

Van Robaeys Noel :

OP docent : consultant/zaakvoerder

Zeer gering tijdsbeslag dat wordt opgenomen binnen de 25 % TBS voorafgaand aan het rustpensioen.

Van Roy Christine :

Assistent : medewerker advocatenkantoor.

Op het kantoor worden de advocaten en hun clienten geadviseerd in hun concrete problematiek rond familierecht, voornamelijk aangaande
verblijfsregelingen voor minderjarige kinderen, onderhoudsbijdragen voor kinderen en onderhoudsuitkeringen tussen (ex-)echtgenoten. Voor het
onderzoek aan het IFJR betekent dit een grote meerwaarde. In het onderzoek naar onderhoudsuitkeringen tussen (ex-)echtgenoten en verblijfs-
regelingen voor kinderen is voeling met de praktijk zelfs onontbeerlijk.
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Verbeke Alain Laurent :

Gewoon hoogleraar. Advocaat.

De activiteit als advocaat is beperkt en omvat globaal op een jaar bekeken, niet meer dan vier uur per week. De nevenactiviteiten vormen
geen belemmering voor de voltijdse beschikbaarheid. Er is een gevarieerde leeropdracht, een ruime onderzoeksactiviteit met naast talrijke eigen
nationale en internationale publicaties, evenals lezingen, ook de begeleiding van een tiental doctoraten als promotor of copromotor, drie post-doc
mandaten, en lidmaatschap in diverse binnen- en buitenlandse doctoraatsjury’s. Bovendien worden talrijke beleidsfuncties inzake onderzoek en
editorships vervuld. Verder is betrokkene o.m. ook voorzitter van de Onderzoekseenheid Privaatrecht, voorzitter van de FWO Commissie
Rechten,lid van de beoordelingscommissie, lid van de POC rechten en notariaat, secretaris van de examencommissie notariaat.

Verboven Frank :

Gewoon hoogleraar : zaakvoerder van een vennootschap

De nevenactiviteiten zijn beperkt tot max 0.5 dag per maand. De activiteiten betreffen voornamelijk adviesverlening over de economische
analyse van concurrentie en regulering. Deze activiteiten sluiten zeer nauw aan bij zijn wetenschappelijk onderzoek. Ze hebben reeds rechtstreeks
geleid tot enkele publicaties, en hebben ook onrechtstreeks een gunstige invloed op het wetenschappelijk werk. De activiteiten leveren bijgevolg
nuttige ervaring op en vormen geen belemmering voor de voltijdse beschikbaarheid voor de universitaire opdracht.

Verbruggen Frank :

Hoogleraar : advocaat.

De nevenactiviteit als advocaat neemt nooit meer dan 1 halve dag per week in beslag. De praktische ervaring is verrijkend voor de uitoefening
van zijn universitaire opdracht in procedurevakken als strafrecht en penitentiair recht. Persoonlijke ervaring met procedures en instellingen
verhoogt de levendigheid en praktijkgerichtheid van zijn onderwijs en permanente vorming. Ze versterkt ook de praktische relevantie van zijn
onderzoek. Dat deze nevenactiviteit niet in de weg staat van zijn voltijdse beschikbaarheid, blijkt uit zijn onderwijstaken, zijn onderzoekswerk en
de voor de faculteit en de gemeenschap vervulde dienstverlenende en adviesfuncties.

Vervoort Nico :

OP praktijkassistent : Landmeter en consultancyactiviteiten, zelfstandige in bijberoep

Beperkte nevenactiviteit die aansluit bij de specialisatie. De activiteiten nemen slechts een beperkte tijd in beslag.

Walraevens Guy :

OP werkleider : zaakvoerder, Walraevens & Partners VOF

De nevenactiviteit is beperkt tot 1 dag per maand. Via opvolging van boekhouddossiers wordt de gerealiseerde praktijkervaring ingebouwd
in de colleges ‘algemeen boekhouden’. Verzorgen van seminaries in de Ehsal Management School.

Wouters Jan :

Gewoon hoogleraar : advocaat.
De voornoemde activiteiten, die samen genomen op jaarbasis minder dan 2 halve dagen per week in beslag nemen, vormen geen belemmering

voor de beschikbaarheid van Jan Wouters voor zijn voltijdse universitaire opdracht van onderwijs, onderzoek en leiding geven aan een belangrijke
onderzoeksequipe op het gebied van het internationaal recht en het vervullen van opdrachten inzake zowel facultaire dienstverlening (lidmaat-
schap beoordelings- en onderzoekscommissie) als universitaire dienstverlening (directeurschap van het Leuven Centre for Global Governance
Studies).
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